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LEVENSBESCHRIJVING 


RIJKLOF  MICHAËL  VAN   GOENS. 


LEVENSBESCHRIJVING 


RIJKLOF  MICHAËL  VAN  GOENS 


MR.  B.  TEN  BRINK. 


UITGEGEVEN    DOOR    HET 

ROVINCIAAL    UTRECHTSCH    GENOOTSCHAP 

VAN 

KUNSTEN    EN    WETENSCHAPPEN. 


UTRECHT, 
C.  VAN  DEE  POST  Jb. 

Uitgever  van  het  Provinciaal  Utrechtsen  Genootschap, 

1869, 


Non  raptim  relinquetur  magnus  vir  et  cum  cura  dicendus. 

SENECA. 


GEDEUKT    BIJ    G     A.    VAN    HOKTEN  ,    TE    UTRECHT. 


BEANTWOORDING 


PRIJSVRAAG: 


WAARBFJ    VEKLAXGD    \\'ORDT 


..EENE    LEVENSBESCHRIJVING  VAN    R.    M.   VAN    GOENS 

INZONDERHEID  ALS  BIJDRAGE  TOT  DE  GESCHIEDENIS 

DER  STAAT-   EN   LETTERKUNDE  IN  NEDERLAND." 

ONDER   DE    SPREUK  : 

\on    raptim   relinquettir  magniis  vir  et  cum  ciira   dicendus. 

Seneea. 

AAX    WELKE 

DOOR  HET  PROVINCIAAL  UTRECHTSCH  GENOOTSCHAP 


KUNSTEN    EN    WETENSCHAPPEN 
OP    DEN     25    JüNI    1867, 

DE     GOUDEN     E  E  RE  PR  IJ 

IS    TOEGEWEZEN. 


V   O  O  R  R  E  D  E, 


Het  is  goed,  dat  men  niet  alles  vooruit  weet.  E  enige 
jaren  geleden  wist  ik,  —  als  verreweg  de  meesten  mijner 
landgenooten ,  —  niets  van  van  goens;  ik  herinnerde  mij 
alleen,  dat  hij  zich  door  een  paar  Latijnsche  werken  naam 
had  verworven.  Hierdoor  stelde  ik  aanvankelijk  belang  in 
hem.  Later  hoorde  ik,  dat  hij,  genoodzaakt  door  de  bwr- 
nlusten  in  ons  Vaderland  aan  het  eind  der  vorige 
eeuw.  ii<h  naar  het  Buitenland  begeven  had,  en  dat  men 
run  het  hem  daar  verder  wed  er  var  ene  weinig  of  niets  wist. 
Dit  trok  mij  aan,  en  il,  waagde  aan  ae  openlijke  uitnoo- 
diging  tot  het  beschrijven  van  zijn  leven  te  beantwoorden. 
Maar  o,  had  ik  toen  geweten,  wat  hel  beleekende,  naar 
wik  een  held  de  handen  uit  te  steken,  wal  het  zeggen 
,1,1, ir.  zulk  eenen  homo  quadratus,  zulk  een  volkomen 
man  ,  ook  maar  te  trillen  schetsen:  gewis  ik  had  het 
moeilijk  vraagstuk  opgegeven.  Maar  nu  heeft  mij  mijne 
onbezorgde,  argelooze  onwetendheid  het  werk  doen  be- 
ginnen. Eenmaal  begonnen  zijnde  en  den  omvang  der 
taak  meer  en  meer  ontdekkende ,  de  zwarigheden  meer  en 
meer  ziende  ópkomena   gevoelde  ik  mij  toch  niet  van  dien 


VIII  VOORREDE. 

aard,  om  het  eenmaal  aangevangene  zoo  maar  klakkeloos  we- 
der te  laten  varen.  Ik  werkte  door ;  ik  vond  mijn  eigen  eer 
er  mee  gemoeid.  Onder  veel  studie,  onder  vele,  soms  geheel 
vergeef sche ,  nasporinq  kwam  het  werk  tot  stand.  Er  moest 
van  den  grond  af  opgebouwd  worden.  Wat  toch  was  er 
voorhanden?  Een  en  ander  schraal  levensbericht  in  eenige 
Biographische  Woordenboeken,  eenige  wenken  van  Prof. 
tydeman  :  ziedaar  bijna  alles.  —  Toen  ik  overtuigd  ge- 
raakte: adat  de  berichten  omtrent  den  persoon  van  v.  goens 
schier  nergens  en  altijd  nog  fragmentarisch  te  vinden  wa- 
ren" l) ,  heb  ik  mij  nog  veel  moeite  en  onderzoek  moeten 
getroosten.  —  Ik  zond  mijne  beantwoording  der  Prijsvraag 
in  bij  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kunsten 
en  Wetenschappen,  en  het  geschrift  had  daar  succes.  — 
Maar  mij  ontbraken  nog  altijd  gewichtige ,  autentieke  bron- 
nen. Doch  ziet,  na  de  bekrooning  viel  mij,  ah  van  zelf, 
nog  veel  toe,  wat  voor  mij  onmisbaar  was  tot  aanvulling 
en  voltooiing  van  mijn  stuk. 

Reeds  onmiddellijk  na  den  gelukkigen  uitslag  ontving  ik 
de  ruimhartigste  toezeggingen  van  den  kant  des  Heeren 
Mr.  j.  t.  bodel  tuinhuis  en  der  beide,  mede  aanwezige, 
Heeren  Mr.  j.  w.  tydeman  en  Dr.  p.  h.  tydeman  (helaas , 
sinds  reeds  verscheiden) ,  allen  gewis : 

—  animae  quales  neque  candidiores 
terra  tulit. 

Op  de  liberaalste  wijze  is  aan  deze  toezeggingen  voldaan , 


1)  Zie  Verslag  van  de  Commissie  van  Geschied-  en  Oudheidkunde  in  de 
Handelingen  van  de  Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterkunde  te  Leyden. 
April  1857,  bl.  61. 
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inzonderheid  door  den  (toen  afwezigen)  Wel Eerw.  Zeer  Gel. 
Heer  n.  w.  t.  tydeman,  die  zich  bij  de  Vaderlandsche  Let- 
terkunde reed*  zoo  menigen  titel  van  dank  verworven  heeft. 
Deze  stond  mij  bij  met  een  mildheid  boven  mijn  lof  en 
donk  verheven.  Door  Juin  ontving  ik  het  autograaf  der 
Memorandums  te  mijner  volle  beschikking;  kort  daarna 
de  door  hem  [in  de  Werken  van  het  Provinciaal  Noord- 
Brabantsch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen) 
goed  ingeleide  en  bezorgde  uitgave  van  eene  nette  en  oor- 
deelkundige vertaling  der  Some  Memorandums.  Later 
ontving  ik  nog  van  hem  de  mij  ontbrekende  Reize  door 
Zwitserland.  Met  hem  mocht  ik  over  ons  beider  vriend  en 
geestverwant  van  goens  in  briefwisseling  treden.  —  Mij 
zelf  gelukte  het  eindelijk  nog  een  exemplaar  van  de  Ouder- 
wetse Nederlandsche  Patriot  te  ontdekken. 

Dit  alles  stelde  mij  in  staat  menig  punt  in  zeker 
licht  te  stellen,  menig  te  wijzigen  of  aan  te  vullen,  en  zoo 
doende  aan  menigen  wenk  der  Heeren  Adviseurs  over  de 
Prijsverhandeling,  naar  vermogen,  te  voldoen.  —  Ofschoon 
het  voor  mij  te  betreuren  was,  dat  ik  bovenvermelde  au- 
tentische  bronnen  bij  het  samenstellen  der  biographie  miste, 
zie  ik  toch  van  achter  in,  dat  dit  goed  geweest  is;  daar 
ik  nu,  op  mij  zelf  staande,  onafhankelijker  en  onpartijdi- 
ger heb  kunnen  werken,  zonder  nogtans,  in  het  geheel,  het 
beeld  van  den  man  te  misteekenen. 

Ik  zou  eindelijk  meenen  aan  de  plicht  der  erkentelijkheid 
ie  kori  te  doen,  indien  ik  hier  niet  openlijk  de  hulde  mij- 
ner oprechte  dankbaarheid  bracht  aan  de  Heeren:  m.  d.  de 

BRUIJN,  Mr.  W.    J.  ROYAARDS  VAN  DEN  HAM,  D.  A.  BALFOORT, 
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g.  w.  beeger,  a.  j.  NULAND  en  a.  nijland;  die  mij  met  groote 
hulpvaardigheid  zijn  tegemoetgekomen ,  door  mij  den  toegang 
te  verschaffen  tot  weinig  genaakbare  bronnen,  en  mij  in  de 
gelegenheid  te  stellen  gebruik  te  maken  van  zeldzame,  of 
geheel  niet  te  bekomen,  boekwerken,  brochures,  spotprenten , 
enz.  Mijn  niet  gemakkelijke  taak  is  door  hun  humaan 
hulpbetoon  merkelijk  verlicht. 

utrecht,  December  1868. 

B.  T.  B. 
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LEVENSBESCHRIJVING 


RIJKLOF  MICHAEL  VAN  GÖENS. 


„Eeue  volledige  levensbeschrijving  —  zegt  de  hoogl.  H.  W. 
Tydeman  —  van  R.  M.  van  Goens,  ware  even  gewenscht  en  noodig 
voor  de  Xederlandsche  Letter-  en  Staatsgeschiedenis ,  als  om 
een  zoo  merkwaardig,  eerst  opgevijzeld,  toen  snood  verguisd, 
daarna  schandelijk  vergeten  persoon  in  het  ware  licht  te  stel- 
len."  Zelf  kon  van  Goens,  reeds  op  drieënveertigjarigen  leef- 
tijd, van  zich  getuigen:  „Ik  doorliep  in  natuurlijk,  zedelijk 
en  maatschappelijk  opzicht  eene  menigte  van  menschelijke  toe- 
standen en  afwisselingen  des  levens ,  meer  dan  het  grootste 
deel  der  menschen  !)."  Een  vriend,  die  van  Goens  aan  den 
avond  zijns  levens  gezien  en  gekend  heeft,  noemt  hem  :  „Een 
man    even    merkwaardig    door    zijne   lotgevallen  'als    door   zijn 


1)  Handbibl.jür  Frennde,  van  lavater,  1791;  bij  orelli,  lavater's  aus- 
petoahlte  Schriften,  VIL  275.  Zurich  1844:  „Ich,  der  ich  dieses  schreibe, 
bin  43  Jabre  alt  (1791).  Ich  ging  durch  eine  Menge  der  racuschliclicn 
Umstande  und  Abwechselungen  des  Lebens  iii  physischer,  sittlicher  und 
gesellschaftlicher  Rücksicht,  mehr  als  der  grösste  Theil  der  Menschen." 

1 


2 

karakter,  wiens  levensbeschrijving,  viel  zij  in  de  rechte  han- 
den, uit  een  zielkundig,  godsdienstig  en  staatkundig  oogpunt, 
eene  der  gewichtigste,  belangrijkste  en  leerrijkste  worden  kon, 
die  ooit  geschreven  zijn"  [).  Wij  durven  niet  verzekeren,  zelfs 
niet  in  de  verte  hopen,  dat  aan  dezen  wensch  van  den  Wer- 
nigerod'schen  vriend  door  dit  geschrift  voldaan  is,  maar  dit 
kunnen  wij  verzekeren ,  dat  het  bij  deze  studie  aan  geen  ijve- 
rige belangstelling,  lust  tot  onderzoek  en  onpartijdig  indringen 
in  de  hoofdvragen  ontbroken  heeft;  en  al  mocht  er  op  de  vol- 
ledigheid zijn  aftedingen ,  vooral  wegens  het  gemis  van  som- 
mige authentieke  stukken  2) ,  rechtmatige  waardeering  van  den 
zeldzamen  man  zal  men  hier  niet  missen. 

Eigenaardig  heeft  Tydeman  van  Goens'  leven  in  drie  tijd- 
perken afgedeeld ;  waarvan  echter  het  eerste  zich  nog  weder  in 
twee  byzondere  deelen  scheiden  laat:  „Eerst  opgevijzeld"  —  dat 
kan  omtrent  van  Goens  wel  gezegd  worden  in  den  tijd  toen 
men  hem  in  zijne  vaderstad  Utrecht,  en  weldra  ook  in  het 
buitenland,  als  een  wonder  aanstaarde;  nogtans  overdreef  de 
veeltijds  overdrijvende  Bilderdijk ,  onzes  oordeels,  bijna  niet, 
als  hij  van  Goens  „geleerdheids  hoogste  wonder"  noemde.  Het 
is  in  het  tijdvak  van  van  Goens'  buitengewoon  vroeg  zich  ont- 
wikkelende jeugd  en  in  dat  van  zijn  hoogleeraarschap. —  „Snood 


1)  van  goen§,  Ueber  moral.  Eheèruch.  Leipz.  1811.  Vorder,  d.  Her- 
ausg.  IV.  V:  „ein  durch  seine  Schicksale  und  seinem  Charakter  gleich 
ausgezeichneter  Mann ,  dessen  Biographie ,  wenn  sie  in  die  rechten  Hande 
fiel,  in  psychologischer,  religiöser  und  politischer  Hinsicht  eine  der 
merkwürdigsten ,  interessantesten  und  lehrreichsten  sein  würde,  die  je 
geschrieben  worden." 

2)  Vooral  van  eene  gedeeltelijke  autobiographie,  in  bet  jaar  1789  door 
van  goens,  gedurende  zijn  verblijf  in  Zwitserland,  in  het  Engelsch  op- 
gesteld, onder  den  ,titel:  Some  Memorandums  of  my  Life.  Part  the  first. 
60  pag.  4°.  Vgl.  a.  j.  van  dee-  aa  ,  Biographisch  Woordenboek  der  Ne- 
derlanden. Haarlem  1862,  d.  V,  bl.  76.  [Hoe  wij  van  dit  en  andere 
ons  ontbrekende  stukken  later  nog  gelukkig  gebruik  hebben  mogen  ma- 
ken, zie  men  in  de  Voorrede.] 


vergaisd"  —  dat  is  hij  in  zijn  staatkundige  periode;  en  later,  in 
zijn  vrijwillige  ballingschap  is  hij, —  „schandelijk  vergeten  ]).7' 
Wij  zullen  vier  perioden  aannemen  in  het  leven  van  dezen 
veelzijdige!)  man  :  de  philologische  periode  ,  de  aesthetisch-lit- 
teraire ,  de  politieke 3  en  de  zedelijk-godsdienstige  periode.  We 
zullen  zien,  hoe  van  Goens  een  vastheid  van  denkwijze  en 
karakter,  reeds  van  genoegzaam  kindschen  leeftijd  2)  af,  aan 
den  dng  legde,  die  te  recht  verbazing  wekte,  en  hoe  hij  in 
het  vervolg  van  zijn  leven  zich  zei  ven  in  het  bestrijden  van 
vooroordeelen  op  verschillend  gebied  van  menschelijke  bescha- 
ving gelijk  bleef  en  zich  hierin  onbegrijpelijk  werkzaam  en 
vaardig  toonde. 

1)  Of  opzettelijk  geignoreerd,  terwijl  het  bij  hem  zelven  daarentegen 
ook  was:  „obliviscendus  et  illis!" 

2)  Maar  hebben,  raag  men  vragen,  dergelijke  raenschen  als  van  goens 
wel  een  kindschheid?  saixte  beuve  twijfelt  hieraan  ten  minste  bij  ben- 
jamin constant.     Zie  Portraits  de  Femmes,  p.  395. 


1* 


EERSTE  AFDEELING 


HOOFDSTUK   I. 
Philologische  periode. 

Ingenio— vir— qui  tenus  ore  puer. 

IJ.   VAN   HAMELS  VELD. 

«Naar  't  uiterlijke  een  kind,  maar  naar  den  geest  een  man." 

Vroegtijdige  ontwikkeling  van  geest  schijnt  in  van  Goens'  ge- 
slacht erfelijk  geweest  te  zijn.  De  oudovergrootvader  l)  van 
van  Goens  was  de  vermaarde  gouverneur-generaal  van  de  Ne- 
derlandsche  O.  I.  Rijklof  van  Goens,  die  als  goeverneur  van 
Ceylon,  in  1672,  op  eigen  gezag  den  oorlog  tegen  Frankrijk 
begon  en  op  stoute  en  moedige  wijze  het  Fransch  eskader 
onder  la  Haye  aangreep,  aldus  de  toejuiching  verwervende  van 
elkeen : 

Die  weet  hoe  dat  m'  in  groote  zaken 
Gemeene  regels  zet  ter  zijd'  2). 


1)  van  goens,  S.  Mem.,  bl.  1,  spreekt  van  zijn  „great-grandfather." 
Vgl.  Aant.  1  bl.  5. 

2)  van  haren  bij  collot  d'escury  ,  Hollands  roem  enz. ,  IV.  st.  I. 
Aamn.  bl.  232.  —  van  goens  zegt  zelf  omtrent  dit  merkwaardig  feit, 
Some  Memor.  1.  (17  tyd.)  „I  have  been  rather  mortified  than  flattered, 
to  see  this  Anecdote  mentioned  by  such  a  despicable  writer  as  Count 
Mirabeau  in  his  Lettre  aux  Hollandois  sur  Ie  Stadhouderat  1787.  It  was 
probably  suggested  to  him  from  a  note  of  my  late  Honble  friend's ,  O.  Z. 
van  Haren  on  his  poëm  of  the  Geuze?!.1' 


Hij  wist  toch  dat  de  Groote  Koning,  gelijk  enkele  Fran- 
schen  hem  nog  steeds  noemen,  sinds  1670  besloten  had  Hol- 
land op  alle  mogelijke  punten  aan  te  vallen.  Die  stamvader 
nu  der  familie  van  Goens,  de  groote  Rijklof,  als  wees  van  tien 
jaren  in  Indië  achtergebleven,  was  reeds  van  zijn  twaalfde  jaar 
af  in  dienst  van  de  O.  I.  C.  en  werd  op  zijn  veertiende  assis- 
tent in  dienst  der  „Compagnie,"  doorliep  vervolgens  alle  gra- 
den tot  den  hoogste  toe  en  verdedigde  zoo  met  den  dessen  als 
met  de  pen  ,  als  vlootvoogd ,  als  diplomaat  (in  eene  zending 
naar  Pruisscn)  en  als  gouverneur-generaal  de  belangen  van 
het  vaderland.  Diens  oudste  zoon  Rijklof  werd  mede  reeds 
op  veertienjarigen  leeftijd  assistent  ï).  Is  het  wonder  dat  onze 
Rijklof  Michaël  nog  in  kindschen  leeftijd  vast  besloot  niet  te 
ontaarden  van  den  luister  en  de  gevoelens  zijner  voorvaderen  2)? 
In  Utrecht  zag  hij  het  eerste  levenslicht  op  den  12  Mei 
1"  ls  8).    Zijn  vader  was  Daniel  Francois  van  Goens,  President 

1)  Hij  was  ééns  Commandeur  van  de  retourvloot  en  in  1680  Admiraal 
van  de  retourvloot ,  hetgeen  zijn  beroemde  vader  tweemalen  geweest  is. 
Een  andere  zoon  van  dezen,  Volkert,  in  1677  lid  van  den  Raad  van 
Justitie  te  Batavia,  keerde  mede  in  1680  terug  en  werd  Raad  in  de 
vroedschap  te  Schiedam.  Diens  zoon  heette  Rijklof  Michaël  en  was  te 
Utrecht  geboren ;  hij  werd  te  Batavia  Vicepresident  van  den  Raad  van 
Justitie  en  kwam  van  daar  in  1704  als  Admiraal  der  retourvloot  in  het 
vaderland;  deze  was  de  grootvader  van  Mr.  R.  M.  van  Goens. 

2)  VgL  Biographie  nouvelle  des  contemporains.  Paris  1822,  VIII.  199, 
daar  wordt  betuigd :  „il  ne  dégénéra  pas  de  1'illustration  de  ses  ancêtres 
et  se  fit  remarquer  parmi  les  plus  savants  philologues  de  la  Hollande." 
Zelf  verklaart  v.  G.  Mem.  2  (18  tydem.):  „if  I  could  have  degenerated 
from  the  sentiments  of  my  honourable  ancestors,  would  . .  .  be  a  stain." 

3)  In  sommige  Fransche  biographiën  laat  men  v.  G.  geboren  worden 
in  het  jaar  1752,  b.  v.  in  de  Biographie  univ.  anc.  et  mod.  Par.  1816, 
XVII.  p.  564  (een  artikel  van  marron)  en  in  de  Biographie  Nouv.  des 
Cohtemp. ,  waar  het  t.  a.  p.  dus  heet:  «11  ans  il  était  assez  instruit  pour 
écrire  pendaut  ses  vacances  une  savante  dissertation:  De  cepotaphiis." — 
Zijn  eigenlijk  geboortejaar  zou ,  in  latcren  tijd ,  op  hem  inzonderheid  den 
schimpnaam  achtenveertiger  van  toepassing  doen  zijn ,  gelijk  zijn  half- 
engelschc  afkomst  dien  van  Engelschman.  Over  dit  laatste  punt  verklaart 
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van  den  Edelen  Hove  Provinciaal  's  lands  te  Utrecht;  zijne 
moeder  was  eene  dochter  van  Sir  James  Cuninghame,  Ee- 
giments-kommandant  eener  Schotsche  brigade  in  Nederland- 
sche  dienst  1).  —  De  naam  Cuninghame  diende  hem  later  in 
Duitschland  om  onbekend  te  blijven.  —  Er  is  geen  twijfel  aan  , 
of  de  ouders  van  v.  G.  hebben  hunne  teederste  zorgen  gewijd 
aan  de  ontwikkeling  van  den  zoo  buitengewoon  vroeg  ontlui- 
k  en  den  geest  hans  zoons.  Wie  echter  zijn  gouverneur,  zoo 
hij  dien  ooit  gehad  heeft,  of  wie  zijne  eerste  leermeesters  in 
het  Nederlandsen ,  het  Italiaansch,  Spaansch,  Eransch  2)  en 
Hoogduitsch    geweest    zijn,    vindt    men  niet  opgeteekend.     In 


hij  onbewimpeld  in  zijne  Memorandums  2  (18  T.) :  „I  niay  perhaps  be 
allowed  to  tracé  back  from  ihis  source,  those  very  principles,  whiek  being 
hereditary  to  me,  I  could  not  shake  off  at  "a  time,  when  pfoving  in  such 
a  violent  collision  with  the  reigning  spirit  of  the  nation,  I  was  in  duty 
bound  to  serve;  they  brought  upon  me  that  ivhole  series  of  mis  fortunes, 
which  national  hatred  and  a  universal  prevention  must  of  course  draw  on 
a  publiek  Man,  if  that  Man  be  lest  to  fight  out  his  own  cause,  without 
any  support. 

In  short  I  inherited,  from  my  Father 's  side,  a  most  cordial  dislike  to 
the  French;  and  suck  with  my  mother's  milk  <i  sort  of  passion  for  whatever 
relates  to   British   Government,  politiks,   manners,   customs  and   language" 

Van  den  kant  zijns  vaders  dus  zat  hem  de  hartgrondigste  afkeer  van 
de  Fransche  staatkunde  jegens  ons  als  in  het  bloed,  en  zijne  bewonde- 
ring en  ingenomenheid  met  Engeland  en  de  Engelsche  instellingen  en 
zeden  zoog  bij  bijna  letterlijk  met  de  moedermelk  in:  is  het  dan  te 
verwonderen,  dat  later,  toen  deze  vroeg  ingeboezemde  gevoelens  (senti- 
menten, gelijk  men  ze  toen  noemde),  door  nadenken  en  studie  tot 
vaste  overtuigingen  en  onwankelbare  beginselen  waren  aangegroeid,  hij 
een  machtig  voorvechter  van  de  Engelschgezinde  en  anti-fransche  partij 
is  geworden? 

1)  a.  j.  van  der  aa,  Biographisch  Woordenboek  der  Nederlanden,  voort- 
gezet door  van  harderwijk  en  schotel.  Haarl.  1862,  V.    75. 

2)  Het  Engelsch  kan  voor  hem,  door  zijne  moeder,  genoegzaam  als 
inheemsen  beschouwd  worden.  Bij  voorkeur  las  hij  Engelsche  werken. 
Het  Engelsch  van  zijne  Memorandums  is  nog  als  dat  van  een  geboren 
Engelschman. 


Januari  1757  is  van  Goens,  op  negenjarigen  leeftijd,  in  hel 
Album  der  Latijnsche  scholen  te  Utrecht  ingeschreven  '); 
Tlij  bleef  hoogstens  tot  1760  op  de  Latijnsche  school.  We  moe- 
ten voor 't  overige  ons  met  enkele  wenken  van  hem  zelven  om- 
trent zijne  vroegste  lectuur  vergenoegen.  Maar  de  vraag  naar  zijn 
eersten  leidsman  in  de  moderne  talen  ,  buiten  zijn  vader,  is'ook 
van  minder  belang,  dau  men  wel  denkt.  Zuike  vlugge  vernuften 
leeren  eigenlijk  schier  alles  uit  zich  zelve  en  door  zich  zelve. 
Dit  is  zeker  dat  hij  in  zijn  eerste  geschrift,  op  veertienjarigen 
leeftijd  vervaardigd,  dezelfde  kennis  van  oude  en  nieuwe  talen 
verraadt,  die  hem  zijn  geheele  leven  door  ten  sieraad  verstrekte. 
Reeds  hoogleeraar  op  achttienjarigen  leeftijd,  verhaalt  hij :  „Doch 
het  is  reeds  eenige  jaren  geleden  dat  ik  de  beste  mijner 
vaderlandsche  dichteren  gelezen  heb,  en  dus  kan  ik  van  hun 
niet  opgeven ,  dan  alleen  't  geen  mij  mijn  geheugen"  (dat  on- 
gemeen sterk  was)  ,, bewaard  heeft,  terwijl  ik  na  dien  tijd  eerst 
begonnen  heb  mij  op  de  nieuwe  talen  toeteleggen  en  de  schriften 
van  geest  in  dezelven  te  lezen.  In  't  zelfde  geval  ben  ik  met 
de  nieuwe  latijnsche  dichters  die  ik  allen,  doch  voor  langen 
tijd,  gelezen  heb,  voor  ik  gedachte  maakte  om  dichtk.  aan- 
teekeningen  te  houden,  op  die  wijs  als  ik  ze  tegenwoordig 
uu  en  dan,  voor  mijn  uitspanning  en  zooveel  mij  mijn  tijd 
(<>r/t/<it}  gewoon  ben  te  houden  2)."  Het  was  toen,  in  zijn 
achttiende  jaar,  reeds  eenige  jaren  geleden  dat  hij  de  voor- 
naamste „onzer  Duitsche  dichteren"  gelezen  had;  daarna  begon 

1)  Onder  anderen  met  P.  G.  Dukcr..  denzelfden ,  die  naderhand  onder 
v.  Gs.  professoraal  praesidtum  een  Dissertatie  verdedigde.  Een  jaar  vroe- 
ger was  H.  van  Alphen  ingeschreven.  Rector  was  toenmaals  .T.  H.  Reitz, 
en  onder  anderen  praeceptor  J.  F.  Reitz,  wel  te  onderscheiden  van  den 
vroegeren  Rector,  toen  Professor,  Johanncs  Fredericus ;  de  beide  eerste  zijn 
weinig  bekend.  Vgl.  Dr.  a.  ekkkr,  de  Hieronymusschool  te  Utrecht, 
ütr.  1S64,  bl.  38  e.  v. 

2)  Zie  het  Bericht  vóór  de  Proeven  uit  den  Dichtkundigen  Ligger  van 
den  PI*'  ~"f<l.  in  de  Nieuwe  Bijdragen  tot  opbouw  der  Vader- 
landsche Letterkunde.  Deel  II.  bl.   553,    Leyden   1766, 


hij  eerst  de  schrijvers  van   smaak  in   de  andere  nieuwe  talen  te 
lezen.  Maar  in  zijn  veertiende  jaar  was  hij  reeds  in  het  Fransch, 
Italiaansch ,  Engelsen  en  Hoogduitsch  geheel   te   huis.    In  hoe 
vroegen  leeftijd  moet  dan  bet  eerste  niet  hebben  plaats  gehad? 
misschien  reeds  in  zijn  zevende  jaar.  Doch  ook  reeds  voor  langen 
tijd  had  hij   alle  de  nieuwe  Latijnsche  dichters  gelezen.    Maar 
in  zijn  twaalfde  jaar  moet  hij  aan  de  academie  en  onder  de  leiding 
van  Petrus  Wesseling  gekomen  zijn.    Want  in  zijne  Inwijdings- 
rede,  twee  jaren  na  den  dood  van   Wesseling  l),  verklaart  hij 
het    onderwijs    van    dien   grooten   philoloog  iets  meer  dan  vier 
jaren  genoten  te  hebben  2).    Hij  was  dus  het  Latijn  en  Grieksch 
reeds    op    twaalfjarigen   leeftijd    machtig,     zoover     deze    talen 
toenmaals    op   de   Latijnsche   scholen   uit  Ovidius  en  Homerus 
werden  aangeleerd ,  waarbij  dan  geheugen  en  verbeeldingskracht 
met  een  menigte  wonderverhalen  uit  de  mythologie  werden  op- 
gevuld, zonder  dat  men  de  eigenlijke,  dichterlijke  schoonheden 
leerde  opmerken.    In  zijn  twaalfde  jaar  had  hij   daar  dan  ook 
genoeg  van;   nu  nam  Wesseling  de  zorg  voor  de   verdere  ont- 
wikkeling  van    dit  zoo  jeugdig   vernuft   op  zich,  en  het   is  te 
betreuren,  dat  van  Goens  den  koninklijken   weg,    naar   't  voor- 
beeld  van  zijn  vermaarden  leermeester,    den  uitgever  van   He- 
rodotus  en  Diodorus  Siculus ,  niet  insloeg ,  maar  de  ongelukkige 
mode,  bij  de  litteratoren  der  achttiende  eeuw  in  zwang,  volgde, 
om  namelijk  bij   voorkeur  schrijvers  van  minderen  rang,  maar 
schier  onbekend,  uit  het  tijdvak   van  verval,   ter   behandeling 
te  kiezen,  in  plaats  van  de  ware  klassieken.    Zijn  min  of  meer 
fantastisch  gestemd  gemoed  deed  van  Goens  naar  een  Artemi- 
dorus  gretig  de  handen  uitstrekken.    Eigene  ervaring  schemert 
gewis  door  in  hetgeen  hij   „over   het  gebruik  der  oude  Eabel- 


1)  Deze  stierf  op  den  9  Nov.  1764.  In  September  1760  zal  van 
Goens  reeds  onder  zijne  leiding  geweest  zijn. 

2)  Orat.  Incmg.,  p.  36:  „Ego  vero  quam  tristi  imagine  confundor! 
Lugeo  illum,  quem  praeceptorem  habuisse  maxima  felicitatis  meae  pars 
est:  cuius  aurea  praecepta  per  quatuor  et  quod  excurrit  annos  animo  com- 
bibi :  cuij  si  quid  est  in  me  doctrinae,  gratus  accepturn  refero." 
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historie",  (dat  hij  op  te  vroegen  leeftijd  veroordeelde),  opgeeft  1): 
„In  deze  gesteldheid  zijnde  wordt  Hij  (een  kind  van  negen 
jaren,  welks  oordeel  nog  niet  gescherpt  is)  //gezet  aan  't  leeren 
der  Latijnsche  en  Grieksche  taal,  en  opdat  hij  de  oude  dich- 
ters te  beter  verstaan  zoude  ,  oordeelt  men  te  recht  dat  hij  de 
geschiedenis  der  Goden  te  voren  dient  te  onderzoeken.  Hier 
vindt  hij  een  wijd  veld  voor  zijne  kinderachtige  en  dwaze 
weetgierigheid:  alles  is  nieuw  voor  hem  en  ongehoord,  vreemde 
gedaentens  en  schepselen ,  ongelooflijke  herscheppingen ,  groote 
heldendaden  en  voorbeelden  van  meer  dan  menschelijke  kracht, 
doen  hem  in  7  kort  grote  vorderingen  maken  in  dit  onder- 
zoek: thans  brandt  hij  reeds  van  begeerte  om  de  oude  dichters 
zelven  te  kunnen  verstaan,  en  brengt  hem  zijn  iever  zoover, 
welhaast  zal  men  hem  de  keuze  zien  maken ,  die  met  zijn  ver- 
keerde  drift  best  overeenkomt:  want  gelijk  hij  de  dertien  boe- 
ken  dr,  Milesiae  run  Apulejus  teel  zesmaal  zal  doorlezen, 
eer  hij  het  kleine  werkje  der  Florida  half  ten  einde  heeft 
gebracht j  zoo  behoeft  men  ook  niet  te  twijfelen  of  hem  zal 
een  fabel  uit  de  herschepping  van  Ovidius  meer  behagen,  dan 
alle  de  boeken  der  Treurdichten  of  brieven  uit  Pontus  van  den- 
zelfden schrijver;  went  hij  zich  nu  eens  aen  dezen  smaek ,  en 
heeft  hij  't  ongeluk  van  een  meester  aen  te  treffen  welke  niet 
raedzaem  oordeelt  om  hem  de  ware  schoonheden  der  oude  dich- 
teren  te  doen  opmerken,  die  hij  zelfs  dikwils  niet  verstaet, 
zoo  loopt  hij  groot  gevaer,  om  zijn  geheele  studie  door  de 
schadelijke  gevolgen  daervan  te  ondervinden"  „Het  voor- 
oordeel hetgeen  hij  eens  voor  dezelven  (die  fabelen)  heeft  op- 
gevat doet  hem  de  werken  der  oude  dichteren  in  een  geheel 
ander  licht  beschouwen  dan  hij  gedaan  zou  hebben  wanneer  hij 
vóór  zijn  vijfentwintigste  jaar  bij  voorbeeld  niets  van  de  fabel- 
historie  gehoord  hadt,  of  wanneer  men  hem  de  Grieksche  en 
Latijnsche  tael  uit  de  werken  van  Xenophon  en  Cicero  in  plaets 
van  uit   homerus  en  ovidius  hadt  laten  leren.    Nu  heeft  hij  de 

1)  Zie  n.  (9),  bl.  276  t.  a.   p. 
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ouden  om  hunne  dwaasheden  gelezen ;  dan  zou  hij  hen  geacht 
hebben  om  hunne  ware  schoonheden ,  en  om  al  dat  geen  welk 
hen  bij  rechte  kenners  die  algemeene  toejuiching  alle  eeuwen 
door  heeft  doen   verkrijgen  1)." 

Het  is  opmerkelijk,  wat  hij  omtrent  zijn  vroegsten  2)  lieve- 
lingsauteur, den  ter  nauwernood  half  klassieken  droomuitlegger 
aetemidoeus  ,  als  ter  verontschuldiging  zijner  zonderlinge  keuze 
aanvoert  3) :  „Wij  zijn  in  dezen  niet  verblind  wanneer  wij  bij 
voorbeeld  een  schrijver  in  handen  krijgen ,  wiens  stoffe  op  zijn 
best  genomen  omtrent  zoo  dwaes  is,  als  de  oude  verdichtselen 
zijn.  Neemt  eens  de  uitlegging  der  droomen.  Artemidorus  is 
een  geleerd  schrijver,  en  zijn  werk  vervat  vele  schone  zaken  in 
zich:  maer  men  moet  al  een  overgegeven  liefhebber  zijn,  eer 
men  besluiten  kan  om  zijn  boek  over  de  beteekenis  der  nacht- 
verbeeldingen te  gaen  lezen.  En  van  de  honderd ,  welken  zich 
in  de  oude  fabelhistorie  kunnen  vermaken,  is  er  naeuwlijks 
één,  wien  de  zotte  titel  van  dit  werk  niet  afschrikt  van 
hetzelve  door  te  bladeren.  Ieder  schreeuwt  over  de  dwaesheid 
van  den  laetsten  en  de  geheele  wereld  zegt ,  't  is  de  moeite 
wel  waerdig  dat  men  de  geschiedenis  der  Goden  zich  eigen 
make  om  de  oude  dichters  wel  te  kunnen  verstaen.  Welk  eene 
verkeerde  voorkeuze  in  zaken  van  dezelfde  waerde!"  Bij  dit 
ongunstig  en  eenzijdig  oordeel  over  de  fabelleer  der  ouden 
vergete  men  niet  wat  er  aanleiding  toe  gaf,  vooral  ook  niet; 
dat  er  toenmaals  nog  zelfs  in  de  verte  geen  sprake  was,  de 
mythologie ,  als  wetenschap ,  dienstbaar  te  maken  aan  de  kennis 
der  ontwikkeling  van  den  godsdienstigen  mensch. 

Intusschen  waren  van  Goens'  archaeologische  en  epigraphische 
studiën  in  dat  vroege  tijdperk  zijns  levens  reeds  van  dien  omvat- 
tenden  en  tevens  grondigen  aard  geworden ,  dat  hij  in  zijn  veer- 
tiendejaar zich  sterk  gevoelde  eene  oudheidkundige  quaestie,  maar 

1)  BI.  278  t.  a.  p. 

2)  Vgl.  Diatr.  de  Cepotaphiis,  vooral  p.  84  en  aan  het  slot,  p.  188. 

3)  BI.  275. 
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die  tevens  actualiteit  bezat,  tot  eigene  oefening  in  de  vaeantie  in 
behandeling  te  nemen.  Het  afgewerkte  stuk  vertoonde  hij  aan 
ling;  deze  raadde  hem  de  uitgave  aan,  welke,  zoo  niet 
eene  ernstige  ziekte  van  eenige  maanden  het  had  verhinderd , 
nog  voor  den  12  Mei  1763,  zijn  vijftiende  verjaring,  zou 
hebben  plaats  gehad  ]).  In  Augustus  van  dat  jaar  verscheen 
zijn  Dia (ribc  de  Cepotaphtis,  ter  aanprijzing  van  begraaf- 
plaatsen in  de  open  lucht  en  onder  geboomte  aangelegd ,  zoo 
als  de  ouden ,  —  heidenen  zoowel  als  christenen  2)  —  die  voor 
hunne  afgestorvenen  aanlegden  in  hunne  hoven  en  buitenplaat- 
sen. Collot  d'Escury  gist  8):  //Het  schijnt  dat  de  overtuiging- 
van  het  nadeelige  der  begraving  in  kerken  en  andere  beslotene 
plaatsen  zijn  jeugdigen  ijver  ontvonkt  heeft,  om  het  verkiese- 
lijke  van  dat  oude  gebruik  boven  het  latere  te  doen  beseffen." 
Doch  het  behoeft  bij  geene  gissing  te  blijven :  reeds  dadelijk 
in  de  opdracht  van  dit  werkje  4)  (dat  blijvende  waarde  heeft) 
aan  zijn  hooggeschatten  vader  D.  F.  van  Goens,  doctor  in  de 
philosophie  en  de  rechten,  enz.,  geeft  de  jeugdige  schrijver  te 
kennen,   hoe  hij,  op  het  voetspoor  van  Perrenot  5),  zal  trach- 

1)  De  Cepotaph.  Praefat.  p.  II.  Merkwaardig  is  een,  op  die  Praefatio 
volgend,  flink  gedicht  Latijnsch  vers  van  ijsbrand  van  hamelsveld  , 
toenmaals  S.S.  Theol.  Slud. ,  die  in  lateren  tijd  zoo  hemelsbreed  in  het 
politieke  van  v.   goens  zou  verschillen;  nu  zong  hij: 

Arte  silente  mea ,  facit  admiratio  versum : 

Infjenio  Me  vir  est,  qui  tenus  ore  puer: 
Hactenus  intactum  a  doctis,  iam  suscipit  ille, 
Et  tria  vix  numerans  lustra  peregit  opus.  — 
Dezelfde  rampzalige  oorzaak,  de  politiek,  zou  later  ook  een'  van  alphen 
van  een'  van   de  kasteele   scheiden,    den   eenen  jeugdigen  hartsvricnd 
van  den  anderen. 

2)  De  Cepotaph.  p.  159 — 169,  waar  dit  ten  aanzien  van  de  Christenen 
uit  inscriptien  bewezen  wordt. 

3)  t.  a.  p.  bl.    232.   (23*). 

4)  Dedkatio,  2de  bl. 

5)  Mr.  abr.  PBBEBVOT,  als  Raadsheer  in  den  Raad  der  Domeinen 
van  Z.  D.  II.  den  Hcere  Prins  van  Oranje  en  Nassau  in  's  Gravenhage 
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ten  het  heerschend  wangebruik  van  het  begraven  der  dooden 
in  de  kerken  tegen  te  gaan  en  daarentegen  het  ter  aarde  be- 
stellen in  fraai  aangelegde  begraafplaatsen  in  de  vrije  lucht, 
naar  de  wijze  der  ouden,  aan  te.  prijzen.  „Eene  loffelijke  ge- 
woonte inderdaad"  roept  hij  uit  „een  gebruik,  dat  algemeene 
navolging  verdient  onder  de  Christenen !  O  mocht  ook  in  onze 
tijden  die  schoone  wijze  van  begraving  ingevoerd  worden !  Hoe 
zou  zulk  eene  plaats  in  overeenstemming  zijn  met  die  van  het 
heilig  graf  van  onzen  goddelijken  Verlosser!  hoe  schoon  de 
navolging  van  dat  voorbeeld  bij   de  volgers  van  een   zuiverder 

leer! Maar: 

Wij   mogen  nog  niet  zoo  gelukkig  zijn  *)". 
Ofschoon  katholieke  landen ,  als   Frankrijk  en  Italië ,  tot  de 
afschaffing    van  het    begraven  in  de   kerken  reeds  waren  over- 


overleden  d.  8  Julij  1784.  Hij  schreef  in  1748  een  Diss.  de  Sepultura 
in  urbe  et  Templis  prohibenda,  waarvan  hij  in  1775  eene  vermeerderde 
uitgave  schonk.  Daarin  geeft  hij,  p.  20  r. ,  zijne  ingenomenheid  met 
van  Goens5  werk  te  kennen  in  deze  bewoordingen:  „De  Cepotaphiis  taceo, 
quia  materiam  hanc  exhausit  decus  Trajectinae  Academiae,  Cl.  van  Goens 
in  Diatiïba  quae  lectissimos  ex  omni  antiquitate  flores  et  fructus  exhi- 
bet."  In  het  jaar  1779  is  de  Heer  Perrenot  van  het  woord  tot  de  daad 
overgegaan.  In  vereeniging  met  anderen  stichtte  hij,  met  verlof  der 
overheid ,  de  eerste  open  begraafplaats  in  ons  land  buiten  's  Gravenhage 
in  het  duin  bij  Scheveningen.  Men  zie  vervolg  op  wagenaar  ,  V.  H. , 
XXVI.  242  en  vgl.  op  bl.  238  het  merkwaardig  grafschrift,  in  den  geest 
van  Perrenot,  op  Maarten  Schagen  V.  D.  M.  bij  de  Doopsgezinden  te 
Utrecht,  aldaar  overl.  1760  en  op  het  kerkhof  aan  de  Bildt  begraven. 
3)  O  consuetudinem  vere  laudabilem!  O  morem  communi  Christiano- 
rum  imitatione  dignissimum !  ütinam  his  etiam  temporibus  praeclara  illa 
sepulturae  ratio  usu  reciperetur!  quam  conveniens  sacro  divini  Servatoris 
sepulcro  locus !  quam  pulcre  insigne  eius  exemplum  imitarentur  purioris 
doctrinae  asseclae.  —  Sed 

Nobis  non  licet  esse  tam  beatis" 
(voor  disertis,  parodisch  naar  catulltjs).  —  Hoe  gelukkig,  hoe  fraai  is,  — 
doch  eerst  na  een  kleine  eeuw,  —  aan  dezen  wensch  van  v.  G.,  onder 
andere  in  zijne  geboortestad  voldaan:  daar   vindt  men  thans  een   waar 
Cepotaphium. 
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gegaan,  hield  men  in  ons,  ineerendeels  protestantsch  land,  nog 
taai  aan  het  ingeworteld  gebruik  vast  en  het  was  voor  deze 
eeuw  eerst  weggelegd  hier  dien  wensch  in  vervulling  te  zien 
komen.  Hoe  kort  is  het  nog  geleden  dat  Amsterdam,  de 
hoofdstad,   er  toe   overging! 

De  verbazingwekkende  belezenheid ,  vooral  in  de  kerkvaders  , 
in  dit  werk  ten  toon  gespreid,  had  van  Goens  van  zijnen  leer- 
meester Wesseling  als  ingeademd.  In  de  epigraphiek  is  hij  geheel 
Saxe.  In  het  algemeen  schijnt  v.  G.  de  zeldzame  gave  bezeten 
te  hebben  zich  van  den  omvang  der  kennis  zijner  leermeesters 
meester  te  maken,  en  zijn  geest  met  den  hunne  als  te  ver- 
eenzelvigen !).  Reeds  den  28  Julij  van  datzelfde  jaar  had  hij 
eene  Epistola  Critica  aan  Antonie  de  Rooy,  rector  te  Sneek  , 
ingezonden,  op  diens  openlijke  uitnoodiging  van  den  1  Maart 
1763,  gericht  aan  alle  begunstigers  der  fraaie  letteren,  om 
hem  hunne  bijdragen  mede  te  deelen  voor  zijne  Coniecturae 
Criticae,   byzonder  op  de  XIV  boeken  van  den  dichter  Mar- 


1)  Anders  dacht  klotz  hierover,  maar  van  hem  kan  men  zeggen: 
„odii  causas  non  procul  habebat."  Spottend  voegt  hij,  bij  zijne  aanprij- 
zing, Act.  Litter.  Vol.  I.  Pars  1,  p.  73,  Altenb.  1764,  deze  schijnbaar 
ware  en  toch  in  dit  geval  niet  geheel  gegronde  woorden :  „Neque  tarnen 
illnd  dissimulare  volumus,  in  tanta  multitudine  librorum  et  scriptorum 
quos  Auctor  laudat,  quorum  indicem  dedit  amplissimum,  ipsum  eos  le- 
gisse,  vix  credibile  posse  cuiquam  videri.  Debemus  forte  aliquain  huius 
eruditionis  particuiam  Cel.  Wesseliugio ,  cuius  praeclara  etiam  in  hoc 
opusculum  merita  satis  pro  meritis  se  laudare  non  posse  profitetur.  Forte 
indicavit  doctissimus  Vir  Xostro  auctores  quos  consuleret,  ostendit  fontes, 
quos  adiret,  e  quibus  hauriret;  nisi  tarnen  etiam  in  his  litteris  Deorum 
Jilios  reperias  cum  Francico  scriptore,  qui  docti  nascantur,  reliquumque 
hominum  gemis  ingenü  matvrdate  praecurrant."  —  Juist  met  dit  laatste 
was  hij  der  waarheid  het  meest  nabij.  —  v.  G.  zelf  spreekt  in  latcrcn  tijd 
in  de  Some  Mem.  2  (IS,  19.  T.)  dus  over  zijn  jeugdig  Diatrifxi;  (dat  het) 
„chiefly  no  doubt  on  account  of  the  extreme  infancy  of  its  Author,  was 
received  with  uncommon  applause,  and  trompeted  fort  as  a  most  curious 
phaenomenon  by  the  Euglisch  as  well  as  Gcrman  and  others  Reviewers." 
H'j   verwijst  daarbij  op  de   rr>t!rnl   Review   !"',:,     op    Klotz  enz. 
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tialis.  De  Rooy  plaatste  nu  v.  Goens'  Epist.  Crit.  de  locis 
quibusdam  M.  Val.  Martialis,  in  welke  hij  zich  als  Latijn- 
schen  Criticus  documenteerde,  aan  het  hoofd  van  zijn  werk 
(Utr.  1764).  De  jeugdige  bijdrager -had  Martialis  „reeds  voor 
lang  en  niet  ter  loops  (perfunclorie)"  gelezen.  Hij  deelt  aan 
de  Booy  eene  collatie  mede  uit  den  codex  van  de  Thou  en 
eigene  critische  gissingen ,  die  van  vernuft  en  kennis  getuigen. 
Van  Petrus  Burmannus  Secundus  te  Amsterdam  had  v.  G. 
een  H.  S.  uit  Italië  ten  gebruike  ontvangen,  bevattende  In- 
scrizioni  antiche  Manoscriite ,  waaruit  hij  nog  eene  Latijnsche 
inscriptie  het   licht   doet  zien  (p.  6). 

Ofschoon  toen  reeds  vier  jaren  student ,  liet  hij  zich  in  zijn 
zestiende  jaar  als  zoodanig  eerst  inschrijven;  zijn  naam  prijkt 
aan  het  hoofd  der  ingeschrevenen  onder  het  rectoraat  van  den 
beroemden  godgeleerde  en  wijsgeer  Bonnet*  (1764).  —  In  dien 
tijd  gebeurde  het  meer,  dat  men  eerst  bij  gelegenheid  van 
eene  publieke  defensie  sub  praesidio  of  van  publieke  promotie, 
zijn  naam  in  het  Album  Academicum  schreef  *).  —  Daarop  gaf 
hij  onverwijld  zijne  Observationes  miscellaneae  in  het  licht  2) 
ten  einde  —  daar  toenmaals  nog  geen  doctoraat  in  de  letteren 
bestond  —  eene  proeve  zijner  academische  studiën  in  de  philologie 
aan   het  openlijk  onderzoek  te  onderwerpen.     In   zeven   hoofd- 


1)  Bijna  hetzelfde  was  het  geval  met  van  Goens'  zwager,  hieronymus 
van  alphen.  Zie  diens  Levensberigt  door  Mr.  j.  i.  d.  nepveu  ,  D.  III. 
der  Dichtwerken  van  Mr.  H.  v.  A.  Utr.  1839,   bl.  xxxiv. 

2)  De  volledige  titel  luidt:  Observationes  miscellaneas  philologici  potis- 
simum  argumenti-praesidente  Viro  Cel.  Petro  Wesselingio  publicae  disquisi- 
tioni  subiicit  r.  m.  van  goens  D.  F.  Trajectinus,  observ.  auctor.  Traiecti 
ad  Rkenum  1764,  4°.  9  vel.  De  bijvoeging  Obss.  Auctor  ga.  men  niet 
voorbij;  doorgaans  waren  in  die  eeuw  in  ons  land  verhandelingen,  sub 
praesidio  verdedigd ,  door  den  praeses  geschreven.  Vgl.  nogmaals  wat  de 
Heer  nepveu  in  het  a.  w.  bl.  xxxvi,  ten  aanzien  van  v.  alphen  opmerkt. 

Onder  de  verzen  achter  de  Observationes  bevindt  zich  een  Grieksch 
van  ij.  van  hamelsveld,  en  twee  Latijnsche  van  Hongaarsehe  academie- 
vrienden. 
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stukkeu  behandelt  v.  G.  verschillende  storten ,  die  vau  histo- 
risch, critisch,  archaeologisch  en  epigraphiscb  belang  zijn.  In 
het  eerste  wordt  aangetoond  dat  de  apostel  Petrus  wel  te  Rome 
geweest  is,  maar  aldaar  niet  de  bisschoppelijke  waardigheid 
bekleed  heeft.  Het  tweede  hoofdst.  behelst  conjecturen  op  de 
\\\  1  boeken  van  Artemidorus  In  het  derde  deelt  hij  zijne 
meening  mede  omtrent  een  antiek  standbeeld ,  afgeteekend  in 
Saggi  di  Dissertazioni  Academiche  publicamente  lette  nella 
nobile  Accademia  Etrusca  di  Cortona  l)  Dit  zou  geen  stand- 
beeld vau  Herkules  Bibax,  maar  vannliens  Genius  zijn.  De  twee 
volgende  Capita  zijn  aan  eene  antiquarisch-litterarische  behande- 
ling der  Grieksche  tafelliederen  of  axokid  gewijd,  en  het  beroemde 
scolium,  aan  Callistratus  toegeschreven,  —  of  liever  de  Atheensche 
tafelliederen  ter  eere  van  Harmodius  en  Aristogiton  —  en  als 
één  geheel  beschouwd,  wordt  hier  aesthetisch  toegelicht,  en 
wel  vrij  breedvoerig,  naar  het  gebruik  dier  tijden.  In  het 
zesde  hoofdstuk  volgen  critische  gissingen  op  de  mythogra- 
phen  Apollodorus  en  Parthenius.  Het  laatste  hoofdstuk  biedt 
een  door  hem  zelven  naar  den  steen  geteekend  Marmor 
Smyrnense,  waarvan  de  inscriptie  reeds  door  Pococke  was 
bekend  gemaakt,  maar  deze  gaf  hij  nu  in  verzen  afgedeeld 
uit  en  helderde  haar  uitvoerig  op.  De  lezing  (vooral  die  van 
het  eerste  vers)  is  nog  niet  geheel  gelukt;  later  hebben  de 
Villoison  en  Jacobs  2)  deze  naar  behooren  verbeterd ,  doch 
Biickh  heeft  van  het  facsimile  van  v.  G.  gebruik  gemaakt  3). — 
Merkwaardig  is  te  dezen  aanzien  een  Besluit  van  de  Vroed- 
schap der  stad  Utrecht  van  den  31  Dec.  1?  154  (ongeveer  twee 
maanden  na  den  dood  van  Wesseling) ,  bepalende:  „dat  zekere 
koperen  plaat,  verbeeldende  een  Marmor  Smyrnense,  met  eene 
inscriptie,    welke    op    stads    kosten  gesneden   en   waarvan   de 


1)  Romae  1742,  t.  I.  p.  53. 

2)  In  Appcnd.   Anihol.  PqkU.  n.  171  of  Nott.  t.   III.  p.  920. 

3)  Corpus   Inscr.    Gr.  vol.  II.  p.   71)3.     Hij  stelt  de  uitbcitcling  der 
letten  van  dit  marmer  op  zeer  lagen  trap:  „pessima  est  fabrica,"  zegt  hij. 
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student  rijklof  MiCHAëL  van  goens  in  zijn  dispuut  gebruik 
gemaakt  had,  aan  gemelden  E..  M.  v.  Goens  present  zou  wor- 
den gezonden."  Den  steen,  dien  hij  ten  geschenk  had  ont- 
vangen van  den  Secretaris  der  Yroedschap  van  den  Heuvel  — 
die  hem  te  Smyrna  van  den  Nederl.  consul  de  Hochepied  had 
ontvangen  —  heeft  hij  later  (in  1775?)  aan  zijne  geboortestad 
ten  geschenke  gegeven ,  en  nog  wordt  dat  marmer  in  het  Mu- 
seum van  Oudheden  op  het  Stadhuis  aldaar  bewaard  l). 

Met  dezelfde  verblindende  vlugheid  gaf  hij  reeds  in  het  volgend 
jaar  1765  het  werk  van  Porphyrius  de  antro  Nympharum 
uit  2).  —  Hij  stond  nu  geheel  op  zich  zelf  Wesseling, 
zijn  groote  leermeester,  was  hem  inmiddels  ontvallen  3).  Een 
gedeelte  slechts  van  de  Inleidende  Bisser tatio  Homerica  had 
Wesseling  gezien  en  droeg  kennis,  dat  v.  Goens  dat  stuk  van 
Porphyrius  wilde  uitgeven  4).  Daartoe  had  v.  G.  zich  voor 
eenigen  tijd  naar  Leiden  begeven;  waar  hij  hoogen  eerbied  en 
liefde  opvatte  voor  Hemsterhuis  en  vriendschap  sloot  met  Euhn- 
kenius  5),  die  hem  ruimen  toegang  verschafte  tot  de  schatten 
der  bibliotheek,  waarvan  hij,  blijkens  zijne  medegedeelde  tal- 
rijke excerpten,  een  volijverig  gebruik  maakte.  Buhnkenius  en 
de  toen  nog  jeugdige  J.  Luzac  6)  deelden  hem  schoone  gissin- 

1)  Vgl.  Catalogus  der  Archeologische  Verzameling  van  het  Provinciaal 
Utrechtsch  Gen.  v.  K.  en  W.  (van  Dr.  p.  j.  Vermeulen.)  Utr.  1868, 
bl.  4  en  5.  Ook  de  vermelde  koperen  plaat  en  eenige  afdrukken  daarvan 
berusten  in  de  Bibliotheek  der  Utrechtsche  Hoogeschool. 

2)  Traiecti  ad  Rhenum    1765,    4t0. 

3)  In  het  zelfde  jaar  nog  gaf  hij  eene  beschrijving  van  Wesseling's 
nagelatene ,  numismatische  collectie.  In  den  Catal.  rais.  van  v.  Gs.  boe- 
kerij, t.  II.  p.  569,  komt  voor:  n.  15564:  Numismata  è  Museo.  V.  Cl. 
petri  wesselingii  (auctore  R.  M.  v.  G.).  Traj.  1765,  gr.  8°. 

4)  Z.  Praefatio  (xxxi),  gedagteekend  Utrecht,  1  Oct.  1765. 

5)  Zie  over  hem  vooral  Praefat.  p.  xxxn  sq.,  waar  eene  voortreffe- 
lijke persoonsschildering  van  den  innemenden  Hemsterhuis  voorkomt  — 
en  in  de  noot  nog  een  uitval  op  smollet,  die  onze  natie  gelasterd  had, 
waarschijnlijk    in  de   Vol.  xxxi  of  the  modern  part  of  anuniversalhistory. 

6)  K.  M.  v.  G.  Animadv.  ad  Porphyr.,  p.  107.  — Het  is  opmerkelijk, 
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g^n  en  verbeteringen  in  zijn  schrijver  mede.  Ook  betuigt  hij 
zijn  hoogen  eerbied  en  verplichting  aan  den  beroemden  ooster- 
ling -Joh.   Jac.    Schultens  '). 

Het  geheele  werk  is  opgedragen  aan  Willem  Y,  prins  van 
Oranje,  die,  in  hetzelfde  jaar  als  v.  Goens  geboren ,  in  het  nu 
volgende  jaar  1766,  waarin  van  Goens  hoogleeraar  werd,  zijne 
Brfstadhouderiijke   waardigheid  heeft  aanvaard  "-'). 

Hij  wenseht  den  jeugdigen  vorst  toe,  dat  hij  die  vrijheid  en 
vrede  mag  handhaven .  waardoor  het  vaderland  toen  gelukkig 
was.  —  Ken  reeks  van  jaren  mocht  die  wensch  vervuld  blijven. 

De  uitgave  zelve  van  Porphyrius'  werk  laat  v.  Goens  voor- 
afgaan door  de  Dissertatio  Homerica,  waarin  hij  eene  gezonde 
uitlegging  geeft  der  plaats  van  Homerus  uit  de  Odyssee,  XIII 
rhapsodie,  en  haar  doet  kennen  als  eene  dichterlijke  topographie 
van  de  fraaie  grot  der  Nymphen  op  Tthaca,  waarheen  Ulysses 
slapende  door  de  Phaeaciers  werd  overgebracht. 

Hij  moge  nog  in  enkele  byzonderheden  gefeild  hebben,  het 
hoofddenkbeeld  der  uitlegging  :')  is  juist.  —  Daarop  volgen  eerst 
de  allegorische  droomerijen  van  Porphyrius  zelven ,  critisch  her- 
dat Luzac,  iu  bet  jaar  17S6,  door  een  artikel  in  de  Fransche  Leidsche 
Courant ,  nog  de  naaste  aanleiding  gegeven  heeft  tot  het  vertrek  van 
v.  Goens  naar  't  buitenland.  Tn  17S9  zegt  v.  G.,  Mem.  55,  (87  T.) 
zeer  karakteristiek  van  hem:  ,,a  precious  man,  God  bless  him!  and  who 
is  still  in  fuuction!"  Luzac  was  in  1785  opvolger  van  Valckenaer 
geworden. 

1)  Praefat.   p.    xvi. 

2)  Bij  de  entree  juyeuse  van  den  Erfstadhouder  binnen  de  Stad  Utrecht, 
op  den  5  Julij  1766  ,  vindt  men  geen  gewag  gemaakt  van  v.  Goens. 
Vgl.  KAARTEN   SCHAGEN :  Gedachtenis   van   Utrechts   Academievreugde  ,  enz. 

t  natuurlijk:  sints  geruiineu  tijd  toch  had  v.  G.  opgehouden  Utrechtsen 
student  te  zijn.  Reeds  in  October  1764  treffen  wij  hem  te  Leiden  aan  ; 
in  October  1765  is  hij  weder  te  Utrecht.  Op  den  28  Julij  1766  valt 
zijne  benoeming  tot  professor  extraordmarius.  „The  year  before  I  had 
studied  al?o  at  Leyden."  Mem    3  (10  noot). 

•3i  Hij  gewaagt  hiervan  in  eene  vóór  de  Diss.  Homer.  geplaatste  en 
1   Oct.   1'  .eekende   Epistula  ad  oirum  Ampl.  HICOL.  ten  hoven, 

% 
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steld  en  philologisch  naar  alle  zijden  in  hei  licht  geplaatst 
Zonder  zich  aan  de  doornstruiken  der  neoplatonische  spitsvon- 
digheden te  wagen,  plukt  v.  G.  slechts  de  rozen  die  te  pluk- 
ken vielen,  volgens  het  door  hem  zei  ven  l)  bijgebrachte  Itali- 
aansche  spreekwoord :  Cogli  la  rosa ,  e  lascia  star  Ie  spine. 
Het  geheel  is  een  voorbeeld  van  Hollandsche  vlijt,  oordeel  en 
geleerdheid ,  in  den  toeninaligen,  ietwat  wijdloopigen ,  trant,  en 
is  nog  heden   ten   dage   bruikbaar. 

Klotz,  in  vijandschap  met  Burman  en  gebeten  op  Euhnke- 
nius,  en  op  al  wat  van  onze  zijde  kwam,  mocht,  naar  zijne 
gewoonte  ,  in  de  Acta  Lüteraria  2)  smalen:  „dat  de  Schr.  zich 
met  de  beuzelarijen  en  ongerijmdheden  van  Porphyrius,  waaruit 
we  niets  kunnen  leeren ,  dan  dat  de  philosophen  oudtijds  groote 
dwazen  geweest  zijn,  ernstig  had  bezig  gehouden,  en  daaraan 
zooveel  fraai  papier  en  goede  uren  verkwist  had"  enz.;  zeker 
is  het,  dat  van  Goens  door  dit,  ook  nu  nog  geacht,  werk  zijn 
jeugdigen  naam  nog  beroemder  maakte  en  zich  als  vernuftig 
en  grondig  litterator,  hoe  jong  dan  ook,  voor  goed  deed  kennen. 

Zijn  verblijf  te  Leiden  droeg  nog  andere  litterarische  vruch- 
ten, kenbaar  geworden  in  twee  philologische  werkstukken, 
waarvan  het  eene,  schoon  niet  uitgekomen,  later  toch  van 
nut  geweest  is  en  het  andere  minder  algemeen  bekend  is 
geraakt  3);  wij  bedoelen  zijn    ondernomen    Syntagma    Empe- 

die  in  v.  G. ,  van  diens  kindsheid  af,  („a  prima  inde  aetatula")  het 
grootst  en  hartelijkst  belang  gesteld  had.  - —  Aldaar  nu  schrijft  hij  (p.  V.) 
aangetoond  te  hebben:  „Homerum  captata  occasione,  ut  solent  Poëtae 
imaginibus  locorum  delectari,  antrum  hoc  Nymphis  Naiadibus  consecra- 
tum  descripsisse  variis  eius  partibus  pro  ratione  poëseos,  hoc  est  elegan- 
ter et  ornate,  expositis."  —  In  't  jaar  1781  logeerde  v.  G.  in  den  Haag 
bij:  „Mr.  ten  Hoven,  the  friend  of  my  youth,"  zegt  hij,  „and  one  of  the 
warmest  Jriends  to  the  good  cause.  —  He  was  a  cousin  to  Griffier  Fagel 
and  had  been  intimately  acquainted  with  Sir  Joseph  Yorck  (now  [1789] 
Lord  Dover).'"     Memorand.  32  (56). 

1)  Praef.  p.  xxxi. 

2)  Vol.  III.  p.  iv,  p.  380  sq.  Altenb.  1766. 

3)  Zie  hierover  vooral  Animado.  ad  Porph.  p.   96. 
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docleum  eii  zijn  Specimen  Observationum  Philologicarum 
in  N.  T.  ex  Arternidoro.  Reeds  te  Utrecht  vatte  van  Goens 
het  plan  op  de  fragmenten  van  Empedocles  bij  zijn  Por- 
phyrius  te  voegen ,  doch  nu  vertrok  hij  „ ijlings"  naar  Lei- 
den ')  en  vond  aldaar  op  de  bibliotheek,  in  de  papieren  van 
Jos.  Scaliger,  eene  Sylloge  van  fragmenten  der  dichters  Hesio- 
dus,  Orpheufi,  Parmenides  en  Empedocles,  die  hij,  met  zijn 
gewone,  d.  i.  buitengewone,  vlugheid  afschreef,  en  waarin  Sca- 
liger meer  dan  honderd  van  de  overgeblevene  stukken  uit  Em- 
pedocles had  bijeengebracht,  hier  en  daar  met  verbeteringen. 
Hierbij  voegde  nu  v.  G.  al  wat  hij  voor  Empedocles  ontdekte 
uit  de  Leidsche  scholiasten  en  philosophen  in  M.  SS. ,  inzon- 
derheid uit  onuitgegeven  Commentarien  op  Plato  en  uit  andere 
onuitgegeven  boeken,  en  zoo  groeide  zijne  verzameling  van 
Empedoclea  tot  driehonderd  en  meer  fragmenten  aan.  Latere, 
bvzondere  omstandigheden  verhinderden  hem  gevolg  aan  het 
werk  te  geven.  Te  vergeefs  schreef  Sturz ,  de  eerste  uit- 
gever van  Empedocles  in  Duitschland,  omstreeks  1790  twee- 
malen aan  v.  Goens,  om  hem  die  verzameling  ten  algemeenen 
nutte  aftestaan.  Hij  ontving  geen  antwoord;  natuurlijk:  de 
vlugge  verzamelaar  van  weleer,  later  de  wakkere  verdediger 
van  het  huis  van  Oranje,  had  reeds  voorlang,  het  nutteloos 
strijden  eindelijk  moede,  den  vaderlandschen  bodem  verlaten. 
Prof.  Saxe.  aan  wien  Sturz  vervolgens  schreef,  wist  aan  dezen  niet 
eens  op  te  geven,  waar  ,/de  eigenaar  dier  papieren  2),  na  zijn 


1  :  AnitKodv.  ad  Porph.  p.  96  :  „cura  subito  mntato  domicilio  Bibliothecae 
publicae  caussa  Lugdunum  Batavorum  concessi." 

2)  Bij  zijn  vertrek  uit  het  vaderland  schijnt  v.  G.  zijne  collectie  aan 
de  bibliotheek  der  Hoogeschool  te  Leiden  geschonken  te  hebben.  In  lateren 
tijd  was  zij  zoek  geraakt,  doch  eindelijk  ontdekte  Geel  haar  weder  en  zond 
haar  aan  Karsten,  den  eersten  critischen  uitgever  van  Empedocles,  die 
van  de  collectio  Scal/gerana  (beter  Goensiana,  want  in  deze  eerst  was  het 
aantal  verzen  tot  370  vermeerderd)  gebruik  maakte.  Zie  karsten  Praef. 
.    init..   vgl.   ook   STURZ,    Praef.   II  en   V. 
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geenszins  gewenscht  vertrek  uit  de  Bataafsche  republiek ,  toen- 
maals zijne   verblijfplaats  gevestigd  bad  1)/' 

Het  tweede  der  bedoelde  stukken  zond  hij  aan  de  Biblio- 
tlieca  Nova  Bremensis  2)  (waarin  het  nog  in  1764  verscheen) 
evenwel  zonder  zijn  naam  voluit  te  noemen  3);  gelijk  later 
schier  bestendig  zijne  gewoonte  was  bij  al  wat  hij  schreef. 
Op  het  voetspoor  van  voorname  Critici,  Valois,  Casaubon,  Boss, 
Elsner,  Wetstein ,  Triller,  vooral  van  Alberti,  toont  hij  door 
proeven  van  vergelijking,  wat  er  voor  de  interpretatie  van  het 
Nieuwe  Testament  te  winnen  zou  zijn  uit  een  schrijver,  die  de 
artificiëele  taal  der  Grieksche  dichters ,  noch  de  kunsttaal  der 
redenaars,  noch  die  der  oud-attische  historieschrijvers  gebruikt 
heeft,  maar  zich  van  de  vulgaire  Grieksche  taal  bediende. 
Saxe    noemt    het    ergens  4)    overdreven,   om  uit    al  de   profane 

1)  Onom.  Liter.  VIII.  433  :  „per  miriime  optabilem  amplissimi  illarum  scheda- 
rum  domini  ex  republiea  Batava  exitum,  incertamque  eius  commorationem." 

2)  De  redacteur  van  dat  theologisch  tijdschrift  (zijnde,  volgens  eene 
aanteekening  van  v.  G.  zelven  in  zijn  Catalogue,  II.  630  de  geleerde 
Nic.  barkey,  tot  1766  hoogleeraar  te  Bremeu  en  later  predikant  te 
's  Gravenhage)  toonde  zich  niet  weinig  ingenomen  met  den  hem  nog  on- 
bekenden schrijver:  „hoc  Specimine,"  zegt  hij,  p.  238  (Z.  noot  3), 
„Anonymus  se  prodidit  Virum  in  omni  elegantiori  Literatura  versatissi- 
mum,  qui  in  Graecis  habitat.  Criticumque  agit  felicissimum  ;"  hij  spoort 
hem  verder  aan  tot  een  nieuwe  uitgave  van  Artemidorus,  waartoe  hij 
bleek  ruimschoots  in  staat  te  zijn.  —  Aan  dezen  wensch  is  in  Duitsch- 
land,  nog  bij  het  leven  v'an  v.  G. ,  door  reife  voldaan  en  in  onze  dagen 
is  de  eerste  critische  uitgave  geleverd  door  iièrcher. 

3)  In  de  Bibliotheca  l\oca  Historico-Philologico-Theologica,  Bremoe  et 
Amstel.  1764,  vindt  men  Class.  Vap  Fase.  IL  t.  I.  p.  198—238.  R*** 
P.  B.  (philologi  Batavi?)  Spet.  Oóss  Philoll.  in  N.  T.  ex  Artemid.  Het 
vraagstuk  is  waarschijnlijk  te  Leiden  behandeld:  p.  208  not.  ,  wordteen 
Lex.  Gr.  M.  S.  van  lluhnkenius  aangehaald.  Dat  het  een  geschrift  van 
v.  G.  is,  heeft  Mein.  Tydemau  in  zijn  exemplaar  van  Saxe's  Onom.  (vgl. 
volg.  noot)  aangeteekend  en  blijkt  buitendien  uit  den  gekozen  schrijver, 
alsmede  uit  den  rijkdom  vaii  Italiaansche  lectuur  in  de  Archaeologie; 
p.   225   komt  zelfs  eenig  Italiaansch  van  eigen  hand  voor. 

4)  Onom    Liter.  I.  230:  „Tuterim  hi  profecto  nlmii  sunt,    qui   ex   om- 


schrijvers,  zonder  onderscheid,  de  taal  van  het  N.T.  te  wille» 
ophelderen,  1>    v.  uit  Artemidorus ,   maar  dezen  had  van  Goens 

in  casu  niet  /onder  goeden  grond  uitgekozen.  Want  Artemi- 
dorus. overigens  geen  onsierlijk  schrijver,  gaf  de   voorkeur  aan 

In-t  algemeen  in  de  tweede  eeuw  gebruikelijke  Grieksch;  en 
nu  zal,  ten  minste  heden  ten  dage,  geen  deskundige  willen 
beweren,  dat  het  Griekseh  van  de  tweede  eeuw  grondig  te 
verstaan  overbodig  kan  zijn  voorde  kennis  van  sommige  schrif- 
ten des  Nieuwen  Testaments. 

Pc  Curatoren  der  Utrechtsche  Hoogeschool ,  na  zoovele  be- 
wijzen, te  recht  eene  gunstige  meening  omtrent  de  geleerdheid 
van  v.  Goens  koesterende  '■),  en  tegelijk  lettende  op  zijn  aanvan- 
kelijk verkregen  roem  in  het  buitenland  2),  besloten  hem  onder 
de  drie  opvolgers  in  de  breede  plaats,  door  Wesseling  beslagen, 
als  buitengewoon  hoogleeraar  optenemen  voor  die  vakken,  waarin 
hij  ,  hoe  jong  dan  ook ,  zijn  beroemden  leermeester  met  het 
gelukkigst  gevolg  scheen  op  zijde  gestreefd  te  hebben,  namelijk 
in  de  geschiedenis,  welsprekendheid,  oudheden  en  de  Grieksche 
taal.  „Men  mocht  gissen''  —  zegt  Tvdeman  3)  —  „toen  hij  op 
zijn  achttiende  jaar  in  1765  (28  Juli)  4)  als  buitengewoon 
Hoogleeraar    aan    de     Utrechtsche    Hoogeschool    werd    aange- 

uibiib  promiscue  rerum  humanarum  sciïptoribus  diciioiiem  N.  T.  se  il- 
lustrare  posse  argutaniur,  velut i  ex  Artemidoro  iucertus  auctor  Speci- 
rainis  Observatiouum  Philologicarum  iu  N.    T.  ' 

J)  saxe  zegt;    Onóm     Llt.   VIII.   p.    258:    „quo    laudabili   eruditionia 
piaeindicio  et  aogurio  moti  Academiae  Praesules  ipsi  jus  docenda- 
rum  bnmanitatis  artium  linem  a.  1766  dederunt."   Vgl.  v.  cl.  Aa, 

Biogr.    Woordenboek  voortgezet  enz.,   bl.   7  5. 

de   Commantarii  de  libris  minoribu* ,  Bremae  17f>6.  Vol  I.   p.  97. 

wordt,   iu   eene  recensie   van   de   Obxerv.    Misceü.,   omtrent   van  Goens  ge 

„Auctor,  juvenvt  qnidem,  at  multia  jam  litteris  bene  tinctus,  atque 

ob    Diatriben    de  cepotaphiis  Porpbyriique   libri    de    antro    Nympharum 

editionem   nnperrimam  claiits." 

Opheld.  en  bijooeg*.  tot  bildebdijk's  Ge*ch.  d.  Vadert.  XIJ.  bl.    158. 
1     T I ij   zelf  zegt:  „I  was   scarce   seveuteen/'  doch   dit    is  eene  vergis- 
sing: hij  waa   'i-    Siei    \l*)ü  achttien  jaren  oud  geworden. 
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steld  !) ,  dat  familiebetrekking  en  gunst  2)  daartoe  medege- 
werkt hadden :  —  hij  toonde,  door  zijne  academische  lessen  en 
door  zijn  omgang  en  zijne  geschriften  ,  dat  hij  geen  gunst  of 
hulp  van  anderen  behoefde,  maar  zich  zelven  wist  te  handhaven." 
Twee  maanden  na  zijne  benoeming  (29  Sept.)  hield  hij  eene 
Inwijdingsrede,  die  van  zijn  veelomvattenden  geest  en  den  ver- 
bazenden omvang  zijner  kennis  en  lectuur  de  sterkst  sprekende 
getuigenis  gaf.  Op  uitnemende  wijze  voerde  hij  bij  deze  plech- 
tige gelegenheid  het  woord  3) :  over  de  vorderingen ,  die  de 
fraaie  letteren,  inzonderheid  de  studie  der  geschiedenis  en 
der  Grieksche  taal  op  dat  tijdpunt  der  achttiende  eeuw 
gemaakt  hadden  4).  Zonder  rhetorischen  pronk  geeft  hij  eene 
degelijke  schets,  in  goed  Latijn,  van  den  vooruitgang  byzonder 
in  de  pragmatische  historiographie ;  hij  toont  vervolgens,  hoe 
in  die  eeuw  de  kennis  der  Grieksche  taal  en  letteren  algemeen 
door  mannen    van    de   meest   verschillende   vakken   van  weten- 


1)  Op  een  tractement  van  /  400!  —  Zie  de  Vroedschaps-notulen  der 
stad  Utrecht  van  den  28  Julij  1766.  —  „My  apointeraents  (appointmens) , 
far  from  bearing  a  proportion  to  my  labour,  or  being  equal  to  those  of 
my  Colleagues,  were  low  ever  to  ridicule.  I  could  scarcely  pay  my 
paper  out  of  them.  Disdaining  to  courl  any  man  for  what  I  considered 
as  my  due,  they  were  never  heightened."     Mem.   7  (25). 

2)  Hij  zelf  spreekt  van  zijne:  „patrons,  among  whom  I  am  proud  to 
name  the  late  Count  Bentinck  óf  Roon  and  the  worthy  Greffier  FageV\ 
en  gewaagt  van :  „the  favourable  opinion  they  had  iuduced  his  Serene 
Highness  the  Prince  of  Orange  to  conceive  of  me."  Memor.  3  (19). 
Vgl.  bl.  18  noot.  Ten  Hoven  zal  zijn  vriend  bij  den  voortreffelijken  Eagel, 
zijn  neef,  en  naderhand  ook  bij  den  Ridder  Yorck  ( Yorkë) ,  met  wien  hij 
intiem  was,  hebben  ingeleid.  —  Aan  namen  als  die  van  O.  Z.  van  Haren, 
Bentinck,  Fagel,  kan  men  zien,  tot  welk  een  degelijke  fractie  der 
Prinsgezinden  v.  Goens  van  den  aanvang  af  behoorde. 

3)  In  de  Acta  Senatus  van  29  Sept.  1766  teekent  de  Rector  Magni- 
ficus fr.  burman  aan :  „solenniter  et  egregie  dixit."  Hij  noemt  hem 
reeds :  celeberrimus . 

4)  ryklovii  michaölis  van  goens,  Traiectini ,  Oratio  de  Incrementis, 
quae  humaniores  literae ,  Historiae  imprimis  et  Linguae  Graecae  studium , 
seculo  hoc  decimo  octavo  ceperunt.     Trai.  ad  Rh.   1766,   4°.  pp.  40. 
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schap  gewaardeerd  en  beoefend,  en  door  de  eigenlijk  letter- 
kundigen tot  hoogen  trap  van  ontwikkeling  gevoerd  werden. 
De  grondslagen  van  al  het  groote  en  nieuwe,  waarop  onze 
eeuw  zich  verheft,  begonnen  toen  gelegd  te  worden.  -  De 
meeste  landen  van  Europa,  Hongarije  niet  uitgezonderd ,  wor- 
den door  den  spreker  doorloopen ,  om  te  doen  zien ,  welke 
vorderingen  de  studie  der  geschiedenis  en  der  oudheden  ge- 
maakt bad.  brederik  de  Groote,  „over  wien  Europa  sinds  lang 
verbaasd  stond  van  bewondering  l),"  en  Huine,  als  geschied, 
schrijver  en  klassiek  Engelsen  auteur  2),  ontvangen  in  schoone 
bewoordingen  den  palmtak  der  historibgraphie.  Het  schrijven 
eener  pragmatische  geschiedenis  kenmerkt  de  redenaar  treffend 
aldus:  Aliud  est  res  gestas  sollicita  cura  exponere ;  aliud  caus- 
saa  earum  distinguere,  veiitatem  remota  falsi  specie  et  fabula- 
rum  nebuliï"  in  lucem  protrahere,  animum  hominum  e  factis 
judicare,  e  factorum  ratione  originem  et  caussas  eorum  consti- 
tuere,  atque  sic  ratiocinari  potius  quam  narrare,  judicium  acuere 
quam  memoriam  locupletare,  animos  et  mores  corrigere  quam 
sciendi  aviditati  satisfacere  s). 

In  de  archaeologie   bloeide  toen  reeds  Winckelmann  *),  en  in 
de  philologie  en  critiek  kon  de  spreker  met  recht  op  de  heroën 


1)  P.  12.  „Diu  est  ex  quo  friderici  M.  adrairatione  attonita  est 
Europa.  —  Dux  ipse  belli  et  moderator,  Musas  tarnen  et  literarum 
studia,  puero  sibi  iam  cara,  colere  non  destitit:  adeo  ut,  eodem  ferme 
tempore,  quo  proelia  contulit,  urbes  intercepit,  hostes  vicit  atque  in 
fugam  egit,  orbi  erudito  lucubrationum  suarura  copiain  fecerit,  ac  fata 
domus   suae  posterorum  memoriae  mandaverit." 

2)  P.  13  sq.  „Quemadmodum  primus  forte  inter  Romanos  Livius  ve- 
ram  orationis  historicae  subtilitatem  adsecutus  est,  ita  Humium  Britanni 
non  solum  elegantissimum  rerum  suarum  praecouem,  sed  et  instaurato- 
rem  patrii  sermonis  et.  scriptoren!  velut  classicum  mirantur."  Wagenaar, 
Blfl  Xrderlaudsche  evenknie  van  Hume  voorgesteld,  komt  er  waarlijk 
goed  af,  p.  14  sq. 

3)  P.  22;  maar  de  geheele  plaats  over  de  pragmatische  historiographie 
van  p.  18   tot  p.  23  is  overwaardig  nog  heden  ten  dage  gelezen  te  worden 

4)  P.    7.      „Qai    CUm   maxime  insigui   laude    floret   Winckelmannus." 
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dier  eeuw ,    Hemsterhuis ,  Wesseling ,  D'Orville ,  Valckenaer  en 
Ruhnkenius  wijzen  1).. 

Van  de  uitlegging  des  Nieuwen  Testaments  gewagende  her- 
innert hij  2) ,  hoe  men  in  zijne  eeuw  aangevangen  had  onder- 
scheid te  maken  tusschen  het  klassieke  Grieksch  en  het  Grieksch 
der  heilige  oorkonden.  Maar  gering  nog  was  het  aantal  der 
ware  tolken  van  de  H.  Schrift  en  gering  de  uitslag  hunner  edele 
pogingen  tegen  het  algemeen  vooroordeel.  Verontwaardigd 
roept  de  redenaar  uit:  „Ongelukkige  toestand  der  beschaving, 
als  de  onkunde  den  schijn  van  godsdienst  aanneemt ,  om  zich 
te  veiliger  tegen  haren  vooruitgang  te  verzetten.  Men  kan 
eerder  het  geweld  van  een  bergstroom  bedwingen,  dan  hen 
terecht  brengen,  die  zich  verbeelden  de  zaak  der  godsdienst 
te  verdedigen,  terwijl  zij  ons  Minne  eigene  hersenschimmen 
en  verzinselen  opdringen.  Zal  het  onzen  nakomelingen  ge- 
loofelijk  voorkomen,  Toehoorders,  dat  er  in  eeue  door  zooveel 
wetenschappelijk  licht  bestraalde  eeuw  menschen  geweest  zijn, 
die  niet  bloosden  anderen  van  ongodsdienstigheid  en  ketterij 
te  beschuldigen,  omdat  deze  geloofden,  dat  de  Heilige  Geest 
m  die  taal  tot  de  menschen  gesproken  heeft,  welke  deze  toen 

1)  P.  26.  „Gloriatur  patria  nostra  praeclaris  veterum  scriptorum 
restitutoribus  et  tamquain  arcliiatris,  Hemsterlmsio  ,  Wesselingio,  D'Or- 
villio,  Valckenario,  Ruhnkenio." 

2)  P.  28.  „Non  defuisse  eruditos  viros,  qui  rectam  viam  ingrederen- 
iur:  qui  descriminis ,  quod  inter  S.S.  scriptores  et  genuinam  veterum 
Graecorum  linguam  intercedit,  probe  periti,  N.  T.  tabulas  bene  et  sub- 
tiliter  explicareut:  —  —  At  quam  exiguus  horum  est  numerus,  et  quam 
parum  praeclaris  eorurn  conatibus  insanus  vtdgi  ardor  fuit  repressus? 
Miserant  eruditionis  sortem .  ubi  ignorantie,  religionis  speciem  sibi  sumit  ut 
incrementis  eins  tutius  se  opponut!  Torren tis  impetum  reprinias  potius, 
quam  eos  corrigas,  qui  religionis  caussam  agere  sibi  videntur,  dum  ah- 
surda  cerebri  sui  somnia  et  commenta  venditant.  Et  ,,(Num?)"'  credibile 
posteris  videbitur,  A.  k.,  seculo  tanta  doctrinarum  luce  collustrato  homines 
misse,  qui  alios  impietatis  et  haereseos  reos  agere  non  erubuerint, 
propterea  quod  Spiritum  sanctum  ea  crediderint  lingua  hominibus  locu- 
tum  fuisse  quam  solam  turn  et  usurpabant  et  intelligebaut?"  cetl.  p.  29. 
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alleen  spraken  en  verstonden  ?"  —  Hinc  Mae  lacrimae!  roe- 
pen wij  uit  :  de  verkettering  wachtte  reeds  den  toen  nog  zoo 
jeugdigen  spreker.  Rij  voorbaat  mocht  deze  zich  op  „het  gul- 
den en  klassiek  boeksken  van  Ernesti  over  de  uitlegging  van 
het   N.   T.  beroepen"  1). 

Kenden  wij  van  Goens  niet  als  reeds  op  dien  leeftijd  man- 
nelijken  ernst  en  zelfstandigheid  bezittende,  één  ding  zou  onze 
verwondering  wekken  ,  dat  namelijk  de  redenaar  slechts  een- 
maal,  en  als  in  het  voorbijgaan,  van  zijnen  zoo  jeugdigen 
leeftijd  melding  maakt:  het  is  aan  het  slot,  in  zijne  aanspraak 
aan  de  Curatoren  der  Hoogeschool  ~).  Had  de  jonge  orator 
met  een  rhetorischen  kunstgreep  de  aandacht  zijner  hoorders  op 
zijn  slechts  achttienjarigen  ouderdom  willen  vestigen,  hoe  had 
hij  van  die  omstandigheid,  hetzij  bij  den  aanvang  zijner  rede, 
bij  wijze  van  captatio  benevolffltiae ,  hetzij  in  zijne  toespraak 
aan  de  studenten  :^),  die  hij  in  den  meest  letterlijken  zin  zijne 
commilitones  had  kunnen  noemen ,  partij  kunnen  trekken.  Maar 
hij  versmaadde  dien  pronk  ,  en  wenschte  de  aandacht  zijner 
hoorders  te  vestigen  niet  op  zijn  persoon,  maar  op  wat  hij  voor 
droeg.  De  oratie  is  ook  nu  nog  belangrijk  en  merkwaardig  4) ; 
de  toon  dier  rede  is  niet  die  van  jeugdige  opgew  ondenheid  en 
overdrijving,  maar  veeleer  van  koelen  ernst  en  overdenking, 
zonder  dat  daarbij  zelfs  iets  doorstraalt  van  den  geestigen  luim 
of  het  schertsend  vernuft,  anders  den  spreker  persoonlijk  eigen. 

1)  P.  30.    „Cl.  Ernesli  in  libello,  aureo  Ulo  et  classico,  de  Interpret. 
X.  T.  p.  I.    s.  II.  c.  III.    §   14." 

2)  P.  37.    „At  quid  ego,  in  tantula  praesertim  aetate ,  vobis  pollicear, 
Curatores -" 

j  zelf  zegt,  Mem.  3  (19),  met  betrekking  tot.  zijne  leerlingen  :  „Though 
generally  younger  than  almost  auy  of  my  disciples,  I  was  happy  enough  to 
engage  not  ouly  their  friendship  and  affeetion,  bul  I  dare  say  their  respect." 
J-)  Pp  schrijvers  der  Bhgr.  nouu.  d  Contemp  ,  boven  aangch.,  noemen 
haar  met  grond  .,une  haraugue  latine  du  plus  grand  inte'rêt."  In  dr 
AUgi  wm    Ersch  u.   Grüber  tb.  LXXVII.   §  I.   p.  107  wordt 

zij   cene  zeer  goed  geslaagde  redevoering  genoemd, 
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HOOFDSTUK  II. 
Aesthetisch-literaire  periode. 

Tantum  relligio  potuit  suadere  malorum. 

VIKGILIUS. 

//Wat  kan  de  dolle  (kerk)zucht  brouwen  !" 

VONDEL. 

Voor  wij  verder  gaan ,  willen  wij  de  scheve  toepassing  op 
van  Goens  afweren,  door  een  vinnigen  tegenstander  l)  gemaakt, 
van  eene  plaats  van  Quintilianus  2)  over  de  vroegrijpe  vernuf- 
ten :  —  ,/illud  ingeniorum  velut  praecox  genus"  —  „deze 
kunnen,  zegt  hij,  zaken  van  gering  belang  gemakkelijk  ver- 
richten ,  in  stoutheid  toenemende  vertoonen  zij  terstond  wat 
zij  daarin  vermogen.  Maar  zij  doen  ook  slechts  datgene  wat 
hun  als  voor  de  hand  ligt.  --  Wat  zij  doen,  is  niet  veel  van 
beteekenis ,  maar  zij  doen  het  snel.  De  ware  kracht  ontbreekt 
er  aan :  even  als  het  zaad ,  dat  slechts  op  de  oppervlakte  van 
den  grond  gestrooid  is,  al  te  snel  opschiet;  de  uitspruitsels , 
naar  halmen  gelijkende,  hebben  holle  aren  en  zijn  voor  den 
oogsttijd   geel.     In    betrekking   tot   hunne    jeugdige  jaren  be- 

1)  Het  is  j.  habbema,  S.S.  Theologiae  Doctor,  en  Predikant  te  Rot- 
terdam, met  wien  wij  later  nog  verder  kennis  zullen  moeten  maken,  in 
zijn   Tegenbericht  enz.,  Rotterdam  1776,   bl.  75. 

2)  Institt.  Oratt.  I.  3,  3 — 6:  „Hi  sunt  qui  parva  facile  faciunt  et 
audacia  provecti,  quicquid  illic  possunt,  statim  ostendunt.  Possunt  au- 
teur id  demum,  quod  in  proximo  est.  —  —  Non  multum  praestant,  sed 
cito.  Non  subest  vera  vis,  nee  penitus  inmissis  radicibus  nititur;  ut 
quae  summo  solo  sparsa  sunt  semina,  celerius  se  effundunt:  et  imitatae 
spicas  herbulae  inanibns  aristis  ante  messem  flavescunt.  Placent  haec 
annis  comparata:  deinde  stat  profectus,  admiratio  decrescit."  —  Hoe 
menig  Nederlander  van  vroeger'  en  later  tijd  heeft  nog,  behalve  van 
Goens,  deze  woorden  gelogenstraft,  van  Janus  Secundus  en  Hugo  Gro- 
tius  af  tot  Bilderdijk,  Pieter  Paulus,  Kinker,  Nieuwland  en  Borger: 
sommigen  van  hen  mogen  vroeg  gestorven  zijn,  geen  van  hen  bleef  in 
de   vorderingen  van  zijn  voortstrevenden  geest  eensklaps  staan. 
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hagen  zij ,  maar  later  staan  de  vorderingen  stil  en  de  bewon- 
dering neemt  af."  —  Het  is  geheel  niet  onder  de  parva  te 
'rekenen ,  wat  v.  G.  reeds  voor  zijn  vijftiende  jaar  geleerd  en 
tot  zijn  achttiende  jaar  gepresteerd  heeft;  in  zijn  verdere  jeugd 
en  mannelijke  jaren  stonden  zijne  vorderingen  niet  stil,  maar 
zijn  weergalooze  ijver  breidde  zich  al  verder  over  andere  vel- 
den uit.  Met  verwonderlijke  snelheid  en  vlugheid  wist  hij 
zich,  onder  anderen,  van  de  geheele  Italiaansche  letterkunde 
meester  te  maken ,  terwijl  hij  in  deze  taal ,  in  het  Engelsch , 
zijn  tweede  moedertaal ,  in  het  Fransch  vooral  en  in  het  Hoog- 
duitseh,  reeds  vroeg  even  goed ,  zoo  niet  beter,  als  in  Jt  Ne- 
derlandsch  schreef,  —  en  de  bewondering  hield  niet  op.  Later 
moge  die  bij  zijne  medeburgers,  wier  geliefkoosde  dwalingen 
hij  aantastte ,  verminderd  zijn ,  vooral  in  zijn  politiek  tijdperk  , 
hij  streefde  ook  toen  verder  en  volmaakte  zich  meer  en  meer 
in  het  Staatsrecht.  Op  meer  gevorderden  leeftijd,  in  vrijwillige 
ballingschap,  boezemde  hij  door  zijn  diepe  kennis  en  groote 
talenten  achting  en  eerbied  in  aan  mannen  als  Lavater  en 
Dalberg.  Xog  in  den  laatsten  tijd  zijns  levens  wierp  de  boom 
zijner  levenservaring  en  studie  rijpe  vruchten  af. 

Van  Goens  bezat ,  en  dit  is  opmerkelijk  in  hem ,  van  bui- 
tengewoon vroegen  leeftijd  af  een  karakter,  met  veel  wils- 
kracht gepaard ,  en  steunende  op  een  afgerond  geheel  van  ge- 
dachten en  gevoelens,  waaraan  zijne  volgende  jaren  wel  te 
vermeerderen ,  maar  byzonder  weinig  te  veranderen  vonden : 
hij  scheen  zoo  uitgerust  ter  wereld  gekomen,  „aus  einem 
Gusz."  —  Dit  geeft  den  levensbeschrijver  van  v.  G.,  bij  de 
groote  verscheidenheid  en  veelzijdigheid  van  diens  kennis  en 
werkzaamheden,  bij  alle  afwisseling  in  zijne  levenstoestanden, 
zelfs  zeker  gemak.  Zelden  geraakte  hij  met  zijn  eigene  denk- 
wijze in  strijd,  maar  meest  met  die  zijner  tijd-  vooral  zijner 
landgenooten,  van  welke  Xiebuhr  nog  in  1808,  vrij  pessi- 
mistisch, verklaarde:  „Alle  meeningen  (van  den  burgerstand) 
zijn  vooroordeelen  en  aan  een  scherp  onderzoek  dier  meenin- 
gen hetzij    door    beschouwing    of    overweging    is    niet  te  den- 
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ken"  1).  "Van  Goens  had  in  1766,  schoon  op  achttienjarigen 
leeftijd,  vrij  wat  meer  recht  te  verklaren:  „dat  zijne  goede 
landsluiden  zich  van  een  menigte  vooroordeelen  zullen  moeten 
ontdoen,  die  hen  alsnoch  verblinden"  2).  —  Maar  die  het  onder- 
neemt, de  vooroordeelen  zijner  medemenschen  of  medeburgers 
te  bestrijden, 

Mag  heden  wel  beginnen, 

zou   de  Zuilichemsche  puntdichter  gezegd  hebben, 

Maar  quaed  is  te  versinnen, 
Wanneer  hij  einden  zal. 

Na  reeds  op  vijftienjarigen  leeftijd  deelgenomen  te  hebben 
aan  den  strijd  tegen  het  verderfelijk  begraven  in  de  kerken, 
greep  van  Goens  thans  de  vooroordeelen  op  het  gebied  van 
den  smaak  in  ons  vaderland  heerschende  aan,  doch  deed  daarbij 
een  heftigen  uitval  tegen  den  bedorven ,  smakeloozen  predik- 
trant  „der  bedienaars  van  Gods  Woord",  —  en  nu  werd  er  een 
kettervuur  tegen  hem  gestookt  door  protestantsche  inquisiteu- 
ren ,  reeds  buitendien  op  hem  gebeten, .  waardoor  het  hem  op 
den  duur  te  benauwd  werd  en  hij  slechts  door  eene  plaats  in 
te  nemen  in  de  Regering  zijner  moederstad ,  een  toevluchtsoord 
vond.  Maar  van  kwaad  kwam  het  tot  erger:  nu  tastte  hij 
weder  met  alle  kracht  en  victorieus  het  vooroordeel  des  opge- 
ruiden  volks  tegen  het  huis  van  Oranje  aan,  en  in  dezen  laat- 
sten  strijd  moest  hij  voor  de  vreeselijke  kracht  daarvan  — ■  een 
Pransch  schrijver  zegt:  „Ie  préjugé  a  une  force  terrible"  — 
verontwaardigd  in  den    vreemde   wijken. 

De  welsprekendheid  behoorde  onder  de  leervakken  aan  van 
Goens  opgedragen;  een  leerstoel  voor  de  Nederlandsche  letter- 
kunde behoort,  gelijk   men   weet,  tot  de  nieuwere  instellingen 


1)  Circular-Briefe  am  Holland,   in   de   Noch  gel.   Schriften   B.   G.   Nie- 
buhrs  nichtphilol.   Jnhalts.     Hamb.  S.  297. 

2)  Bedenkingen   van  den  Phüosophe  sans  fard  enz.   in   de   Nieuwe  Bij- 
dragen  tot  opbouw  der    Vaderl.   Lelttrk,  II.  463.     Leiden  1766. 
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van  hooger  onderwijs.  Toenmaals  werd  onder  het  vak  van 
„welsprekendheid"  veel  begrepen,  en  onder  ander  meer  wat 
men  thans  Nedeilandschen  stijl  en  welsprekendheid  noemt  , 
voor  de  aesthetiek  en  de  moderne  litteratuur  zijn  zelfs  tot 
heden  toe  geene  afzonderlijke  leerstoelen  aan  onze  academiën 
opgericht,  noch  in  de  toekomst  te  verwachten.  Naar  die  toen- 
maals ruimere  opvatting  van  het  vak  der  „eloquentie"  meende 
van  Goens  door  aesthetisch-litteraire  bijdragen  te  leveren,  meer 
nog  dan  door  eigenlijk  philologische  werken,  voor  zijne  natie 
dadelijk  nuttig  te  kunnen  zijn.  Hij  wist  echter,  dat  als  hij 
iets  tot  aanbeveling  eener  aesthetische  beoefening  der  letteren 
zou  in  het  midden  brengen,  hij  dan  op  menig  vooroordeel 
stuiten  zou ,  maar  hier  zag  hij  niet  tegen  op  Dat  er  voor 
van  Goens,  na  lijn  twintigste  jaar,  nog  eene  andere  aanlei- 
ding kan  bijgekomen  zijn,  om  hem  naar  de  moderne  spheer 
van  denkbeelden  nog  meer  te  doen  overhellen,  willen  wij  hier 
bij  voorraad,  doch  slechts  in  het  voorbijgaan,  gissend  aanstippen. 
Wie  weet  niet,  hoe  aanmerkelijk  soms  de  invloed  is,  die 
door  geniale  vrouwen  op  de  richting  en  vorming  van  buiten- 
gewone mannen  kan  uitgeoefend  worden.  Francois  Hemsterhuis, 
een  oudere,  en  Benjamin  Constant,  een  jongere  tijdgenoot  van 
v.  Goens,  zijn  er  voorbeelden  van.  Of  zou  men  den  invloed 
van  Diotime-Galitzin  ])  en  Dafne-Mcerman  ~)  op  Hemsterhuis 
willen  ontkennen?    terwijl   tiet   bekend  is,   hoe  Benjamin  Con- 

1)  Wat  meer  is.  van  Goens  zelf  behoorde  onder  de  vereerders  van 
Mevr.  v.  Galitzin,  naar  zijn  eigen  getuigenis  S.  Mentor*  4,  5  (22):  „I 
had  been  in  the  case,  some  times  before  [1774]  of  making  her  [Mevr. 
Uanckelmann'sj  aequaintance  at  the  Prince  Dimitri  Galitzin's,  then 
Russian  Ambassador  with  the  States,  ichose  Lady .  a  daughter  of  the 
famous  Prussian  General  de  Schinettau  ,  was  a  very  warm  fri.end  (o  me 
•'t  time,  and  honoured  me  tpith  her  currettpondence." —  Waaruit  wel 
volgen  /.al,  dat  hij  ook  Fran\  >/i  HEMSTERHUIS  persoonlijk  gekend  heeft. , 
schoon  hij  hem  niet   noemt. 

roegpr  in    den   echt   verbonden    met   den    Raadsheer    \.    Perrenot, 
over  wier,  zie  boven   Hoofdst.    I. 
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Stant  zich  door  den  omgang,  achtereenvolgend  met  eene  de  Char- 
rière-van  Tuyll,  met  eene  Stael  Holstein-Necker,  ten  laatste 
nog  met  Mad.  de  Kecamier,  psychisch  ontwikkelde.  Geheel 
onbekend,  en  zeker  onopgemerkt,  is  het  nog,  dat  de  twintig- 
jarige hoogleeraar  van  Goens  in  nauwe  betrekking  kwam,  en 
zijn  geheele  leven  door  gebleven  is,  met  eene  vrouw  van  ver- 
hevene geboorte,  maar  van  nog  verhevener  karakter,  die  be- 
slissend kan  hebben  gewerkt  op  de  reeds  door  hem  ingeslagene 
litteraire  richting.  Wij  zullen  echter  dit,  op  zich  zelf  min 
of  meer  teeder,  punt  hier  uiet  verder  aanroeren ,  maar  de  by- 
zonderheden  eerst  in  de  laatste  Afdeeling,  naar  de  eigene  aan- 
wijzingen en  bekentenissen  van  v.  Goens,  vermelden.  Buitendien 
is  het  zeker,  dat  bij  hem  de  aesthetische  richting  reeds  in  zijn 
achttiende  jaar  de  overhand  bekwam  en  dat  hij  aan  het  modern- 
litteraire  standpunt  de  voorkeur  begon  te  geven,  met  terzijde- 
stelling eenigzins  van  de  klassieke  oudheid,  ofschoon  hij  deze 
toen  noch  later  ooit  uit  het  oog  verloren  heeft,  maar  veel 
daarvan  steeds  levendig  voor  den  geest  hield  *). 

Hij  begon  nu  zijne  bijdragen  2)  met  het  mededeelen  van 
Vrijmoedige  Bedenkingen  over  de  vergelijking  der  oude 
dichter  en  met  de  Hedendaegschen ,  een  vraagstuk  dat  telkens 
en  in  een  ,/VOorige  eeuw"  en  toenmaals ,  en  nog  weder  in  onze 
eeuw,  eene  question  bruiante  geworden  is.  Overtuigd  van  wat 
hij  waagde,  schrijft  hij  in  een'  brief  aan  den  uitgever :  „Verre 
den  minsten  der  Lezeren  zullen  dezelve  behagen,  dit  weet  ik 
te  voren,  ook  zijn  zij  (die  bedenkingen)  noch  volgends  de 
gewone  schrijfwijze  opgesteld  noch  geschikt  naer  de  gemeene 
manier  van  denken ,  en  smaek  welke  tegenwoordig  heerscht. 
Zij     strekken   om   eenige    schakels    los   te   maken  van  de  grote 


1)  Zoo  was  hij  b.  v.  onuitputtelijk  in  het  bijbrengen  van  plaatsen,  als 
mott.o's,  uit  de  Latijnsche  dichters  en  schrijvers.  Zijn  Ouderwetsche 
Nedt  rlandsche  Patriot  levert  daarvan ,  onder  anderen ,  menigvuldige  be- 
wijze n. 

2)  In  de  aangeh.  Nieuwe   Bijdragen  enz.  II.  229 — 268. 
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keten  der  vooroordeelen ,  aan  welke  de  troetel-bezigheid  van 
zoo  menig  een  verknocht  is,  en  welker  ontbinding  zoo  veelen 
het  onnoozel  vermaek  zon  ontnemen  om  zich  eenen  noem  te 

maken,  door  het  behandelen  van  onderwerpen,  welke  geen 
belang  in  zich  zelfs  hebbende  al  hun  wezenlijkheid  trekken 
uit  de  verbeelding  die  het  gemeen  van  dezelve  maakt,  welke 
hun  den  schijn  van  nuttigen  arbeid  doet  verkrijgen.  Maar 
dewijl  toch  ieder  al  iets  moet  in  't  licht  geven ,  is  het  niet 
om  nut  te  doen,  het  is  om  de  mode  te  volgen,"  zoo  gaf  hij 
nu  „eigene  Bedenkingen"  liever  noch  dan  een  verzameling  van 
'tgeen  anderen  voor  hem  gedacht  hadden.  Dat  men  overigens 
in  zijn  tijd  „een  inquisitie  in  forma"  uitoefende  „niet  tegen 
de  ge  wissen,  maar  tegen  den  geest  en  goeden  smaak",  en  dat 
deze  inquisitie  een  oorzaak  kon  zijn  der  geringe  voortgangen 
van  de  beschaving  van  het  vernuft  en  de  verbetering  van  den 
algeineenen  sinaek"  geeft  hij  elders  l)  ter  loops  te  kennen. 
Hij  neemt  den  titel  van  Le  Phllosophe  sans  fard  aan  2) , 
„opdat  men  deze  of  gene  aeu merking  niet  gispen  zou,  die  wat 
buiten  den  kring  der  cognitiën  van  een  Literator  gaen  moch- 
ten.*' Op  't  gevaar  af  van  zonderling  te  schijnen,  wilde  hij 
redelijk  zijn  en  stout  weg  zeggen  wat  hij  dacht  3).  Vooroor- 
deelen op  het  gebied  van  den  smaak  bestrijdende,  geeft  hij  al 
dadelijk  deze  bepaling  van  het  vooroordeel  4) :  de  gebrekkelijk- 
heid  van  ons  begrip ,  de  geringe  uitgestrektheid  van   ons   oor- 

1)  II.  bl.  617  (ii). 

2)  Mogelijk  in  navolging  van  gacon,  die  de  liederen  van  axacreon 
en  sappho  in   Fransche    verzen    uitgaf,    onder    den    pseudoniem    van   le 

sans  fard.  (Rotterdam  1712.    Vgl.  den  „Catalogue"  van  v.  gokns' 
boekerij,  I.  p.  395  n.  4140.) 

3)  „Le  plaisir"  (zegt  de  la  motte,  ReJIexions  sur  la  Critique ,  wiens 
woorden  ht  PkHo$ophe  sans  fard  ten  slotte  op  bl.  308  tot  zijn  motto 
maakt)  .,d'étre  raisonnable  me  console  d'être  singulier.  Cela  fait  sentir, 
combien  il  est  utile,  qu'en  matière  d'Ouvrages  d'esprit  quelques  écrivains 
ayent  )a  hardiesse  de  dire   ce   qu'ils  penseut." 

4)  Bl.   235. 


deel,  maakt  ons  vatbaar  voor  een  zwakheid,  welke  ons,  bij 
het  eerste  voorkomen ,  'tzij  ten  voordeele  der  zaken  'tzij  ten 
nadeele  derzelven,  zoodanig  inneemt,  dat  wij  in  't  vervolg 
onvatbaer  gemaekt  worden  voor  allen  schijn  van  waerheid  welke 
ons  het  aengenomen  gevoelen  zou  kunnen  doen  in  twijfel  trekken 
of  verlaten/''  Opmerkelijk  is  het  wat  hij  omtrent  de  vooroordee- 
len  in  zijn  vaderland  in  zwang  zegt  j):  „Men  acht  het  zelfs 
een  punt  van  opvoeding  vooroordeelen  in  de  gemoederen  te 
prenten;  vooroordeelen  voor  zijne  Godsdienst,  vooroordeelen 
voor  zijn  vaderland,  vooroordeelen  voor  de  bezigheden  waertoe 
men  voorgeschikt  is,  worden  gerekend  onder  de  beginselen 
(principes  en  goede  sentimenten!)  die  de  kinderen  ingeboe- 
zemd moeten  worden ,  eer  zij  in  staet  zijn  om  over  de  waer- 
heid derzelve  te  oordeelen  en  zich  eene  verkiezing  te  maken 
van  dingen  die  hun  zelven  alleen  raken.  —  Ondertusschen 
hoeveel  kwaed  verwekt  dit  niet  in  een  meergevorderden  ou- 
derdom? Hoevelen  zijn  er  niet  die  naderhand  alle  moeite 
hebben  om  zich  van  deze  vooroordeelen  te  ontheffen,  en  in 
staet  te  stellen  van  uit  hunne  eigene  oog  en  te  zien.  Wie  is 
er  ten  minste,  die  niet  wenschen  zoude  nooit  met  dezelve  be- 
hebt  te  zijn  geweest  ?  Integendeel  wat  stond  er  niet  te  wachten 
van  een  gemoed  waaraen  het  vooroordeel  nimmer  vatten  gehad 
hadt?  Onze  reden  is  wel  bedorven  en  ons  oordeel  zwak,  inaer 
het  is  ook  de  vooringenomenheid,  die  ons  zoo  dikwils  doet 
mistasten"  2). 

Omtrent  het  hoofdpunt  van  verschil,  waarover  „inet  zooveel 

1)  BI.  236  (a). 

2)  v.  G.  laat  nog  volgen :  „Dit  stuk  verdiende  ten  hoogste  door  een 
kundige  en  verstandige  pen  in  klaarder  licht  gezet  te  worden.  Tot  noch 
toe  heeft  zich  niemand  hiertoe  verleedigt."  Men  weet,  met  hoe  vernuf- 
tige, soms  bijtende,  ironie  de  uitnemende  elisabeth  wolff-bekker  dit  bij 
ons  vooral  toepasselijk  thema  in  lateren  tijd  behandeld  heeftin:  Het  Nut, 
der  Vooroordeelen ,  door  de  Gebroederen  Godeu-.ardus  en  Egbertus  Wijsneus  : 
met  ophelderende  aanmerkingen  door  de  Jufvrouwen  Wijsneus ,  halve  zusters 
der  schrijveren       's  Gravenhage  1784. 
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iever  gedebatteerd  was" :  te  weten  ,  of  de  oude  Dichters  voor- 
treffelijker te  houden  zijn  ;  dan  de  Nieuwen  1),  beweert  hij  dat 
door  vooringenomenheid  aan  beide  zijden  dit  vraagstuk  tot  nog 
toe  onmogelijk  voldoeude  had  kunnen  opgelost  worden.  Nader- 
hand toont  hij  aan,  hoe  het  had  moeten  behandeld  worden, 
maar  doet  tevens  de  onmogelijkheid  zien  om  dit  geschil  immer 
tot  beslissing  te  brengen. 

Grondig,  snedig  en  waar  is  het  oordeel  dat  hij  ter  loops 
over  de  Anacreontische  gedichten  velt  2) :  ,/Men  oordeelt  van 
den  smaek  waerin  Anacreon  zijn  gezangen  schreef,  uit  die  welke 
wij  hebben  ;  en  het  is  waarschijnlijk  dat  er  eenige  onder  zijn 
welke  zijn  naam  verdienen  ;  maar  die  immer  vergeleken  heeft 
de  fragmenten ,  welke  men  hier  en  daar  van  hem  vindt,  ziet 
welhaest  hoeveel  Anacreon  van  Anacreon  verschille."  —  Merk- 
waardig is  mede,  immers  voor  het  jaar  1766,  de  aanmerking 
die  hij  s)  omtrent  den  tekst  van  Homerus  mededeelt:  „Maer 
of  hun  eerste  voorganger  (Aristarchus,  hoofd  der  critici,)  zich 
niet  wat  veel  heeft  aengematigd  en  of  wij  geen  beter  Ilias 
zouden  hebben,  als  wij  de  uitgaef  van  Pisistratus  hadden,  zal 
ik  niet  bepalen."  Men  ziet,  dat  van  Goens,  hoewel  in  menig 
opzicht  een  kind  zijner  eeuw,  in  menig  ander  opzicht  zijn 
tijd  vooruit  was  en  in  de  philologie  zich  in  eene  richting  naar 
de   meer   moderne   beoefening  dier  wetenschap  bewoog. 

Als  Bijlage  volgt  nog  eene  Uitweiding  over  het  Gebruik 
der  Oude  Fabelhislorie  in  de  dichtstakken  der  hedendaeg- 
schen  4).  Het  bijbrengen  van  sieraden,  aan  de  Grieksche  en 
Romeinsche  mythologie  ontleend,  was  toenmaals  in  de  poëzie 
nog  in  het  geheel  niet  buitengesloten,  daarom  meent  hij  op 
nieuw  er  zijn  stem  tegen  te  moeten  verheffen.  Toegevende, 
dat    de  eerste  herstellers  der  oude  letteren  zich  nog  niet  van 


1)  BI.  240. 

2)  BI.  265. 

3)  BI.  267. 

4)  BI.  269— 30S. 
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deze  verkeerde  navolging  der  oudheid  hadden  kunnen  onthou- 
den, zegt  hij  !):  „Dit  is  meer  te  verwonderen,  dat  men  na 
verloop  van  omtrent  drie  eeuwen  en  het  maken  van  zulke 
ongemeene  vorderingen  in  de  beschaving  van  het  vernuft, 
niettemin  nooit  op  deze  hoofddwaling  zoo  algemeen  gevallen 
zij,  dat  men  het  gebruik  der  oude  Fabelhistorie  met  eenpa- 
rige stemmen  niet  voor  altijd  uit  de  nieuwe  dichtstukken 
weggebannen  hebbe."  Yerbaasd  roept  hij  eindelijk  uit  2) :  „Alles 
roept  om  verbetering  van  de  ingewortelde  vooroordeelen ,  hoe 
is  't  mooglijk  dat  men  dezelven  noch  zoo  gerust  in  't  midden 
van  ons  kan  dulden!"  Hij  prijst  in  dit  opzicht,  onder  de  ou- 
deren, „den  Bidder  Huygens  en  den  nooit  genoeg  geachten 
Cats,"  en,  onder  de  tijdgenooten  „Hoogvliet,  Schim,  de  Haes, 
Smits,  de  Bosch,  de  Marre,  v.  Winter  en  haar,  die  onze  natie 
even  zoo  veel  zoo  niet  meer  eer  aandoet  als  Mad.  Dacier  de 
Fransche  gedaan  heeft ,  ik  meen  de  schrandere  Jufvr.  van 
Merken;"  die  allen  zich  meer  en  meer  van  het  invlechten  van 
mythologische  bloempjes  in  hunne  dichtkransen  hadden  ont- 
houden 3).  Later  geeft  hij  eenige  beperkingen  van  den  alge- 
meenen  regel  van  uitsluiting  toe,  b.  v.  wanneer  men  eene 
antieke  pastorale,  eene  Ecloga,  zou  verkiezen  te  maken  4)  of 
wanneer  men  de  oude  toestanden  zelve  schildert.  Ook  het 
gebruik  van  sommige  mythologische  woorden  geeft  hij  toe, 
woorden  die  reeds  door  het  gebruik  in  deze  of  gene  vaste  be- 
teekenis  zouden  gewettigd  zijn,  b.  v.  Phoebus  voor  de  zon; 
maar  zoo  iets  zou  men  heden  ten  dage,  nu  wij  ten  minste 
van  dit  euvel  bevrijd  zijn,  bezwaarlijk  toestaan. 

Welke  nadeelen  v.  G.  persoonlijk,  zoo  voor  zich  als  voor 
zijne  studie  der  oudheid ,  door  schadelijke  indrukken,  in  zijne 
kindschheid,   van   het  te   vroeg  aanleeren  der  mythologie  ont- 


1)  BI.  280. 

2)  BI.  293. 

3)  BI.  281  en  282. 

4)  BI.  285  v.  en  bl.  287. 


35 

vangen,  ondervonden   had,  hebben  wij  boven  reeds  hem  zelven 
laten  verhalen. 

Nu  volgen,  in  dezelfde  Nieuwe    Bijdragen   tot    opbouw    der 
Vaderlandsche   Letterkunde,  nog  Bedenkingen    van   den  Phüo- 
sophe  sans  fard  over  dea  staet  der  Letteren  in  Nederland 
en    Ontwerp   eener   noodzakelijke  Vermeerdering  van  zijne 
Nederduitsehe    Boekenkas  l).      Dit    luimig    geschreven    stuk 
vangt   hij  aan  met  zich  gelukkiger  te  achten  omtrent  het  mid- 
den der  XVIII  eeuw  „de  wereld  gezien  te  hebben,"  dan  vroeger 
geboren   te  zijn  geweest,    b.  v.  in   de  eeuw  van  Lodewijk  den 
XIV  ~).     „Had  ik,"  zegt  hij,   „onder  Lodewijk  XIV  geleefd, 
ik    zou  vele   voorrechten    gehad   hebben :  maer  met  dat  al  zou 
ik  niets  gekend   hebben,  buiten  de  vermaken  van   den   geest; 
thans  weet    ik   wat  het  zij  tot   het  hert  te   spreken.  —  —  't 
was  voor  de   achttiende  eeuw,  en  't  was  voor  een  horologien- 
makers  zoon  dat  deze  eer  bewaerd  wierdt;  een  eer  die  zoo  veel 
te  groter   is   omdat  het  dezen   man   heeft  mogen  gebeuren  het 
eerste  voorbeeld  te  geven  van  een  kunst ,  die  door  haer  eigen 
uitvinder  tot  den  hoogsteu  trap  van  volmaektheid  gebracht  is." 
Hij  schatte  het  een  voorrecht  „de  zoo  onverwachte  als  geluk- 
kige  voortgangen   der   Duitschers   gezien    te   hebben;"    hij  be- 
wonderde   „den   groten   geest    van   eenen   Hagedorn,    Lessing, 
Haller,    Rabener,    Gellert    en    Gesner."     Hij   voorspelt  echter, 
dat  den  nakomelingen  nog  volkoraener  geluk  zal  ten  deel  val- 
len.    „Wat  dunkt   u   Lezer,"  vraagt   hij  4),   „zijn  de  redenen 
die   ik  heb  om  vergenoegd  te  zijn  over  den  tijd  waarin  ik  leef 
niet  gewichtig?     Besluit   evenwel   niet  dat  ik  mijn  geluk  vol- 
komen achte.     Niets  kan  volmaekt  zijn,  maer  ik  verbeelde  mij 
echter,  dat  ik  gelukkiger  zou  geweest  zijn,  was  ik  een  groote 
eexur    luier  geboren"     (Zeker  zou  hem  minder  leed  wederva- 


1)  II.  453—506. 

2)  BI.  456. 

3)  BI.  458,  459. 

4)  BI.  451». 
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ren  zijn.)  Ging  hij  nu  dien  vooruitgang  der  Duitschers  na, 
niet  genoeg  ])  kon  hij  zich  verwonderen  over  zijne  eigene  land- 
genooten,  de  Nederlanders  „daer  dezelven,  niettegenstaende 
eene  langdurige  vrede  en  onbepaelde  vrijheid,  echter  andere 
volken  nergens  in  wijken,  dan  in  dit  eene  stuk,  dat  zeker  niet 
van  gering  belang  is  voor  den  roem  eener  Natie. "~  Daarop 
wijst  hij  naar  de  bron  der  heerschende  ontzenuwing ,  vadsigheid 
en  onverschilligheid,  den  opeengetasten  rijkdom,  en  toont, 
reeds  bij  aanvang,  weinig  sympathie  voor  de  hoofdstad  Amster- 
dam, de  stapelplaats  dier  schatten.  „Wat  zegt  het,"  roept 
hij  uit,  in  „de  Geschichten"  te  zullen  lezen:  „Toen  en  toen 
heeft  Holland  gebloeid  en  niettegenstaende  de  geringe  macht 
en  kleine  uitgestrektheid  der  Republiek,  waren  evenwel  in 
Amsterdam  onnoemelijke  schatten.  Maar  dat  een  volk  edel- 
moedigheid genoeg  gehad  heeft  om  den  aenwas  der  kunsten 
en  wetenschappen  onder  zich  te  bevorderen .  en  voorttezetten , 
dit  dunkt  mij  is  vrij  roeinruchtiger"  2).  „Ik  durf  zeggen," 
gaat  hij  voort  3),  „dat  wij  nog  nooit  een  tijd  gehad  hebben 
waerin  de  tael  geheel  beschaefd,  de  werken  van  vernuft 
algemeen  geacht  en,  wat  het  voornaemste  is,  de  smaek  des 
volks  recht  gevestigd  geweest  zijn/'  —  Overweegt  men  dit  laatste 
punt,  het  is  te  vreezen,  dat  een  van  Goens  ook  nog  in  onzen 
leeftijd  te  vroeg  zou  kunnen  schijnen  geboren  te  zijn.  —  „Dit 
is  zeker,"  vervolgt  hij,  „dat  het  tegenwoordig  met  ons  vrij 
slecht  staet,  ten  allen  aenzichten."  Hij  bedoelt,  zoo  in  de 
taalkunde,  als  in  de  dichtkunst  en  den  goeden  proza-stijl. 
„Waerde  Landgenooten  !"  besluit  hij ,  „vergunt  mij  dat  ik  u 
uwe  schande  sans  fard  voor  oogen  leg:  Hoe  lang  is  't  niet 
al  geleden,  dat  de  Drost  van  Muiden  geleefd  en  geschreven 
heeft ,  en  wie  is  er,  tot  noch  toe  ,  die  hem  op  verre  na  kan 
evenaren,    niettegenstaende    een    onpartijdig   beoordeeier   noch 


1)  Bi.  460. 

2)  Bi.  461. 

3)  BI.  462. 
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oneindig  veel  op  de  schrijfwijze  van  Hooft  zou  kunnen  be- 
rispen" !).  Algemeen  wekt  hij  uu  tot  de  beoefening  der  Ne- 
derlandsche  taal  op.  „Ik  voor  mij ,"  zegt  hij,  als  oui  een 
voorbeeld  te  geven  "-') ,  „wiens  hoofdbezigheden  zeer  vervreemd 
zijn  van  het  beoefenen  mijner  moedertaal,  beken  echter  mijne 
ledige  uren  nergens  liever  aen  te  besteden  dan  aen  alles  wat 
hiertoe  zijn  betrekking  heeft,  en  mij  dunkt  dat  alle  goede 
burgers  op  dezelfde  wijze  behooren  te  handelen." 

Vervolgens  geeft  hij  op  „wat  hij  gaarne  wel  behandeld  zou 
zien"  '6).  In  de  eerste  plaats  wenschte  hij  een  werk  over  de 
„Beginselen  der  Letterkunde,  voor  het  gebruik  der  Nederlan- 
ders" in  den  smaak  van  Rollin  en  Batteux  of  van  Home  4). 
Bij  den  lezer  dier  Beginselen  zou  hij  —  (ofschoon  dit  wat  veel 
gevergd  schijnt;  maar  v.  G.  schatte  daarbij  wellicht  onwille- 
keurig anderen  naar  zich  zelf)  —  vooronderstellen  dat  zij  „be- 
halve hunne  moedertaal  ook  de  vier  nieuwe  talen  machtig  zijn : 
het  Italiaensch,  Engelsen,  Hoogduitsch  en  Fransch.  Die  hier 
bv  wat  van  de  Spaensche  taal  machtig  is ,  heeft  veel  voor : 
men  verzuimt  dezelve  gemeenlijk  en  echter  zijn  Cervantes,  Lope 
deYega,  Mendoza,  en  Calderon  schrijvers  die  wel  verdienen 
gelezen  te  worden.  En  die  het  Spaensch  verstaet  heeft  weinig 
moeite  om  Luis  Camoens,  die  een  voortreffelijk  dichter  is,  in 
het  oorsprongkelijk  Portugeesch  te  lezen"  5).  Het  blijkt  uit 
zijn  eigene ,  veelvuldige  aanhalingen  en  beoordeelingen  van  plaat- 

1)  v.  G.  bedoelt  vooral  een  gebrek  dat  hij  in  den  epistolairen  stijl 
van  Hooft  had  opgemerkt,  waarover  later;  hij  zwijgt  van  diens  door 
navolging  van  den  verwrongen  stijl  van  tacitus  verwrongen  Holiand- 
schen  historiestijl;  deze  mag  kernachtig  en  puntig  zijn,  maar  hij  blijft 
gewrongen  en  verleidt  weder  tot  verkeerde  navolging,  gelijk  de  bedorven 
stijl  van  een  anders  voortreffelijken  wilhelm  broes  —  om  van  anderen 
niet  te  spreken  —  bewijzen  kan. 

2)  BI.  467. 

3)  BI.  47<>. 

4)  BI.  471—475. 

5)  BI.  473  (r). 
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sen  uit  die  schrijvers,  hoever  hij  het  in  al  die  talen  zelf  ge- 
bracht had.  —  Hij  geeft  hierop  een  schets  van  zoodanige  Begin- 
selen der  Nederland sche  Letterkunde  en  wijst  aan ,  wat  hij  uit 
de  drie  bovengenoemde  Eransche  en  Engelsche  criticisten  over- 
genomen wensehte  en  wat  men  overslaan  kon,  eindelijk  wat 
men  er  bijvoegen  kon,  b.  v.  een  hoofdstuk  over  de  vinding 
en  schepping,  of  „over  de  originele  wijze  van  denken,  V esprit 
créateur  der  Eranschen ,  over  het  Beoordeelen  van  fraeie  Ge- 
dachten ,  over  de  Navolging,  en  vooral  over  het  Heilig  gedicht; 
alsmede,  maar  niet  ter  loops,  over  het  Hekelschrift,  de  Opéra, 
het  Verhael  of  de  Conté,  enz."  1).  Later  hebben  vele  anderen 
deze  zijne  wenschen  trachten  te  vervullen  en  onder  deze  zijn 
schoonbroeder  van  Alphen,  door  de  bewerking  (in  1779  en  1780) 
van  Riedel's  Theorie  der  schoone  kunsten  —  die  hem  menige 
onaangenaamheid  berokkende  2),  —  en  door  zijne  veel  betere 
en  meer  in  den  trant  zijns  zwagers  geschrevene  twee  Dicht- 
kundige Verhandelingen  (1782).  Blair's  lessen,  en  meer 
andere  geschriften,  hebben  in  onze  eeuw  veel  bijgedragen  om 
in  de  leemte  te  voorzien,  maar  ook  na  Lulofs'  breede  bear- 
beiding der  stof  is  zij  niet  uitgeput,  noch  doelmatig  behandeld. 

In  de  tweede  plaats  verlangt  van  Goens  eene  Verhandeling 
over  „de  Welsprekendheid  van  den  Predikstoel." 

De  wansmaak,  in  zijn  tijd  in  den  prediktrant  heerschende, 
stond  hem  zeer  tegen.  „Gelooft  TJEd.  "  zoo  laat  hij  zich  door 
een  vriend  vragen  3) ,  „dat  er  luiden  in  ons  land  gevonden 
worden  die  onze  predikanten  zouden  durven  zeggen,  dat  er 
weinigen  onder  hun  zijn ,  welken  een  recht  begrip  hebben  van 
'tgeen  men  welsprekendheid  noemt?"  — Men  begrijpt  lichtelijk, 


1)  BI.  474. 

2)  Zie  hierover  nepveu,  a.  w.  bl.  lui — lvii.  Vgl.  bl.  lxiv.  —  Bil- 
derdijk  liep  alles  behalve  hoog  met  „Riedel  en  andere  Duitsche  Duis- 
terlingen,"  die  van  Alphen  hadden  bedorven  en  zijn  hoofd  verward, 
,/tgeen  recht  jammer  van  hem  was."  Zie  Briefwisseling  met  de  Tyde- 
mans,  II.  257. 

3)  Bl.  475. 


hoe  zulk  eenc  vraag,  door  den  Philosopjke  sans  ford  over- 
genomen als  de  zijne,  smaken  moest  aan  sommigen,  vooral  te 
Rotterdam ,  die  zich  in  het  bezit  der  Heilige  welsprekendheid 
waanden.  Be  Philosophe  s.  /.  verklaart  ook  1),  dat  de  be- 
handeling van  dit  onderwerp,  „mogelijk  veel  tegenspraek  zou 
ondergaen"  en  dat  men  „zich  veele  vijanden"  daarmede  maken 
zou:  „maer  eindelijk  waervoot  zou  men  zich  niet  al  willen 
blootstellen  om  nuttig  te  zijn?  Een  eerlijk  man  moet  altijd 
denken,  quid  verum  atque  decens  euro  et  rogo,  et  omnis 
in  hoc  sum."  Nu  begint  eene  voorstelling  van  den  treurigen 
toestand  van  het  aesthetisch-litteraire  onderwijs  aan  de  Hooge- 
scholen,  waarvan  7veelen  komen  zonder  ooit  gehoord  te  hebben 
wat  welsprekendheid  zij :  anderen  hebben  een  Collegium  styli 
over  Heineccius  gehouden,  en  daermede  gaen  zij  naer  een 
boerendorp."  Bij  de  toehoorders  aldaar  was  het  toenmaals 
even  zoo  gesteld  als  nog  heden  ten  dage  in  menig  dorp  ten 
platten  lande;  de  boeren  vragen  daar  elkander:  „Heeft  onze 
nieuwe  Predikant  goede  gaven?  Zeer  goede:  hij  heeft  een 
voortreffelijke  stem  en  hij  weet  de  dingen  met  een  nadruk  te 
zeggen.  O  dat  is  ongemeen  !  Trouwens  ik  kon  't  al  hooren 
toen  hij  zijn  voorafspraeks-gebed  begon.  Die  man  zal  veel  nut 
doen."  Dit  noemt  men  een  kracht  van  zeggen  te  hebben, 
groote  talenten  ie  bezitten  enz.  2).  „Weet  onze  man  er  dan 
noch  hier  en  daer  een  hoogdravende  spreekwijs  of  verbloemde 
gelijkenis  tusschen  te  voegen ,  ja  dan  heeft  hij  zijn  weerga 
niet ,  dan  is  hij  een  voorbeeld  van  welsprekendheid.  Het  is 
tijd,  het  is  meer  dan  tijd.  dat  in  deze  een  noodige  hervor- 
ming kome,"  dat  men  „ten  opzichte  van  den  stijl"  leere  streven 
naar:   „dat  eenvoudige  zonder  laegheid,  dat  hoogdravende  zon- 


1)  BI.  476. 

2)  Ook  la  bruyère,  door  v.  G.  aangehaald,  schetst  naar  de  natuur, 
als  bij  zegt:  „Ie  peuple  appelle  Eloquence  la  facilité  que  quelques  uns 
ont  de  parier  seuls  et  longtemps,  jointe  a  1'emportement  du  geste,  a 
1'eclat  de  la  voix  et  a  la  force  des  poumons,"  etc. 
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der  opgeblazenheid,  dat  zachte,  dat  zoetvloeiende,  met  één 
woord,  dat  kunstrijke  zonder  kunst,  en  dat  sierlijke  zonder 
opsiering,  hetgeen  een  Heiligen  redenvoering  zooveel  luister 
bijzet,  en  waerdoor  ook  alleen  het  woord  der  waerheid  in  zijn 
rechte  licht  kan  gesteld  worden"  !).  Yervolgens  vraagt  hij 
naar  de  reden  van  „zoo  groot  een  verval  in  dezen  onder  ons." 
Velen  meenden  toen,  dat  „de  welsprekendheid,  als  een  heiden- 
sche  kunst,"  in  een  „christelijke  redenvoering"  niet  te  pas 
kwam.  Maar  nu  vraagt  onze  philosoof:  „Met  welk  een  oog 
lezen  dezen  de  gesprekken  van  onzen  Heiland:  hoe  beschouwen 
zij  zijne  leerredenen?  —  Hoe  meer  ik  dit  verval  zie  toenemen," 
vervolgt  hij,  „hoe  ijveriger  ik  verlang  om  mijne  landgenooten 
hier  omtrend  in  andere  begrippen  gebracht  te  zien."  Iemand, 
die  deze  taak  wilde  op  zich  nemen,  beveelt  hij  aan  gebruik 
te  maken  van  hetgeen  Rapin  en  de  aartsbisschop  van  Kamerijk 
geschreven  hadden  sur  VEloquence  de  la  chaire  en  wat  Rol- 
lin,  Batteux,  Ernesti ,  Ward  ,  Crevier,  hierover  gezegd  hadden. 
Maar  vooraf  moest  zulk  een  schrijver  bewijzen  1°.  „dat  de  wel- 
sprekendheid nuttig  en  noodzakelijk  zij  in  een  Heilige  Leer- 
reden bijzonder  in  ons  land,  2°.  dat  men  zijn  nut  mag  doen 
met  schriften  van  welken  men  omtrent  deze  of  geene  gevoelens 
verschille."  Hij  bedoelde ,  behalve  het  lezen  van  de  zooge- 
naamde heidensche  redenaren,  Demosthenes,  Isocrates,  Cicero, 
inzonderheid  het  lezen  van  Tillotson,  Bourdaloue,  Massillon, 
Méchier,  du  Bosc  of  Saurin;  maar  zoodanig  iemand,  „moest 
dit  alles  zoo  bewijzen  dat  hij  door  het  aanprijzen  van  zulke 
werken  niet  van  Remonstrantsche  gevoelens  beticht  kon  wor- 
den ,  gelijk  den  uitgever  van  Wottons  predikwijze  overkwam , 
die  door  eenen  Anonymus  drijver  met  den  vinger  als  zooda- 
nig was  nagewezen"  2).  —  Hinc  illae  lacrimae!  roepen  wij 
andermaal  uit. 

Ten  derde  wenscht  de  Philosophe  sans  fard  „een  weldoor- 


1)  BI.  m. 

2)  BI.  478—480.  —  Kan  dit  laatste  ook  op  Hofstede  doelen! 
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wrochte  Verhandeling  over  den  Brieven-stijl"  te  zien.  Byzonder 
waar  en  degelijk  komt  ons  voor  wat  hier  over  „de  Brieven 
van  den  Prost  van  Muiden"  gezegd  wordt.  Wij  laten  deze 
schoone  episode,  als  een  treffend  blijk  van  gezond  oordeel  en 
goeden  smaak  in  den  achttienjarigen  schrijver,  in  haar  geheel 
hier  volgen  l) :  „Hooft  is  zekerlijk  hier  geen  van  de  minsten, 
en  men  mag  hem  zelfs  wel  als  een  voorbeeld  van  goeden 
brieven-stijl  aenmerken.  'Wanneer  men  hem  niet  slechts  alleen 
neemt,  maer  daer  bij  de  voorgenoemden  (bij  de  Romeinen  Ci- 
cero en  Plinius,  bij  de  Italianen  Annibal  Caro,  Bonfadio, 
B.  Tasso,  Bentivoglio,  della  Casa  enz.;  bij  de  Engelschen 
Pope,  Addison,  Swift,  Steele  enz.)  leest,  vooral  de  Franschen 
(Yoiture,  Balsac,  Bussy  de  Rabutin,  Mad.  Maintenon,  de 
Sevigny  en  Ninon  de  TEnclos,  benevens  Racine  en  Rousseau 
van  Brussel  en  eenige  brieven  van  Yoltaire  enz.),  welke  hem 
(den  Nederlander)  in  staet  zullen  stellen  om  al  wat  bij  Hooft 
stijf  en  gedrongen  voorkomt,  in  de  navolging  te  verzachten 
en  te  ontbinden.  Daerenboven  heeft  deze  voortreffelijke  man 
noch  een  gebrek,  hetwelk  een  onbedreven  lezer  licht  inneemt, 
en  ter  navolging  wegsleept :  te  weten  dat  hij  al  te  veel  geest 
heeft  in  zijne  Brieven,  waardoor  hij  dikwils  tot  concettïs  is 
vervallen  die  hem  geen  eer  aendoen  Ondertusschen  kon  men 
hem  ongelijk  doen,  wanneer  men  dit  een  faut  van  hem  noemde. 
Bij  Yoiture  en  Balsac  is  het  een  faut,  maer  bij  Hooft  is  het 
een  overvloed  of  exces  van  schoonheid,  en  niet  meer  dan  een 
gebrek.  Hooft  is  een  van  die  luiden ,  waervan  men  zeggen 
kan  :  zijn  e  f  au  ten  waren  de  f  anten  van  zijn  eeuw,  doch  al  wat 
hij  goeds  gedaan  heeft .  kadi  hij  uiteen  van  zich  zelven.  In 
den  tijd  van  Hooft  viel  men  zeer  in  den  smaek  van  'tgeen 
men  traits  of  pointes  d' esprit  noemt.  De  schriften  van  den 
Ridder  Huygens  toonen  dit  genoeg  aen.  En  zeker  niets  ver- 
maekt  ons  meer,  dan  een  fraaie  en  juiste  trek,  wanneer  zij  wel 
te  pas   gebracht  wordt,    en  als  uit  de   pen  schijnt  gevloeid  te 


1)  BI.  4S1—  4S3. 
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zijn.  Niemand  was  [meer]  geschiet  dan  Hooft  om  in  dezen 
wel  te  slagen.  Zijne  vlugge  vindingrijkheid  en  uitgestrekte 
wetenschap,  gevoegd  bij  een  doordringend  verstand  en  diep- 
grondige  kennis  van  onze  tael,  waer  door  hij  zich  een  onge- 
meene  kracht  en  netheid  van  uitdrukking  verkregen  heeft, 
verschaften  hem  gelegenheid  bij  alle  voorvallen  blijken  te  geven 
van  zijnen  geest.  Maer  het  verging  Hooft  gelijk  veele  groote 
verstanden :  zijn  vernuft  was  als  een  sterkstroomende  rivier , 
welke  door  de  geweldige  vloed  en  kracht  van  water  aengezet, 
opzwelt  en  zijne  eigene  boorden  overvloeit:  de  eene  gedachte 
bracht  bij  hem  de  andere  gedachte  voort :  zijne  woorden  rollen 
als  uit  elkander,  en  de  tael  zelve  boog  onder  's  mans  pen  om 
hem  zijne  gedachten  op  het  levendigste  uit  te  doen  brengen. 
Dikwils  zocht  hij  zich  te  bedwingen  ,  als  wilde  hij  zijn  geest 
geweld  aandoen :  maer  men  stuite  eens  een  rivier  die  aen  het 
overstromen  is.  Zoo  is  het  met  alle  zijne  Gedichten,  maer 
zoo  is  het  ook  met  zijne  Brieven.  En  ik  geloof  dat  er  meer 
vinding  is  in  Hoofts  werken  alleen,  dan  er  in  alle  onze  Dich- 
ters en  Schrijvers  zamengenomen  gevonden  wordt.  Het  on- 
derscheid is,  dat  hetgeen  fraei  moet  gehouden  worden  in  een 
gedicht  een  faut  wordt  in  een  brief." 

Hij  eindigt  met  nog  iets  van  den  Roman  in  brieven  te  zeg- 
gen, welk  genre  hij  zeer  moeilijk  vindt,  „daerom  dat  alles  bij 
wijze  van  mededeelend  verhael  moet  geschieden."  Eichardson 
was  dit  begonnen  en  de  Nouvelle  Heloïse  van  Rousseau  was 
er  „het  volmaekste  voorbeeld"  van  1). 

Ten  vierde  wilde  van  Goens  zijne  landgenooten  aansporen 
tot  het  nog  weinig  beoefend  Zedekundig  Verhaal,  Ie  Conté  2). 
Hij  begint  bij  de  Oostersche  Verhalen,  de  Arabische,  de  Per- 
siaansche,  de  Chinesche  en  Peruviaansche  vertellingen,  de  dui- 
zend en  een  nacht-,  de  duizend  en  een  dag-,  zelfs  de  duizend 

1)  BI.  484  en  85. 

2)  Het  zedekundig  verhaal  is  thans,  gelijk  bekend,  minder  in  trek: 
men  onderscheidt  nu  meestal:  romans,  novellen  en  vertellingen. 
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en  een  kwartier    uurs  Tartaarsche-vertellingen,  toen  ter  tijd  in 
Frankrijk  zeer  en  vogue,  en  allen  door  hem  gelezen  ]). 

Daarop  volgen  Boccaccio  en  Cervantes,  Rabelais  (dien  hij 
bekent  niet  te  verstaan)  en  Scarron.  De  verhalen  van  Guil- 
laume  Vadé  noemt  hij:  „een  verschijnsel  (phéhomène)  van 
Yoltaire's  ouderdom"  2).  Daarna  volgt  iets  over  den  grooten 
opgang  der  Contes  Moraux  van  Marmontel,  dien  hij  zijnen 
Landgenooten  in  dit  genre  bovenal  wilde  aangeprezen  hebben. 
Na  hem  komen  in  aanmerking  d'Arnaud ,  de  Abt  Voisenon, 
M,,e Mazarelli ,  dan  Dixinerie  in  zijne  Contes  philosophiques ;  — 
bij  zijne  oordeelvelling  over  dezen  laatste  deelt  v.  G.  iets  mede 
dat,  nader  opgehelderd,  van  belang  is:  „Zoodat  de  Edel- 
man (Ie  Noble),  een  verhael  'tgeen  zijn  oorsprong  verschuldigd 
is  och  ons  land  en  oen  een  vrouwe  van  aenzien  in  mijne 
geboortestad  wordt  toegeschreven,  alleen  alle  de  Contes  van 
M.  Dixmerie,  hoe  wijsgeerig  zij  ook  zijn  mogen,  opwegen 
kan"  3).  —  Wie  was  deze  vrouw?  Niemand  anders  dan  M1,e  J. 
A.  E.  van  Tuyll  van  Serooskerken  van  Zuylen,  die  in  lateren 
tijd  als  Mad.  de  Charrière  beroemd  geworden  is  door  hare  Lettres 
Neufchdteloises  (1784)  en  door  Caliste  ou  Lettres  écrites  de 
Lausanne  (17S6)  en  andere  Romans  en  Verhalen,  door  welke 
deze,  oorspronkelijk  Utrechtsche,  dame  een  merkbaren  invloed 
op  dien  tak  der  Fransche  litteratuur  heeft  uitgeoefend,  die  de 
Roman  intime  heet  ;). 

1)  BI.  491—494. 

2)  BI.  499. 

3)  BI.  499—503. 

4)  Le  Noble  wordt  door  sainte  beüve,  Portraits  de  Femmes,  p.  395 
zonder  bijgevoegd  jaargetal ,  a  la  queue  opgenoemd  onder  de  werken  van 
Mad.  de  Charrière,  met  wier  Fransch  genoemde  kunstrechter  hoog  loopt: 
„C'est  du  meilleur  Francais,  du  Francais  de  Versailles."  Hij  weet  waar- 
schijnlijk niet,  dat  dit  wel  haar  oudste  lettervrucht  zal  zijn.  Allen  twijfel 
hieromtrent  heft  van  goens  op  door  in  zijne  Catalogue  I.  610,  n.  7062 
te  stelleu :  Le  Noble ,  Conté  ,  {par  Mile  t-l  avjourdhui  Mad.  de  ch  .  R- 
r  .  ères)  Ainsr.  1763  en  numm.  7063:  Le  Même.  Londres  [Arast.]  1771.  — 

_    verder  is  het  van  belang  te  weten,  hoe  Mad.  de  charrière  in  hare 
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Eindelijk  wenschte  de  Philosophe  sans  fard  eene  Geschie- 
denis der  Hollandsche  welsprekendheid;  maar  nu  breekt  hij 
eensklaps  af  met  dit  lakoniek  bijvoegsel:  „En  dewijl  onze  Ne- 
derlanders zich  nooit  veel  op  de  Welsprekendheid  toegelegd 
hebben,   dienen  wij  dit  over  te  laten  aan  onze  nakomelingen"  !). 

Ten  slotte  geeft  van  Goens,  in  de  bovenvermelde  Nieuwe 
Bijdragen,  al  vast  nog  eenige  Hoofdstukken  ten  beste  uit  het 
grootere ,  door  hem  ontworpen ,  plan  van  Beginselen  der  Let- 
terkunde voor  Nederlanders,  waartoe  ook  zou  behoord  hebben 
een  Ontwerp  ener  verbetering  van  het  Nederlandsch  Too- 
neel  2);  waarmede  hij  dus  een  eeuw  geleden  de  pia  vota  voor 
een  nationaal  tooneel,  die  tot  heden,  voor  een  goed  deel,  irrita 
vota  gebleven  zijn ,  heeft  ingeleid.  Twee  hoofdstukken  geeft  hij 
nu:  eene  beoordeeling  van  fraaie  gedachten  en  over  het  te 
veel  in  't  stuk  van  fraaie  gedachten  ,  wij  zouden  thans  zeggen 
over  het  overdrevene.  De  achttienjarige  Philosophe  sans  fard 
stort  hier  uit  zijne  adversaria,  als  uit  een  hoorn  des  overvloeds, 
een  macht  van  lectuur  in  oude  en  nieuwe  dichters  uit,  die 
verbazend  is,  en  met  zulk  een  vastheid  van  oordeel,  dat  men 

Petrarca's 

Nell'  eta  giuvenil  pensier  canuto 
op  hem  mag  toepassen  3).    Het  geheel  der  bijdrage  noemt  hij : 
Proeven  uit  den  dichtkundigen  Legger  van  den  Philosophe 
sans  fard. 


Lettres  Neufchdteloises  slechts  het  voorbeeld  gevolgd  heeft  van  twee  andere 
voortreffelijke  Nederlandsche  vrouwen,  van  e.  bekker-wolff  en  a.  deken, 
de  charrière  schrijft  in  zekeren  brief  bij  sainte  beuve  p.  372 :  „Le 
chagrin  et  le  désir  de  me  distraire  me  firent  écrire  les  Lettres  Neufchdte- 
loises. Je  venais  de  voir  dans  Sara  Burgerhart,  qu'en  peignant  des  lieux 
et. des  moeurs  que  Ton  connait  bien,  1'on  donne  a  des  personnages  fictifs 
une  réalité  précieuse" 

1)  BI.  506. 

2)  BI.  486.  Zijne  meening  schijnt  hierop  neer  te  komen,  dat  de  tooneel- 
dichters  hunne  stof  ontleenen  en  verwerken  zouden  uit  de  Nederlandsche 
Verhalen  of  Novellen,  iets  wat  men  thans  werkelijk  begonnen  is  te  doen. 

3)  Zie  van  bl.  547—631  vgl.  566. 
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De  dichters  uit  alle  beschaafde  landen  van  Europa,  Portugal, 
Spanje,  Italië,  Frankrijk,  Engeland,  Duitschland  en  de  Neder- 
landen, worden  naar  het  minder  of  meerder  juiste  in  het  uiten 
hunner  gedachten  voor  de  vierschaar  geroepen.  Luis  Camoè'ns 
wordt  beurtelings  geprezen  en  gelaakt  l).  Het  spaansch  so- 
phisme  in  een  Redondilla  van  Dom  Quevedo  de  Villegas  wordt, 
door  een  geheele  ontleding  van  dat  stuk  aangewezen  2).  Lope 
de  Vega  Carpio  noemt  hij :  „een  meer  dan  Spaansch  ver- 
nuft" 3).  Achtereenvolgende  worden  de  Italiaansche  dichters 
Marino,  Zanotti,  Guarini,  Testi ,  Petrarca,  Metastasio,  Ariosto 
en  Tasso  herhaaldelijk  geprezen  of  gegispt.  Den  Eranschen  ver- 
geeft hij  in  zekeren  zin  hunne  „antitheses,"  laakt  of  prijst, 
naar  zij  voorkomen,  Menage,  Voltaire,  Ronsard,  d'Arnaud, 
Racine,  Belloy,  la  Motte,  Panard,  Senecé,  J.  B.  Rousseau, 
de  Fonteuelle,  Marmontel,  Ie  Brun,  Bernis,  Vergier.  Van  de 
Duitschers  noemt  hij  goed-  of  afkeurend :  Erau  Karschin ,  Ha- 
gedorn,  Frau  Unzerin,  Wieland  4).  Uz  en  Zacchariae.  De 
Xederlandsche  dichters  komen  er  allen  niet  even  goed  af; 
vooral   Moonen  5)  en  Broekhuizen  6)  ontgaan  de  berisping  niet; 


1)  BI.  624  en  bl.  556. 

2)  Bl.  607—610. 

3)  Bl.  617  (n). 

4)  Bl.  626  merkt  hij  omtrent  de  „Comische  Erzahlungen"  op:  „Deze 
zijn  in  1765  naemloos  uitgegeven,  doch  ik  ben  wel  onderricht,  hoe  vreemd 
dit  ook  schijne,  dat  zy  van  den  eerst  zoo  Platonischen  wieland  zijn." 

5)  Bl.  555,  558.    Bij  moonen's  regelen  over  vondel: 

Dien  't  lust  naer  regels  in  de  poëzy  te  hooren , 
Houdt  van  den  Vondel  voor  bewintheer  in  de  kunst, 
En  eengen  Fenix;  (maer  behoudens  aller  gunst) 
Wordt  uit  zyne  aschen  nooit  een  fenixjong  herboren, 
leest  ge   bl.    570    deze   opmerking:    „Ongelukkig  voor  ons,  dat  de  De- 
venter predikant  zoo  een  goed  ziener  geweest  is,  dat  zijne  voorzegging 
tot  op  onze  dagen  toe  hare  vervulling  in  kracht  blijft  behouden:  hoewel 
wy  na  mate  van  de  beschaefdheid  dezer  eeuw ,  Vondel  reeds  ver  hadden 
behoren  te  overtreffen." 

6)  Bl.  564,  572,  573,  622. 
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met  Hooft,  Antonides  l),  Poot,  Anslo  en  van  Merken  gaat  dit 
beter  2).  Yan  „Shakespear"  wordt  aangemerkt,  dat  hij  Othello, 
te  midden  van  zijne  woede  en  razernij,  eene  geographische  ver- 
gelijking in  den  mond  legt,  om  wier  juistheid  te  beoordeelen 
men  een  landkaart  zou  moeten  raadplegen.  Deze  dichter  zou 
den  smaak  der  Engelschen  door  zulke  te  onpas  aangebrachte 
vergelijkingen  bedorven  hebben :  anders  heeft  „niemand  het 
mogelijk  ooit  verder  gebracht  in  de  natuurlijke  en  krach- 
tige voorstelling  van  sterke  gemoedsbewegingen  3)."  Verder 
prijst  en  misprijst  hij :  Prior,  Philips,  Dryden,  Shirley,  Cibbers 
en  Chaucer.  Van  de  nieuwe  Latijnsche  dichters  gewaagt  hij 
met  lof:  van  Janus  Secundus  en  Hugo  Grotius  („overal  groot, 
en  een  der  beste  Latijnsche  dichters  onder  de  nieuwen")  4)  en 
met  minder  lof  van  Hadr.  Junius  en  Eeland.  Onder  de  oude 
dichters  wordt  inzonderheid  Ovidius  menigmaal  geprezen ,  soms 
veroordeeld" 5) ;  als  vernuftig  schilder  der  gemeedsbewegingen 
wordt  hij  in  een  adem  met  Shakspere  genoemd ,  en  als  causeur 
te  gelijk  met  la  Pontaine  en  Montaigne  6).  Voorts  merkt  men 
op:  Bion,  Callimachus,  Oppianus,    Virgilius  en  Lucretius. 


1)  Van  diens  bekende  Grafschrift  op  een  jongheer  die  veel  beloofde : 

Vertrouw  op  jeugt  noch.  frisse  leen, 

Van  beide  mogt  hy  zich  beroemen, 

Die  sluimert  onder  dezen  steen, 

De  schoonste  zijn  de  teerste  bloemen, 
oordeelt  v.  G.    bl.   568:    „Zóó   navolgen   is  origineel  zijn:  en  dit  korte 
grafschrift   geld    alleen   veele   verzamelingen   van    lijkgedichten  op    best 
papier,  in  groot  quarto,  met  zwarte  randen." 

2)  Bl.  570  en  584,  585. 

3)  Bl.  591. 

4)  Bl.  600,  601. 

5)  Bl.  560  e.  v.  579,  583.  Verzen  van  ovidius  in  de  Amores  en  Ars 
am.  door  omzetting  te  redden  bl.  597.  Voorts  bl.  606;  welke  soort  van 
critische  metathesis  in  onze  eeuw  door  velen  als  een  machtig  middel  van 
tekstherstel  beschouwd  wordt. 

6)  Van  bl.  595—500. 
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Nog  een  derde  Hoofdstuk  1)  handelt  over  de  woordherha- 
liwj  en  verdient  met  de  beide  anderen  ook  thans  nog  gelezen 
te  worden,  maar  in  zijn  geheel,  daar  een  inhoudsopgave  geen 
denkbeeld  van  de  behandeling  zelve  geven  kan.  Telkens  wordt, 
bij  de  aangevoerde  plaatsen,  uit  een  reeks  van  oude  en  nieuwe 
dichters,  onderzocht  en  aangetoond,  waar  zulk  een  anadiplosis 
gepast,  waar   zij  ongepast   is  2). 

Men  kan  begrijpen,  welken  indruk  zulk  een  rijke  en  smaakvolle 

kunstkritiek  in  die  tijden  van  onwetendheid  op  alle  geestbeschaaf- 

den  moet  gemaakt  hebben;  gewis  Bilderdijk  was  in  zijn  volle  recht, 

toen  hij  van  Goens  voorstelde  als  in  zijn  geheele  leven  „ademende 

voor  't  waarachtig  schoon." 

1)  Van  bl.  631—666. 

2)  Innemend  door  het  vlugge  rkythmus  en  het  vernuftige  der  vinding 
en  tevens  voorbeeld  van  eene  bevallige  woordherhaling  is  een  minneliedje 
van  Lessing,  Die  Küsse,  bl.  637  (z.  lessing's  gesamm.  Werke.  Leipzig 
1853,  I.  69)  bijgebracht: 

Der  Neid,  o  Kind, 

Zahlt  unzre  Küsse: 

Drum  kiiss'  geschwind 

Ein  Tausend  Küsse: 

Geschwind  du  mich, 

Geschwind  ich  dich, 

Geschwind,  geschwind, 

O  Laura ,  küsse 

Manen  Tausend  Küsse: 

Damit  er  sich 

Yerzahlen  müsse. 
Levendig  geschilderd  is  ook  deze  bacchauten-groep  bij  Parnell,  op  bl. 
633  aangehaald  : 

AU  around ,  and  all  around 

They  sit  to  riot  on  the  ground, 

A  vessal  stands  amidst  the  ring, 

And  here  they  laugh,  and  here  they  sing , 

Or  rise  a  jolly ,  jolly  band 

And  dance  about  it  hand  in  hand; 

Dance  about,  and  shout  amain  , 

Then  sit  to  laugh  and  sing  again. 
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Het  zou  te  verwonderen  geweest  zijn,  indien  de  jeugdige, 
levendige,  kennis-  en  vindingrijke  professor  geene  belangstelling 
bij  de  studenten  had  verwekt,  dat  hij  hen  door  zijn  vurigen 
ijver  voor  het  ware  en  schoone  niet  had  aangetrokken,  en  zoo 
hij  geen  kundige  en  begaafde  leerlingen  gevormd  had.  Hoe- 
wel wij,  voor  het  oogenblik  l),  geen  uitgebreide  lijst  van  namen 
kunnen  geven ,  bij  den  aanvang  der  professorale  loopbaan  van  v. 
G.  vinden  wij  toch  Duker,  een  naam  van  goeden  ouden  klank, 
en  aan  het  einde  vinden  wij  den  niet  minder  goed  klinkenden 
naam  van  (den  lateren  Staatsblad)  Jan  Hinlopen  2),  die  na  zijne 
aankomst  aan  de  academie  in  1776,  de  „lieveling"  genoemd 
wordt  van  Saxe,  Eeitz,  Hennert,  Rossijn  en  van  Goens,  aan 
hunne  zorgen  door  de  vriendschap  aangeboden  3)."  Eén  leer- 
ling zelfs,  die  v.  G.  als  aanbad,  schijnt,  gelijk  wij  later  zien 
zullen,  hem  bij  zijne  uitwijking  tot  naar  Zwitserland  gevolgd 
te  zijn. 

De  in  de  eerste  plaats  genoemde  P.  G.  Duker  4)  verdedigde 


1)  Naderhand  bleek  ons,  hoe  van  Goens  den  luister  der  Utrechtsche 
hoogescaool  vermeerderde  door  aanzienlijke  jongelieden  uit  Schotland  en 
Engeland  naar  Utrecht  ter  studie  uit  te  lokken.  Hij  meldt  hieromtrent 
Mem.  3  (19  v.)  „I  fear  not  to  appeal  — to  the  testhnony  of  my  honou- 
rable  and  most  affectionate  disciple  Mr.  Erancis  Charteris,  late  Member 
of  Parliament  for  Lauder  and  now,  I  think,  Lord  Elcho,  to  whom  I 
read  a  private  Course  of  Modern  History  (1769 — 70),  as  well  as  to  the 
testimonies  of  the  present  Chief  of  our  family"  (v.  G.  behoorde  van  moe- 
derszijde tot:  the  extinct  branche  of  the  Cuninghames  of  Southook)  „the 
Earl  of  Glencairne,  then  Lord  Kilmaure's ,  of  Lord  Haddo's,  Lord  Bin- 
ning's,  and  other  British  young  Gentlemen,  who  during  the  time  of  my 
Professorship ,  honoured  the  University  of  Utrecht  with  their  presence." 

2)  Studiejaren  van  1776—1781.  geb.  1759. 

3)  scheltema  ,  Herinnering  aan  de  verdiensten  van  Mr.  Jan  Hinlopen, 
in  Geschied-  en  Letterkundig  Mengelwerk.  III.   bl.   191. 

4)  Ook  deze  bleef  's  meesters  lessen  getrouw ;  men  vindt  van  hem : 
Verhandeling  over  de  Natuur  en  onveranderlijkheid  der  Waarheid  uit  het 
engelsch  van  j.  beattie  vertaeld  door  p.  g.  duker.  Utr.  1773.  Zie 
Catalogue  I.  p.  165  n  1693. 
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iii  17  0^,  onder  zijn  vroegeren  school makker,  den  nn  twintigja- 
rigen professor  —  in  meer  dan  een  opzrcht  —  extraordinarius , 
eeue  dissertatie  over  den  beroemden  dichter  en  wijsgeer  Siino- 
nides  van  Ceos.  Volgens  toenmalig  academisch  gebruik,  weder- 
legde  de  defendens  de  twijfelingen,  die  tegen  het,  door  den 
praeses  vervaardigde,  stuk  werden  geopperd  !).  Schneidewin, 
die  in  onzen  tijd  een  model  van  uitgave  '2)  der  schoone  over- 
blijfselen van  dien  Griekschen  lierdichter  geleverd  heeft ,  erkent 
het  boeksken  vau  v.  (ioens,  voor  zijn  geheele  werk,  geraad- 
pleegd te  hebben,  ofschoon  hij  niet  noodig  keurde  zich,  in  deu 
loop  daarvan,  telkens  op  het  gezag  van  anderen  te  beroepen  3).  — 

Maar  het  is  meer  dan  tijd,  en  hier  ook  de  plaats,  het  een  en 
ander  omtrent  den  roem  van  v.  Goens  in  het  buitenland  en 
omtrent  zijne  uitgebreide  briefwisseling  te  vermelden.  Wij  zul- 
len daartoe  vooreerst  de  getuigenis  vau  twee  zijner  felste  te- 
genstanders aanvoeren. 

De  eenige  plaats,  waarin  zijn  latere  bestrijder  Candidus,  —  (over 
wien  wij  in  het  vervolg  zullen  te  handelen  hebben)  —  in  een 
werk  van  drie  deelen  dik,  opgevuld  met  eene  aaneenschakeling 
vau  beschimpingen  en  vervloekingen,  v.  G.  bij  uitzondering 
prijst,  doch  op  eene  wijze,  die  aan  ironie  en  persiflage  zou  doen 
denken,  indien  niet  de  toon  door  het  geheele  werk  heen  even 
belachelijk,  hol  en  gezwollen  was,  luidt  aldus  4) :  „ Mijne  pen 
weigert  aan  de  hand,  die  haar  bevend  voert,  hier  uit  (voluit?) 
uwen  naam  te  schrvven.  Ik  betuig  als  een  man  van  eer,  dat 
het  mij  uit  aanmerking  van  den  rang  5),  dien  gij  te  vooren 
met  zoo  veel  luister  hebt  bekleed,  toen  gij  met  recht  eenen 

1)  petri  gerardi  dukeri  Dissertatio  de  simonide  Ceo,  Poeta  et  Philo- 
sopho,  praeside  r.  IL  van  goens.  Traj.  1768  4°.  Saxe  zegt  1.1.  „eadem 
animi  propensione  —  de  Simon.  Ceo ,  Poeta  et  Philos.  more  academico 
cum  P.   G.  Dukero  disceptavit." 

2)  Zie  bergk  ,    Poetae   Lyrici  Graeci,  Praefaf.  pr.  edit. 

3)  simonidis   cei  carminum  Reliquiae,  Proleg.  p.  lui. 

4)  Brieven   van   candidus,    I.   89. 

5)  Zeker  den  professoralen. 

4 
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eisch  mogt  doen  op  de  algemeene  bewondering  van  Europa , 
dat  zich  blind  zag  op  de  fijne  snee  van  uw  vernuft,  en  in  het 
helder  licht  van  uwe  zoo  voorspoedig  opgaande  zon  l) ;  —  ik 
betuig  nog  eens  —  dat  het  mij  gevoelig  aan  zou  doen ,  stellig 
uwen  naam  te  moeten  aanschrijven  op  den  zuil  eener  eeuwige 
oneer  voor  den  vrijen  Batavier"  enz.  Voor  't  overige  is  deze 
apostrophe  eene  insinuatie  om  v.  G.  te  noodzaken  zich  openlijk 
voor  den  schrijver  van  het  Politiek  Vertoog  te  verklaren. 

Zijn  andere,  barre  bestrijder,  Petrus  Hofstede  maakt  ergens  2) 
van  zijne  ijverige  bijdragen,  in  bestendige  briefwisseling  met 
de  geleerde  journalisten  van  Londen  en  Berlijn,  eene  wel  inge- 
wikkelde, maar  toch  vrij  duidelijke  beschuldiging  door  hem 
toe  te  voegen:  „Ja  wel;  men  kan  zelfs,  hier  te  lande,  ter 
verachting  van  goede  Redevoeringen  en  Boeken ,  uittreksels 
maken  en  dezelve  te  Londen  en  Berlijn  in  de  Monthly  Review 
en  in  de  Algemeene  Hoogduitsche  Bibliotheek  geplaatst  krij- 
gen. Gij  weet  beter  dan  ik,  hoe  gemakkelijk  dit  geschie- 
den kan."  Dat  v.  Goens  dus  te  dier  tijde  een  ijverig  corres- 
pondent dier  buitenlandsche  tijdschriften  geweest  is ,  kan  hier- 
uit, en  ook  van  elders,  afgeleid  worden  3). 

Wij  mogen  ons  van  Goens  voorstellen  als  in  dit  tijdvak  in 
drukke  briefwisseling  met  Jacobi,  Schmidt,  Gleim  en  anderen  4). 


1)  Mogelijk  is  dit  een  (vrij  laffe)  toespeling  op  het  fraai  gesneden  titel- 
vignet van  d.  van  der  burg  voor  het  eerste  werk  van  v.  G.  de  Cepotaphiis, 
voorstellend  een  landschap  bij  opgaande  zon,  op  hetwelk  te  gelijker  tijd 
gezaaid  en  gemaaid  wordt. 

2)  Drie  Brieven  enz.  1776  bl.  17. 

3)  In  v.  G/s  Catalogue  treft  men,  II.  p.  199.  n.  10563  (4),  werkelijk  aan: 
The  Monthly  Review  vol.  xlii,  xliii.  Lond.  1770.  en  p.  200.  n.  10818— 
67:  Allgem.  Deutsche  Biblioth.  Berlin,  1766— 1774.  50  torn.  25  vol.,  les 
16  premiers  en  velin,  les  autres  br.  —  Het  zon  de  moeite  loonen,  na 
te  vorschen,  welk  aandeel  v.  G.  aan  die  tijdschriften,  in  de  buitenland- 
sche, letterkundige  berichten,  gehad  heeft,  b.  v.  in  de  XXVIII  eerste  deelen 
van  de  Allgem.  D.  B. ;  doch  dit  blijft  aan  nader  onderzoek  voorbehouden. 

4)  Hij  zelf  noemt  bovendien  nog:  Klotz,  Schirach,  Scheijb,  "Dieze  etc. 
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In  den  Dichtkundigen  Ligger  van  1760  gewaagt  hij  reeds 
met  hoogen  lof  van  de  improviseerende  dichteres  Frau  Karschin  : 
„wie  zal",  roept  hij  l)  uit,  „niet  ingenomen  zijn  met  verzen 
van  ene  vrouw,  die  door  haere  diehtgeest  tegenwoordig  het 
wonder  van   Duitschland   is  : 

Hui,  der  stets  geliebt,  nie  wiederliebet, 
Ihu  deu  ewig  Eis  die  Brust  umgiebet, 
Riiclier  Amor,  Ihu  eutflamme  Du! 
Ihm  gieb  einen  Theil  vou  meiueu  Schmerzeu, 
uud  dan  eil"  Er  mit  zerschmolznen  Herzeu, 
Reuefuhlend  meineu  Armen  zu. 

Met  Joh.  Georg  Jacobi,  „Gleims  jongen  vriend,"  gelijk  Anna 
Louisa  Karschin  hem  in  17  68  noemde,  was  van  Goens  reeds 
vroeg  bekend.  In  den  Ligger  2)  over  eene  Duitsche  vertaling  van 
Marmontel's  Romance  3)  sprekende,  schrijft  hij:  „En  de  maker 
is  een  man  van  veel  smaek,  die,  hoewel  een  geestelyke  zijnde, 
echter  niet  met  de  Oostersche  Christen-keizers  instemt,  welke 
Anacreon's  liederen  stichtingshal ve  hebben  doen  verbranden  : 
doch  die  teffens  het  oordeel  van  zijn  eeuw  genoeg  ont- 
ziet om  niet  bekend  te  willen  staen  voor  den  maker  van  ver- 
scheiden stukjes  die  van  tijd  tot  tijd  van  hem  uitkomen,  en 
zijn  geest  mogelijk  meer  eer  aendoen  dan  zyne  leerredenen".  4) 


Mem.  bl.   20  T.,    die  van  hem  eervolle  melding  in  hunne  werken  ge- 
maakt hadden. 

1)  Nieuive  Bijdragen  enz.  boven  aangeh.  II.  593.  Nogmaals  prijst  hij 
die  Duitsche  Sappho  bl.  628.  Hare  liedereu  werden  door  Ramler  nage- 
zien  en  in  de  Lieder  der  Deutschen  opgenomen. 

2)  Bl.  630   e.  v. 

3)  Door  ramler,  Lieder  d.  Deutschen,  1766,  B.  III.  s.  179  uitgegeven. 
Bij  zijn  fraai  exemplaar,  op  Holiandsch  papier,  teekent  v.  goens,  Calal.  I. 
p.  555,  n.  0206.  aan:  „dans  eet  exemplaire  on  a  remarqué  a  la  plume 
Ie  nom  de  1' Auteur  de  chaque  pièce,  d'après  une  note  M.  S.  de  l'Editeur." 
Een  bewijs,  dunkt  ons,  voor  zijne  correspondentie  ook  met  Ramler. 

4)  In  den  Catalogue  vindt  men  I.  p.  347,  n.  3558:  Predigten  in  Düs- 
seldorff  gehalten  van  j.  g.  jacobi,  Halberst.  1771. 

4* 
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(die  overigens  steeds  de  zuiverste,  reinste  moraal  verkondigden). 
Ik  ken  hem,  doch  spaer  om  dezelfde  reden  zynen  naem."  In 
Jacobi  had  van  Goens  een  geestverwant,  die  met  hem  in  kennis 
der  Fransche ,  Engelsche ,  Italiaansche  en  Spaansche  litteratuur 
wedijverde.  Jacobi  was  met  van  Goens  zoo  ingenomen,  dat  hij, 
bij  de  uitgave  van  het  tweede  deel  zijner  werken  in  1770  1), 
hem  vereerde  met  de  opdracht  zijner  in  Yorik's  geest  gestelde , 
geestige  en  in  goeden  zin  sentimenteele  „Winterreise;"  eene 
eer  te  meer  beteekenend,  daar  hij  zijne  overige  dichtstukken 
aan  de  dichterlijkste  vernuften  van  zijn  eigen  land,  aan  Gleim, 
Uz  en  Wieland  wijdde.  Yoor  dit  blijk  van  buitengemeene  on- 
derscheiding bewees  van  Goens  een  waardigen  dank  door,  in 
het  volgende  jaar  1771,  te  Parijs  (het  werk  was  te  Amsterdam 
gedrukt)  te  doen  verschijnen  de  door  hem  bezorgde  2)  Tra- 
ductions  de  diverses  oeuvres  composés  en  Allemand  en  Vers 
et  en  Prose  par  Mr:  Jacobi,  Chanoine  de  Halberstadt  3). 
Jacobi's  gedichten  vonden  nu  niet  slechts  in  Duitschland ,  maar 
ook  in  Frankrijk  grooten  bijval  4).  In  de  voorrede  dier  Fran- 
sche bloemlezing  uit  dezen ,  eens  zoo  gelief  koosden ,  üuitschen 


1)  Reeds  in  1769  verscheen  de  Winterreise  afzonderlijk  te  Dusseldorp. 
Zie  Catalogue  I.  563,  n.  6365.  —  In  de  Mem.  3  (20),  laat  v.  G.  zich 
hierover  dus  uit:  „Some  of  niy  German  friends  went  as  far  as  to  de- 
dicate  books  to  me." 

2)  Hetzij  dan  dat  v.  G.  zelf,  met  zijn  vlug  talent  en  met  chapelle, 
bachaumont,  CHAULiEU,  gresset  en  andere  Fransche  dichters,  met 
wie  jacobi  zoo  gelukkig  wedijverde,  voor  oogen,  deze  bloemlezing  in 
Fransche  verzen  en  proza  schreef,  hetzij  hij  deze  taak  aan  anderen,  b.  v. 
aan  huber,  bekend  door  zijne  Choix  de  Poésies  Allemandes,  Paris  1766 
(Catal.  I.  556,  n.  6213),  of  wel  aan  harmandry  (of  armandry)  opdroeg. 
Deze  laatste  gaf  nog  in  1784:  Le  voyage  d'hyver,  traduction  libre  de 
V Allemand,  Hambourg  1784,  12°.  en  Lausanne  1796,  12°. 

3)  In  den  Catalogue,  I.  564,  n.  6379  geeft  v.  G.  het  werk  anoniem 
aldus  op :  Traduction  de  diverses  Oeuvres  en  prose  et  en  vers  de  M.  Ja- 
cobi, Chanoine  de  Halberstadt,  Paris  (Amst.)  1771,  4°.  gr.  pap. 

4)  Zie  Allg.  Encyclop.   van  ersch  en  grüber,  xiii,  216,  217. 
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lierdichter  geeft  van  Goens  zijne  byzondere  ingenomenheid  met 
hem  dus  te  kennen :  „ Ervarene  kunstrechters  in  Duitschland 
bewonderen  met  recht  Jacobi's  rijke,  levendige  en  opwekkende 
verbeeldingskracht,  inzonderheid  echter  die  teederheid  en  diepte 
van  gevoel ,  welke  hem  met  alle  wezens ,  die  hem  omgeven , 
in  de  innigste  verbinding  brengt.  In  de  samenknooping  van 
zijne  denkbeelden  heerscht  de  hoogste  orde  en  bepaaldheid,  zijn 
schrijftrant  is  duidelijk  en  gemakkelijk  ,  en  nauwlijks  kan  iets 
met  de  harmonie  zijner  verzen  vergeleken  worden.  Hij  heeft 
onderscheidene  stukken  vol  van  edele  scherts  geleverd :  want 
ook  midden  ouder  het  lachen,  verliest  hij  nimmer  zijne  tref- 
fende zedelijke  ingetogenheid.  Vertoeft  hij  bij  ernstige  onder- 
werpen, hij  weet  daarover  toch  een  waas  van  opgeruimdheid 
te  verspreiden,  en  de  traan,  die  hij  somwijlen  ontlokt,  wordt 
steeds  door  een  aangenaam  gevoel  gevolgd"  *). 

Dat  van  Goens  ook  met  Gleim,  Jncobi's  vriend  en  bescher- 
mer, in  briefwisselende  betrekking  stoud,  blijkt  mede  uit  eenige 
lettergeschenken,  aan  hem  door  dezen  toegezonden  2).  — 

In  Aug  176S  werd  van  Goens  reeds  door  de  keizerin  Maria 
Tberesia,  bij  wie  de  Baron  van  Swieten  in  hoog  aanzien  stond, 
met  den  titel  van  Roomsch-Keizerlijk  Koninklijk  Hofraad  be- 
schonken. Hij  had  aan  de  Keizerlijke  Bibliotheek  te  Weenen 
eene  dienst  bewezen  3) :  hieruit  nam  de  beroemde  leerling  van 
Boerhave  aanleiding  tot  het  voorstel  bij  de  Keizerin  ter  ver- 
eering van   zijn  vriend  van   Goens,  met  wien  hij  in   bewonde- 


1)  Allg.  Encycl  xm,  217,  noot,  art.  j.  g.  jacobi,  waaruit  ook  de 
titel  der  Traductions  enz.  ontleend  is. 

2)  De  Catologue  telt  I.  p.  563,  onder  n.  6355,  Zwey  gedichte,  als  MS. 
für  Freuiule  (von  Herrn  gleim)  en  n.  6357:  Sinngedichte  als  M.S.  für 
Freunde  (von  Herrn  gleim)  1796.  Vgl.  n.  6367  :  An  den  Herrn  Canonicus 
gleim  von  jacobi,  als  ab schrift  für  Freunde,   Dusseld.  1769. 

3)  Zie  den  Biograaf  bij  v.  d.  Aa,  boven  aangehaald,  bl.  75  en  vgl. 
Mem.  3  (20),  waar  v.  G.  spreekt  van;  „the  titel  and  rank  of  Tmperial 
Counsellor."  De  rang  stond  gelijk  met  dien  van  Generaal-naajoor  bij 
het  leger.     Mem    bl.   83,  tydem. 
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ring    van    Marmontel  1)    en    liefde    voor    Jacobi  2)    sympathi- 
seerde. 

Yoerde  v.  G.  een  ijverige  briefwisseling  met  geletterden  in 
verschillende  landen  van  ons  werelddeel  3);  met  Italië  was  dit 
inzonderheid  het  geval.  Hij  onderhield  aldaar  verschillende 
letterkundige  betrekkingen.  Ofschoon  nooit  in  Italië  geweest 
zijnde  —  verhaalt  Björnstahl  —  was  zijn  kostbare  bibliotheek 
rijk  voorzien  van  zelfs  zeer  zeldzame  Italiaansche  Werken.  Zelf 
noemt  hij  zich ,  aan  het  hoofd  der  Voorrede  voor  Volkmann's  Reis- 
boek, Lid  van  verscheiden  Akademienin  Italien  4);  trouwens 
dat  land.  krielde  toenmaals  van  Academiën.  Hij  laat  er  zich  verder 
dus  over  uit  5) :  „Eindelijk  myne  eigene  verbintenissen,  in  de 
meeste  steden  van  Italiën ,  met  verscheide  luiden  van  den  eersten 

1)  Deze  blijkt  uit  een  „welsprekenden,  levendigen,"  vurigen  brief  aan 
makmontel,  bij  gelegenheid  der  veroordeeling  van  zijnen  Belisarius  door 
de  Sorbonne,  in  vereeniging  met  die  van  andere  aanzienlijken,  zelfs  van 
vorsten,  koningen  en  keizerinnen  in  Europa,  aan  hem  toegezonden. 
Vgl.  p.  hofstede,  de  Belisarius  beoordeeld,  3de  druk.  Rotterd.  1769, 
bl.  263—267. 

2)  Door  van  swieten  aanbevolen,  werd  jacobi  hoogleeraar  in  de 
philologie  en  welsprekendheid  te  Freiburg  in  Breisgau,  van  welke  aca- 
demie eerstgenoemde  curator  was. 

3)  Onder  zijne  Spaansche  correspondenten  telt  van  Goens,  t.  a.  p.,  F. 
Florez,  D.  Maians  y  Siscar,  D.  Rodriguez  Campomanes,  Ant.  Sancha 
etc.  Door  hunne  bemiddeling  en  op  bevel  van  koning  Karel  III  ver- 
kreeg v.  G.  een  afschrift  van  den  catalogus  der  boekerij  van  het  Escu- 
riaal :  zij :  „procured  for  me  from  the  king  of  Spain  an  order  to  present 
me  a  copy  of  the  Catalogue  of  His  Escurial  library  to  adorn  my  own." — 
Onder  zijne  Italiaansche  vrienden  telt  van  Goens:  P.  Trisi,  P.  Zanotti, 
March.  Nicolini,  March.  Corazzi,  Abb.  Cesarotti,  March.  Spinola,  etc. 
Van  zijn  talrijke  correspondenten  in  Frankrijk  en  Engeland  geeft  v.  G. 
geene  namen  op. 

4)  „Especially  at  Bologna  and  in  other  parts  of  Italy,  where  I  had 
a  number  of  kind  friends."     Mem.   3  (20). 

5)  Voorrede  van  den  Heer  ***,  bl.  cvn.  —  Bl.  110,  aant.  bij  de  Inleid, 
van  het  Ie  deel,  geeft  hij  een  aantal  „vlugtig  opgesomd"  van  vijfhonderd 
drie  en  negentig  academiën! 
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rang  of  bekendste  letterkundige  verdienste  en  met  de  aanzien- 
lykste  genoodschappen  van  Italièn  ,  waarin  men  vay  wel  heeft 
willen  als  medelid  aannemen,  gaven  my  een  open  weg  om  alle 
twvfelachtige  punten  van  enig  belang  (omtrent  dat  land)  voldoen- 
dend  te  verineeren,  ja  zelfs  van  sommige  stukken  onderricht  te 
worden  die  niet  dan  van  Staatsdienaars  en  luiden  die  in  ampten 
van  Finantie  en  Politie  geweest  zyn  ,  kunnen  geweten  worden." 
In  het  volgende  jaar  1769  brak  „de  Socratische  oorlog"  uit, 
gelijk  de  Rotterdainsche  ijveraar  zelf  hem  noemde  T).  De 
Aartsbisschop  van  Parijs  en  de  Sorbonne  hadden  elk  hun 
anathema  uitgesproken  over  den  Belisarius  van  Marmontel 
wegens  —  waar  de  menschen  zich  toenmaals  al  niet  over  be- 
kommerden !  —  de  zaligspreking  van  deugdzame  heidenen,  als 
Socrates,  Titus,  Antoninus,  enz.:  de  Nederland sche  Sorbonnist 
kon  niet  achterblijven  op  zijne  wijze  hetzelfde  te  doen;  hij 
noemde  dergelijke  stelling  „eene  Deïstische  bestorming  van  het 
Evangelie"  2)  en  ging  zoover,  dat  hij  de  voortreffelijkste  man- 
nen der  oudheid  ,  onder  anderen  Socrates ,  Plato ,  Aristoteles , 
Cicero  en  Seneca  op  de  ergste  wijze  bekladde.  Men  herinnert 
zich,  welk  een  twistvuur  hierdoor  ontstak.  Nozeman,  Reinon- 
strantsch  predikant,  verdedigde  Socrates  op  grondige  wijze:  er 
ontstond  te  Rotterdam  ten  gevolge  van  dezen  twist,  helaas, 
groote  verwijdering  tusschen  de  Gereformeerden  en  Remon- 
stranten 3).  —  De  jeugdige  professor  in  de  oude  en  nieuwe  let- 


1)  Eerste  brief  van  petrus  hofstede,  bl.  9  Z.  b.  (bl.  50,  2)  —  vol- 
taire,  tot  wiens  ooren  iets  van  dien  strijd  was  overgewaaid,  noemde  het 
la  petite  guerre.  „Oh  que  non,''  sprak  hij  tot  een  vriend,  die  van  een 
hevige  aanranding  van  marmontel's  Belisarius  begon  te  gewagen :  „mon 
wni,  vous  avez  tort,  il  n'y  que  la  bas  en  Hollande,  un  certain  prédi- 
caleur,  un  soi-disant  professeur  en  theologie,  un  nominé  pierre  opsteed, 
qui  veut  faire  la  petite  guerre  a  M.  de  marmontel."  Zie  Courier  van 
Europa  17S3.    D.  I.  n.  10,  bl.  40. 

8)  Ygl  ypey  en  dermout,  Geschiedenis  der  Nederl.  Hervormde  kerk. 
Breda  1824,  III.  530. 

3)  ypey  en  dermoit,   bl.  628,  020. 
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teren  te  Utrecht  opende  verontwaardigd  het  vuur;  maar  dewijl 
hij  niet  den  Rotterdam schen  „bretteur"  1)  niet  in  openlijk  regt- 
streeksch  conflict  wilde  komen,  gaf  hij  eenvoudig  eene  verta- 
ling uit  van  Marmontel's  eigene  verdediging  tegen  de  Sor- 
bonne,  doch  voegde  daarbij  eene  Missive,  geteekend  E.  P.  G., 
verzonden  uit  Amsterdam  24  Januari  1769,  waarin  hij  het 
oncritische  van  den  ganschen  hatelijken  aanval  aantoonde  en 
Hofstede  wreerlegde.  vooral  met  betrekking  tot  de  lasteringen 
tegen  Socrates,  Cicero  en  Seneca.  Tegen  het  einde  van  die 
Missive2)  geeft  hij  in  bedenking:  „of,  de  Evangelie-prediker 
niet  beter  zoude  gedaan  hebben  een  stichtelyke  Leerreden  in 
't  licht  te  geven ,  dan  het  werk  eens  schryvers  te  beoordeelen, 
die  zo  vele  blyken  van  meerderheid  in  vernuft  en  oordeeik unde 
gegeven  heeft?"  Te  gelijker  tijd  bezorgde  hij  eene  nieuwe 
uitgave  eener  verhandeling  van  Jo.  Matth.  Gesner,  betrekking 
hebbende  op   de  aanklacht  tegen  Socrates  3).     De  bijgevoegde 


1)  Ygl.  den  Cento  orthodoxus,  bl.  34. 

2)  Bl.  77.  De  titel  van  het  geheel  is:  Brief  van  den  heer  Marmontel 
ter  verdediging  van  zynen  Belisarius ,  Benevens  eene  Missive,  geschreven 
uit  Amsterdam  door  R.  P.  G.  aan  zyn  vriend  P.  N.  in  Noord- Holland. 
Bevattende  eenige  Aanmerkingen  op  een  onlangs  uitgekomen  Boek ,  ten  Ty- 
tel  voerende:  de  Belisarius  beoordeeld,  enz.  door  den  Heer  petrus  hop. 
stede.  Amst.  1769.  —  Een  staaltje  van  ondeugende,  ietwat  sophistische* 
critiek,  geeft  bl.  28:  „De  houding  des  Keizers,  toen  hy  voor  de  eerste 
maal  den  mishandelden  Belisarius  ziet  en  de  handen  voor  de  oogen  slaat , 
komt  den  Heere  Hofstede  meer  vrouwlyk  dan  manlyk  voor  (Hofstede, 
bl.  55).  Doch  die  Geleerde  Heer  schynt  hier  met  de  natuur  niet  geraad- 
pleegt  te  hebben,  anders  zoude  hij  de  houding,  welke  de  Heer  Marmontel 
den  Keizer  doet  aannemen,  op  het  zien  van  eenen  ongelukkigen,  zoo- 
danig door 's  Keizers  toedoen  geworden,  eigenaartiger  gevonden  hebben, 
dan  die  der  vlugtende  Nymphen  van  Diana,  't  Is  vry  natuurlyker  de 
handen  voor  de  oogen  te  slaan,  uit  schaamte  over  een  bedreven  misdaad, 
waarvan  het  levendig  verwyt  onder  ons  gezicht  komt,  dan  op  de  verras- 
sing van  Actéon,  met  de  handen  voor  de  oogen  boschwaards  te  vlugten." 

3)  jo.  M.  gesneri,  Socrates  sanctus  paederasta  et  de  antiqud  Asinorum 
honestate.  (Edidit  et  praefatus  est  e.  m.  van  goens.)  Traj.  ad  Rhenum 
1769.     Zie  Cataloguel.  146, 
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Latijnsche  voorrede  was  „kwaadaartig"  volgens  Hofstede  ]). 
Eu  om  te  bewijzen,  dat  Hofstede  geen  begrip  had  van  Socrati- 
sche ironie,  bezorgde  v.  G.  nog  eene  vertaling  van  een  werkje 
van  den  Abt  Fraguier  over  de  seherlzcrij  van  Socrates 
met  eene  „Xederduitsche  voorrede,"  waarvan  Hofstede  zegt: 
z/iiog  geen  twee  bladzijden  groot  zijnde  is  ze  vol  van  schadelijk 
en  bijtend  aconiet"  2).  Van  een  „geleerde"  hand  3)  verscheen 
daarentegen,  mede  te  Amsterdam  1769,  een  soort  van  weder- 
legging der  Missive,  onder  den  titel:  Examen  over  de  be- 
driegelijke  etc.  Aanmerkingen  van  den  Missive-schrijver  4), 
waarover  Hofstede  5)  zich  beklaagt  dat  de  Nieuwe  Vaderland- 
sche  Letteroefeningen6)  gezwegen  hadden,  terwijl  zij  ,/eene 
allerzotste ,  dog  te  gelyk  logenachtige  eu  faamrooveude  Missive 
eene  plaats  geguud  hadden."  Natuurlijk,  dat  Hofstede  ook  zelf 
zulk  een  bespringer  trachtte  in  bedwang  te  houden.  Hij  begon 
al  dadelijk  met  verschillende  bedreigingen  tegen  van  Goens, 
die  zich  op  zijn  collegie  over  dien  uitval  tegen  Socrates  en 
alle  edele  en  verhevene  geesten  der  oudheid  had  ontboezemd. 
Hij  dreigt  hem  nu  reeds  met  verdachtmaking  van  zijn  onder- 
wijs. „Ik  verzoek,"  zegt  hij  7)  f  dat  alle  gebelgde  Doctoren 
hunne  opgenomen  ergernis  gelieven  afteleggen,  voornaamijk, 
dat  zy  zich  voortaan  in  hunne  openbare  lessen  van  beledi- 
gende uitdrukkingen  onthouden.  Het  laatste  verzoek  ik  niet 
alleen,  maar  meen  ook  recht  te  hebben,  om  het  te  eischen. 
Zyn  zy  openbare  Leeraars,  ik  ben   ook  van   die,  en  dat  wel  in 


1)  Drie  Brieven,  bl.  11  en  Voorreden  voor  Zimmerman,  de  Voortreffe- 
lijkheid  der  Christelijke  Godsd.  vergeleken  met  de  Philosophie  van  Socrates , 
bl.  xxiv  e.  v. 

•2)  Verhandeling  over  de  schertserij  van  Socrates  etc. ,  uit  het  Fransch 
van  den  Abt  fraguier.     Utrecht  (1769).     Zie   Catalogne  ibid. 

3)  hofstede,    Voorreden  voor  Zimmerman,  bl.  LXV. 

4)  Catalogue,  T.  605,  n.  6931. 

5)  Voorreden,  t.  a.  pi. 

6)  D.  III.  n.  11,  bl.  91—96. 

7)  Beoordeeling  van  den   Belisarius  verdedigd,  bl.  26,  27. 
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een  wetenschap,  die  boven  alle  den  voorrang  heeft.  De  ka- 
theder geeft  hun  geen  meerder  vryheid  dan  my  de  kansel. 
Hoe  zoude  het  zeker  Heer  smaken,  indien  ik  naar  de  wet 
der  wedervergelding  met  hem  handelde ;  zyn  onderwijs  ver- 
dagt  maakte;  en  —  Men  laat  het  niet  uit  vrees"  enz.  — 
maar  uit  tolerantie !  Daarop  dreigt  hij  nog,  den  Examen-schrijver 
z/als  een  windhond  van  goede  lendenen"  l)  —  (gelijk  hij  later 
Habbema  tot  zulk  een  soort  van  brak  gebruikte)  —  op  v.  Goens 
te  zullen  loslaten.  //Zoo  hij,  (vervolgt  Hofstede)  evenwel  voort- 
gaat met  my  voor  het  aangezicht  zyner  Toehoorders  te  honen , 
wil  ik  hem  geen  borg  zjn,  dat  de  Schryver  van  het  bekende 
Examen,  die  de  vingers  daartoe  zeer  jeuken,  dog  tot  nu  toe 
door  my  teruggehouden  is,  hem  niet  eerlang  een  feilen  duw 
geve ,  dien  ik  wel  nooit  zal  goedkeuren  (?),  maar  die  desniet- 
tegenstaande hem  niet  minder  zeer  zal  doen"  enz.  Deze  //Exa- 
minator" was  mogelijk  wel  een  ambtgenoot  van  v.  Goens  2) ; 
hij  schreef,  anoniem  en  in  het  Latijn,  aan  Hofstede,  dat  van 
Goens  „tot  deze  nieuwe  krityken  behoorde,  qui  parum  docti 
sibi  videntur,  nisi  si  dentati;"  —  „dat  hy  het ,  ter  fnuiking  van 
deszelfs  aanwassenden  trots  en  lange  tong,  volstrekt  noodig 
oordeelt  (vervolgt  H.)  liem  de  Legende  zyner  letteroefeningen 
vooral  op  de  Boekzaal  te  Parijs  eens  hardop  voortelezen,  ten 
einde  hy  wederom  ontnugtere,  en  gedenke  wat  hy  geweest  is 
en  nog  is,  enz." 

Dergelijke  //ongeschikte  en  verachtelyke"  insinuatien  3)  dien- 
den, in  vereen iging  met  eenige  veroordeelende  termen,  om  het 

1)  Voorreden  voor  Zimmerman  (1770),  bl.  xxvin  (a),  waar  hij  den 
Missive-schrijver  rangschikt  onder  „de  Deïsten  van  den  derden  of  laatsten 
rang,"  en  bl.  xxv  schrijft  hij  aan  den  uitgever  van  fkaguiee's  werkje 
over  de  Ironie  „verdervende  oogmerken  voor  het  Christendom"  toe  en 
„pogingen  ter  invoering  van  het  heidendom."  —  „De  tijd,"  dreigt  hij 
weder,  „gaat  hij  dus  ergerlijk  voort,  zal  hem  wel  nader  ontdekken  en 
ten  laatste  met  schande  bekroonen." 

2)  Vgl.  Hofstede's  Drie  Brieven  enz.,  bl.  12  (a). 

3)  Cento  Orthod. ,   bl.  34. 
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gebrek  aan  gronden  aan  te  vullen  of  orn  eenc  nederlaag  te 
dekken. 

Wij  vernemen  er  slechts  uit,  dat  v.  Goens  (hetgeen  ons  niet 
van  elders  bleek  ]))  een  tijd  lang  te  Parijs  vertoefd  heeften 
dat  hij  daar  de  verschillende  bibliotheken  en  Musea  bezocht. 
De  bijgevoegde  personaliteit  laten  wij  voor  't  geen  zij  is,  name- 
lijk een  hatelijkheid. 

Maar  wenden  wij  ons,  voor  een  tijdlang,  tot  een  aangena- 
mer beschouwing,  tot  de  twee  geestige  Voorredenen  voor  Volk- 
mann's  Reisboek  door  Italien,  hetwelk  op  v.  Goens'  „raad  en 
aanzetting,  ten  dienste  der  Hollanderen  uit  het  Hoogduitsch 
vertaald, "  in  zes  deelen,  te  Utrecht,  1773  — 1774  het  licht  zag. 
Voor  een  gedeelte  van  het  eerste  deel  zag  hij  de  vertaling  na 
en  voegde  er  eigene  aanmerkingen  bij.  Vervolgens  begreep  hij 
deze  zorg  aan  anderen  te  kunnen  overlaten,  maar  besloot  het 
geheele  werk  met  een  inleidende  voorrede  te  voorzien.  Het 
eerste  en  het  zesde  of  laatste  deel  hebben  nu  die  voorrede  van 
den  Heer  ***  aan  het  hoofd. 


1)  Uit  de  Memorandums  7  (26  T.)  blijkt,  dat  deze  reis  in  1771  plaats 
had.  v.  G.  spreekt  daar  van  „a  trip  to  Trance  in  1771 ;,?  bij  welke 
gelegenheid  zijn  titel  van  Keizerlijk  Raadsheer  hem  de  kennismaking  en 
omgang  verschafte  met  twee  Oostenrijksche,  aanzienlijke  staatslieden, 
Graaf  Choteck  en  Graaf  Wilczeck ,  met  den  eersten  waarvan  hij  nog 
lang  daarna  in  briefwisseling  was.  —  Merkwaardig  is  beider  voorspel- 
ling :  „Both  at  parting  foretold  me  I  icould  not  continue  long ,  either  in 
Holland,  ar  in  the  Literary  line."  Vermoedelijk  dachten  zij  hem  eene 
diplomatieke  loopbaan  toe,  waarvoor  zijne  bekwaamheden,  vooral  zijn 
zeldzaam  taaltalent,  hem  als 't  ware  schenen  aan  te  wijzen,  maar  waartoe 
de  gelegenheden,  die  zich  later  aanboden,  door  de  Regering  hier  te  lande, 
uit  bangheid,  opzettelijk  zijn  verwaarloosd.  —  Hieraan  dacht  van  Goens 
waarschijnlijk  in  1783,  toen  hij  als  lid  van  Regeering  afstand  wilde  doen, 
zoo  hij  vooraf  door  den  Prins  tot  eene  andere  betrekking  benoemd  werd , 
en  toen  hij,  bij  een  onderhoud  met  den  Prins,  dezen  verlegen  zag,  dewijl 
er  op  het  oogenblik  geene  plaats  open  was:  hij  hield  te  veel  van  den 
Prins,  om  diens  verlegenheid  te  willen  vergrooten,  en  zweeg  edelmoedig: 
„I  thought  offormerneglected occasion»,  but  saw  nothing."  Mem.  47  (77  T.). 
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Het  reizen,  byzonder  naar  Italië,  „werdt  sinds  lang  ter  vol- 
tojiug  eener  beschaafde  opvoeding  volstrekt  noodzakelyk"  ge- 
houden. Hij  bestrijdt  de  vooroordeelen  tegen  Italië  ,/bij  een 
volk,  dat  in  zyn  aart  niet  licht  van  een  begrip  is  aft  e  brengen." 
In  het  byzonder  bestrijdt  hij  de  vooroordeelen  bij  „onze  goede 
oude  burgers,"  die  zich  Italië  voorstellen  als  het  land  der 
verraderlijke  draaibedden  en  geponjaarde  bravi,  doch  dit  slechts 
ter  loops;  hij  wil  door  de  uitgave  van  Yolkmann  den  jonge- 
lieden „uit  onze  beste  huizen,  die  van  hunne  ouders  na  Italien 
gezonden  worden,"  een  handboek  geven  om  werkelijk  nut  uit 
hunne  reis  te  trekken.  Hij  wenschte ,  dat  allen  er  zooveel  nut 
uit  trokken  als  een  Fagel.  „Ziet  men  dan,"  schrijft  hij  !), 
„een  F***l,  by  de  hoedanigheden,  wier  denkbeeld  een  Hol- 
lander lang  gewend  is  aan  den  naam  van  I,*,*#l  te  hechten, 
ook  alle  die  voordelen  verenigen,  welken  ene  welingerichte  reis 
alleen  in  staet  is  te  geven,  zonder  ene  enige  ondeugd  of  be- 
lagchelykheid  van  de  natiën,  die  hy  bezocht  heeft,  overgeno- 
men te  hebben;  wie  zal  dan  langer  den  nadeligen  invloed  van 
't  reizen  op  rekening  der  vreemde  landen,  en  niet  op  die  der 
ongeschikte  reizigers  stellen?" 

Voorstander  van  het  reizen,  als  het  voordeel  opleverende  om, 
volgens  Montaigne  ~),  „zyne  hersenen  tegen  die  van  anderen 
te  wrijven,"  vreesde  hij  niet  dat  het,  mits  welingericht,  den 
geest  van  een  oppervlakkig  cosmopolitisme  zou  aanbrengen  en 
dien  van  het  ware  patriotisme  verbannen  zou,  gelijk  het  velen 
in  zijn  tijd  verging,  die  liever  voor  wereldburgers,  dan  voor 
Nederlanders  wenschten  te  boek  te  staan:  „dat  toch,  waar 
de  beginselen  van  constitutie  eens  ingeworteld  zyn ,  zoodat 
zy  den  kinderen  diep  ingeprent  worden,  ook  het  bezoeken  van 
andere  landen  ten  dezen  opzichte  weinig  nadeel  zal  doen;  ene 
waarheid,  die  door  het  voorbeeld  der  eigenlievendste  en  meest 
patriotische  natie  ontegenzeggelyk  bekrachtigd  wordt,  als  men 


1)  BI.  ix. 

2)  Pour  /rotter  puissamment  leur  cervelle  contre  celle  d'autrui. 
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er   by   bedenkt,    dat   gene  jeugd   meer   reist,    dan   de    Engel- 
sche"  l). 

Geestrijk  en  vernuftig  wederlegt  hij  2)  —  en  men  kan  er  op 
aan  dat  dit  aan  het  leven  ontleend  is,  —  eene  aanzienlijke 
dame,  wier  zoon  tegen  haar  wil  naar  Italië  afgereisd  was,  en 
die  zich  over  dien  zoon  zeer  ongerust  maakte  en  eiken  nacht 
droomde,  dat  men  haren  lieveling  vermoordde.  Hij  begint 
met  toetegeven,  dat  haar  zoon  aan  verschillende  gevaren  is 
blootgesteld,  maar  beweert  tevens,  dat  velen  er  van  hem  ook 
in  zijn  vaderland  konden  treffen  3) :  „Vooreerst  zyn  postillon 
kan  zich  bezuipen,  en  hem  in  het  water  rijden.  Dan  verdrinkt 
hy:  even  als  hier  in  Holland.  Ten  tweden,  hy  kan  met  zyn 
eten  een  speld  verslikken.  Dit  alles  weet  gy !  —  Ja.  Maar  had 
ik  begonnen  met  u  te  zeggen ,  hy  kan  een  gouden  penning 
hebben ,  zoo  als  de  Abt  Winckelmann :  deze  penning  kan  zijn 
huurknecht  in  verzoeking  brengen,  zoodat  hy  hem  vermoort : 
zoo  zoud  gy  mogelijk  zoo  licht  niet  hebben  toegestaan  dat  ik 
er  by  gedaan  had,  even  als  hier  in  Holland.  Voor  't  overige 
moet  ik  u  herinneren,  dat  deze  huurknecht  geradbraekt  is, 
niet  meer  en  niet  minder  als  men  hem  hier  zou  gedaan  hebben. 
Mevrouw!  bedenk  toch,  dat  wy  hier  in  Holland  eene  justitie 
hebbeu,  omdat  wy  menschen  zyn  en  in  ene  maetschappy  te 
zamen  leven  4).  En  geloof  my,  niets  gelykt  meerder  na 
een  mensch  dan  een  Italiaan,  uitgezonderd  een  Hollander"  5). 

1)  BI.  v,  vi. 

2)  Van  bl.  xi  af  tot  xvn,  waar  wij  lezen:  „Ziedaar,  bijkans  woordelijk 
eene  zamenspraak,  zooals  ik  ze  onlangs  gehad  heb,  en  met  eene  vrouw 
die  't  anders  aan  geen  verstand  ontbreekt.  (Niet  in  den  Haag,  ook  niet 
te  Amsterdam;)"  waar  hij  anders  vele  familien  kende;    dus  te  Utrecht. 

3)  Bl.  xiii. 

4)  Hier  voegt  hij  in  de  aanteekening  eene  objectie  bij,  stellig  niet 
van  zijde  der  Dame  in  the  living  present  afkomstig,  maar  die  door  eene 
van  de  „goede  oude  burgers"  kon  gemaakt  worden:  „zegt  hier  iemand 
geensints:  maar  omdat  wij  gereformeerd  zijn,  en  de  Italianen  niet.  Goede 
vriend,  leg  het  boek  weg.     Wat  kan  u  Italien  schelen." 

5)  Bl.  xii. 


Vervolgens  vermindert  hij  de  vrees  voor  de  onveiligheid  der 
wegen  in  Italië,  die  niet  veel  grooter  zou  zijn  dan  toenmaals 
het  reizen ,  b.  v.  in  de  Meijerij  van  den  Bosch,  opleverde.  „De 
vetturinïs ,"  gaat  hij  voort,  „  zei  ven  zyn,  even  gelyk  de  osti's, 
vooral  in  kleine  plaatsen,  dikwils  slecht  volk.  Ik  beken  het; 
doch  vraag  eens  vreemdelingen ,  die  door  Holland  gereisd  heb- 
ben, wat  zy  van  uwe  voerluiden,  schippers,  herbergiers,  krui- 
jers  en  zelfs  vele  commissarissen  of  postmeesters  denken.  Dezen 
kent  gy :  wel  nu  beoordeelt  er  de  Italiaansche  na :  zy  zyn 
omtrent  van  't  zelfde  slagh:  en  dan  zyn  't  Italianen.  —  De 
Italianen  hebben  deugden ,  die  by  ons  zeldzaam  zyn  :  bij  voor- 
beeld dat  zy  zich  noit  dronken  drinken!"  l).  —  Yan  Goens  had 
er  de  deugd  der  beleefdheid  bij  kunnen  voegen. 

Op  het  punt  van  ,/den  heerschenden  Godsdienst"  moest  men 
voorzichtig  zijn:  ,/En  wil  uw  zoon  te  Romen,  in  ene  conver~ 
sazione  met  de  kundigheden  pronken,  die  hem  zyn  catechi- 
seermeester heeft  bygebracht,  en  beweren  dat  de  Paus  het 
beest  van  de  Openbaringe  is,  zoo  zal  men  mogelyk  alleen  zich 
wreken  met  te  zeggen:  Meglio  bestia ,  che  Olandese!  doch 
't  is  inyn  schuld  niet,  zoo  men  hem  anders  een  kandelaar  na 
't  hoofd  smyt,  en  hy  by  zyn  moeder  t'huis  komt  janken"  2). 

Wat  v.  G.  daarna  van  de  godsdienstige  denkwijze  van  voor 
eene  eeuw  in  het  algemeen  zegt,  is  ook  als  voor  deze  eeuw 
geschreven  3).  „Geheel  Europa  is  tegenwoordig  in  een  soort 
van  crise  met  opzicht  tot  de  godgeleerdheid;  en  alle  recht- 
schapen luiden  wenschen  dat  ze  ten  beste  moge  uitvallen.  On- 
dertusschen  kan  men  niet  ontkennen,  dat  tot  noch  toe  omtrend 
dezelve  van  een  zeker  soort  van  luiden  los  genoeg  gedacht 
wordt.  Dit  heeft  zelfs  in  ons  land  plaats,  en  in  Engelland 
en  Erankryk  veel  meer  dan  in  Italien.  Men  vergenoegt  zich 
daar,  met  zich  over  deze  onderwerpen  niet  uittelaten ,  en  elk 


1)  BI.  xv. 

2)  BI.  xvi. 

3)  BI.  xix,  xx  aanm. 
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denkt  voor  't  overige  wat  hy  goedvindt.   Heeft  dus  een  reiziger 
gevestigde  beginsels  van  godsdienst,  zoo  loopt  hy  geen  gevaar 
van  er   af  gebracht  te   worden :  wyl  er  niet  eens  van  gesproken 
zal  worden,  zoo  hy  er  zelve  niet  van  ophaalt:  'tgeen  buiten  dat 
om  gene   redenen  raadzaam  is,    hoe  verdraagzaam  men   tegen- 
woordig ook  zyn   moge,    altans   in  grote  steden;  hy    bedenke: 
Che  uou  couversiam'  sempre  cou  gli  ainici 
Tu  questa  assai  piii  oscura,  che  serena, 
Vita  mortal,  tutta  d'lnvidia  plena  —  —  1). 

„Zijn  hem  (den  reizenden  Hollander)  redelyke  begrippen  van 
godsdienst  ingeprent,  en  is  hy  in  dezelven  opgevoed,  zoo  moet 
men  op  zyn  best  even  bekommerd  zyn ,  dat  hem  zyn  reis  tot 
bygeloof  zal  doen  overslaan,  als  dat  zy  hem  beginselen  van 
ongeloof  zal   bybrengen.', 

Het  overig  gedeelte  2)  der  Voorrede  besteedt  v.  G.  aan  eene 
wederleggende  beschrijving  van  twee  ziekelijke,  asthmatische 
en  spleenachtige  Engelsche  reizigers  in  Italië,  Dr.  Smollet  en 
Dr.  Sharp  3) ,  waarna  ook  Baretti  zijn  deel  ontvangt.  De 
geestige  voorstelling  van  die  twee  ziekelijke  heeren  moet  in 
haar  geheel  gelezen  worden ;  zij  is  een  commentaar  op  Yorik : 
z/Vrede  zy  met  zulke  reizigers!  —  zegt  myn  vriend  Sterne:  Zoo 
er  vrede  voor  hen  te  vinden  is !  Doch  de  zalige  gewesten 
zelfs,  kon  meneer  met  zulk  eene  gemoedsgesteldheid  komen, 
zouden  onderwerpen  ontbreken,  om  ze  hen  te  geven.  Elke 
zagtmoedige  geest  zou  hen  te  gemoed  vliegen  op  de  vleugelen 
der  liefde,  om  hen  te  verwelkomen:  en  wat  zouden  de  zielen 
van  eenen  haatademenden  Smollet  of  Sharp  gevoelen !"  —  Le- 


1)  Men  vergelijke  hierbij  wat  hij  in  de  Mem.  7  (25)  zegt:  „my  lite- 
rary  career,  honourable  and  agreeable  as  it  had  proved ,  in  many  respects, 
had  not  been  avoid  of  displeasure.  I  had  feit  the  stings  of  Envy,  and 
my  roses  had  not  been  without  thorns." 

2)  xx n — xlvi. 

3)  xlvi — Lir.  —  Onwillekeurig  denkt  men  bij  Dr.  Smollet  en  Dr.  Sharp 
aan  twee  andere  Doctoren,  Dr.  H.  en  Dr.  H.,  die  toenmaals  v.  Goens 
het  leven  zoo  bitter  maakten. 
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vendig  vooral  is  de  beschrijving  van  het  Italiaansche  volkska- 
rakter, gepaard  met  eene  historische  herleiding  van  zijn  ver- 
bastering uit  den  dubbelen,  loodzwaren  druk  van  despotisme 
en  hiërarchie  gedurende  de  middeleeuwen,  en  met  aanprijzing 
van  zijn  aanvankelijk  herstel,  na  de  herleving,  aan  het  einde  dier 
eeuwen  van  langzame  voorbereiding  *).  In  het  geheel  beschrijft 
hij  Italië  zoo  levendig  en  in  zulke  by zonderheden ,  alsof  het  een 
oude  kennis  was;  men  is  geneigd  autopsie  te  onderstellen,  terwijl 
ons  slechts  een  schoone  vrucht  der  intuitie  aangeboden  wordt  2). 

Naief  is  een  verzoek  aan  het  begin  dezer  Voorrede.  Dezelfde 
ongemeene ,  schier  onbegrijpelijke  vlugheid  in  het  lezen ,  die  hij 
zelf  bezat,  in  zijne  lezers  veronderstellende,  vraagt  de  Schr. 
den  Lezer  vergunning,  dat  hij  hem  „een  kwartier  of  half  uur 
bezig  houde,  ten  einde  hem  in  't  brede  naricht  te  geven  zoo 
van  het  oogmerk  en  den  aart,  als  van  de  vertaling  en  uitwer- 
king van  dit  Reisboek."  Gewone  lezers  hebben  deze  tijdsbepa- 
ling zeker  cum  grano  salis  opgevat ;  want  hun  was  het  in  elk 
geval  zoo  goed  als  physiek-onmogelijk  deze  Voorrede,  groot 
lvi  bladzijden,  waarin  zooveel  geestigs  en  zaakrijks,  zoovele 
aanhalingen  in  het  Italiaansch,  Pransch  en  Engelsch  voorko- 
men en  aan  het  slot  nog  eene  uitgebreide  fraaie  Latijnsche 
plaats  uit  de  Notabilia  van  Heerkens ,  in  zulk  een  kort  tijds- 
bestek, ook  maar  oppervlakkig,  met  eenige  vrucht  te  doorloopen. 
En  wekte  al  dat  belangrijke  hun  nadenken  en  onderzoek  op, 
gewis  aan  de  gezette  doorlezing  en  bestudeering  hebben  zij  dan 
geene  uren ,  maar  misschien  wel  zoo  vele  dagen-  besteed ,  als 
de  voorrede  den  schrijver  aan  het  opstellen  kostte.  —  Aan  het 
einde  staat3):  Utrecht,  den    19—26  December  1772. 

Ik  voeg  hier  eene  verder  ziende  opmerking  bij :  Hoe  weinig 
kenden  latere  tegenschrijvers ,  een  Habbema  of  een  Irhoven  van 
Dam,    den  buitengewoon  vluggen  geest  en  de  veelomvattende 


1)  BI.  xxxv — XL. 

2)  Over  het  Cicisbeïsme  zie  men  bl.  xliii — xlv,  vgl.  D.  VI.  bl.  xvi. 

3)  Bl.  lii. 
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leeskracht  van  een  man  als  van  Goens.  Habbema  spot  1)  met  den 
fMan  die  alles  leest  van  dien  af  tot  dien  toe;"  dit  doelt  op  een 
aanteekening  van  v.  G  bij  zijn  voorrede  --)  voor  het  werk  van 
Mendelssohn,  waarover  wij  weldra  spreken  zullen:  „Over  het 
verhevene  heb  ik  bij  deze  gelegenheid  bijna  alles  gelezen,  van 
Longinus  af  tot  den  Betoger  van  het  verhevene  in  de  gewijde 
Schriften  's  Gravenhage  1766)  toe."  Even  zoo  bijna  Candi- 
dus,  ofschoon  meer  jongensachtig:  ,i Immers,  WelEd.  Gestr. 
Heer!  om  eene  dergelijke  Memorie  uit  zoo  vele  schriften  bijeen 
te  vergaderen,  daartoe  wordt  mijns  bedunkens  iemand  vereischt 
die  omtrent  de  onderwerpen  die  hij  behandelt,  kan  zeggen, 
gelijk  U  WelEd.  Gestr.  van  het  Naïve  en  de  Opvoeding,  ik 
heb  van  dien  schrijver  af  tot  dien  schrijver  van  dat  jaar  toe, 
alles  geleezen  wat  hierover  geschreeven  is.  Maar  wat  sterveling 
zal  dit  kunnen  getuigen  van  alles  wat  er  over  het  Politieke 
is  uitgegeven?"  —  Eene  plaats  over  Rousseau's  Emile,  waarop 
men  mede  gevallen  was,  luidt  aldus:  A/Ik  heb  over  de  Opvoe- 
ding, ik  durf  bykans  zeggen  alles  gelezen  ,  van  Plato  af  tot 
Dr.  Williams  Essay  (Lond.  17  74)  toe:  alle  de  Emilen, 
Anti-Emilen,  Nieuwe  Emilen,  Christelijke  Emilen  enz.  enz. 
ingesloten.  En  zoo  ik  ooit  dien  ballast  met  een  nieuwe  ver- 
handeling over  de  Opvoeding  vermeerderde,  't  zou  zyn  om 
te  betogen ,  dat  men  —  noit  over  de  opvoeding  had  behoren 
te  schryven  3).     Ik  spreek  van  de  byzondere  en  huislijke  op- 


1)  Tegenbericht,  bl.   11. 

2)  Verhand.  over  het   Verhevene  en  Naïve  enz. ,   bl.  xvm  (h). 

3)  volkmans's  Reisb.  <L  Ital.  d.  VI.  Voorrede  bl.  xi,  xn.  —  Aldaar  volgt 
in  een  noot  een  fragment  van  een  uit  het  leven  gegrepen  dialoog,  die  in 
hare  levendigheid  aan  de  twee  meesterlijke  Dialogen ,  in  het  Hoogduitsch 
door  v.  G.  nagelaten,  denken  doet.  Het  stukje  is  te  belangrijk,  om  den 
vluggen  toon  van  het  dagelijksch  onderhoud  met  Mevr.  N.  te  leeren  ken- 
nen, dan  dat  wij  het  hier  niet  zouden  inlasschen : 

„Mevr.  N.  'T  geen  gy  daar  zegt,  is  of  een  tournure,  en  bygevolg  een 
trivialiteit,  of  het  is  valsch  gedagt. 

De  lieer  ***.    Mevrouw!  ik  heb  u  het  volgeude  niet  gelezen! 
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voeding;  niet  van  de  algemene  of  publike,  die  uit  haren  aart 
niet  anders  dan  algemeene  beginsels  en  ene  evenredige  uitvoe- 
ring kan  hebben ,  en  dus  wetenschappelijk  (kan)  behandeld 
worden."  Eene  waarlijk  zeer  gezonde  beoordeeling  der  zaak ! 
En  wat  die  verwonderlijke  vlugheid  in  het  lezen  betreft,  het- 
geen bij  een  van  Goens  een  geheel  natuurlijke  zaak,  eene  een- 
voudige bekentenis,  doch  tevens  een  wetenschappelijke  eisch  was, 
scheen  aan  zijne  wel  hevige,  maar  niet  al  te  schrandere  be- 
strijders eene  ongelooflijke  grootspraak ,  of  wel  eene  volstrekte 
onmogelijkheid. 

De  aanteekeningen  bij  het  werk  zelf  van  Volkmann,  loopen 
slechts  over  een  gedeelte  van  het  eerste  deel  i),  maar  zij  zijn  van 
gewicht  en  bevatten  opmerkelijke  byzonderheden;  onder  anderen 
eene  allerbelangrijkste  mededeeling  omtrent  het  Italiaansche 
tooneel  naar  Riccoboni,  Maffei,  Eontanini,  Crescimbini  en  ande- 
ren 2).  Uit  zijne  opmerkingen  over  kunststukken  blijkt,  dat  hij 
de  schilderijen    van  Eubbens  zelf  te  Dusseldorp  en  in   Brabant 


Mevr.  N.    Noem  my  vooruit  een  derde. 

De  Heer  *■**.  Tusschen  beiden,  Mevrouw!  hoe  staat  het  met  de 
denkbeelden,  die  Gy  my  laatst  klaagde,  dat  de  Kindermeid  die  gy  hebt 
laten  gaan,  aan  uwe  twee  oudste  kinderen  had  bygebracht,  rakende  — 

Mevr.  N.  Apropos  ja!  Ik  heb  alles  bedacht  om  er  den  indruk  van  uit 
te  wisschen,  doch  ik  vindt  geen  middel.  Ik  bid  u,  hebt  gy  iets  uitgevonden? 

De  Heer  ***.    Wat  zeggen  er  uwe  boeken  van? 

Mevr.  N.  'T  geen  ik  ondervonden  heb,  dat  men  gene  kinderen  onder 
dienstboden  moet  vertrouwen. 

De  Heer  ***.  Ik  weet,  Mevrouw,  dat  zy  van  u  geheel  anders  zou- 
den geleerd  hebben! 

Mevr.  N.  Dit  gelykt  veel  na  een  verwyt,  dat  ik  een  maand  lang 
aan  myn  Moeders  bed  heb  moeten  doorbrengen? 

De  Heer  ***.    Vergeef  my,  Mevrouw,  het  is  maar  ene  tournure. 

Mevr.  N.    Poursuis,  tra-üre!"  — 

Hadden  wij  een  Blijspel  door  van  Goens  indertijd  geschreven,  wij 
speelden  het  nog,   bij  gebrek  aan  beter. 

1)  Tot  aan  bl.  197. 

2)  Bl.  150. 
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in  e-ogenschouw  genomen  had  ^).  —  Over  het  nauw  verband  der 
schoone  kunsten  en  over  de  vraag ,  waarom  genieën  in  ver- 
schillende kunsten  te  gelijk  uitmunten,  deelt  hij  ergens  -)  deze 
niet  ongezonde  en  voor  dien  tijd  zeer  opmerkelijke,  a estheti- 
sche stellingen  mede:  //Het  schoone  is  maar  een,  even  gelijk 
de  smaak  een  is:  en  de  onderwerpen  van  alle  die  kunsten, 
welken  onder  het  gebied  van  den  smaak  staan,  zyn  slechts 
modificatiën  van  een  en  hetzelfde  euwig  en  eenvoudig  schoon. 
Tot  het  voelen  en  bevatten  daarvan  ,  behoort  ene  te  recht  zo- 
genaamde harmonische  ziel,  die  om  zulk  ene  te  zyn,  nood- 
wendig vatbaer  voor  dit  schoon  moet  zyn ,  waar  en  onder 
welke  gedaante  zj  hetzelve  ook  moge  aantreffen.  Van  dit 
verstandig  of  zinnelyk  schoon  tot  het  zedelijke  is  slechts 
eene  trap.  Het  eene  worden  wij  door  den  smaak  gewaar,  het 
andere  door  den  zedelyken  zin  of  het  zedelyk  gevoel:  en 
beiden  verliezen  zich  in  hetzelfde  eindpunt,  het  beginzel  der 
volmaaktheid.  Die  geenen  dan  die  den  meesten  smaak  heb- 
ben, zullen  noodwendig  ook  de  beste  menschen  zyn?  Zij 
moesten  't  altans  zyn.  En  dit  is  ene  euwige,  ontegenzeggelyke 
waarheid:  geenen  hebben  er  grooter  geschiktheid  toe  dan  zy. 
Hierin  ligt  ten  deele  het  xalog  xdya&og  3)  van  de  Grieken 
(waarom    ook  de  Italiaanen  waarschynlyk  zich  gewend    hebben 

1)  Van  bl.  113 — 121.  De  zoo  belangrijke  Naamlijst  der  Italiaansche 
schilders,  van  bl.  147—197,  „die  krielde  van  fouten",  heeft  v.  G.  van 
voren  tot  achteren  hersteld  en  vermeerderd  d.  YI.  bl.  ei.  —  De  Galerij 
van  Dusseldorp  komt  mede  voor  in  eene  onuitgegevene  plaats  van  v. 
Goens,  door  H.  W.  T.  Tydeinan  bijgebracht,  iu  zijn  belangrijk  Voorbe- 
richt voor  de  uitg.  der  gedeeltelijke  Autobiographie  van  v.  G.,  bl.  14. 
„Van  het  laatste  soort  (een  borstbeeld  van  Christus),  is  het  heerlijk 
quadro  van  Corrège,  in  de  Gaeuderij  van  Dusseldorff,  met  dit  verheven 
opschrift:  Hacc  ego  pro  te  feci ,  et  tu  quid  fecisti  pro  me?  De  boven- 
menschelijke  droefheid  en  ziele- wee  van  dit  stuk  vervult  het  volmaekste 
ideaal." 

2)  Bl.  16S. 

3)  Aan  accenten  deed  van  Goens  niet ,  et  cela  par  principe.  Men  zie 
de  Prat/,  van  zijn  eerste  werk  de  Cepotaphm. 

5* 
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de  kennis  der  schoone  kunsten  virtü  en  derzelver  beoefenaars 
virtuosi  te  noemen)  en  het  is  de  grond  van  de  geheele  So- 
cratische wysbegeerte." 

Om  „altans  aan  zyn  Boekverkoper  woord  te  houden"  1)  gaf 
van  Goens  voor  het  zesde  deel  van  Volkmanns  Reisboek,  het 
/; Vervolg  van  de  Voorreden  van  den  Heer  ***."  —  Er  waren 
twee  jaren  tusschen  beide  verloopen.  —  „Overrnate  van  stof  was 
de  grote  rede  die  hem  (bij  het  Ie  deel)  had  doen  afbreken  en 
het  schikken  van  alle  die  bouwstoffen  tot  een  gelegener  tijd 
verschuiven"  2).  Con  amore  had  hij  het  eerste  stuk  geschre- 
ven ter  verdediging  van  een  land,  waar  hij  „velen  zeer  goede 
vrienden  had,"  en  /;om  zyn  moed  te  koelen  over  de  wanstal- 
tige en  belagchelyke  vooroordeelen  van  velen  (zijner)  landge- 
nooten  aangaande  Italien  en  de  Italianen." 

/7  Verre  van  eene  Historia  Critico-philologico-polemico-litteraria 
te  willen  leveren  van  alles  wat  oit  over  Italien  geschreven  was, 
van  Antonini  Itinerarium  af  tot  de  Promenade  de  deux 
(badaux)  Parisiens  (1771,  2  vol.)  8)  en  dat  alles  ter  aanprij- 


1)  Voorrede  voor  het  VI  d.  bl.  iv. 

2)  Bl.  in.  Dat  de  verzamelde  stof,  waarvan  een  overzicht  gegeven  is 
van  bl.  ei  noot  tot  bl.  cvi  vgl.  cvm,  hem  boven  het  hoofd  gegroeid  was, 
geeft  hij  bl.  cvm,  cix  niet  onduidelijk  te  kennen:  „De  rede,  die  mij 
bewoog  om  terstond  aan  het  begin  het  ontwerp  te  laten  varen,  is  gro- 
tendeels in  myn  karakter  gegrond,  en  eenvoudig  deze:  Zoo  menigmalen 
ik  ene  onderneming  doe  van  enig  belang,  vorm  ik  my  van  de  uitvoe- 
ring daarvan  een  ideaal  (idee)  voor  my  zelven ;  en  als  dit  ideaal  zich 
eens  in  myn  hoofd  heeft  gezet,  moet  ik  kans  zien  om  altans  myzelven 
te  kunnen  voldoen  in  de  volbrenging  daarvan,  of  ik  laat  de  onderne- 
ming zoo  rasch  mogelijk  varen.  Dit  nu  gelukte  my  niet  met  opzicht 
tot  dit  Reisboek,  en  velen  zaken  liepen  te  zamen  om  myn  ideaal  in  dui- 
gen te  helpen!"  enz. 

3)  Hier  waren  later  nog  bijgekomen:  de  reis  in  Italië  van  montaigne, 
naar  een  lang  verloren  HS.  in  1774  uitgekomen,  waarvan  het  in  'tlta- 
liaansch  geschreven  gedeelte  v.  G.  het  meest  beviel ,  en  dan  nog  de  vrolijke 
Brieven  van  Lord  orrery;  tot  wien  eens  een  Franschman ,  na  een  openhartig 
onderhoud  van  een  paar  uren,  zeide:  „A.  vous  dire  vrai/Mylord,  nous 
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zing  van  Volkmann's  Reisboek/1  wilde  hij  thans  slechts  „over 
het  gewone  reizen  zoo  van  zijne  landgenoten  als  anderen  even- 
eens zijn  hart  luchten":  hij  zou  zich  bepalen  tot  causerie*  d 
la  Monlaigne,  „of  liever  hij  zou  op  zijn  trant  praten  7  even  als 
Montaigne  op  den  zyncn."  Doch  ,  helaas  ,  ook  daartoe  ontbrak 
het  hem  nog  aan  tijd;  wat  zou  hij  in  drie  of  vier  dagen  tot 
stand  brengen?  Maar  om  zijn  woord  niet  te  kort  te  doen, 
zou  hij  ze  er  toe  nemen:  „in  weerwil  van  zijne  bezigheden, 
van  zijn  veelvuldig  verdriet  en  onaangenaamheden ,  van  de 
gansche  vervreemding  run  alle  zijne  tegenwoordige  gedachten 
van  zulk  een  onderwerp  en  in  de  daad  van  het  behandelen 
in n  enig  onderwerp  hoegenaamd."  Men  gevoelt  het,  hij 
werd  zeer  gekweld  door  die  misérables  tracasseries,  gelijk 
Marron  ze  noemt,  met  de  twee  Rotterdamsche  heeren,  wier 
soortsbeschrijving  dus  krachtig,  maar  wat  al  te  kras,  door  Fr. 
Hemsterhuis  1)  is  opgemaakt:  „de  soi-disant  Orthodoxes  dont  la 
roideur,  Tentêtement,  la  stupidité,  Ie  peu  de  lumières  et  1'am- 
bition  outrée,  leur  font  prétendre  que  tous  les  hommes  devroient 
penser  et  comprendre  comme  eux,  et  qui  ne  réfléchissent  pas 
que  s'il  y  avait  des  preaves  contre  la  religion  Chrétienne,  la 
plus  forte  saus  doute  serait  celle,  que  la  Parole  de  Dieu  aurait 
besoin  de  leur  interpretation."  Met  welk  laatste  punt  geheel 
overeenstemt  wat  in  den  Cento  orthodoxus  beweerd  wordt : 
„dat  de  waare  belangens  van  den  Godsdienst  door  de  ergerlijke 
handelwijze  van  zulke  verdedigers  veel  meer  gekrenkt  word  en 
een  wezenlijker  nadeel  lijd,  dan  de  sterkste  aanvallen  der  On- 
geloovigen  immermeer  kunnen  aanbrengen''  2). 

sommes  tous  de  tres  bon  Catholiques  :  mais  pour  de  la  religion,  nous 
n'en  avons  point"  (bl.  cvi).  —  Voorts  deelt  hij  eenige  kluchtige  curiosa 
mede  uit  een  Dagregister  van  de  reize  door  den  Landgraaf  Karel  van 
Hessen,  in  1600,  door  Italië  afgelegd.  Dit  zeldzaam  Diarium  Italicum 
(Cassel  1722)  had  zekeren  onnoozelen  jon.  balthasar  klatjte  tot  His- 
torieschrijver bl.  en — cv. 

1)  Lettres  sur  Vhomme  et  ses  rapports ,  v.   I.  151    ed.  de  Meyboom. 

2)  Cento  orthodoxus   bl.  26. 
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In  zulke  omstandigheden  nu  moest  men  van  v.  G.  :  geen 
Geschrift,  nog  minder  een  Verhandeling  verwachten,  maar 
slechts  Fragmenten,  maar  vliegende,  afgebrokene  gedachten 
en  invallen  ]). 

Het  eerste  Fragment  vangt  hij  aan  met ,  naar  het  voorbeeld 
van  ,/zyn  vriend  Sterne,"  de  reizigers  ,,naar  zijn  oogmerk  te 
verdeelen  in  1.  Koopluiden,  2.  Geleerden,  3.  Reizigers  om 
gezondheid  en  Idle  Travellers,  4.  Jonge  luiden  van  fatsoen, 
die  uit  reizen  worden  gezonden  om  de  laatste  hand  aan  hunne 
opvoeding  te  leggen.  De  kooplieden  gingen  de  geheele  wereld 
door  —  met  brieven :  en  in  persoon  na  den  Overtoom ,  na 
Buiksloot ,  na  Sardam  en  na  Loenen :  hun  kon  noch  Volkmann 
noch  zijne  Voorrede  van  het  minste  nut  zijn.  Onze  Geleerden 
gingen  —  nergens  heen.  De  zieken  mochten  ,/iia  Aken,  na 
Cleef,  of  na  't  Zuiden  van  Vrankrijk  gaan.  Onze  leeglopers 
en  verkwisters  na  Brussel  of  Parys."  Bleef  over,  de  vierde 
Classe,  ,/de  spruiten  onzer  aanzienlykste  huizen,  die  eens,  na 
volmaking  hunner  opvoeding  door  het  reizen,  de  steun  van 
hun  vaderland,  het  voorbeeld  voor  hunne  natie  wenschten  te 
worden.  Yoor  hen  werkte  hij ,  toen  hij  het  Eeisboek  deed 
vertalen"  2). 

Vooraf  deelt  hij  zijne  denkbeelden  over  opvoeding  in  het 
algemeen  nader  mede.  Deze  moesten  tot  //grote  hoekstenen  en 
houvasten"  waarop  het  gansche  gebouw  rusten  zou,  de  volgende 
grootsche  wereldbeschouwing  hebben,  die  hij  aan  het  slot  van 
het  Eerste  Fragment  gesteld  heeft.  /,Voer  uwen  voedsterling 
met  zyne  gedachten  eensklaps  wyd  in  't  Heelal.  Laat  hem 
noit  een  oogenblik  in  zyn  leven  zich  verbeelden,  dat  de  Zonne 
voor  hem  gemaakt  zy,  en  de  Sterren  om  hem  te  dienen. 
Toon  hem  dat  ongemeette  stelsel  van  werelden :  en  als  zyn 
geest  er  op  zoude  beginnen  te  schemeren,  dan  zeg  hem,  hoe 
allen    die  delen  maar  één  geheel  uitmaken  :  hoe   zy  allen  van 


1)  BI.  v. 

2)  BI.  v— vu. 
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ééne  hand  daargesteld  ]i  en  tot  een  einde  dienstbaar  gemaakt 
zyn.  Breng  hem  een  oppervlakkig  en  altoos  duister  denk- 
beeld ,  doch  ene  allerlevendigste  overtuiging  by ,  van  de  on- 
eindig menigvuldigen  en  in  alle  zinnen  zich  kruisende  betrek- 
kingen van  al  liet  geschapene,  met  allen  derzelver  bestemde 
Ivalligheden ,  en  de  volmaakte  orde  die  uit  zoovele  on- 
derscheiden en  in  schyn  onvolmaakte  delen  2)  zonder  twyffel 
ontstaat.  Laat  de  verwondering"  (een  ware  &avfiaafiog)  „waarin 
hem  die  orde  gebracht  heeft,  diep  in  zyne  ziele  indringen. 
Hoe  kan  zy  hem  anders  dan  een  allerlevendigst  belang  aan 
denzelven  doen  nemen  !  En  dan  —  Dan  herinner  hem ,  dat 
hy  met  zijn  aanwezen  ene  plaats  in  deze  ongemeette  ruimte 
heeft  verkregen :  en  dat  de  kring  bestemd  is,  waarin  hy  zyn 
tyd  uil  zal  moeten  dra  jen.  Hoe  gering  is  hy  nu  noch  in 
zyne  eige  oogen  :  hoe  onzienhk  schynt  hem  de  plaats  die  voor 
hem  besteld  is !  Doch ,  wilde  ik  wel  dat  hy  zich  voor  een 
tyd  in  het  heelal  zou  verliezen ,  't  was  om  hem  daarna  zich 
beter  te  doen  wedervinden.  Nu  moogt  gj  hem  vrijlijk  zyne 
voortreffelijkheid  voorhouden  als  wensch:  zyne  verhevene  be- 
stemming, menigvuldige  betrekkingen,  en  het  gansche  gewigt 
der  waardy  van  de  onsterflijkheid  der  ziele  !  Welk  eene  edele 
denken  swy  ze  zal  by  hem  moeten  ontstaan  by  dusdanig  ene 
leiding !  Hoe  zal  hy  ene  geneigdheid  krygen ,  om  het  goede 
te  doen,  niet  om  enig  voordeel,  maar  om  de  vergenoeging" 
(de  ware  ijbovr\)  „van  het  gedaan  te  hebben!  Hoe  zal  hy 
streven  om  zichzelven  te  volmaken,  en  zyne  evenmenschen 
nuttig  te  zyn!  —  En  zoo  Amphion  slechts  de  harpe  slaat,  — 
dat  is,  zoo  de  Bouwmeester  het  oog  houde  over  het  werk, 
en  met  vrolykheid  en  gezang  den  arbeid  aanraoedige,  —  zul- 

1)  Uit  het  gebruik  van  dit  woord  hier  ter  plaatse  ziet  men,  dat  Bil- 
derdijk  toch  geen  gelijk  had  met  staande  te  houden  dat  daarstellen  en 
dergelijke  woorden    „uit   het  slijk   der  revolutie"   waren  „opgeborreld." 

Y    '  voor  de  redaktie  van  het    Woordenboek  der  Nederlandsche  taal. 

2)  Hierbij  verwijst  v.  G.  op  Lord  Rame's  Sketches  of  the  hisiory  of  man , 
B.  II.  Sk.  0.  of  var  and  peace. 
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len  de  stenen   van  zelven  zich  op  hunne  plaats  gaan  schikken ! 
Exegi  monumentum  aere  perennius'  l), 

„En  gy ,  aanlokkelijk  beeld  van  myne  verbeeldingskracht! 
Gelukkig  voedsterling,  dien  deze  beginselen  met  den  melk 
zyn  ingegeven ,  die  van  uwe  geboorte  aan  de  menschheid  zyt 
toegewyd.  Hoe  zal  het  gevoel  uwer  verbindtenis  rnet  de 
gansche  natuur  den  band  tusschen  u  en  uwen  Schepper  toe- 
halen  :-  en  hoeveel  waarder  zal  u  de  redelijkste,  verhevenste, 
zaligste  van  alle  Godsdiensten ,  de  Christelyke  Godsdienst  zyn, 
na  mate  gij  meer  zult  geschikt  zijn  om  dien  recht  te  schatten 
en  in  zyne  oorspronkelijke  eenvoudigheid  te  overzien!  Alle 
uwe  plichten  zyn  voor  u  vermaken :  alle  de  opofferingen 
die  gy  aan  de  deugd  en  aan  uwen  Godsdienst  doen  zult, 
loutere  genietingen.  Zelfs  de  bittere  druppen  die  het  noodlot 
in  uwen  kelk  mag  storten,  verre  van  u  ontevreden  te  maken 
over  uwen  plaats  in  het  Heelal,  zullen  enkel  dienen  om  uwe 
gevoeligheid  in  gelukkiger  oogenblikken  te  wetten.  Gene 
wisselvalligheden  van  het  leven  zullen  u  het  gevoel  uwer 
waardigheid  als  mensch  benemen.  Verre  van  de  inrichting 
der  burgerlyke  maatschappij  of  het  onderscheid -van  rang  en 
staten  te  berispen  —  zult  gy  ene  inrichting  hoogschatten, 
volgens  welke  zoo  vele  ondeelbare  leden,  elk  in  zynen  stand 
en  na  mate  zyner  vermogens,  het  hunne  toe  kannen  brengen 
en  medewerken  tot  welzyn  van  het  geheel.  Eindelijk,  voelt 
gy  u  met  de  geheele  schepping  verbonden  en  ziet  gy  in  uwe 
medemenschen  allen  uwe  broeders:  hoedanig  zal  uw  verbond 
zyn  met  dezulken,  die  in  noch  veel  nauwer  betrekking  met 
u  staan,  uwe  godsdienst-  en  landgenoten,  uwe  medeburgers, 
uwe  vrienden,  uwe  naastbestaanden ,  uwe  echtgenoot  en  uwe 
kinderen  ?"  —  „Is  dit  beelcl  ene  hersenschim  ?  Is  de  rechtveer- 
dige  man  een  verdichtsel?  God  verhoede  het!  Ik  ken  de 
origineelen,  wier  karakter  en  bestaan  my  de  trekken  op- 
leverden, waaruit  dit  tafereel  is  f  zaamgesteld.  —  De  ont- 


2)  BI,  XL — XLIV. 
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nioeting  van  één  dezer  sieraden  der  schepping  —  had  ik  er 
enen  slechts  gevonden  —  zou  my  myn  leven  lang  krachtig 
en  overvloedig  hebben  getroost  over  de  gehele  talloze  menigte 
van  kortzichtigen ,  eng-gevoeligen,  lagen  en  verachtelijke  gees- 
ten ,  die  ik  overal  op  inynen  weg  in  het  slyk  zie  kruipen  en 
wentelen."  —  Later  in  l?8:i,  werd  er,  zegt  men  l) ,  te  's  Hage 
aan  gedacht,  dat  van  Goens,  een  man  met  zulke  paedagogische 
beginselen  ,  nog  al  een  geschikt  persoon  zou  zijn  geweest  om  tot 
gouverneur  van  de  zonen  des  Stadhouders  te  worden  aangesteld , 
maar  —  men  durfde  met  den  toenmaals  zoo  gedecrieerden 
man ,  voor   welke  betrekking  dan  ook ,  niet  voor  den  dag  komen ! 


1)  Zie  het  aangeh.  Biogr.  Woordenb.  der  Nederlanden  voortgezet  door 
schotel,  V.  75.  vgl.  ïydeman  Opheld.  en  Bijvoegs.  enz.  xn.  159.  —  Doch 
het  is  met  deze  zaak  anders  gelegen.  Volgens  de  Memorandums  werd  reeds 
in  1774  of  75,  naar  aauleidiug  van  deze  Fragmenten  over  opvoeding  en 
reizen,  door  Mevr.  Danckelmann,  gouvernante  en  gezellin  der  Prinses 
van  Oranje,  —  (welke  dame  van  Goens  ten  huize  van  Vorst  Galitzin 
had  leeren  kennen)  aaa  het  Stadhouderlijk  hof  gewag  gemaakt  van  v.  G. : 
„as  a  proper  subject  to  be  trusted  with  the  education  of  the  young 
Princes."  En  dit  gaf  „probably"  aanleiding  tot  den  aanval  op  hem  van 
uit  Rotterdam.  Men  wilde  vandaaruit  volstrekt  beletten,  dat  v.  G.  aan 
het  Hof  verscheen.  Mem.  4,  5  (22.)  „a  most  unexpected  attack,  from 
the  side  of  some  ambitious  and  crafty  Divines,  who  supposing  me  to  be 
less  favourable  to  their  party,  were  afraid  of  seeing  me  at  Court."  En 
dit  zeker  vooral  om  het  bekend  verschil  in  godsdienstige  denkbeelden, 
maar  „probably"  ook  wegens  zijne,  den  tegenstanders  bekende,  al  te 
vrije  levenswijze.  —  „Unexpected"  noemt  v.  G.  dien  aanval;  en  dit  kan 
beteekenen:  van  de  zijde  van  Oranjelieden.  Maar  hoe  hij  Mem.  7  (25) 
schrijven  kon:  „The  above  mentioned  quarrel,  unprovoked  and  unmerited 
as  it  was ,  greatly  disgusted  me  with  my  situation",  is  bijna  onverklaar- 
baar, voor  wie  den  geheelen  loop  van  den  zoogenaamden  Socratischen 
(zij  het  dan  al  niet  openlijk  gevoerden)  oorlog  met  aandacht  nagegaan 
heeft;  v.  Goens'  geheele  houding,  reeds  van  zijne  inaugureele  oratie  af, 
was  tegenover  de  domineerende  theologische  richting  vrij  uitdagend.  — 
Het  unprovoked  kan  toch  nog  eenigen  zin  hebben  in  betrekking  tot  de 
zonder  eenig  boos  opzet  aangevoerde  anecdote  bij  het  werk  van  Mozes 
Mendelssohn.  —  Zie  hierna.  • 
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Over  opvoeding  te  schrijven  was  toen  ter  tijde ,  „tot  ene 
bezigheid  van  de  mode  gemaakt"  1).  —  „De  befaaindheid  van  den 
Emile  had  in  de  laatste  jaren  een  menigte  van  dergelijke 
werken  voortgebracht,  maar  zij  dienden  eigenlijk  niet  veel  meer 
dan  om  den  aandacht  van  het  Gemeen  op  dit  gewichtig  stuk 
terug  te  brengen."  Over  „publike  Opvoeding"  kon  men  we- 
tenschappelijk schrijven,  doch  deze  diende  slechts  „om  het 
gebrek  der  byzondere,  huisselijke  te  vervullen"  2).  „Maar  ene 
Schets  van  individuele  Opvoeding  te  willen  ontwerpen"  was 
een  onbegonnen  werk.  Theoretisch  aan  zulk  eene  wetenschap 
te  werken ,  moest  volgens  de  inductieve  methode  der  natuur- 
kundige wetenschappen  geschieden.  Men  moest  de  bouw- 
stoffen, mogelijk  eeuwen  lang  3),  verzamelen:  dewijl  „men  ene 
ivetenschap  4)  die  alleen  op  dadelykheden  —  (feiten  zegt  men 
thans,  of  gebruikt  het  leelijke  daadzaken)  —  gegrond  is,  en 
omtrent  dadelykheden  verkeert ,  noit  beschouwelijk  scheppen 
kan :  maar  allengskens  '  uit  de  byzondere  dadelykheden 
Hzaam  gestelde  gevolgtrekkingen  en  algemeene  regelen  moet 
afleiden,  en  zoo  langzaam  en  met  den  tyd  zyn  gebouw 
optimmeren  en  ene  afgetrokkene  kunst  of  wetenschap  ver- 
vaardigen.'" Daartoe  moest  men  hebben  geene  Verhandelingen 
over  de  Opvoeding,  maar  „Dagregistersvm  Opvoeding  en  Ge- 
schiedenissen —  karakters  van  kinderen,  zamenspraken  van 
en  met  kinderen,  beschry vingen  van  zedelyke  toevallen  van 
kinderen,  met  alle  hunne  tekenen  (symptomata) ,"  de  wijze 
van  behandeling,  de  aangewende  middelen  „met  alle  de  ge- 
volgen daarvan,  genen  de  geringste  omstandigheden  overgesla- 
gen, enz."  Dit  alles  zou  het  Eerste  deel  zijner  paedagogiek 
uitmaken,  onder  den  titel:  Gedenkschriften  om  te  dienen 
voor  de  Opvoeding  der  kinderen  door  ouders  en  meesters ; 


1)  BI.  xv. 

2)  BI.  xiv. 

3)  BI.  xx. 

4)  BI.  xxxii. 
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het  Twede  Deel  zou  bevatten  Gedenkschriften  voor  de  Op- 
voeding  der  kinderen:  door  kinderen.  Bij  Montaigne,  in 
autobiografien ,  zooals  „die  van  Th.  Agrippa,  cTAubigné  en 
alle  naïve  schrijvers,  Plutarchus  aan  het  hoofd"  kon  men  „mo- 
dellen van  zulke  aanteekeningen"  uit  de  geschiedenis  van  het 
jeugdige  menschelijk  geslacht  vinden  1).  —  Na  dit  alles  mag 
men  wel  vragen,  hoever  staan  wij  thans  met  zulk  eene  weten- 
schappelijke en  praktische  opvoedkunde?  Wanneer  zal  zulk 
eene  paedagogiek  verschijnen?  In  welk  periodiek  werk  is  dit 
nieuwe  denkbeeld  verwezentlijkt?  Ons  ten  minste  is  het  niet  be- 
kend ;  of  leest  men  zoo  iets  in  onze  Kinder-couranten  ?  Voor- 
zeker ,  zulke  annalen  en  mémoires  uit  de  geschiedenis  der 
kindschheid  zouden  allerbelangrijkst  zijn  voor  de  psychologie 
in  het  algemeen. 

Met  Montaigne  in  de  hand  ontwikkelt  hij  nog  verder  dit 
denkbeeld  2).  —  Vervolgens  werkt  hij  3)  het  „beeld  van  een  ge- 
lukkig voedsterling,"'  die  eene  schier  volkomene  opvoeding  ge- 
noten had  .  al  meer  en  meer  uit.  't  Is  vooral  in  het  Tweede 
Fragment ,  dat  hij  dien  jongeling  op  zijne  reis  door  Europa 
schetst;  bij  het  schilderen  van  dat  beeld  zijn  des  meesters 
penseel  onwillekeurig  trekken  van  zijn  eigen  beeld  afkomstig 
ontsnapt.  Zijn  Eugenio  (dus  noemt  hij  zijn  ideaal)  heeft  eerst 
te  huis  door  ouders  en  leidslieden  de  noodige  kennis  en  be- 
schaving verworven.  Maar  deze  kennis,  zij  is  nog  louter  be- 
schouwelijk en  vooral  uit  de  boeken  geput.  Zal  hij  uitnemend 
geschikt  worden  tot  het  reizen,  dan  dient  hij  nog  vooraf  in 
zijn  vaderland  zelf  de  menschen  praktisch  eenigzins  nader  te 
leeren  kennen.  „Zvn  karakter  moet  gevormd  zyn,  eer  hy  ga 
reizen"  *),  een    karakter  5)   „ondersteund  door  ene  niet  trotse, 

1)  BI.  xvn— xix. 

2)  Tot  bl.  xxxi. 

3)  Van  bl.  xxxn— xciv,  welke  alle  in  zamenhang  dienen  gelezen  te 
worden. 

4)  Bl.  LUL 

5)  Bl.   lviii   e.  v. 
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maar  grootsche,  dat  is  edele  en  deftige  houding,  dien"  (d.  i. 
welke  hem)  „die  deze  voorrechten  heeft  weten  te  verkrygen, 
altyd  ene  aanzienlijke  plaats  in  de  beschaafdste  kringen  van 
verkering  zal  verwerven :  veel  aanzienlijker  dan  die  van  den 
buigzaamsten  losbol  en  allen  de  schitterenden  élégans,  die  om 
hem  henen  springen.'* 

,/Eugenio  heeft  nu  de  laatste  jaren  in  zyn  eigen  land  door- 
gebracht, om  de  menschen  en  de  wereld  enigermate  te  leeren 
kennen :  doch  hy  heeft  zijn(e)  ontdekking(en)  noch  meest  maar 
beschouwelyk  gedaan.  'T  is  op  zyn  reizen,  dat  hy  de  kunst, 
die  hem  zoo  nodig  is,  volkomen  zal  moeten  leren,  en  zyne 
bedrevenheid  er  in  zal  geen  van  de  geringste  vruchten  daarvan 
zyn.  Yerre  van  door  eene  kinderachtige  buigzaamheid  zich 
yder  oogenblik  van  zyne  beginselen  te  laten  afbrengen  en  met 
eiken  jongen  of  ouden  losbol  mede  te  lopen,  zal  hij  meer  en 
meer  leren  dezelven  gepast  te  doen  doorschynen  en  zich,  in 
zoo  verre  het  voor  hem  schikt  en  hem  wel  kan  staan ,  te  doen 
gelden  Eugenio  is  niet  gemaakt  om  een  onbeduidende  toe- 
stemmer te  zyn  in  den  ommegang,  en  altoos  van  anderen  den 
toon  te  ontfangen.  Laat  hem  maar  enige  jaren  ouder  zijn, 
enige  ondervindingen  meer  hebben  verkregen,  en  welhaast  zal 
hy  in  staat  zijn  om  zelve  dien  te  geven :  zyn  verdienste  zal 
te  veel  in  het  oog  lopen  en  te  algemeen  erkend  worden,  dat 
niet  de  kringen ,  waarin  hy  verschijnt ,  zich  na  hem  zouden 
zoeken  te  vormen  of  altans  te  schikken:  en  zoo  zal  hy  een 
voorbeeld  ter  navolging  voor  de  natie  worden"  *).  Passen  wij 
deze  woorden  op  van  Goens  zelven  toe,  dan  wordt  ons  de  in- 
vloed duidelijk,  dien  hij,  behalve  door  zijne  schriften,  door 
zijne  gevestigde  beginselen  en  door  zijn  gevormd  karakter  eerst 
in  zijn  vaderland  heeft  moeten  uitoefenen,  en  daarna,  gedu- 
rende een  groot  deel  zijns  levens,  in  zijne  vrijwillige  balling- 
schap, toen  hij  geroepen  was  het  Nederlandsche  karakter  in 
den  vreemde  op  te  houden  en  te  doen  eeren. 


1)    LVI,    LXIL 
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Eugenio  gaat  op  reis  en  vuu  gaat  het  gordvn  der  wereld 
geheel  voor  hem  open !  En  alle  volken  van  Europa  zullen 
dienstbaar  gemaakt  worden  tot  zyne  volmaking"  1).  Waar  ver- 
hevene en  treffende  gebeurtenissen  plaats  hebben  —  en  aan 
deze  was  Eugenio's  leeftijd  rijk  —  daar  zal  hij  wenschen  te- 
genwoordig te  zijn.  —  Nu  volgt  een  indrukwekkend  tafereel 
der  vreeselijke  aardbeving  te  Lissabon,  waardig  hier  herhaald 
te  worden  : 

„Wierd  ene  machtige  Hoofdstad,  te  gelyk  de  zetel  van  het 
Hof  en  den  gansenen  koophandel  der  natie  op  één  onverwacht, 
allerysselykst  punt  des  tyds,  als  door  ene  almachtige  hand, 
uit  zyne  fondamenten  gerukt;  ylings  —  niet  meer  opgeheven, 
maar  reeds,  daar  ik  't  denk  —  neergestort  in  den  afgrond 
van  rokende  sulfer;  en  tallozen  duizenden  zielen  onder  de 
kletterenden ,  ploffenden,  rollenden,  en  brandenden  brokken 
en  puinhopen  van  torens,  kerken,  paleizen,  onder  en  op  mal- 
kander stortenden ,  stotenden  en  zich  verdringenden,  eensklaps 
allen,  met  eenen  ysselijk  opgaanden  gil,  verpletterd  en  — 
zoo  in  ene  diepe,  akelige,  euwige  stilte  gesmoord!  het  hart 
van  Eugenio  verzinkt  en  stikt  van  gevoeleu  by  de  eerste  over- 
gebrachte mare  dezer  ontzagchelijke  gebeurtenis;  doch  zyne 
twede  gedachte  is  ene  begeerte  om,  ware  't  mogelijk  vleugelen 
te  nemen ,  en  zich  ogenblikkelyk  op  dat  vreesselijk  toneel  van 
verwoestiug  te  verplaatsen :  daar  de  natuur  in  bareusnoot  en 
hare  kinderen  diep  getroffen  en  alle  de  krachten  hunner 
ziele  op  eens  tot  den  h oogsten  trap  van  werkzaamheid  ge- 
spannen  te  aanschouwen!"  2).  —  Opmerkelijk  is  het,  dat 
Eugenio  bij  deze  gelegenheid  geen  den  minsten  zweem  van 
zwakke  sentimentaliteit  verraadt. 

Eugenio  herinnert  zich  menigmalen  „de  gebeurtenissen  op 
het  Staatkundig  tooueel,  zooals  zij  gedurende  zynen  korten 
leeftgd  en  jonge  jaren  't  een  na  't  andere  op  enen  afstand  voor 

1)  LXXI. 

2)  Lxxni  e.  v. 
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zyne  ogen  zijn  voorbijgegaan  —  zyn  geest  —  behaagt  zich 
met  ze  allen  in  één  oogpunt  te  verenigen." —  Hij  volgt  zijnen 
Eugenio,  als  diens  verbeelding  zich,  onder  meer,  naar  Por- 
tugal uitstrekt  bij  het  verdrijven  der  Jezuïeten,  naar  Denemar- 
ken bij  den  val  van  Struensee,  naar  het  verdeelde,  en  daarom 
verdeeld  wordende ,  Polen ,  eindelijk  zelfs  naar  het  opgestane 
Amerika  l). 

,/Heeft  een  wanstaltig  gedrocht  van  kerkelyke  en  burgerlyke 
macht,  van  by geloof  en  gewetensdwang,  van  bedrog,  list,  moord 
en  verradery  wezentlyk  zaamgesteld,  en  voor  't  uiterlyke  met 
nederigheid,  nauwgezetheid  en  letterkundige  verdiensten  be- 
kleed, onder  het  voorwendsel  van  handhaving  van  het  welzyn 
van  Kerk  en  Godsdienst,  lang  onvermoeid  in  het  duister  ge- 
werkt aan  zyne  verheffing,  in  de  binnenste  geheimen  der  Vor- 
sten en  Staatsdienaren  ingedrongen ,  daar  het  lot  van  staten  en 
volkeren  naar  zyne  oogmerken  beslist,  en  enen  yzeren  scepter 
gezwaaid  over  allen  die  het  belemmerden  of  tegenstonden  in 
zynen  loop;  en  ziet  het  verbaasde  Europa  op  eens  deze  mach- 
tige en  gevaarlyke  maatschap py,  daar  zy  tot  het  hoogste  top- 
punt geklommen  was,  nederstorten  in  de  laagste  diepte:  en 
allen  hare  leden  op  énen  dag,  door  het  beleid  en  gezag  van 
énen  man  2),  met  één  bevel  en  geheime  uitschryving,  door  het 
gansche  koningryk  uit  hunne  bezittingen  uitstoten,  verstrojen 
en  wegvoeren  buiten  de  grensen  van  een  land,  waar  zij  den 
meesten  aanhang,  het  grootste  gezag  hadden  verkregen,  en 
zekerlijk  het  minst   van   verwacht  kon  worden,  dat   daar   het 

1)  Van  bl.  lxxiv — lxxviii.  —  Van  Goens  wenschte ,  naar  een  idee  door 
d'Alembert  geopperd,  de  geschiedenis  retrospektief ,  d.  i.  „beginnende 
niet  het  einde"  en  van  het  heden  opklimmende  tot  het  verleden,  alles 
in  causalen  samenhang  der  feiten ,  behandeld  te  zien.  Deze  nieuwe  me- 
thode werd  (wij  merken  dit  ter  loops  op)  in  onze  dagen,  onder  anderen, 
toegepast  door  den  Amsterdamschen  hoofdonderwijzer  w.  degenhardt 
in  zijne  Vaderlandsche  Geschiedenis,  een  Leesboek  voor  de  Volksschool.  Vol- 
gens Mr.  j.  c.  de  vries  in  „de  Gids"   1866  bl.  176. 

2)  Den  markies  de  Pombal. 
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eerst  de  bijl  aon  dezen  boom  zou  worden  gelegd  en  ene  mach- 
tige slag  hem  op  zyne  wortelen  doen  schudden  l).  —  Barst 
niet  min  onvoorziens,  ene  in  diep  stilzwygen  gesmeede  staats- 
wisseling  uit.  Wordt  ene  Vorstin ,  de  gemalin  des  Konings  en 
een  's  Konings  dochter,  na  het  eindigen  van  een  vrolyk  feest , 
in  het  holle  der  nacht,  onverhoeds  overvallen,  omcingeld,  opge- 
ligt  van  hare  slaapstede  en  in  ene  enge  gevangenis  overge- 
bracht ;  alle  hare  aanhangeren  uit  de  hoogte,  waartoe  zy  ze 
verheven  had,  nedergestort  en  verstoten:  ja  twee  harer  byzon- 
derste  gunstelingen  van  den  eersten  plaats  dien  zy  bekleedden 
in  het  rvk,  overgevoerd  na  een  schavot,  en  daar  te  recht  ge- 
steld, ter  aanzien  eener  verbaasde  en  als  't 'ware  hare  ogen 
mistrouwende ,  noch  over  dit  alles  onzekere  en  mymerende 
menigte.  —  Of  stookt  een  razende,  domme  Godsdienstijver, 
aangekweekt  en  verstout  door  de  zwakheid  ener  gebrekkige 
regeringsvorm,  het  vuur  van  burgerlyken  oorlog,  in  een  uit- 
gestrekt ,  volkryk  en  vruchtbaar  Koningryk :  worden  grote  na- 
burige mogendheden  in  dezen  broedertwist  ingewikkeld  en 
door  hunnen  tussclienkomst ,  de  ongelukkige  burgerstaat  meer 
en  meer  gescheurd,  geslagen,  en  eindelijk  verdeeld  en  over- 
heerd.  —  Staat  een  machtig  nageslacht  van  vrijgeborene  kin- 
deren bij  het  enkel  vermoeden  en  twijfelachtig  ver  vooruit- 
zicht ener  mogelyke  inkrimping  of  bepaling  zyner  voorrechten , 
op  tegen  de  moeder  die  hen  gezogen"  —  (gezoogd,  Tollens 
beging  later  nog  dezelfde  fout)  —  „  opgekweekt  en  beschermd 
en  alle  hunne  belangen  altoos  namvverbondcn  gerekend  heeft 
met  de  hare,  en  als  hare  eigene  voorgestaan!"  2). 

1)  Over  de  laxe  moraal  der  Jezuïeten  staat  d.  I.  bl.  143  een  Overge- 
slagene  noot ,  waarbij  dit :  (NB.  Degenen,  die  dit  werk  op  reis  na  Iialien 
met  zich  nemen,    kunnen  dit   blad   uit  htm   exemplaar  uitsnijden). 

■2     Men    bemerkt    hier   reeds    de    duidelijke   sporen   van  hetgeen  men 

later  aan  v.  Goens  als  een  misdaad  zou  toerekenen,  Engelschgezindhcid.  — 

In    1781   zou  er  in    de  Vroedschap  te  Utrecht  gestemd  worden  over  het 

erklaren  van  Amerika:  de  drie  Heeren   loten,   musschenbroek  en 

godin  behoorden  onder  hen  die  het   met  de  Kegering  eens  waren,   om 
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Herinnert  Eugenio  zich  alle  deze  tooneelen,  overpeinst  hij 
die  gewichtige  ondervindingen  en  beschouwingen  van  menschen 
en  daden,  ze  zouden  ,/bykans  schynen  de  enige  voorwerpen  te 
zyn,  die  verdienen  ene  verhevene  ziel  als  de  zyne  bezig  te 
houden :  doch  „één  oogenblik  nadenken  brengt  hem  terug  van 
ene  grootsche  doch  wilde  begeerte  —  die  hem  geheel  onge- 
schikt zou  maken  tot  het  volbrengen  der  stillen ,  vreedzamen , 
kleineren,  doch  niet  min  door  hunnen  uitgestrekten  invloed, 
wichtige  plichten  der  zamenleving  en  verkering  in  een  gerust 
en  gelukkig  land"  ]). 

Eugenio  zal  zich  daarom  vooral  toeleggen ,  om  bij  zijn  reizen , 
,/den  mensch  in  zyn  dagelijksch  hebbelyk  wezen  te  beschou- 
wen." Met  alleen  in  ,/de  beste  huizen  der  grote  steden," 
niet  maar  //in  ene  grote  volkryke  stad  :  in  de  Provintiën  en 
op  het  land"  zal  hij  de  nationale  en  individuele  karakter- 
trekken der  menschen  in  de  verschillende  landen,  die  hij  be- 
zoekt, bestudeeren:  dit  zal  hem  juiste  denkbeelden  omtrent  dit 
of  dat  volk  geven  2).  —  Hier  maakt  v.  G.  in  't  voorbijgaan  eene 
niet  ongegronde  aanmerking  vooral  op  de  Grieksche  en  Romein- 
sche  geschiedschrijvers:  wij  krijgen  bij  hunne  verhalen  door- 
gaande een  verkeerd  denkbeeld  van  de  „natiën  zelven." —  //Wy 
kennen  Pisistratus ;   maar  hoe  is  de  historie  van  Phya  te  be- 


het  Engelsche  gouvernement  niet  te  willen  irriteren  en  daarom  weigerden 
zij  toen  direct  voor  die  vrijverklaring  te  stemmen.  De  Vroedschap  van 
Goens  y  brillait  seul  par  son  absence.  Vgl.  het  pamflet:  briev  van  een 
heer  uit  utrecht  aan  zijn  vriend  in  5s  hage.  Utr.  April  1782  bl.  5. 
Aan  vrees  behoeft  men  hier  niet  te  denken,  maar  de  voorzichtigheid 
schijnt  hem  geboden  te  hebben  niet  ter  vergadering  te  verschijnen, 
opdat  men  hem  aan  zijne  .argumenten  niet  zou  herkennen  als  den  steller 
der  Consideratien  op  de  Memorie  van  John  Adams  Esq.  toen  in  het  licht 
verschenen:  „anonymously  as  all  the  rest"  iu  het  Fransch  vertaald  en 
later  in  het  Hoogduitsch  (in  de  Hollandische  Anzeige,  waar  men  zich  nog 
in  den  vermoedelij  ken  schrijver  vergiste).  Mem.   34  (60). 

1)  Bl.  LXXVIII,  LXXIX. 

2)  Bl.   LXXIX — LXXXIV. 
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gnpen'  Als  men  Aristophanes  leest  na  Thucydides  of  Xeno- 
phon  te  hebben  gelezen,  't  is,  alsof  men  in  ene  andere  wereld 
verplaatst  wierd  —  't  is,  dat  wy  niets  hebben,  't  geen  voor 
ons  de  gapende  tusschenwydte  tusschen  Aspasia  en  de  Eccle- 
siazusae  vervulle.  Dat  is,  de  Historie-schryvers  hebben  zich 
zóó  zeer  bemoeit  om  ons  de  hoofden  van  het  volk  te  doen 
kennen,  dat  zy  vergeten  hebben  ons  met  het  volk  zelven  be- 
kend te  maken.  Kortom  wy  hebben  voortreüelyke  Staatshisto- 
rien ,  maar  gene  volks-historie ,  den  goeden  Herodotus  mogelyk 
alleen  uitgezonderd,  die  toch  verre  is  van  een  model  te  kunnen 
zyn"  !).  —  Een  gezonder  kritiek,  dan  deze,  zal  men  zelfs  in 
onzen  tijd   niet  licht  ontmoeten.  — 

Eindelijk  zal  Eugeuio  ook  Italië,  niet  zonder  vrucht,  naarde 
schrijver  meent,  bezoeken.  Hij  laat  bij  die  gelegenheid  Eugenio's 
vader  naar  Turijn  aan  hem  schrijven,  met  de  beroemde  woor- 
den van  Plinius  over  Griekenland  2):  //Denk  dat  gy  door  dat 
land  gaat  reizen  ,  waar  de  beschaafdheid  en  kunsten  eerst  zyn 
uitgevonden.  Eerbiedig  zyn  ouden  roem,  en  die  grysheid, 
welke  aan  een  inensch  achtbaar  en  aan  ene  stad  heilig  is. 
Acht  de  oudheid,  de  grote  daden,  zelfs  de  verdichtselen.  Stel 
u  altyd  voor  oogen ,  dat  dit  het  land  is,  waarvan  wy  zelfs 
onze  wetten  en  rechten  ontleend  hebben.  Laat  de  herdenking 
wat  elke  stad  geweest  zy ,  u  beletten  van  haar  te  verachten , 
dat  zy  opgehouden  heeft  het  te  zyn.  Zoo  zult  gy  beter,  be- 
schaafder, ervarener  en  beproefd  terugkeren  \"  Hij  ,/Vooronderstelt 

1)  LXXXV,    LXXXVI. 

2)  Lil/.  S.  Ep.  uit.  „Cogita  te  peregriuuin  in  eam  regionem  abire,  ubi 
humanitas  et  literae  inventae  simt.  —  Reverere  conditores  Deos ,  reve- 
rere  gloriam  veterem  et  banc  ipsam  senectutem  quae  in  homine  venera- 
bilis,  ia  urbe  sacra.  Sit  apud  te  honos  antiquitati,  sit  ingentibus  factis, 
sit  fabulis  quoque.  Habe  ante  oculos  hanc  esse  terram,  quae  nobis 
miserit  jura.  quae  leges  non  victa  acceperit,  sed  petentibus  dederit. 
Recordare  quid  quaeque  civitas  fuerit,  non  ut  despicias  quod  esse  de- 
sierit.     Quo    magis  nitenduin  est,  ne  rudis  et   incognitus,  quam  explo- 

probatusque.    huuianior,   mclior,  peritior  fuisse   videaris." 

6 
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dat  Eugenio  ene  classische  opvoeding  !)  heeft  gekregen.  Deze 
zal  hem  daar  geen  gering  vermaak  scheppen;  hy  zal  noch  in 
den  aart  der  hedendaagsche  Romeinen  trekken  vinden,  die  hem 
meermalen  zynen  Tacitus,  Petronius  en  Horatius  zullen  her- 
inneren; even  gelyk  hy  in  Griekenland  beter  Theocritus ,  Aristo- 
phanes,  Homerus  en  Lucianus  zou  verstaan,  dan  met  behulp 
van  allen  de  Scholiasten  en  Varianten"  2).  Van  de  Italianen 
zelve  kon  Eugenio  ook  veel  leeren.  7/Het  ideaal  van  volmaakte 
schoonheid,"  (waarover  door  van  Goens  gehandeld  was  in  de 
Inleid,  tot  het  werk  D.  I.  bl.  69)  —  Ma  species  quaedam 
pulcritudinis  extremae ,  beelt  en  vestigt  zich  beter  in  het  hoofd 
van  eenen  Italiaan,  dan  in  dat  van  enige  andere  natie.  —  Zij 
hadden  de  Bouw-  en  Beeldhouwkunst  herschept  en  de  Schilder- 
en Toonkunst  geschapen:  in  zoo  verre  menschen  dit  groot 
regaal  van  scheppen  met  hunnen  Maker  kunnen  gezegd  wor- 
den   te  delen  3).     Bij  het  beschouwen  „van  een  geheel  als  de 


1)  Vgl.  bl.  xc ,  xci  de  noot :  „In  Engeland  heeft  men  de  meer  bepaalde 
en  duidelijke  namen  van  liberal  en  classical  education.  En  de  laatste 
wordt,  ten  minste  in  Schotland,  meest  onafscheidbaar  van  de  eerste 
gehouden  —  [men  denke  hierbij  aan  de  nog  onveranderde  gevoelens  op  dit 
punt  bij  onze  groote  tijdgenooten  Brougham ,  Cornewall  Lewis  en  Stuart 
Mill];  —  zoodat  een  koopman  in  Edenburgh,  na  zich  vermoeid  te  hebben 
met  het  opmaken  zyner  balans ,  zich  uitspant  met  het  lezen  van  Milton  en 
Homerus,  van  Teren tius  en  Shakespeare.  En  menig  land-  of  zeeofficier 
vermaakt  zich  in  zyn  kajuit  of  na  het  opbrengen  der  parade,  zoowel  met 
Aeschylus,  als  de  goede  Parson  Adams,  dat  is  vry  wat  beter. 

Hier  komt  men  dagelyks  my  vragen:  maar,  Mynheer,  mag  ik  weten 
van  welk  nut  is  het  Grieksch  in  de  Rechten  ?  —  Niets ,  zoo  den  rechts- 
geleerden Homerus  onverschillig  is."  —  Worden  zulke  vragen  niet  nog 
heden  ten  dage  in  Nederland  aan  ons  gericht?  —  „Dagelyks"  zegt  hij 
elders,  bl.  xl,  „komen  my  nieuwen  (jonge  luiden)  onder  de  ogen;  en  ik 
beken  voor  't  gemeen"  (het  publiek,)  „myn  hart  bloedt  voor  myn  vader- 
land (over  de  toenemeude  enge  wyze  van  denken),  als  ik  de  meesten 
hoor  spreken."  — Deze  woorden  behoeven,  ook  voor  onze  dagen,  geen 
commentaar. 

2)  Bl.  lxxxviii,  xc,  xci. 

3)  Bl.  xcn. 
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Pieterskerk  —  zegt  de  doruine  menigte  :  welk  een  gevaarte ! 
Welk  een  genie!  zegt  de  beschouwer  die  alleen  verdient  hem 
te  beoordelen.  En  wat  is  in  de  ziel  van  eenen  Pergolese  om- 
gegaan, toen   hy  het  Stabat    .Valer   componeerde"  l) !  — 

Nog  eene  andere  schoone  en  voortreffelijke  Voorrede  is  die , 
welke  van  Goens ,  reeds  in  1769,  zijne  vertaling  van  de  Ver- 
handeling over  het  verhevene  en  Naïve  in  de  schoone  Kun- 
sten en  Wetenschappen  2)  van  den  beroemden  aesthetisch- 
literairen  wijsgeer  Moses  Mendelssohn  deed  voorgaan.  Doch 
daar  hij  zijne  llollandsche  vertaling  anoniem  en  voor  eigene 
rekening  drukken  liet,  werd  zij  toen  bij  ons  te  land  bijna  niet 
bekend.  Anders  was  dit  in  Duitschland,  waarheen  v.  Goens 
aan  zijne  vrienden  verscheidene  exemplaren  ten  geschenk  ge- 
zonden had.  Ook  Mendelssohn  zelf  ontving  er  een,  en  was 
met  onderscheidene  opmerkingen  van  v.  Goens,  die  zich  in 
een  brief  aan  hem  met  name  bekend  maakte,  zoo  ingenomen , 
dat  hij  deze ,  te  gelijk  met  eenige  goed  gekozene  voorbeelden , 
door  van  Goens  uit  diens  ongemeen  rijken  schat  van  lectuur 
bijgebracht,  overnam  en  in  de  tweede  uitgave  zijner  Wijsgee- 
rige  Werken  in  1771  het  licht  deed  zien.  In  vele  Duitsche 
journalen,  als  de:  Allgemeine  Deutsche  Bibliothek ,  de  Deut- 
sche Bibliothek  der  Schone  Wissenschaften  van  Klotz ,  in  de 
Erfurtische  gelehrte  Zeitung  en  in  de  Almanach  der  Deut- 
schen  Musen  (van  Jacobi?)  verschenen  hoog  vereerende  aan- 
kondigingen. Zijne  alomvattende  belezenheid,  zijn  fijne  smaak, 
zijn  juistheid  in  denken  en  schrijven  vonden  daar  erkenning: 
men  zag  algemeen,  dat  het  werkje  (hetgeen  in  het  vertalende 
Holland,   toen  vooral  3),  niet  steeds  geviel)  in  goede  handen  ge- 


1)  BI.  xcin,  xnv. 

2)  Uit  het  Hoogduitsch  van  Moses  Mendelssohn  met  eene  Voorrede  en 
Aenmerkingen  van  den  Vertaler  (R.  M.  van  Goens)  Utrecht  1769.  Zie 
Catalogue  T.   212  n.  2504. 

3)  BI.  xx,  k.  der  Voorrede  schrijft  v.  G. :  „De  meesten  van  die  snaken 
(der  loon-vertaclders)  verstaen  noch  de  tael  waarin  zy  schry ven ,  noch 
die  waaruit  zy  overzetten.    Doch  al  verstonden  zy  beiden  zoo  voltnaekt 

6* 
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vallen  was  en  dat  de  vertaler  den  oorspronkelijken  schrijver  in 
lectuur,  byzonder  van  de  moderne  schrijvers,  overtrof  en  in 
degelijkheid  van  aesthetische  beginselen  met  hem  wedijveren 
kon.  Zijne  schets  eener  geschiedenis  van  den  letterkundigen 
smaak,  in  de  Voorrede  neergelegd,  vond  inzonderheid  goed- 
keuring. In  korte,  maar  fiksche,  flinke,  meesterlijke  trekken 
geeft  hij  daar  eene  geschiedenis  van  den  kunstsmaak.  Bij  de 
ouden  vond  men  reeds  het  begin  van  eene  aesthetische  kritiek 
der  dichters  en  redenaars.  Socrates  had  er  op  gewezen,  Plato 
er  op  doorgedacht  en  Aristoteles  had  de  grondbeginselen  en 
grondregels  eener  kunstkritiek  gegeven,  en  Cicero,  Dionysius 
van  Halicarnassus ,  Longinus  en  Quinctilianus  waren  deze  ge- 
volgd. Met  den  goeden  smaak  was  later  ook  die  wetenschap 
vervallen.  //De  ogen  der  nieuwe  Platonisten ,  aan  het  scheme- 
ren geraekt  door  den  dichtkundigen  en  beeldryken  styl  van 
Plato,  door  de  symbolische  wijsheid  van  Pythagoras,  door  de 
hieroglyphen  der  Egyptische  leeraren,  door  de  opgeblaezene 
denkenswyze  der  Oosterlingen  en  door  het  wanstaltig  non-sense 
der  Gnostieken ,  zagen  overal  niets  dan  allegorien.  Op  de  puin- 
hopen der  echte  wijsheid,  die  gelijk  de  waerheid,  eenvoudig 
is  en  geen  cieraad  heeft  dan  hare  eenvoudige  naektheid ,  bouw- 
den zij  hun  Gothisch  (gothiek)  stelsel.  Hunne  uitleggingen 
byzonder  van  de  dichters  waren  evenredig  met  hun  stelsel  van 
wysbegeerte.  De  verklaering,  die  Porphyrius  geeft  van  het  heilig 
hol  der  Nymphen  in  het  XIII  boek  der  Odyssee,  gelykt  best 
na  die  Abrax  as-beelden,  welken  men  op  de  oude  gesnedene 
steenen  vind.    En  zy  ontleedden  noit  eenen  dichter,  zonder  ten 

als  men  wil,  dan  zyn  zy  op  myn  woord  van  eer  noch  onnutte  dienst- 
knechten. Schriften  van  geest  en  sinaek  kunnen  niet  vertaeld  worden, 
dan  door  iemand  die  bykans  zooveel  smaek  en  geest  heeft  als  de  schryver 
zelve.  Wysgerige  stukken  kan  niemand  overzetten,  «fee  de  stof  zelve  niet 
volkomen  meester  is  en  {er  op)  doorgedacht  heeft ,  en  dan  zyn  er  noch  oneindige 
moeilykheden  over  te  komen  (te  overkomen),  ja  er  blyven  er,  die  niet 
overkomelyk  zyn  en  waerdoor  de  beste  vertaling  altyd  beneden  het  oor- 
sprongelyke  blyft." 
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minsten  alle  de  elementen,  de  gehele  natuerkunde,  alle  voort- 
brengselen van  oosten  en  westen,  de  gebruiken  van  alle  vol- 
keren, en  boven  alles  hun  eige  grotesk  stelsel  van  bovenna- 
tuurkunde  voor  den  dag  te  brengen." 

yBy  de  herstelling  der  kunsten  en  wetenschappen  ,  herleefde 
de  goede  smaak ,  en  met  haer  de  rechte  uitlegging  der  dichters. 
Doch  zy  liep  welhaest  gevaer  op  enen  nieuwen  klip  schipbreuk 
te  lvden.  Ene  verkeerde  en  domme  aanbidding  der  Ouden, 
stond  de  allegorien  te  doen  herleven  "  Homerus  was  een  groot 
genie  geweest,  een  groot  genie  was:  „alle  wetenschappen  te 
kennen'".  „Bygevolg  moest  Homerus  alle  wetenschappen  gekend 
hebben.  Men  ging  aan  het  zoeken  van  de  sporen  daarvan  in 
zyne  schriften ,  en  zoo  hadden  wy  de  allegorien  weder  op  den 
troon.  Ondertusschen  vertoonden  zich  dezen  slechts  hier  en 
daer  als  dwaellichten,  en  verleidden  sommige  dolende  ridders, 
die  haer  voor  ik  weet  niet  wat  aenzagen.  Helena,  Dido,  Bea- 
trix, Laura,  waren  beurtelings  dan  de  waerheid ,  dan  de  Chris- 
telyke  godsdienst,  dan  de  wijsbegeerte,  doch  meestal  de  H. 
Maegd.  En  Tasso  zelve  had  de  zwakheid  van  zich  na  deze 
smaek  te  schikken,  en  enen  sleutel  op  zyne  betoveringen  en 
Feè'ryen  te  verdichten,  die  het  beste  paskwil  op  zyn  gedicht 
zyn  zoude,  was  het  niet  ene  overbrenging,  maer  het  wezent- 
lyke  plan  daervan   geweest." 

„De  goede  Wysbegeerte  verscheen :  en  die  den  eersten 
steen  aan  dit  grote  gebouw  leide ,  begon  met  zich  ten  zin- 
spreuk te  nemen  nü  admirari.  De  rechte  smaek  is  te  nauw 
met  de  wysbegeerte  verknocht  dan  dat  zij  boven  een  zeker 
punt  klimmen  konde ,  zoo  lang  men  voor  de  scholastieke  leer- 
stellingen ,  die  men  zoo  ten  onrecht  de  Aristotelischen  noemde , 
op  de  knieën  lag.  Ramus  durfde  geloven,  dat  dit  beeld  be- 
hoorde verbrvzeld  te  worden.  De  ridder  Baco  schetste  dat, 
't  welk  men  er  in  de  plaets  moest  stellen.  En  Descartes  onder- 
stond aen  het  model  daervan  te  gaen  arbeiden.  Noch  was  de 
waerheid  niet  uit  haeren  kerker  verlost.  Doch  men  had  den 
steen   beginnen   op   te  beuren.    Haere   stralen   verspreidden  zich 


door  de  gaepende  reten.  Descartes  had  er  met  het  oog  voor 
gelegen  Hij  had  de  waerheid  gezien;  doch  zooals  men  legt, 
in  enen  engen  kerker,  in  een  gekrompen  en  byiia  verstikt. 
Hy  volvoerde  haar  beeld  zoo  goed  als  van  hem  verwacht  kon 
worden  ;  half  na  hetgeen  hy  gezien  had ,  half  na  zyne  verbeel- 
ding die  het  overige  aenvulde.  Dit  beeld  bleef  overig,  doch 
byzonder  de  werktuigen  waerdoor  de  steen  vertild  was.  Deze 
werktuigen  wierden  van  —  de  meesten  —  versmaed,  —  van 
anderen  —  lomp  aengetast  of  tot  een  verkeerd  einde  (gebruikt). 
Leibnitz  en  Newton  verschenen.  Geboren  om  Descartes  te  over- 
treffen behandelden  zy  zonder  moeite  de  werktuigen,  die  hy 
nagelaeten  had,  en  zy  deden  meer:  zy  verbeterden  ze.  Descartes 
had  den  steen  slechts  vertild  :  op  eens  heisten  zy  hem  aen  eene 
zyde.  Daar  stond  de  Waerheid!  in  al  haeren  luister.  Naekt 
en  zonder  enig  verciersel:  doch  schoon,  als  Venus,  toen  zij  uit 
de  zee  opkwam"  {dvadvofiépy!).  „Leibnitz  en  Newton  zagen 
de  Waerheid,  zooals  Plato  de  Deugd  zag  l).  Zy  ontrukten  zich 
aen  hunne  verstomming ,  om  't  geen  zy  gezien  hadden  af  te 
schetsen.  Hier  mogen  zy  enen  trek  vergeten,  daer  enen  ande- 
ren verkeerd  geplaetst  hebben :  doch  dit  blyft  ogenschynlyk. 
Leibnitz  en  Newton  hebben  de  waerheid  gezien !  En  die  deze 
trekken  ontdekt,  beproeve  zyne  krachten  en  verandere  dezelve." 
„In  twee  landen  (reeds)  is  de  verbetering  der  smaek  die  der 
wysbegeerte  op  het  luisterrykst  gevolgt  —  zoowel  in  Engeland 
als  in  Duitschland  leveren  ons  diegenen  de  beste  stukken  over 
de  fraeje  wetenschappen ,  die  de  wysbegeerte  het  best  beoef- 
fenen en  in  dezelve  de  meeste  verdienste  hebben.  —  Het  grote 
werk  (den  band  tusschen  de  wetenschap  van  het  schoone  en 
de    wysbegeerte   nauwer    toe   te    haelen)    is    bereids  al   gedaen. 


1)  „Zal  men  mij  voor  eenen  zwermer  (1.  dweeper)  houden"  zegt  van 
goens  ,  bl.  xn ,  noot  d,  „indien  ik  deze  gedachte"  (van  plato)  „ene 
der  verhevensten  schatte ,  die  oit  in  's  inenschen  hart  zyn  opgekomen  ? 
In  den  eersten  opslag,  waerschynlyk.  Doch,  ook  by  een  diep  overleg? 
Hier  stryd  niet  mede  dat  zy  natuerlij k  is.     't  Is  het  ey  van  Kolumbus." 
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Beiden  de  Godinnen  is  reeds  een  geineenen  tempel  gesticht. 
Leibnitz  staet  voor  haer,  en  logt  haere  handen  te  zaemon.  De 
Bevalligheden  ontgespen  den  gordel  van  Venus ,  die  de  Letter- 
kunde zoo  lang  alleen  bezeten  had,  om  er  ook  de  Wysbegeerte 
in  te  sluiten.  In  den  schoot  der  laetste  legt  Montaigne,  terwijl 
de  eerste  (Leibnitz)  hem  toelacht,  om  wiens  hals  hij  zijn  arm 
geslaegen  heeft.  Aen  het  autaer  staen  Montesquieu,  Fontenelle, 
d'Alembert,  Diderot .  Cesarotti,  Boscowich,  Harris ,  Gerard , 
Home,  Hume,  Sulzer,  Kaestner,  Abt,  Iselin,  Moses  (Mendels- 
sohn) ,  Hogarth  ,  Winckelmann ,  en  een  klein  getal  anderen  : 
terwvl  er  velen  aen  den  ingang  wachten  om  ingelaeten  te  wor- 
den ,  doch  er  zyn  er  onder  dezen ,  die  ik  vrees  dat  men  zal 
afwvzen"  '). 

Over  de  Nederlandsche  letterkunde,  waaruit  hij  geen  enkel 
voorbeeld  bijbrengt,  laat  v.  G.  zich  bij  deze  gelegenheid  vrij 
ironisch  en  sceptisch  uit,  tegen  al  te  groote  ingenomenheid  met 
het  onze  waarschuwende :  „De  verbinding  der  wysbegeerte  met 
de  studie  der  fraeje  wetenschappen  is  zulk  ene  schone  zaek : 
zy  verdiend  zoozeer  ook  onder  ons  in  zwang  te  komen :  zy 
heeft  ons  zooveel  van  belang  over  onze  eigene  letterkunde  te 
zeggen;  over  onzen  groten  Vondel,  over  onzen  verhevenen 
Antonides,  over  onze  overheerlijke  navolging  van  de  oude 
Dichters,  en  dan  over  onze  beoordeeling  van  dat  alles,  die  al 
dat  voortreffelyke  noch  in  voortreffelykheid  te  boven  gaat ;  dat 
het  waerlijk  tyd  genoeg  zyn  zal  om  u  over  de  misbruiken  te 
onderhouden ,  die  daer  uit  kunnen  voortspruiten."  Het  nil 
admirari,  op  Descartes  voorbeeld,  moest  hier  de  eerste  voor- 
waarde zijn;  want:  „Xoit  zullen  wy  met  zekerheid  kunnen 
staende  houden ,  dat  wy  originele  vernuften ,  ene  eigene  letter- 


1)  Deze  prachtige,  ware  en  echte  allegoriën, —  hoewel  van  de  emble- 
matische soort,  waarvan  anders  in  de  achttiende  eeuw  geweldig  misbruik 
gemaakt  is  —  vindt  men  in  de  Voorrede  van  den  Vertaeler  voor  men- 
delssohn's  werkje,  van  bl.  x — xiv.  De  schets  der  geschiedenis  van  den 
smaak  of  van  de  schoonheidsleer  leze  men  van  bl.   vi  a£ 
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kunde,   ene    tael   hebben,   voor    dat  wy  gefcwyffelt  hebben,  of 
wy  wel  iets  van  dat  alles  hebben"  1). 

Men  begon  toen ,  —  zoo  als  zekere  van  Zanten  in  zijne ,  zoo 
het  schijnt,  niet  wel  gelukte  vertaling  van  Milton,  —  ook  rijm- 
looze  verzen  te  maken.  Deze  keurt  van  Goens  niet  geheel  af, 
maar  spreekt  er  waarschuwend  over.  Zelf  geeft  hij  tot  eene 
proeve  Hamlet' s  alleenspraak  bij  Shakspere  en  den  stervenden 
godloochenaar  van  Klopstock.  De  hexameters  zijn  minder  goed 
geslaagd  dan  de  rijmlooze  jamben.  „Ik  weet  wel,  zegt  hij,  het 
onrym  in  te  voeren ,  is  de  deur  opentezetten  voor  een  aental 
slechte  dichters,  die  nu  somtyds  over  den  rym  noch  zitten  te 
nagelbyten.  Doch,  dan  zullen  wy  streng  moeten  worden.  Wy 
zullen  hen  leren  moeten  dat  deze  jambische,  deze  zesvoetige 
versen,  noch  gemaekt  noch  beoordeelt  kunnen  worden,  anders 
dan  door  dichters,  die  by  een  groot  genie  het  fynste  gehoor 
voegen.  Dat  zy  niet  bij  alle  onderwerpen  gebruikt  kunnen 
worden.  Dat  de  welluidendheid  en  harmonie  er  het  wezen  van 
uitmaeken,  enz."  2).  —  Het  is  opmerkelijk  —  en  zou  men  hier 
ook  mede  aan  den  invloed  van  v.  Goens  te  denken  hebben  ? 
dat  juist  zoo  vele  dichters  van  of  te  Utrecht  hunne  krachten 
in  het  rijmlooze  beproefd  hebben,  zijn  zwager  van  Alphen, 
diens  vriend  van  de  Kasteele  (vooral  in  het  hexameter),  de 
Perponcher ,  Bellamy ,  enz.  enz.  Dit  is  zeker ,  dat  de  natie 
op  den  duur  geen  smaak  gevonden  heeft  in  de  rijmlooze  ver- 
zen ,  en  dat  ook  maar  weinigen  door  een  zoo  geoefend  muzikaal 
gehoor  ondersteund  zijn,  dat  zij,  als  later  b.  v.  Lulofs,  onbe- 
rispelijke jamben  hebben  kunnen  geven.  —  Vooral  bij  het  tweede 
gedeelte,  over  het  Naïve,  had  van  Goens  meer  voorbeelden  toe- 
gevoegd, „ten  gevalle,  van  den  grooten  hoop  —  weinig  ge- 
wend de  fraeje  wetenschappen  zoo  serieus  te  beschouwen"  3). 
Maar  het  zijn  juist  deze  toevoegsels ,  die  hem  in  den  ellendi- 
gen  twist  met  de  twee  Rotterdamsche  theologanten  wikkelden. 

1)  BI.  xiv,  xv. 

2)  BI.  xxi.  1. 

3)  BI.  xxiii. 
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Het  geval  was  eigenlijk  dit.  Reeds  sinds  lang  zocht  men 
naar  een  gelegenheid  tot  aanval  en  Hofstede  inzonderheid  had 
„een  oud  eigen"  ])  tegen  van  Goens.  De  Verhandeling  over 
hel  verhevene  en  Naïve  in  de  Fravje  Wetenschappen  uit 
het  Hoogduitsch  van  Moses  Mendelssohn  verscheen  1774  in 
[wede  uitgave  met  verbeteringen.  Een  derde  uitgave  volgde 
terstond  daarop  in  1775,  zonder  terugneming  „der"  (voor 
Hofstede  en  Habbema)  „ergerlijke  gezegdens"  -).  Over  de  So- 
crates-queastie  verklaart  van  Goens  ook  nog  in  dat  jaar  *) : 
„dat  hij,  bij  alle  gelegenheden,  voort  zal  gaan  te  leeren  — 
dat  Socrates  een  voorbeeld  van  deugd  en  lijdzaamheid  geweest 
is,  ouder  alle  vervolgingen  ,  die  hem  de  Heidensche  dweeperij 
en  Priesterschaar  heeft  op  den  hals  gehaald/' —  In  1770  had 
van  Goens  onverwijld  eene  Nederduitsche  vertaling  in  het  licht 
gezonden  van  den  beroemden  Brief  van  Moses  Mendelssohn 
aan  Lavater  *),  die  hem  openlijk  had  uitgenoodigd  Bonnet's 
bewijzen  voor  het  Christendom  te  toetsen  en  of  te  wederleggen 
of  zich  voor  het  Christendom  te  verklaren.  Mendelssohn  be- 
tuigde in  dien  brief  voor  zich  afdoende  gronden  te  hebben , 
waarom  hij  bij  „de  Wet"  en  „de  Wetgeving"  volhardde;  ook 
keurde    hij    het    een    en    ander  in  de  methode  van  Bonnet  af. 

1)  Cento  orthodoxvs,  bl.  13.  „Reeds  voor  eenige  jaren"  leest  men 
daar,  bl.  34,  „was  v.  G.  door  H.  —  hoe  ongeschikt  en  verachtelijk 
ook  —  aangetast,  doch  hij  had  toen  de  zaak  ongemerkt  laten  voorbij- 
gaan, om  niet  met  dien  bretteur  —  in  woordenwisseling  te  geraaken." 
habbema,  Tegenbericht,  bl.  10,  gewaagt  nog  van:  „een  en  ander  naam- 
loos werkje,  in  den  verleden  jaare  tegen  hem  (van  goens)  geschreeven , 
waarin  hij  zoo  grootelijks  geïnfameerd  wordt." ,  Welke  werkjes  hier  be- 
doeld zijn,  bleek  ons  niet. 

2)  Zie  den  Tweeden  Brief  (bl.  23)  van  hofstede,  die  slechts  van  een 
tweede  uitgave  spreekt,  zoodat  de  eerste  hem  onbekend  schijnt  te  zijn 
gebleven. 

3)  Bericht,  bl.  xxxn,  xxxiv. 

4)  Brief  van  moses  mendelssohn  aan  j.  e.  lavater  ;  uit  het  Hoog- 
duitsch vertaald  (door  R.  M.  v.  G.).  Utrecht  1770.  Zie  Catalogue,  I. 
p.   U,   n.  HO. 
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En  Lavater  gevoelde  weldra  spijt  over  zijne  voorbarigheid  en 
verzocht  Mendelssohn  openlijk  verschooning  voor  zijn  overijlden 
stap.  Door  het  overzetten  nu  van  dien  brief  werd  van  Goens 
bij  de  Botterdamsche  inquisiteurs  verdacht  van  Joodsche  wijs- 
begeerte te  begunstigen.  Maar  een  der  hoofdgrieven  tegen 
hem  kwam.  slechts  nu  en  dan  doorgiuren:  het  was  hun  namelijk 
een  doorn  in  het  oog,  dat  van  Goens  het  Nieuwe  Testament 
op  zijne  lessen  aan  de  academie-j  e  ugd  uitlegde.  Het  was  dan 
ook  eene  in  het  oog  vallende  byzonderheid ,  die  Meinardus 
Tydeman  aan  zijn  zoon  H.  W.  Tydeman  „placht  te  verhalen, 
dat  terwijl  nevens  van  Goens  nog  de  geleerde  Theologant  en 
vrome  Predikant,  C.  Segaar,  Hoogleeraar  in  de  Grieksche 
Letterkunde  te  Utrecht  was ,  van  Goens ,  toen  nog  geheel  (?) 
in  de  denkwijze  der  Philosophen  der  XVIIIde  eeuw  verdoold  (?) , 
collegie  hield  over  het  Nieuwe  Testament;  Segaar  daarentegeu, 
over  een  Griekschen  dichter"  l).  Vooral  hierover  is  Habbema 
verontwaardigd.  Van  Goens  had  in  zijn,  straks  te  vermelden, 
Bericht  omtrent  zich  zelven  gezegd :  „dat  hij  negen  jaren  lang 
de  plaats  van  den  grooten  Wesseling  aan  de  Universiteit  te 
Utrecht  niet  onwaardig  had  bekleed  en  aldaar  als  Professor  het 
Nieuwe  Testament  had  verklaard"  2).  Daarop  valt  Habbema 
uit  8) :  ,/Is  het  niet  om  te  lachen ,  dat  een  Extraordinair 
Professor  in  de  Historiën  enz. ,  die  nooit  titel  of  Bul  ontving 
om  in  de  Godgeleerdheid  te  onderwijzen,  zich  uitgeeft  voor 
een  verklaarder  des  Nieuwen  Testaments :  een  werk,  hetwelk 
naar  de  uitspraak  van  den  beroemden  Ernesti  (Interpr.  N.  T. 
Proleg.  §  1)  en  de  toestemming  van  alle  beste  eeuwen  (!)  het 
grootsteen  zwaarste  vaneenen  Theologant  is!"  —  Alsof  van 
Goens  geen  besef  had  van  het  gewicht  dezer  taak,  die  hem 
uit  de  vele  vakken,  door  Wesseling  onderwezen,  was  toege- 
deeld ;  hij  deed  integendeel  deze  zijne  wetenschap ,  gelijk  wij 
zagen,  op  zeer  breede  grondslagen  rusten. 

1)  Ophelderingen,  boven  aangeh.,  bl.  158  e.  v. 

2)  Bericht  enz.     Bijlage  E,  bl.  37. 

3)  Tegenbericht  enz.,  bl.   68. 
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Sedert  1774  verscheen,  onder  Hofstede's  oppertoezicht,  een 
maandwerk  onder  den  titel  Nederlandsche  Bibliotheek,  — 
waarvan  de  bestemming  reeds  bij  het  tweede  deel  verscherpt 
werd  door  de  bijvoeging:  nu  meer  ingericht  tot  bevestiging 
en  verdediging  van  (Jen  Christel  ijken  Godsdienst  in  'tge- 
meen,  en  van  den  Gereformeerden  in 't  by zonder  onder  den 
Zinspreuk:  —  Candide  el  Modeste  (Callide  et  fraudulenter  ver- 
anderde zeker  recensent  dezer  recensenten)  l).  In  dit  maandschrift 
werden  al  dadelijk,  onder  anderen  de  geleerde,  met  van  Goens 
ingeuomene,  Barkey,  predikant  te  's  Hage  ,  en  Joh.  Th.  Jacobi , 
te  Celle,  beiden  erkende  rechtzinnigen,  wegens  hunne  eenvou- 
dige anti-mystieke  uitlegging  van  het  Hooglied ,  met  Voltaire 
en  de  toleranten  op  ééne  lijst  geplaatst,  en  de  dichteres  Elis. 
WoltF-Bekker,  bij  de  uitgave  van  het  Hekelschrift  Aan  mijnen 
geest,  wegens  hare  geestige  bestrijding  der  hiërarchie  in  het 
algemeen  en  der  Calchassen,  Cotins,  Modet's  van  haren  tijd 
in  het  by  zonder,  op  vinnige  wijze  doorgehaald.  In  1775  kwam 
van  Goens  aan  de  beurt.  In  het  III  deel,  n0.  2.  (bl.  99,  100) 
werd  eene  recensie  opgenomen  van  v.  Goens'  bewerking  der 
gemelde  Verhandeling  over  het  Verhevene  en  Naïve.  Na  drie 
bladzijden  van  loftuitingen  (volgens  den  zetregel:  eerstaaien  en 
dan  krabben),  zoo  aan  Moses  Mendelssohn  ,  als  aan  zijn  Ver- 
taler toegezwaaid,  volgde  er:  „De  Recensenten  zien  alleenlijk 
de  noodzakelijkheid  niet  van  twee  passages,  de  eene  in  de  Voor 
rede  van  Prof.  van  Goens  en  de  andere  door  hem  in  't  werk 
zelve  ingelascht.  *  —  In  een  noot  van  de  Voorrede  had  deze,  — 
spottende  met  het  smakeloos  gebruik  van  geijkte,  Bijbelsche 
terminologie  in  zeker  Betoog  over  de  Verhevenheid  en  Wel- 
sprekendheid van  f  IL  Bybelblad,  —  het  volgende  gezegd: 
„Over  het  verhevene  heb  ik  by  deze  gelegenheid  byna  alles 
gelezen  van  Longinus  af  tot  den  Betooger  2)  van  het  verhevene 
in  ie  gewijde   schriften  ('sGravenh.  1766)  toe:  dien  het  be- 

1)  Aangehaald  in  den   Cento  orthodoxus ,  bl.   12. 

2)  Zou  dit  ook  Hofstede  zelf  geweest  zijn  P 
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haagt,  terwijl  anderen  spelemeiende  op  de  lachende  tonee- 
len  der  overheerlijke  scheppingen ,  onze  verbeeldingen  willen 
bekooren ,  —  zijne  bespiegelingen  aan  de  stille  boorden  van 
het  geestelijk  Siloah  bot  viert  en  den  onoverzienbaren 
beemd  en  lusthof  van  het  God  gewijd  bijbelblad  hier  en 
gints  bewandelt  l).  Toen  Schrijver  met  dit  speelemeien  en 
wandelen  gedaan  had,  't  geen  zeer  vermoeiend  zijn  moet,  en 
weder  wat  op  zijn  rust  kwam,  moet  hij  zeer  verwonderd  ge- 
staan hebben  toen  hij  Se  quoque  principibus  permixtum 
vidit  (agnovit)  Achivis."  —  Vooral  aan  Petrus  Hofstede  had 
hij  met  dezen  passus  ergernis  gegeven;  deze  beschouwde  zich 
als  eersten  virtuoos  in  de  „tale  Canaans;"  hij  was  er  van  over- 
tuigd dat  deze  de  ziel  van  de  gewijde  welsprekendheid  was, 
hij  noemde  dit  de  woorden  Gods  te  spreken  (volgens  1  Petr. 
IV:  11);  van  Goens  daarentegen  noemde  dit,  wanneer  het 
ongeschikt  en  smakeloos  geschiedde,  profaneeren  2).  Hierop 
nu  doelt  de  aanmerking :  „dat  de  Prof.  van  Goens  daarin  maar 
alteveel  verraad  van  dien  verbasterden  smaak  van  veelen  zoo 
getytelden  Literatoren,  die,  daar  zij  Catullus  bewonderen,  de 
H.  Schrift  met  opgeschorten   neus  over  zijde  aanzien"  3). 

Het  verhaal,  dat  v.  G.  als  voorbeeld  van  naïveteit  in  zijne 
vertaling  van  Moses  Mendelssohn  had  ingelascht  en  hetgeen 
zooveel  aanstoot  gaf,  was  van  dezen  inhoud :  „Een  oude  Mug- 
gezifter  hield  staende,  dat  de  bruiloftsmaeltijden  ene  uitvinding 
van  den  duivel  waeren,  Maer,  zeide  iemand  van  het  gezel- 
schap, de  Z r  is  wel  op  een  bruiloft  geweest  en  heeft  zelfs 

op  een  byzondere  wys  medegewerkt   om  de  vreugde  te  verlen- 


1)  Vgl.  habbema,  Tegenbericht,  bl.  32. 

2)  Zie  hofstede,  Drie  Brieven,  vooral  bl.  23  en  25,  vgl.  66.  Hij 
verdedigt  zich  in  den  Tweeden  Brief  (ten  bewijze ,  hoe  na  hem  deze  zaak 
aan  't  hart  lag)  zeer  wijdloopig  over  deze  wansmakelijke  verontheiliging 
van  den  Bijbel,  met  aanvoering  van,  soms  zeer  curieuze,  voorbeelden 
uit  het  afdoend  getal  van  meer  dan  35  schrijvers. 

3)  Vgl.   Cento  orthod.,  bl.  14. 
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gen!  Myn  man,  die  dit  antwoord  niet  verwagt  had ,  zag  den 
tegenwerper  over  zijde  aen ,  grvnsde ,  en  zeide  :  „„wel  nu,  wel 
nu,  hij  heeft  ook  wel  beter  daeden  gedaen.""  Dictionnaire 
d? Anecdotes ,  p.  186"  *).  Do  Recensent  keurt  die  anecdote 
af,  en  zegt  „dat  schoon  dit  der  Dictionnaire  d' Anecdotes 
ontleend  was  .  hij  egter  de  plaatsing  van  dat  voorbeeld  in  het 
werkjen  van  deezen  geleerden  Jood,  niet  alleen  onvocgzaam 
maar  ook  onchristelijk  vond,  wijl  het  ten  minsten  eenige  aan- 
leiding tot  spotten  met  den  gezegenden  Jesus  kon  geven." 
„En  immers,"  zoo  vervolgt  hij,  „bedoelt  dit  de  Heer  v.  Goens 
niet?  Ten  minsten  zijn  Godvruchtige  Vader  en  zijn  Leer- 
meester, de  groote  Wesseling ,  hebben  hem  anders  geleerd  !  Had 
hij  liever  het  gebrek  aan  Bijbelsche  voorbeelden  in  Mendelszoon 
(Mendelssohn)  aangevuld,  hoe  veel  beter  zou  hij  gedaan  heb- 
ben! Doch  wat  zal  men  zeggen,  zij  bij  welken  d'Alembert, 
Diderot,  Hume  en  Voltaire  zoo  zeer  in  achting  zijn,  kunnen 
zich  met  Moses  en  de  Profeten  niet  veel  ophouden !  Hoe  smart 
het  ons,  dat  wij  't  zeggen  moeten !  (?)  hoe,  dat  Mendelszoons 
schrift  door  dit  ééne  bijvoegsel  geenzins  vereerd  zij."  —  Gij  ge- 
veinsden !  —  In  zijn  Historisch  Verhaal  2)  zegt  Habbema  nog, 
als  't  ware  tot  nadere  bevestiging:  „Hoe  kon  het  dan  in  ons 
hart  opkomen,  om  zoo  iets  te  vermoeden  van  eenen  Heer, 
die  (dien)  zoowel  eene  godvrugtige  opvoeding  als  een  deugd- 
zaam onderwijs  is  ten  deel  gevallen,  en  die  in  zijne  Intree- 
reden voering  3)  betuigd  had :  dat  hij  de  gezuiverste  en  van 
alle  vlek  bevrijdde  zeden  zijns  grooten  Leermeesters  tot  een 
rigtsnoer  van  zijn  leven  zou  houden?"  —  Van  Goens  heeft 

1)  BI.  64,  65  der  uitg.  van  1774. 

2)  BI.  63. 

3)  In  de  Oratio  Inaugurale,  p.  37,  had  de  geliefde  leerling  zich  over 
den  beminden  leermeester,  onder  anderen ,  dus  treffend  uitgelaten :  „Lu- 
geo  illum,  a  quo  non  erudiri,  sed  quod  prope  majus  est  a  quo  amari 
mihi  contigit :  euius  memoriam,  quae  una  restat  gratiae  referendae  r;itio, 
sanctissime  quoad  vixero  colam :  cuhu  mores  castissimo*  ''t  omnis  labis 
experies  vitae  mecu    tormom  tmtofto/" 
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in  zijn  later  Bericht  i)  verontwaardigd  hierop  geantwoord :  „Dat 
de  tweede  beschuldiging  in  de  Recensie,  op  zijn  best  zeer 
liefdeloos:  en  in  het  Hist.  Verhaal,  met  opzicht  tot  de  kleu- 
ren, die  er  aan  gegeeven  worden,  volstrekt  valsch,  doemlustig 
en  lasterzuchtig,  en  ten  eenenmalen  onchristelijk  is."  Hierop 
verklaart  hij:  //heilig  en  plechtig,  dat  hij  geene  aanleiding 
heeft  willen  geven  tot  spotten  met  den  eeuwig  gezegenden 
Heiland  en  Verlosser  Jesus  Christus."  Met  betrekking  tot  het 
gezegde  omtrent  de  vrome  opvoeding,  waarvan  hij  later  zou 
zijn  afgeweken,  zegt  hij,  in  het  volle  gevoel  zijner  zelfstan- 
digheid 2) :  „het  is  hoogst  liefdeloos,  onchristelijk  en  beledigend 
voor  mij  —  want  ik  zoude  rekenen  onwaardig  negen  jaaren 
lang  de  plaats  van  deezen  grooten  man  (Wesseling)  aan  de 
Universiteit  te  Utrecht  te  hebben  bekleed,  indien  het  eene 
blinde  onderwerping  zijn  moest  aan  de  begrippen  van  mijne 
Ouders  of  Meesters,  en  geene  zuivere,  beredeneerde,  vaste 
beginzels,  die  mij  beletten  om  aanleiding  te  willen  geven  van 
met  den  gezegenden  Jesus  te  spotten/'  En  eindelijk  nog  3) : 
„een  Professor,  die  het  N.  T.  verklaart,  dient  wel  eenigen  grond 
voor  zich  zelven  te  hebben,  behalve  zijne  opvoeding,  waarom 
hij  geene  aanleiding  zou  willen  geeven  om  met  den  Heiland 
te  spotten." 

Maar  er  stak  inderdaad  in  die  misselijke  verketteringen  gevaar. 
Op  den  2  Februari  van  het  jaar  1773  was  te  Groningen  de 
hoogleeraar  I\  A.  van  der  Marck ,  —  een  ijverig  bestrijder  der 
hiërarchie,  en  die  den  grond  van  het  recht  zoowel  als  van  de 
godsdienst  uit  de  natuur  van  den  mensch,  en  niet  van  elders , 
afleidde  —  van  zijn  ambt  ontzet,  en  dat  nog  maar  wegens 
vermeende  afwijking  van  Dordt  en  de  symbolische  Boeken,  d.  i. 
van  „den  Heidelbergschen  Catechismus,  de  Belijdenis  des  Ge- 
loofs  en  de  Synode  van  Dordrecht"  4).     Dit  was  voornamelijk 


1)  BI.  xvii. 

2)  BI.  xviii. 

3)  Bijlage  E,  bl.  37. 

4)  „Door  hem  onderteekend,"  voegt  petb,.  hofstede  bij,  Apologie,  bl.  50. 
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geschied  op  aandrijven  van  een  ambtgenoot,  Ie  Sage  ten  Broek, 
daarin  door  Petrus  Hofstede  onder  de  hand  gestijfd  l). 

Doch  thans  gold  het  vrij  wat  gewichtiger  zaken  :  Verachting 
der  II.  Schriften  2)  en  het  verwijt,  dat  v.  G.  aanleiding  zou 
gegeven  hebben  om  met  den  persoon  van  den  Heiland  te 
spotten  s).  Zoo  iets  als  met  van  der  Marck  had  plaats  gehad, 
kon  van  Goens  ook  treffen.  Hij  gevoelde  zich  wel  sterk  door 
de  gunst  van  Prins  Willem  V  4),  maar  van  der  Marck  had 
ook  op  Oranjes  bescherming  vertrouwd,  doch  was  inmiddels 
„door  verborgene  bewerking  van  Hofstede  —  (die  reeds  in  1739 
bij  Willem  IV  in  blakende  gunst  stond)  5)  —  bij  den  Stadhouder 
in  ongunst  geraakt"  en  zoo  ten  val  gebracht  6).     De  ervaring 

1)  Vgl.  dieu.s  Tweede  Apologie,  bl.  5.  Later  werd  diezelfde  le  sage 
tex  bboek  door  zijne  vrienden  hajbbema  en  hofstede,  nadat  hij  onder 
hunne  begunstiging  naar  Rotterdam  was  overgeplaatst,  op  zijne  beurt 
verketterd  en  vervolgd;  het  verging  dezen  zwartgemantelden  als  de  spin- 
nen van  Réaumur:  op  ééne  plaats  samengebracht  vingen  zij  aan  elkander 
te  steken  en  eene  slagting  onder  zich  zelve  aanterichten.  Het  dogma- 
tisch verschil  tusschen  deze  icuuld-be  Christelijke  theologen  liep  over  de 
vraag:  of  het  zoogenaamd  borgtochtelij k  lijden  van  jesus  bestond  in 
hetgeen  hij  zijn  gansche  leven  door,  byzonder  ook  in  zijn  sterven,  leed, 
dan  of  dit  meer  bepaald  in  zijn  kruisdood  zichtbaar  was;  dit  laatste 
gevoelen  bepleitte  ten  broek.     Z.  tpey  en  derm.  ,  bl.  570. 

2)  v.  G.,  Bericht,  bl.  32. 

3)  Vgl.  hofstede,   Tweede  Brief,  bl.  22. 

4)  In  den  Cento  orthcd.,  bl.  15  heet  het:  „Hem  bij  de  Prins  zwart 
te  maakenr  Goed.  Doch  dit  gaat  zo  gemakkelijk  niet;  en  men  wist 
wel  dat  daar  geen  tornen  aan  was.  Men  moest  dan  een  ander  wapen 
gebruiken,  en  zijne  Godsdieustige  gevoelens  verdacht  maaken,"  waarmede 
hem  Hofstede,  gelijk  wij  zagen,  vroeger  inderdaad  bedreigd  had. 

5)  ypey  en  dermout,  t.  a.  p.,  bl.  621. 

6)  Y.  en  D.,  a.  w.,  bl.  630.  Op  bl.  622  wordt  hofstede  tegenover 
den  grooten  yenema  geteekend :  hofstede,  sterker  van  ligchaamskrach- 
ten,  dan  van  krachten  naar  den  geest:  —  geheel  hoveling  —  niet  vrij 
in  denken  noch  getrouw  aan  eigene  beginselen,  zooals  vexema,  hoewel  — 
standvastig  in  zijne  goede  gezindheid  omtrent  het  doorluchtig  Oranje- 
huis —  torh  —  zich   schikkende   naar   den   gang  der  omstandigheden , 
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had  dus  geleerd  dat  deze  stut  wel  eens  wegvallen  kou.  Bui- 
tendien was  van  Goens  niet  van  dien  aard,  dat  hij  verdere 
7/ vermetele"  l)  aanvallen  geduldig  meende  te  moeten  afwachten. 
Daarom  besloot  hij,  volgens  den  staatkundigen  regel :  melius 
est  praevenire  quam  praeveniri,  en  der  handelwijze  van  zijn 
doorluchten  oudovergrootvader  Rijklof  gedachtig ,  zelf  den  eersten 
slag  toe  te  brengen  en  het  onweder,  dat  hem  van  den  kant  van 
Rotterdam  dreigde,  door  een  krachtige  daad  af  te  leiden  en 
op  het  hoofd  zijner  twee  verketterende  tegenstanders  zelve  te 
doen  losbarsten.  Meer  bloot  liggende  voor  zulke  geschillen 
met  de  Godgeleerden,  omdat  hij  de  academiejeugd  onderwees 
in  de  voorbereidende  wetenschappen  tot  de  Godgeleerdheid, 
had  hij  zich,  naar  zijne  verzekering,  2)  „van  den  beginne  aan 
op  dit  stuk  vaste  beginselen  van  gedraaging  gemaakt",  na- 
melijk: 1°.  „zich  zorgvuldig  te  wagten  van  eenigzins  gelegenheid 
te  geeven  om  met  de  zoogenaamde  Godgeleerden,  welke  uit 
verscheide  beginzels  en  oogmerken  altijd  tot  twist  genegen  zijn, 
iets  te  doen  te  krijgen  of  in  eenig  geschil  te  raken  3),  2°.  in- 
gevalle  hij  desniettegenstaande  van  dezelven  werd  aangevallen, 
nimmer  of  ooit  zich  met  denzelven  in  eenige  tweespraak  in 
te  laaten;  maar  of  den  aanval,  indien  het  mogelijk  was, 
te  verachten  4)  of,  zoo  hij  door  denzelven  in  zijn  persoon  of 
qualiteit  direct  was  benadeeld,  zich  deswegens  aan  de  wettige 
Overigheid  te  beklaagen  en  —  voldoening  van  haar  te  vorde- 
ren."    „Ik  heb,"  voegt  hij  er  bij,  „negen  jaaren  dit  uitge- 

eigene  gevoelens  uit  menschelijke  zwakheid  er  soms  aan  opofferende." 
Gelijk  wij  later  in  het  geval  niet  Ds.  Barueth  en  de  Ouderwetsche  Neder- 
landsche  Patriot  zien  zullen. 

1)  Y.  en  D.,  a.  w.5  bl.  637. 

2)  Bericht,    bl.   iv,  v. 

3)  Naar  dezen  regel  van  bestuur  had  hij,  men  moet  dit  erkennen, 
zich.  niet  altijd  gedragen ;  zijn  ongemeene  ijver  en  waarheidsliefde  maak- 
ten hem  dit  onmogelijk. 

4)  Vgl.  noot  1 ,  bl.  89.  —  Dit  wist  hij  te  doen  en  heeft  dit  ook  later 
ruimschoots  getoond. 
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houden  en  mijn  zwaare  plicht  aan  de  l  Diversiteit  van  Utrecht 
in  rust  en  vrede  mogen  vervullen,  terwijl  er  verscheiden  aan 
mijn  rechter  en  slinkerhand  vielen."  Poch  nu,  „zoo  onvoorziens 
en  onverdiend"  door  de  naamlooze,  lasterlijke  schrijvers  van  dat 
Godgeleerd  Tijdschrift  „besprongen"  en  in  „zijn  publiek  ka- 
rakter"' door  ,/den  aangewreeven  blaam"  gekrenkt,  ])  besloot 
hij,  zich  gedragende  ingevolge  zijne  beginselen  boven  vermeld, 
„den  regten  weg  in  te  slaan"  en  „eenvoudig  kennis  te  geven 
van  het  geval"  aan  de  Ed.  Gr.  Achtb.  Vroedschap  der  stad  en 
Curatoren  der  Universiteit  van  Utrecht.  „Wanneer  ik/'  dus 
verhaalt  hij  -).  „ten  dien  einde  mij  op  Maandag  den  5  Maart 
na  den  middag  vervoegde  ten  huize  van  den  WelEd.  Gestr. 
Heer  President  Burgemeester  (Harskamp),  vernam  ik  dat  be- 
reids dien  zelfden  morgen  door  een  der  Heeren  Oud-Burge- 
meesteren  (Loten  3) )  deeze  zaak  was  gebracht  ter  tafel  van  de 
Bd.  Gr.  Achtb.  Vroedschap  en  gesteld  in  handen  van  de  Ed. 
Achtb.  Heeren  Gecommitteerden  tot  Academische  zaaken." 

Men  ziet,  de  zaak  had  reeds  de  aandacht  zijner  vrienden 
in  de  regering  getrokken.  Weinige  dagen  daarna,  op  Dings- 
dag  den  13  Maart  1775,  deed  de  Utrechtsche  Vroedschap  eene 
Publicatie  aflezen  en  aanplakken,  waarbij  N°.  2,  D.  III.  van 
de  Xederlandsche  Bibliotheek  4)  werd  verklaard  voor  een  eer- 
rovend  libel;    waarin  de   zich   schuilhoudende    Schrijvers, 


1)  Vgl.   Cent,,  orthod.  ,  bl.  22. 

2)  Bericht,   bl.  v. 

o)  Een  byzonder  vriend  van  de  familie  van  goens.  —  Het  Register  van 
de  Yroechchaps-notulen  meldt  van  eene  op  den  6  Maart  benoemde : 
„Commissie  om  te  onderzoeken  naar  een  Predikboekje  (sic)  de  Neder- 
landsche  Bibliotheek  genaamd,  waarin  deze  professor  (v.  G.)  geledeerd 
wordt  wegens  de  Religie." 

4)  Prof.  tydl.max,  boven  aangeh.,  vergist  zich  als  hij  schrijft:  „dat  de 
ketterjacht  der  toenmalige  hyper -orthodoxen  hem  (v.  G.)  in  hevig  twistge- 
schrijf  bracht  met  de  schrijvers  der  toenmaals  hoogstrechtzinnige  Vadert. 
Lettero'  le  vrienden  van  den  bekenden  Prof.  p.  hofstede."  Reeds 

in  1770  had  laatstgenoemde,  zijne  schriften  door  de  Vaderlandsche  Let- 
(eroe/ennar.s   min    gunstig   beoordeeld  ziende  en  bij  het  doorbladeren   van 

7 
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onder  den  schijn  van  den  waren  Kristelijken  Godsdienst 
voor  te  staan  (Mattli  VIT:  22,  23)  en  te  handhaaven,  zeer 
kwaadaartig  en  liefdeloos,  hunne  wezenlijk  onchristelijke 
manier  van  denken  en  handelen  ten  opzichte  van  hunne 
evennaasten  te  gelijk  met  hunne  doemlust  en  lasterzucht, 
ten  klaarste  aan  den  dag  leggen;  enz.  hebbende  zij  den 
Utrechtschen  Hoogleeraar  R.  M.  van  Goens  uitgemaakt  voor 
een'  spotter  met  den  kristelijken  godsdienst,  en  voor  een  ergen 
Deïst  ]).  //Daar  nochtans  hy  Heer  van  Goens  aan  hun  Ed. 
Achtb.  zeer  volledig  gedemonstreerd  en  de  overtuigendste 
bewyzen  gegeven  heeft ,  dat  Hy ,  wel  verre  van  zich  ooit  ofte 
ooit  tot  hoon  of  vilipendie  van  de  H.  Schrift  ofte  van  de 
waare  Christelyke  Religie  op  eenigerlei  wyze  uitgedrukt  te 
hebben,  daarentegen  zoo  by  zyne  geschriften,  als  publieke  en 
privaale  lessen  alle  gelegenheden  gearripieerd  heeft  om  de- 
zelve zynen  Lezeren  en  Discipelen  op  het  dierbaarste  aantebe- 
veelen  en  tegens  de  aanvallers  van  het  toeneemend  Ongeloov 
te  verdedigen:"  —  zoo  verklaarde  de  Vroedschap  bovengenoemd 
Nummer  2  voor  een  eerrovend  libel  enz. ,  en  voorts  het  s^eheele 
Maandwerk ,  voor  zoo  verre  het  reeds  gedrukt  was  of  noch 
stond  vervolgd  te  worden,  voor  altoos  ter  stede  van  Utrecht 
verboden  op  eene  penaliteit  van  honderd  zilveren  dukaton- 
nen  2).  Te  gelijker  tijd  „schreef  de  Regeering  van  Utrecht 
aan    die    van    Amsterdam,    om  van  den  boekverkooper   M.  de 


hun  Maandschrift  bespeurende,  „hoe  hetzelve  insgelijks  veel  nadeel  toe- 
bracht aan  de  rechtzinnige  [Leer  van  den  waar  en  Kristelijken  Godsdienst ," 
liet  denkbeeld  geopperd  om  „een  kundig  Tegengenootschap  op  te  richten, 
waardoor  het  oordeel,  hetwelk  zich  de  voornoemde  Keurmeesters  over  de 
uitkomende  werken  aanmatigden,  naar  vaster  regels,  van  Maand  tot  Maand, 
ter  toets  gebracht  wierde,"  Zie  Voorrede  voor  zimmerman.  b.  a.,  bl.  69 
en  70.  Drie  jaren  daarna  kwam  te  Amsterdam  bij  Martinus  de  Bruyn 
de  Nederlandsche  Bibliotheek  uit.     Vgl.   Cento  orthod. ,  bl.  10 — 12. 

1)  Zie  ypey,    Kerkelijke   Geschiedenis  van  de   XVIII6  eeuw,    D.    VII. 
22—23. 

2)  Vgl.   Cento  orthod.,  bl.  23,  25.     ypey,  t.  a.  p. 
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Biuvii  ie  vernemen  na  den  Schrijver  of  Schrijvers  van  het 
stuk"  l).  De  drukker  de  Bruyn ,  dus  onverwacht  door  den 
Magistraat  op  het  lijf  gevallen ,  ging  „onopregt"  ■-)  en  ,vbe- 
driegelijk"  3)  te  werk.  Hofstede  verhaalt  dit  nog  in  Interen 
tijd  (in  1789  aldus  '):  „(de  Bruvn)  als  uitgever  der  Ne- 
derlandsche  Bibliotheek,  door  den  A.msterdamschen  Heer 
Hoofdofficier  genoodzaakt  zijnde  de  Schrijvers  te  noemen, 
stopte  het  Gericht  een  hoop  namen  (jj4)  in  de  hand  van  de- 
zulke, die  slegts  ren  onverschillig  versje  of  iets  anders  van 
geen  belang  aan  de  Bibliotheek  geleverd  hadden;  en  verzweeg 
de  ware  en  vaste  Bijdragers.  Euvel  werd  dit,  zoowel  dooi- 
de verkeerd  genoemde  Personen  •">)  ,  als  door  den  TTeer  Habbemn 
opgenomen  die,  om  (alle)  verder  onderzoek  af  te  snijden , 
ten  eersten,  opentlijk ,  als  Bestierder  (Redacteur)  der  Neder- 
landsche  Bibliotheek  te  voorschijn  kwam,  en  al  het  geschrevene 
voor  zijn  rekening  nam."  Hofstede  noemt  zijn  gedrag  edel- 
moedig en  dit  was  het,  indien  hij  het  deed  om  anderen,  in- 
zonderheid  Hofstede  zei  ven,    te    dekken;    „daarom,"    zegt   de 


1)  Bericht,   bl.   vu. 

2)  petrus    HOFSTEDE,     Vervolg    der    Apologien ,    enz.    enz.     Rotterdam 
1789,  bl.  13. 

3)  VAN    GOESS,   t.  a.  p. 

V)  T.   a.    P. 

5)  Ten    blijke    der    sensatie,    die    de   gebeurtenis   algemeen   verwekte, 

dient,    dat   „deze   Heeren  —  de  een   voor  en  de  andere  na  —  aan  het 

publiek  in  de  couranten  bekend  maakten,  dat  zij  slechts  dit  of  dat  tot  de 

Bibliotheek  hadden  toegebragt,  zonder  tot  de  vaste  en  gewone  schrijvers 

van    dat   Maandwerk    te  behooren."     Dus  verhaalt  habbema  zelf  in  het 

Voorberigt   van  het  IIle  D.  4e  stuk.  —  Prof.  d.  de  gorter  onder  anderen 

verklaarde,  achter    liet   voorberigt  van  elisabeth  bekker"s  Arnold  Geeste- 

Iïc>gersl>ergen,  in  eene  bekendmaking,  aldaar  op  zijn 

verzoek  aan  de  schrijfster  geplaatst:  „nooit  geen  ander  deel  aan  dat  / aamroo- 

vend  lasterschrift  (de  N.  Bibl.)  gehad  te  hebben,  dan  dat  hij  daarin  eens  eene 

beschrijving  gegeten  had  van  eene  regenmachine,  nevens  eene  bekendmaking 

tde  de  geneeskunde.'"     7A<s  h.  frijlink,   Elisabeth   Wolff,  geb.  Bek- 

Agatha  Deken  .   uil  hare  geschriften  geschetst  enz.  Ainst.  bl.  53  e.  v. 

7* 
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Cento  orthodoxus,  „moet  de  goede  D.  Habbema  voor  alles 
staan,  en  met  zijn  poten  de  kastanjes  uit  het  vuur  gehaald 
worden."  Ook  in  zijn  Bericht  ])  beschouwt  v  G.  Habbema 
enkel  als  lijdelijk  in  alles  wat  van  wege  de  Nederlandsche 
Bibliotheek  tegen  zijne  uitgave  van  Moses  Mendelssohn  ge- 
schied en  geschreven  is,  en  als  iemand  die  slechts  „de  zwak- 
heid 2)  had  van  aan  dat  alles  zijn  naam  te  leenen."  Hoe  het 
zij,  Habbema  plaatste  eene  advertentie  in  de  Rotterdainsche 
Courant  van  den  18  Maart  1775,  waarin  hij  zich  als  den 
Verzamelaar  en  Uitgever  der  Bibliotheek  bekend  maakte,  ver- 
klarende, „alles,  en  wel  in  het  byzonder  de  Recensie  van  het 
vertaalde  werk  van  Mendelszoon,  ofschoon  daarvan  geenzins 
de  Aucteur  zijnde,  voor  zijne  rekening  te  nemen"  3),  met  de 
verontschuldigende  bijvoeging  nogtaiis :  „dat  noch  Schrijver 
noch  Uitgeever  immer  ten  oogmerk  hebben  gehad  den  Prof. 
van  Goens  te  beleedigen ,  gelijk  de  Ed.  Gr.  Achtb.  Magistraat 
van  Utrecht  bij  haare  Publicatie  veronderstelt."  —  Er  ontstond 
dadelijk,  zoo  verhaalt  Ypey,  eene  briefwisseling  tusschen  den 
Magistraat  van  Utrecht  en  Habbema,  welke  door  den  laatsten 
aangevangen ,  maar  door  den  eersten  kortweg  geëindigd  is.  Den 
17  Maart  namelijk  schreef  Habbema  een  brief  aan  de  Regering 
te  Utrecht  4).  Op  den  10  April  besloot  de  Vroedschap  tot 
antwoord  aan  Dr.  Habbema,  „door  eenen  Clercq  van  de  Po- 
litie 5)  te  laten  schrijven :  dat  zij  niet  gewoon  was  op  soort- 
gelijke brieven  te  delibereeren ,  maar  wel  over  verzoeken 
die  bij  requesten  aan  Hun  Ed.  Achtb.  gedaan  werden"  6). 

1)  BI.    XLVI. 

2)  Ook  ypey  en  dermout,  a.  w.  III.  bl.  631  noemen  hem  desgelijks 
„een  naar  den  geest  zwakken  man."  Ten  laatste,  in  1787,  zijn  zelfs 
zijne  verstandelijke  vermogens  nog  ongelukkig  gekrenkt;  a.  w.,  bl.  662. 
hofstede,    Vervolg  der  Apologien,  bl.   2. 

3)  Tegenbericht,  bl.  16. 

4)  Den  27  Maart  is,  volgens  de  Vroedschaps  notulen,  eene  Commissie 
benoemd  om  op  deze  Missive  te  rapporteeren. 

5)  Volgens  de   Vruedschaps-notulen  was  dit  „de  eerste  klerk  falk." 

6)  Tegenbericht,  bl.  21. 
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Hierop  leverde  Habbema  den  24-  April  een  „ ootmoedig  smeek- 
schrift" in;  maar  „ook  dit  Request  is  ter  zijde  gelegd,  en  de 
Procureur  W.  van  Vloten,  die  zich  met  het  inleveren  daarvan 
gechargeerd  had,  heeft  den  Heer  Habbema  den  12  May  be- 
richt, dat  Hun  Ed.  Gr.  Achtb.  daarop  geene  dispositie  konden 
nemen  !),  vermits  bij  hetzelve  geen  bepaald  verzoek  was  ge- 
daan, en  men  zich  alleenlijk  had  gerefereerd  tot  eenen  Brief, 
over  welken  de  Vroedschap  had  gedeclineerd  te  delibereeren"  2). 
Ten  slotte  bericht  v.  Goeiis  3) :  ,/dat,  de  schrijvers  van  deNederl. 
Bibliotheek  ,  of  zoo  men  wil  D°.  Jo.  Habbema,  niet  raadzaam 
hebben  geoordeeld ,  na  het  ter  zijde  leggen  van  het  informeel 
Request  van  24  April,  eene  nieuwe  poging  te  doen,  maar  vrij- 
willig ,  zoo  't  schijnt ,  afgezien  van  hunne  begeerte  na  eene 
vérklaring  der  Publicatie." 

Dit  alles  toont,  hoe  de  Rotterdamsche  heeren  verlegen  waren, 
en  hoe  zij  zulk  een  slag  nimmer  verwacht  hadden.  De  Staten  van 
Holland  toch  hadden  den  1  Mei  177.'i  eene  scherpe  publicatie 
uitgevaardigd  tegen  het  vervaardigen  ,  drukken  en  uitgeven  van 
schriften,  waarin  van  de  Hervormde  kerk  en  hare  leer  op  eene 
verachtelijke  wijze  gesproken  werd,  enz.  4).  Zulk  een  strenge 
maatregel,  sedert  1627  niet  genomen,  boezemde  vrees  in  5);  de 
Remonstranten  waren  toen  genoodzaakt  te  zwijgen ;  Hofstede 
scheen  trioinpheerend  het  strijdperk  te  verlaten  en  het  liet  zich 
aanzien ,  dat  hij  voortaan  op  de  bescherming  van  den  wereld- 
lijken arm  vertrouwen  kon  6).  Hij  meende  nu  een  stap  verder 
te  kunnen  gaan  in  het  vestigen  van  een  hiërarchisch  schrik- 
bewind; rechtzinnig  of  onrechtzinnig,  niemand  werd  gespaard. 
Ook  Prof.   Burman  werd  in  de  Bibliotheek  hevig  aangerand  7); 

1)  Bericht,  bl.  ix. 

■2)  Tegenbericht  bl.  23.    Zie  ook  de  Vroedschaps-Not.  van  8  Mei  1775. 

3)  Bericht  bl.  lxvi. 

4)  vpey  en  dermout,  bl.  541    vgl.     Kerkel.  Placcaatb.  bl.  446. 

5)  yp.  en  derm.  bl.  543. 

6)  A.  w.  bl.  629. 

7i   \.  w.  bl.  640,  641.  646,  667. 
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„de  eene  waardige  man  voor  de  ander  na  wierd  schandelyk 
gegispt  en  hatelyk  ten  toon  gesteld"  l).  Maar  nu  daalde  eens- 
klaps hun  verwaten  toon  en  ging  over  in  die  van  nederige, 
kruipende  verontschuldiging  bij  den  Utrechtschen  Magistraat; 
want  zij  waren  bevreesd  voor  de  gevolgen  van  dien  maatregel 
in  andere  steden  2).  „Weinig  dachten  wj,"  zegt  Habbema  in 
het  Voorbericht  van  het  IIP  d.  n.  4  der  Nederl.  Bibl.  1775  :'), 
„dat  de  Bibliotheek  in  het  midden  van  haar  grootsten  opgang 
en  toejuiching  zulk  een  sterken  schok  zou  ondergaan  moeten, 
als  haar  overgekomen  (overkomen)  is  door  de  onverwachte 
publicatie  van  de  WelEd.  Gr.  Achtb.  Regering  van  Utrecht. 
Het  doet  ons  waarlijk  leed,  dat  wij  het  ongeluk  gehad  heb- 
ben, een  Magistraat,  zoo  aanzienlijk,  zoo  geacht,  zoo  wijs, 
als  hoogstgemelde ,  te  mishagen;  en  dat  om  twee  uitdrukkin- 
gen door  iemand  onzer  vaste  medewerkers  gebruikt  met  be- 
trekking tot  den  Utrechtschen  hoogleeraar.  —  De  ondertee- 
kenaar van  dit  Voorbericht  wil  gaarne  bekennen,  dat,  zoo  hij 
maar  eenigzins  had  kunnen  voorzien,  dat  de  WelEd.  Gr. 
Achtb.  Regering  van  Utrecht  zich  deze  beoordeeling,  in  de 
twee  gemelde  uitdrukkingen  vervat ,  dus  ernstig  zou  aau ge- 
trokken hebben ,  hij  dezelve  eerbiedshalve  zou  achterwegen 
gelaten    hebben,    als    zijnde  verzekerd,  n  „dat  hem   zulks  niet 


1)  Cento  orihod.  bl.  12.  —  De  ongen.  Schrijver  van  De  beoordeeling  der 
nieuvie  verklaring  van  het  Hooglied  ter  toetse  gebracht  of  Verdediging  van 
de  eer  der  hoog  eerwaardig  e  heeren  j.  e.  jacobi  en  n.  barkey,  zegt,  bij 
ypey  en  DEitMOUT  a.  w.  bl.  636  :  „dat  in  hofstede  een  verketterende  geest 
woelde  tegen  allen  die  hun  eigene  gedachten  over  bet  eene  of  andere  god- 
geleerd onderwerp  openlijk  durfden  mededeelen."'  De  zachtaardige  ypey 
moet  in  zijne  Kerkel.  Gesch.  v.  d.  XVJI  eeuw ,  d.  VIL  bl.  428  erkennen: 
„wanneer  iemand  niet  eene  nieuwe  gedachte,  al  waare  dezelve  ook  veel 
gegronder,  dan  eene  oude,  voor  den  dag  trad,  kon  hij  verzekerd  zijn 
van  hunne  tegenspraak ,"  d.  i.  van  die  twee  „ijverige  Wachters  in  Neêr- 
lands  Sion."    Vgl.   Cento  orthod.  bl.  7. 

2)  ypey  en  j>eb,mout  a.  w.  bL  638. 

3)  V.  G.  noemt  in  de  Mems.  4  (22)  deze  „defence  —  absolutely  insigni- 
ficant  and  partly  ridiculous." 
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kwalijk  zou  genomen  zijn  van  zijnen  schrijver""  (Hofstede?) 
die  met  geen  minder  veneratie,  dan  hij  zelf,  voor  de  loflijke 

Magistraat  van  Utrecht  bezield  is.  —  Maar  hoe  kon  men  ver- 
moeden, dat  de  bovenbedoelde  uitdrukkingen,  omtrent  den 
Heer  van  Groens  gebruikt,  de  aandacht  der  Utrechtsche  Be- 

gering  tot  zich  trekken  zouden  en  ons  derielrer  hoogste 
ongenoegen  veroorzaken!  Hoe  konden  wij  met  eenige  moge- 
lijkheid te  voren  denken,  dat  hun  WelEd.  Gr.  Achtb.  in  eeu 
veronderstelde  beleediging  van  Prof.  van  Goens  hunne  luister- 
rijke Akademie  (welke  God  zegene!  —  — )  zouden  beleedigd 
oordeelen  * —  —  —  dat  wij  oj>  geenerlei  wijze  en  mei  geene 
mogelijkheid  hebben  kunnen  voorzien,  dat  ons  ooit  of  immer 
meer,  over  onze  Recensie  van  het  Joodsehe  (!)  werkje  van 
Mendelszoon,  door  den  Heer  van  Goens  vertaald,  de  minste 
ie  zou  aangedaan  zijn,  en  dat  wij,  zoo  wij  zulks  hadden 
kunnen  voorzien,  veel  liever  olies  zouden  doorgeschrapt  heb- 
b<  i' .  dan  het  ongenoegen  op  ons  te  laden  van  een  aanzienlijke 
Magistraat,  voor  welke  wij  den  hoogsten  eerbied  in  onzen 
boezem  aankweeken  ,  en  voor  wiens  welstand,  als  zijnde  de 
buren  en  bondgenooïen  van  Holland,  wij  hart  el 'ijk  en  wei- 
meenend  gewoon  zijn  Ie  bidden"  — 

Dan  hiermede  was  de  zaak  bijlang  niet  ten  einde  '),  maar 
zij  had  nog  zeer  gewichtige  gevolgen ,  die  beslissend  geweest 
zijn  voor  den  gansenen  levensloop  van  v.  Goens.  Wel  w etende, 

1)  „Pamphlets  «rere  published  pro  and  con.  "  zegt  van  Goeas , 
->);  ouder  deze  de  zoo  geestig  en  vernuftig  samengestelde 
Cenio  ortfiodoxus,  bestaande  in  een  kunstig  ineengezet  mozaiek  uit  de 
woorden  van  een  viertal  orthodoxe  schrijvers,  Hofstede,  Dortsma  enz., 
alles  in  tegengestelden  zin  toegepast.  Indien  vau  Goens  niet  steeds 
van  zich  gewezen  bad  als  pamflettist  bekend  te  staan,  wij  zouden  ge- 
neigd zijn  hem  voor  den  schrijver  van  dit  geestig  stuk  te  houden ,  tot 
welks  bijeenbreuging  en  ineenzettiug  ecne  vlugheid  en  ecu  geest  als  de 
zijne  vereischt  werden:  maar  ook  iiofstedl  zelf  (l3te  brief  bl.  15  noot) 
verklaart  omtrent  dit,  volgens  hem  vuüaartig  paskwü,  dat  de  aart  der 
liefde  (!)  hem  verbiedt,  het  aan  v.  Goens  toe  te  schrijven,  „zoo  lang 
dit  niet  zeker  blijkt." 
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dat  zij  een  groot  gedeelte  van  het,  toenmaals  vooral,  zoo 
bekrompen  publiek  „op  hunne  zijde  hadden"  1),  gingen  de 
R.otterdamsche  „zélateurs"  met  hunne  aanvallen  voort.  Hab- 
bema  verdedigde  zich  nog  in  hetzelfde  jaar  door  de  uitgave 
van  een  Historisch  verhaal  nopens  het  gebeurde  te  Utrecht 
met  de  Nederlanclsche  Bibliotheek,  „en  toonde,"  zegt  Ypey, 
„zijns  achtens,  dat  hij  van  Goens  zeer  gespaard  had,  door 
hem  nu  als  een  openbaaren  versmaader  van  den  stijl  des  Nieu- 
wen Testaments  met  haatelijke  kleuren  aftetekenen  en  hem  met 
meer  andere  bedenkingen  te  bezwaren"  2).  Van  Goens  was  nu 
wel  genoodzaakt  8)  van  zijnen  kant  de  toedracht  der  zaak  voor 
het  publiek  in  het  licht  te  stellen  en  zich  van  den  blaam ,  als 
ware  hij  een  spotter  met  de  Christelijke  godsdienst,  te  zuiveren. 
Hij  deed  dit  in  een  vrij  uitgebreid:  Bericht  van  den  Professor 
van   Goens   rakende   de   Recensie  van  zijne  Vertaling  van 

1)  Habbema,  Tegenbericht,  bl.  18.  —  Van  Goens  spreekt  van  het  Hol- 
landsche  vulgus,  „which  is  more  so  than  any  other,  I  think,  in  the 
world,  and  composed  of  people  of  all  ranks."  Mem,.  5  (22). 

2)  In  eene  aanteekening  t.  a.  p.  schrijft  ypey  verontwaardigd:  „van 
goens  had  in  zijne  inwijdingsredevoering  den  stijl  des  N.  T.  genoemd 
eenen  [in  grammaticalen  zin]  barbaarschen  stijl  (èarbaram  dictionem).  De 
geleerde  leezer  oordeele  over  deezen  grond  van  verkettering,  na  de  woor- 
den van  v.  goens  gelezen  te  hebben,  die  deezen  zijn:  „Utinain  ii,  qui 
se  theologiae  studiosos  profitentur,  Graecam  linguam  in  studiorum  limine 
severa  lege  discerent!  Facile  postea  Hebraicae  potissimum  linguae  ope 
barbaram  N.  T.  dictionem  intelligerent"  (p.  37).  —  Zoo  iets-,  dan  was 
dit  geestelijke  chicane. 

3)  Hij  werd  van  alle  kanten  er  toe  gedrongen :  „I  was  provoked  to  ans- 
wer,  if  I  could;  but  generally  supposed  to  be  unable  to  do  so.  The 
very  Magistrate  or  Town-Council ,  who  had  been  so  keen  in  my  favóur, 
begon  to  be  shaken,  and  wished  me  to  justify  their  cause  by  avenging 
my  own.  My  friends  entreated  me ;  my  very ,  worthy  Faiher,  a  mode- 
rate and  wise  man,  who  had  all  along  advised  me  to  be  quiet,  altered 
his  opinion.  —  Well  !  I  did  answer."  Mem.  5  (23).  Zijn  triumf  was 
volkomen,  zegt  hij:  „Several  of  the  worthiers  Divines  wrote  me  the  most 
obliging,  flattering  Letters.  —  My  triumph  was  as  compleat,  as  ever 
any  Man's  cause.'"  Mem.  6  (23). 
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de  Verhandeling  van  Moses  Mendelssohn  enz.  Utrecht  177  5. 
Deze  wederlegging ,  hoe  zegevierend  ook  in  de  hoofdzaak ,  hielp 
evenwel  niet ,  oin  zijne  twee  felle ,  geestelijke  tegenstanders  tot 
zwijgen  te  brengen:  bij  het  groote  publiek  rekenden  zij  er  op 
het  pleit  te  winnen ,  zoo  zij  voortgingen  hunne  verketterende 
aantijgingen  staande  te  houden.  Daartoe  gaven  zij  gezamenlijk 
mi:  Tegenbericht  of  Kort,  Vertoog  van  de  kleine  kracht 
doch'  grooten  drift,  die  er  is  in  het  bericht  van  Rijkloff 
Michaël  run  Goens,  Extraordinair  Professor  in  de  Histo- 
rica enz.  enz. ,  door  Johannes  Habbema,  S.  S.  Theol.  Doctor 
en  Predikaat  te  Rotterdam.  Waarbij  gevoegd  zijn:  Drie 
Brieven  aan  den  Heer  R.  M.  van  Goens  door  Petnis  Hof- 
stede, S.S.  Theol.  Doctor,  Antiq.  et  Hist.  Eccles.  Professor 
Predikant  te  Rotterdam  1776.  Door  het  boven  daaruit 
medegedeelde  l)    is    de   aard    dezer   beide   stukken    reeds    vol- 

1)  Eéne  byzonderheid  nog  willen  we  niet  onvermeld  laten,  omdat  zij 
van  Goens' uiterlijk  betreft.  In  den  Derden  Brief  verdedigt  zich  hofstede 
tegen  eene  ironische  bedenking  van  v.  G.  (Bericht,  Bijlage  G.  bl.  58 ,  59) , 
of  het  wel  zeer  stichtelijk  was  en  of  het  niet  soms  aanstootelijk  voor  den 
lezer  van  des  Apostels  brieven  kon  zijn,  om,  gelijk  H.  gedaan  had,  het 
kleine  en  onaanzienlijke  van  paulus'  gestalte  —  dikke  kuiten,  ineenge- 
loopen  toenkdraauwen  en  arendsneus  —  zoo  sterk  te  doen  uitkomen :  hier- 
over is  hofstede  zoo  gebelgd,  dat  hij  zich,  zoo  het  schijnt,  niet  ont- 
houdt van  laffe  toespelingen  op  de  gestalte  van  v.  goens  zelven.  Zoo 
schrijft  hij  bl.  82 :  „dat  ligchamen  van  een  schooner  gelaat  en  rijziger 
gestalte  (dan  dat  van  den  Apostel)  logger  zijn  en  door  bewegingen  en 
vermoeijingen  eerder  afgemat  worden,  leert  de  konstschool  (Vide  Hof- 
manni  Opp.  Supplem.  sec.  I.  199)  tegelijk  met  de  daaglijksche  ondervin- 
:."  En  bl.  01  betoogt  hij:  „dat  God  ouder  de  beter  huishouding  (!)  in 
het  geheel  geen  welgevallen  heeft  aan  de  beenen  des  mans  noch  aan  de  hoogte 
van  iemands  statuur."  (De  onderschrappingen  der  woorden  zijn  van  Dr. 
hofstede.)  —  Elders ,  in  de  politieke  paskwillen  op  van  Goens,  komen 
ook  toespelingen  op  zijne  rijzige  statuur  voor.  Zie,  onder  anderen,  Le 
waar  van  een  „sterk  schermen  met  zijne  beenen",  bij  eene 
ontvluchting,  gesproken  wordt.  In  Het  vroolijke  Ochtendgeselschap  of  de 
wonderlijke  vlucht  van  den  gehaalen  Politiek  Vertoog  Schrijver.  Kluchtig 
kaamerspel  in  één   Bedrijf  (]  7 'S  2)  worden,  bl.   8,    een    matroos  Piet  deze 
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voldoende  gekenmerkt.  —  Hoewel  van  Goens  in  het  oog  van 
alle  verstandigen  en  onpartijdigen  het  pleit  gewonnen  had, 
schijnen  de  verketterende  heeren  hun  oogmerk  toch  maar  alte 
zeer  bereikt  te  hebben.  —  Zouden  de  houding ,  (deze  bedenking 
komt  hier  bij  ons  op)  die  van  goens  van  den  beginne  af, 
tegen  cle  hyperorthodoxe  theologanten  aannam,  en  de  blaam  van 
deïsme,  welken  zij  dientengevolge  op  hem  wierpen,  niet  onder 
de  redenen  behoord  hebben,  die  veroorzaakten,  dat  men  zulk 
een  eminent  man ,  bijna  tien  jaren  lang  slechts  extraordinair 
professor  heeft  laten  blijven?  —  hoe  dit  zij,  hij  bleef  buiten- 
gewoon.  —  Wat  meer  is,  aan  diezelfde  oorzaak  heeft  hij  waar- 
schijnlijk !)  te  wijten,  dat  hij  niet  tot  leermeester  en  opvoeder 
der  beide  jonge  prinsen  van  Oranje  benoemd  is  g).  —  „Te 
denken  is  het,"  oordeelt  de  Biograaf  bij  van  der  Aa  —  „dat 
zijn  crediet  als  academisch  onderwijzer,  aan  eene  Hoogeschool , 
waar  Staat  en  Kerk  nog  ééne  lijn  trokken,  er  onder  leed"  s). 


woorden  in  den  mond  gelegd:  „Ver  ...  de  Luisbos,  als  je  nou  je  smoel 
nog  langer  open  doet  ten  nadeele  van  de  Amsterdammers,  dan  zei  ik  je 
G  .  .  d  . .  e  Radbraaken,   zoo  dik  en  zoo  lang  als  je  daar  zit.'''' 

1)  van  goens'  Memorandums  bevestigen  dit  vermoeden  ten  volle:  „This 
probably  drew  upon  me  a  most  unexpected  attack  from  the  side  of  some 
ambitious  and  crafty  Divines,  who  supposing  me  to  be  less  favourable 
to  there  party,  were  afraid  of  seeing;  me  at  Court.  And  so  very  illi- 
beral  an  attack  it  was ,  that  the  Magistrates  or  Town-Council  of  Utrecht 
took  my  cause  in  hand  and  issued  a  strong  Placard  against  the  imper* 
tinent  Reviewers."    Mem.   5  (22).   Vgl.  boven  bl.  73. 

2)  In  zeker  schotschrift  tegen  de  familie  Pesters ,  April  1782  uitgeko- 
men onder  den  titel :  Biographia  Ultrajectina  of  Gulde  Legende  van  de 
Stichtsche  Sinter-Klaas,  onderteekend  Jan  Meenueet,  wordt  beweerd  (bl. 
11  n.):  „van  goens  was  op  hoogjoffelijke  recommandatie  van  den  Lui- 
tenant-Stadhouder te  Utrecht  (N.  Pesters)  gedispicieerd  tot  Gouverneur 
van  de  jonge  Princen,  doch  zijn  geschil  met  de  Rotter -damsche  theologanten 
over  de  Nederlandsche  Bibliotheek,   deed  dit  voornemen  verdwijnen." 

3)  Van  Goens  erkent  van  zijne  zijde:   „The-quarrel greatly  dis- 

gusted  me  with  my  situation."  Mem.  7  (25).  Hij  voegt  daar  nog  iets 
bij   over    zijne   geldelijke    aangelegenheden    en    spreekt  van  plannen  om 
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Het   calurnniare  audacter,   semper  aliquid  hoort,  door  de  . 
Rotterdamscfce  hoeren  volgehouden,   had  doel  getroffen  en  voor 

het  bevooroordeeld  publiek  1}  was  van.  Goens'  verdediging 
onvoldoende.  'Was  hij  nu  al  door  den  Magistraat  zijner  ge- 
boortestad in  bescherming  genomen  tegen  de  aanranding  van 
buiten :  van  binnen  kon  hom  gevaar  dreigen.  Als  van  der 
Marck,  kon  hij  voor  den  Senatus  Academicus,  op  aanklacht 
van  een  zijner  ambtgenooten ,  in  rechten  worden  betrokken. 
En  er  waren  ouder  zijne  collega's,  gelijk  wij  reeds  gezien  heb- 
ben ,  die  op  vele  punten  gansch  niet  gelijk  met  hem  dachten , 
en  daaronder  bekenden  van  P.  Hofstede  2).  Doch  hier  is  meer 
dan  gissing.  Saxe,  die  de  toedracht  van  de  zaak  van  naderbij 
weten  kon,  draagt  haar  zoo  voor,  dat  het  drama  der  lastige 
vervolging,  waaraan  van _  Goens  van  den  kant  der  twee  Rot- 
u-rdamsche  theologen  blootstond,  zoo  ingewikkeld  werd,  dat 
Int  niet  dan  door  dejusschenkomst  van  een  Deus  ex  machina 
kon  ontknoopt  worden  *),  met  andere  woorden:   de  Prins  van 

zich  buiten  's  lands  te  begeven.  Vgl.  boven  bl.  69  en  het  begia  der 
Tweede  Afdeeling.  —  Van  liet  hem  inwendig  dreigend  gevaar  behoefde 
hij  aan  Lord  Dover  geen  verslag  te  geven.  De  „Deus  ex  machina"  van 
(zie  straks)  wordt  bij  hem  dus  aangeduid :  „unexpected  overtures  were 
made  to   me  for  entering  in  to  the    Regency  of  ïny   own   town"  (1775). 

1)  Welks  goed-  of  afkeuring  van  Goens  van  dag  tot  dag  meer  ver- 
achtte: „I  speak",  voegt  hij  er  bij,  „of  the  Dutch  Publiek,  and  more 
particularly  of  the  reading  part  of  the  Dutch  Publiek."  Mem.  6  (24). 
Van  de  geheele  natie  sprak  hij  nog  niet,  eerst  na  zes  jaren  zou  hij  van 
die  zijde  de  droevigste  ondervinding   opdoen. 

•2)  VgL  de  Drie  Brieven  enz.  bl.  12.  Van  Goens  zegt  met  betrekking 
hieron:  „I  had  feit  the  stings  of  Envy,  and  my  roses  had  not  been 
without  thorns.!;    Mem.    7  (25). 

Ten  einde  men  zijne  meening  te  beter  kunne  beoordeelen,  voegen 
wij  hier  saxe's  eigene  woorden  bij.  Van  de  zoo  hevige  gisping  der  twee 
ijveraars  gewagende,  zegt  hij  1.1.:  „a  caius  molestia,  etiam  post  inter- 
positam  obnunciationem  (Bericht  v.  d.  Prof.  v.  Goens.  enz.)  liberatus 
non  fuisict,  nisi  mutata  vitae  raOone  a  Deo  velut  epiodam  ex  machina 
Senator  urbis  a.  1770  creatus  fuisset,  quain  dignitatem  Senatoriam  voriti 
ab  ulteriori  certamine   abstinere  nsi   rant." 


108 

Oranje  benoemde  hem  tot  lid  van  de  Utrechtsche  Vroedschap; 
waardoor  hij  nu,  als  lid  dier  stedelijke  Souvereiniteit ,  alleen 
door  den  Prins  van  zijn  post  kon  verwijderd  worden.  Eerst 
toen  de  Prins  hem  aldus  in  zijne  bescherming  genomen  had, 
schijnen  de  intolerante  heeren  van  verdere  vervolging  te  heb- 
ben afgezien.  Marron  had  dus  goeden  grond  te  gissen:  „Il 
parait  néanmoins  que  ces  misèrables  tracasseries  Ie  decideren t 
Tan  nee  suivante ,  a  résigner  sa  chaire  de  professeur,  et  a  entrer 
dans  la  magistrature  de  la  ville  d'Utrecht;  nouvelle  carrière, 
oü  il  fut  loin  de  trouver  Ie   repos.'' 

Ook  Saxe  betreurt  het  zeer,  dat  van  Goens  zich  niet  aan 
de  stille  beoefening  der  letteren  is  blijven  wijden,  maar  rust 
en  vrede  vaarwel  gezegd  heeft ,  om  geslingerd  te  worden,  in 
den  maalstroom  der  burgerlijke  beroerten  *). 

In  het  voorbijgaan  willen  we  nog  van  een  paar  bedenkingen 
tegen  van  Goens ,  door  twee  zijner  felsta  tegenstanders ,  Hab- 
bema  en  Candidus,  ingebracht,  gewagen,  omdat  ze  den  schijn 
verwekken,  alsof  van  Goens  zich  zei  ven  niet  ware  gelijk  ge- 
bleven. Habbema  beschuldigt  hem  in  het  Tegenbericht  ~) ,  dat 
hij    zich    vroeger  (zeker  zijdelings)  3)    in    de   Godgeleerde  dis- 


1)  „Immo  utinara"  roept  hij  uit,  „in  pristina  litterarum  palaestra  et 
studio  permansisset,  non  modo  optima  rerum  pace  et  tranquillitate  non 
earuisset,  sed  etiam  in  tot  turbas  et  rnotus  civiles  non  fuisset  coniectus." 
Ook  BiLDERüUK  klaagt  in  zijne  Zedel.  Gispingen  bl.  104 :  „dat  de  zoo 
beroemde,  geestvolle,  en  van  de  onbeperktste  kunde  en  geleerdheid  door- 
trokken man,  het  Letterveld,  waarop  zijn  vroege  jeugd  zoo  uitschit- 
terde  —  uit  rechtschapenheid  van  hart,  ter  kwader  ure  voor  eene  jam- 
merlijke deelneming  in  een  waggelend  staatsbewind  verwisselde."  —  Van 
Goens  zelf  draagt  de  zaak,  Mem.  8  (26),  zóó  voor,  dat  hij  in  het 
aanvankelijk  door  hem.  versmade  voorstel  had  toegestemd :  „my  parents 
chiefly  persuading  rne,  and  the  place  being  held  out  to  me,  only  as  a 
step  to  future  promotion  and  a  mere  intrance  into  the  political  career;" 
van  welke  voorspiegelingen  van  toekomstige  bevordering,  gelijk  hij  er 
met  grond  bijvoegt,  „hij  zijn  geheele  leven  de  dupe  geweest  was." 

2)  Tegenbericht,  bl.  8—10. 

3)  In  den  Catalogue  vinden  wij  d.  I.  n.  1328:  Discours  sur  la.  tolérance 
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puten  tusschen  Bonnet  en  van  der  Kemp  ter  eenre,  en  Good- 
ricke  ter  andere  zijde  gemengd  had  ,  ten  gevolge  waarvan  hem 
van  den  kant  van  Goodricke  toenmaals  //gevoelige  slagen  en 
wonden"  zouden  toegebracht  zijn.  Hij  beschuldigt  hem  op 
dien  grond  van  veranderlijkheid  in  beginselen;  pin  dien  tijd," 
zegt  hij ,  ,/ wilde  de  Professor  nog  tot  eene  andere  partij  dan 
die  der  Toler anten  behooren."  Men  herinnere  zich,  dat  het 
woord  ioletant  in  den  mond  van  Habbema  geen  eerenaam 
was;  dat  het  vermelde  theologisch  dispuut,  van  1766  tot  1772 
gevoerd  l),  een  fatsoenlijk  dispuut  geweest  is  tusschen  ,/braave 
en  waardige  Godgeleerden"  *):  dat  Bonnet  tolerant  was  tegen- 
over de  andere  kerkgenootschappen  s)  en  in  het  algemeen  jegens 
zulken  die  van  de  leer  der  Nederlandsche  kerk  verschilden ; 
dat  Prof.  van  der  Kemp ,  in  zijne  inwijdingsredevoering,  te 
Leiden  uitgesproken ,  onder  andere  gronden  ,  goede  hoop  voor 
de  vaderlandsehe  kerk  vond ,  ffm  de  toen  onlangs  plaats  ge- 
had hebbende  ,  plegtige ,  verheffing  van  Willen  den  Vijfden  tot 
de  hoogste  eerambten  in  het  Gemeenebest."  —  Van  Goens  is 
nimmer  tolerant  quand  même  geweest,  en  heeft  in  lateren 
tijd,  gelijk  wij  zien  zullen,  nog  al  eens  over  dit  punt  met 
Lavater  gedisputeerd ,  wieu  hij  soms  schertsende  van  eene 
intolerabele  intolerantie  beschuldigde.  Over  die  n  wonden  en 
slagen,"  door  den  Engelschen  theoloog  Goodricke  aan  v.  Goens 
toegebracht,  kunnen  wij,  bij  gemis  zijner  werkjes,  niet  oor- 
deelen.  —  Maar  nu  de  andere  „  schrikkelijk  e' '  tegenstander, 
Candidus :  deze  schrijft  in  den  aanhef  zijner  Eerste  Missive 
aan  den  Heer  R.  M.  van  Goens,  betreffende  den  Schrijver 
van  het  Politiek   Vertoog,  na  eene  plaats  uit  de  Voorrede  van 

j,nr  Mr.  6.  ronnet,  traduif  du  Latin.  Utr.  1766  en  n.  1331:  Lettre  a 
V.  Bormet,  par  Ie  Traductew  de  san  Discours  sur  la  Tolérance  1767.  — 
Kan  v.   G.  ook  die  Vertaler   geweest  zijn? 

1)  Zie  vpev  en  dermout  a.   w.   bl.  532 — 538. 

ï)  van  goens  Bericht  bl.  iv,  waar  hij  spreekt  van  „braave  en  waar- 
dige Godgeleerde    vrienden." 

3)  Van  Goens  behoorde  tot  de  Schotsche  kerk. 
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het  Reisboek  van  Volkmanu  l)  aangehaald  te  hebben :  „  Vergun 
mij ,  WelErl.  Gestr.  Heer !  mijnen  brief  te  beginnen  met  deze 
woorden  van  eenen  toen  zo  weidenkenden  voorredenaar  van 
Volkman's  Reisboek  door  Italien."  Van  Goens  was  even  wel- 
denkend voor  als  na  de  uitgave  van  dat  werk,  maar  het  scheen 
anders  in  de  oogen  van  den  jongen  onervaren  politicus,  die, 
ofschoon  er  geen  wezenlijk  onderscheid  was,  dit  toch  moest 
vinden  tusschen  den  genialen ,  litterairen  professor  van  1774 
enden  Raad  en  Schepen  te  Utrecht,  die  in  het  jaar  1781  het 
Politiek  Vertoog   der  Fransche  partij   naar  het  hoofd  slingerde. 

Van  Goens  werd,  op  zijn  verzoek,  den  13  Mei  1776  door 
de  Vroedschap  als  buitengewoon  Hoogleeraar  ontslagen  en  een 
week  daarna,  op  den  20  Mei,  werd  hij  lid  van  dat  Regerings- 
collegie  3)  zijner  geboorteplaats  3). 

Een  ander,  voor  de  letteren  zeer  te  betreuren ,  gevolg  deze 
plotselinge  ontknooping  van  het  drama  was  het  openbaar  ver- 
koopen  zijner  aanzienlijke,  aan  zeldzame  werken  byzonder  rijke, 
bibliotheek  nog  in  hetzelfde  jaar,  October  1776.  Gedurende 
de  tien  jaren  van  zijn  professoraat  had  v.  G.  „met  veel  kosten, 
kunde  en  smaak"  eene  bibliotheek  verzameld,  als  zelden  een 
byzonder  persoon  bijeenbracht.    Zijn  drukke  en  levendige  brief- 


1)  D.  VI.  bl.  16. 

2)  Volgens  het  Register  van  de  Vroedschaps- Notulen,  ten  gevolge  van 
het  overlijden  van  Mr.  a.  c.  de  back.  En  volgens  zeker  Bericht,  uit  het 
Rijk  der  Dooden,  toegezonden  aan  de  Olikoekbakker  (een  der  toenmalige 
schimpnamen  van  van  goens)  enz.  van  1782,  bl.  55,  had  de  Luitenant- 
Stadhouder  bij  de  Vroedschap  als  reden  voor  deze  promotie  van  v.  G. 
doen  gelden,  dat  zij  geschiedde  „om  de  eer  van  de  Akademie  op  te  houden."— - 
„I  turned  a  magistrate"  zegt  v.   Goens  zeer  eigenaardig. 

3)  De  Biograaf  in  het  Vervolg  op  van  der  Aa  stelt  den  datum  op 
den  6  Mei  en  den  tusschentijd  op  veertien  dagen.  Wij  volgden  in  den 
tekst  het  bo vengen.  Register.  Op  den  6  Mei  zal  v.  G.  zijn  ontslag  bij  den 
Senatus  Academicus  hebben  ingediend.  Ook  eau,  in  zijne  oratie  bij  de 
CLe  verjaring  der  Utrechtsche  Hoogeschool,  31  Mei  1786,  Series  Prof. 
94  en  heringa  Orat.  de  Auditorio  Acad.  Rheno-Trai.  p.  152.  geven  den 
6    Mei   1776   als  datum    van  de  nederlegging  van  het  professoraat  op. 
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wissel  niet  vele  geleerden,  vooral  in  het  buitenland,  gaf 
hem  aanleiding  tot  het  bijeenbrengen  dier  ongehoord  rijke  1) 
verzameling  van  18,988  boekdeelen.  Deze  boekerij,  inzonder- 
heid in  de  Historische  en  Poëtische  vakken  uitmuntende,  werd 
terecht  onder  de  merkwaardigheden  zijner  geboortestad  Utrecht 
gerekend,  en  daarom  ook  door  den  bekenden  Zweedschen  rei- 
ugeren  geleerden  tourist  door  Europa,  Björnstahl  bij  zijn  bezoek 
van  Utrecht  in  het  begin  van  1776  (dus  weinigen  tijd  voor 
de  catastrophe)  in  oogenschouw  genomen.  Deze  verhaalt  hier- 
omtrent ~) :  „Daarna  bezochten  wij  den  heer  hoogleeraar  van 
Goens .  en  bezigtigden  zijne  talryke  en  fraaije  boekverzameling 
welke  drie  vertrekken  beslaat,  en  uit  omtrent  20,000  (zie 
boven)  boekdeelen  bestaat.  Onder  anderen  heeft  hij  eene  me- 
uigte  Spaansche  en  Italiaansche  boeken;  en  deze  verzameling 
is  zeer  uitgelezen ,  schoon  hij  nooit  in  Italië  geweest  is.  Hij 
bezit  verscheiden  zeldzaame  boeken,  bij  voorbeeld  Sonetli  e 
n  antichi  Autori  Toscani —  in  dieci  Libri.  Firenze, 
1527,  S°.  3)#  Hij  heeft  onlangs  eene  voorrede  voor  het  zesde 
deel  der  Neêrduitsche  vertaling  van  Volkmann's  reizen  door 
Italië  geschreven ,  in  dewelke  hij  het  nut  van  het  reizen  aan- 
toont. De  heer  van  Goens  vereerde  ons  zijn  geschrift  4)  het- 
welk hij  uitgegeven  heeft,  toen  hij  niet  meer  dan  veertien  (of 
vijftien)  jaaren  oud  was.  Thans  is  hij  achtentwintig  jaaren 
oud"  (eigenlijk:  in  zijn  achtentwintigste  jaar),  „en  heeft  den 
titel  van  Roomsch-keizerlyken  hofraad."  —  Men  ziet,  hoe  van 
Goens  aan  Björnstahl  het  een  en  ander  van  zijn  merkwaardig- 

1)  Biograaf  b.  a.  bl.  75. 

I  Reilt  door  Europa  d.  V.  bl.  466  (uitg.  1783).  In  de  Mem*.  4  (21) 
zegt  v.  (}..  „In  fact  my  Library  was  quoted  by  Travellers,  as  one  of 
the  chief  curiosities  to  be  seen  at  Utrecht.  S.  Björnstabls  Travclls,  — 
Reichard's  Handbuch  für  Reisenden  (Leipz.  1784)  s.  558.  Volkmann's 
Reise  dnrch  die  Yrreinigte  Xirderliinde  (Leipz.  1781)  s.  543,  544. 
KrebePs  Europaïsche  Reisen  (1786)  Th.   II.  s.  172." 

3)  Zie  den  volledigen  titel  in  den  Cdtalogue  l.  I.  p.  480  n.   4891. 

1-    De  C  i  ■<'<•■ 
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heden  heeft  laten  zien  en  wat  hij  hem  mondeling  medegedeeld 
heeft.  De  Duitsche  titelzucht  van  den  verhaler  schijnt  vooral 
aangetrokken  geweest  te  zijn  door  de  laatste  byzonderheid. 
Dat  titulair  Roomsen-Keizerlijk  Hofraadschap  echter  heeft 
van  Goens,  toen  hij  in  de  Vroedschap  trad,  gereedelijk  laten 
varen  l),  als  mogende,  denkelijk,  een  lid  van  eene  der  souve- 
reine  machten  in  de  Republiek  der  Nederlanden  niet  in  dienst 
heeten  te  staan,  of  eerambten  te  bekleeden  bij  eene  vreemde 
mogendheid.  —  Maar  grooter  offer  bracht  hij ,  naar  onze  mee- 
ning, door  het  verkoopen  van  zijn  boekenschat. 

Men  heeft  dat  verkoopen  zijner  boekerij  verschillend  beoor- 
deeld en  aan  zeer  verschillende  oorzaken  toegeschreven.  Saxe 
(die  anders  het  rechte  weten  kon)  zegt,  dat  v.  G.  zijne  bibli- 
otheek verkocht  „quasi  librorum  suorum  usum  fastidiens,"  als 
had  hij ,  na  het  aanvaarden  zijner  nieuwe  waardigheid ,  //een 
tegenzin  aan  zijne  boeken  gekregen.' '  Maar  deze  gingen  hem 
toch,  dunkt  ons,  te  zeer  aan  het  hart,  dan  dat  hij  ze  nu 
eensklaps   had  versmeten  :  amata  relinquere  pemix. 

Hetzelfde,  als  Saxe,  vermoedt  Marron:  „il  semble  avoir 
perdu  Ie  gout  des  lettres  en  changeant  de  situation."  Waar- 
lijk, het  is  slechts  schijn:  heeft  men  wel  nagedacht,  wat  het 
den  ijverigen  verzamelaar,  den  nauwkeurigen  bibliograaf,  moet 
gekost  hebben ,  zijn  met  zooveel  moeite  en  kosten  bijeenge- 
brachten  boekenschat  te  verkoopen?  —  Ook  Collot  d'Escury 
spreekt,  in  zijn  stijl,  van  „het  verlaten  der  Zanggodinnen;" 
hetgeen  ongeveer  zeggen  wil ,  dat  van  Goens  de  studie  der  oude 
letteren  varen  liet:  integendeel,   van  Goens  kon  met  Cicero  2) 

1)  Toch  ging  men  in  Oostenrijk  nog  in  1786  voort  hem  als  Hofraad  te 
erkennen ,  maar  hij  werd  verhinderd  dien  titel  weder  aan  te  nemen  door 
den  titel  van  Conseiller  de  jwtice  au  département  d Allemagne ,  dien  hij, 
vóór  het  verlaten  van  het  vaderland,  van  Prins  Willem  V  ontving;  men 
mocht  geen  Raad  van  een  Prins  des  Rijks  zijn,  indien  men  Raad  van 
den  Keizer  was.     Zie  Mem.  bl.  83.  tyd. 

2)  Pro  Archia,  1.  „ab  optimarum  artium  studiis  ac  disciplina  ego  nul- 
lum  confiteor  aetatis  meae  tempus  abhorruisse.'' 
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betuigen  iydat  hij  in  geen  tijdperk  zijns  levens  van  eene 
wetenschappelijke  beoefening  der  fraaie  letteren  afkeerig  is  ge- 
weest. Dit  blijkt  mede  uit  een  Latijnsch  handschrift  van  hem 
overig,  nog  in  1S00  te  Dresden  geschreven.  —  Eene  betere 
wending  wordt  aan  de  zaak  gegeven  door  de  schrijvers  der 
Biograpkie  nouvelle  des  Contemporains  l):  „ü  vendit  sa  riche 
bibliothèque  pour  ne  s'occuper  que  des  affaires  publiques  de  la 
Bollande."  Gewis,  van  Goens  kende  te  zeer  zich  zelven  als 
bibliomaan,  om  niet  in  te  zien,  dat  de  boeken  hem  dagelijks 
van  de  zaken  van  bestuur  zouden  hebbeu  afgetrokken.  —  Maar 
mogen  wij  daarenboven  niet  de  vraag  opperen :  ging  het  bij- 
eenbrengen van  zulk  een  boekenschat ,  in  bijkans  19,000,  voor 
het  meerendeel  fraaie,  witte  banden,  het  vermogen  van  een 
bvzonder  persoon  niet  bijna  te  boven?  had  v.  G's  vermogen 
daar  niet  bij  geleden  ?  men  zou  kunnen  gissen ,  dat  hij  zich 
bijkans  arm  gekocht  had.  —  Neen,  hij  moest,  —  zoo  stellen 
wij  ons  de  zaak  voor  —  hoeveel  het  hem  ook  kostte,  tot  de 
opoffering  besluiten.  Ook  al  erkende  hij  dezen  beweeggrond 
niet  openlijk,  wij  houden  dien  toch  voor  waarschijnlijk.  Ver- 
geten we  niet,  wat  Bilderdijk  in  1784  omtrent  van  Goens 
verklaart,  namelijk,  „dat  hij  niet  gegoed  ~)  en  hooghartig  was." 
Dr.  Külb,  de  Duitsche  biograaf  van  v.  G.  :^)  schijnt  dit  vraagstuk, 
aangaande  de  catalogisatie  en  den  verkoop  dier  aanzienlijke 
boekerij,  niet  gansch  onjuist,  en  zeker  op  de  meest  practische 
wijze,    te    hebben    beantwoord    door  op  te  merken:   dat  v.   G. 

1)  Par  Arnault,  Jay .  Juuy ,  Norvim  etautres,  t.  VIII.  p.  199.  Paris  1822. 

2)  De  politieke  schotschriften  van  dien  akeligen  tijd  na  1781  doen 
hein  telkens  het,  zeker  overdreven,  verwijt,  dat  hij  diep  in  schulden  stak.  — 
In  l/Si  ontving  hij  per  wissel  over  Amsterdam  uit  Zeeland  een  som  van 
400  Pd.  st.  vau  een  neef,  die  bij  zijn  sterven  hem  die,  vroeger  ter  leen 
gevraagde,  som  tegen  3  pc.  renten  naliet.  Daar  nu  Zeeland  ook  nog 
gedurende  den  oorlog  de  handelsbetrekkingen  met  Engeland  onderhield, 
moest  van  Goens  door  En^elsch  geld  omgekocht  zijn  !  Eigen  Levensb.  bl.  G6  T. 

1)  In  de  AUgem.  Encyclop.  van  ekscu  en  grüber,  th.  LXXVII.  Sect. 
I.    S.   108   f. 
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door  een  voortreffelijken  catalogus  zijner  rijke  bibliotheek  te 
leveren,  daarvoor  een  „erheblichen"  prijs  zocht  te  verwerven  l). 
Die  catalogus  behoort  zeker  onder  de  rnerkwaardigsten  en 
beroemdsten.  Hij  is  wetenschappelijk  en  wel  zoo,  dat  hij  in 
elk  vak  van  wetenschap  of  kunst  met  de  oudste  schrijvers  aan- 
vangt, zoodat  het,  thans  nog  soms  gebruikelijke  onderscheid 
tusschen  auctores  classici  en  recentiores  vervalt;  er  zijn  slechts 
auteurs  anciens  en  auteurs  modernes.  Yan  Italiaansche  en 
Spaansche  litteratuur  is,  zooveel  wij  weten,  in  ons  land  nim- 
mer zulk  een  uitgezochte  en  uitgebreide  verzameling  bijeen 
geweest,  of  het  moest  in  de  bibliotheek  van  Meerman  zijn.  De 
catalogus  vormt  een  werk  van  twee  zware  boekdeelen  in  8°. 
van  615  en  707  bladz.  Hij  wordt  voorafgegaan  door  een, 
toenmaals  afzonderlijk  verkrijgbaar,  Tableau  du  Catalogue, 
dat  wij  hierachter  laten  volgen  2) ,  ten  einde  men  zich  eenig 
denkbeeld  zal  kunnen  vormen  ,  zoo  van  den  omvang  van  het 
geheel  der  boekverzameling,  als  van  de  nette  methode,  naar 
welke  deze  is  geklassificeerd.  Opmerkelijk  is  het,  dat  v.  Goens 
bij    verscheidene  letterkundige  vakken  een  afzonderlijke  rubriek 

1)  Onze  gissing  wordt  bevestigd  door  de  eigene  verklaring  van  v.  goens 
in  de  Memorandums  7  (25):  „I  had  brought  together  a  Library,  that 
eost  me  above  3000  L.  St.  This,  my  parents  still  alives,  greatly  impai- 
red  my  fortune  and  really  distress'd  me ,"  en  8  (26):  „I  sold  my  Library, 
whicb  had  become  a  piece  of  luxury  to  me,  lost  above  1600  L.  St.  on 
it   and  tumed  a  Magistrale^  (1776). 

2)  Zie  Bijlage  A.  De  titel  van  het  geheel  is:  Catalogue  fait  sur  un 
plan  nouveau,  systematique  et  raisonné  d'une  Bibliothèque  de  Littérature 
particulièrement  d'histoire  et  de  poésie,  d'environ  XIX  mille  volumes, 
en  différentes  Langues ,  anciennes  et  modernes ,  dont  la  venie  se  f  era  a 
Utrecht,  Ie  14  Octobre  1776,  et  les  jours  suivans par  les  Srs.  C.  Kribber, 
A.  van  Paddenburg  et  Jo.  v.  Schoonhoven  et  Comp.  ,  Lihraires  a  Ütreeht. 
Prix  6  liv.  de  France  br.  (II  tomes).  Le  Catalogue  se  trouve  a  Utrecht, 
Maestricht ,  Paris ,  Londres ,  Vienne ,  Varsovie ,  Coppenhague ,  Petersbourg , 
Riga,  Berlin,  Francfort,  Gottingue,  Leipzig ,  Rome,  Venise,  Naples, 
Madrid ,  Lisbonne ,  chez  les  principaux  Libraires ,  et  dans  les  autres  grandes 
villes  de  l'Europe,  MDCCLXXVI. 
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gevormd  heeft  voor  de  vrouwelijke  auteurs.  De  Catalogus 
was  in  de  hoofdsteden  door  geheel  Europa  verkrijgbaar  gesteld. 
Omtrent  den  uitslag  dezer  beroemde  auctie  ontbreken  ons  be- 
richten 1).  Zeker  is  er  nimmer  een  zoo  groote  bibliotheek  ge- 
weest,  waarvan  de  bezitter  zooveel  (zoo  niet  alles)  zelf  ge- 
lezen /nul. 


1)  Zie  boven.     Dat  v.  G.  meer  dan  de   helft  van   het  kapitaal  er  bij 
inschoot,    is  volstrekt  niet  bevreemdend. 


8* 


TWEEDE  AFÜEBLING. 

HOOFDSTUK    III. 
Politieke  periode. 

Justum  et  tenacem  propositi  virum 
Nou  civium  ardor  prava  iubentium. 

Merite  quatit  solida. 

hobatius. 

Aan  het  einde  zijner  Voorrede  voor  het  VIde  deel  van  Volk- 
mann  l)  laat  van  Goens  zich  dus  mismoedig  uit:  vEn  myne 
omstandigheden  zyn  voor  het  toekomende  zoo  duister  en  on- 
zeker, dat  zy  (de  lezers,  dien  zijne  uitweidingen  mochten  ver- 
veelen)  mogelyk  het  genoegen  zouden  kunnen  hebben,  dat  dit  het 
laatste  geschrift  ware ,  althans  in  dit  land  en  in  onze  taal , 
't  geen  van   mij   het  licht  zag!  Utrecht   37  December  1774."- 

Deze,  nog  voor  de  openlijke  uitbarsting  van  den  twist  met 
de  „théologiens  zélateurs  de  Rotterdam,"  uitgesprokene  woor- 
den doen  zien,  hoe  moeilijk  zijn  toestand,  toenmaals  reeds, 
hier   te   lande   was.     Zijne   hier    geuite  voorspelling  2)    is   wer- 

1)  BI.  cxii. 

2)  Eene  andere  merkwaardige  voorspelling  hieromtrent  van  een  ander 
groot  man,  —  en  „great  man  are  prophets"  zegt  v.  Goens,  —  deelt 
hij  ons,  onder  andere  opmerkelijke  byzonderheden,  mede  in  de  Mems> 
9  (29).  In  de  laatste  jaren  van  zijn  professoraat  kwamen  vele  Fransche 
Parlementsleden  naar  Utrecht,  om  de  bastille  te  ontwijken.  Deze  waren 
dagelijks  ten  huize  van  v.  Goens;  hij  bezorgde  hun  geheime  briefwisse- 
ling.    A7a  den  dood  van  Lodewijk  XV  kwamen  Turgot  en  Malesherbes 
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keiijk,  doch  eerst  na  twaalf  jaren  in  vervulling  gekomen.  Men 
kan  er  tevens  uit  zien,  hoe  van  Groens  reeds  toenmaals  gedach- 
ten om  het  land  ie  verlaten  en  onder  vreemden  op  fee  treden. 
door  het  hoofd  woelden  *). 

Nu    echter  genoot   hij,    ten    minste    in    de  eerste  jaren   van 
zijne    magistratuur,   eene   betrekkelijke  rust  2),  gelukkig   in   de 

iu  het  ministerie.  „I  had,"  schrijft  v.  G.,  „all  along  been  an  enthusi- 
ast  of  the  latter,  who  had  been  the  Cicero  and  Brutus  of  France,  while 
at  the  head  of  the  Cour  des  airfes:'—  Naderhand  zijne  demissie  genomen 
hebbende,  kwam  Malesherbes  op  zijne  bnitenlandsche  reis  ook  te  Utrecht,- 
bracht  daar  twee  dagen  met  van  Goens  door  en  zeide  bij  het  scheiden: 
„Remember  me — you  are  just  euteriug  iuto  the  political  career,  I  now 
left .  and  you  promise  youiself  great  things,  but  you'11  be  disgusted 
with  it,  as  I  have  been.  Wheuever  this  happens,  come  to  me  in  the 
Country,  afors  nous  parlerons  phüosophie !''  —  „I  would  have  been  very 
happy,"  voegt  v.  G.  er  bij  ,.six  years  after,  to  be  allowed  to  withdraw 
to  the  Country  and  talk  philosophy  with  Monsieur  de  Malesherbes."  — 
Maar  naar  Frankrijk  konde  noch  wilde  hij  toen  den  wijk  nemen.  Hoe 
zal  hij  evenwel  in  lateren  tijd  de  edelmoedige  zelfopoffering  van  den 
rechtvaardigen  de  Malesherbes  voor  zijnen  koning  geëerd  en  bewonderd 
hebben  ! 

1)  Hij  dacht  er  aan,  om  of  naar  Oostenrijk  of  naar  Rusland  te  ver- 
trekken. In  het  eerste  land  had  hij  vermogende  vrienden  en  kon  zijn 
titel  ran  Keizerlijk  Raadsheer  hem  van  goede  dienst  zijn ;  uit  het  laatste 
ontving  hij  aanbiedingen.    Zie   Eigen  Levensbeschrijving ,  bl.  26.  tydem. 

2)  „I  now  found,"  dus  getuigt  hij  zelf,  Mem  8  (26  v.)  „my  self  more 
at  ease,  with  less  labour  and  less  necessity  of  expence."  (Dit  laatste  heeft 
betrekking  op  het  aankoopen  van  boeken.)  „Besides  1  could  now  indulge, 
what  had  become  my  eilief  ambition,  that  of  being  really  vsefrdl  in  the 
way  of  my  calling,  without  auy  show  and  without  running  after  the 
emptiest  thing  in  the  world ,  but  o  necessary  one  in  the  literary  line. 
a   famous   name.     So   I   gladly   renounced   all  celebrity,  broke  of  all  my 

foreinn  eorretpondenees ,  t.ore  to  pieces  my  Diploma's,  Patents,  made  a 
bonfire  of  all  my  learned  scratches  and  heartily  resolved  never  to  print  any 
thing  more  >n  mg  Hf  e"  —  Wij  zouden  er  haast  bijvoegen  :  as  many  proofs 
of  real  Britisb  extravagancy !  —  Op  eene  andere  plaats,  Mem.  12  (33) 
verklaart  hij  nog:  „Suffice  it,  that  during  the  first  four  or  five  years  of 
my    Utrecht  Magistraey,  previous   to   the   English  war,  T  lived   a    life   of 


118 

stipte  uitoefening  zijner  ambtsplichten.  Dat  hij  zich  van  deze 
plichten  uitnemend  gekweten  heeft,  is  zelfs  zijn  vijand  Candi- 
dus,  hoe  onhandig  ook  persiffleerende,  genoodzaakt  te  erken- 
nen !):  „Uwe  weldenkendheid,  schrijft  hij,  uwe  belangloosheid, 
uwe  liefde  voor  alles  wat  rondborstig,  eerlijk,  wat  van  rondsom 
waar  is,  zijn  te  algemeen  bekend,  dan  dat  ik  aan  iemand  be- 
halven  aan  ITWelEd.  Gestr.  den  volgenden  brief  zou  doen  toe- 
komen. Ik  houde  mij  verzekerd,  en  uw  geweten  geeft  mij  ge- 
getuigenis,  met  hoeveel  recht  ik  zulks  doe,  daar  Gij  uwe 
bediening,  uw  opzigt  over  een  aanzienlijk  gedeelte  van  Neer- 
lands  Maatschappij,  met  zooveel  billijkheid  bekleedt,  met  zo 
veel  onzijdigheid  bestiert ,  dat  de  laatste  naneef  in  uwe  bisschop- 
pelijke stad  op  geenen  burgervader,  op  geen  lid  zijner  overig- 
heid, die  met  ongeveinsder  liefde  tot  zijn  Vaderland,  met  meerder 
zelfverloochening  voor  het  welzijn  zijner  ingezeetenen  en  dat 
der  gansche  Republiek,  zig  van  zijnen  pligt  gekweten  heeft, 
billijker   roem  zal  draagen   dan   op  uwen  persoon." 

Den  21  Februarij  177  7  werd  van  Goens  door  den  Senatus 
Academicus  „met  de  vrijheden  en  tijtels  der  Beide  Regten 
vereerd"  2).  Dit  geschiedde  denkelijk  toen  hij  tot  Schepen  of 
Rechter  werd  verkozen.    Het   is  ook  waarschijnlijk ,  dat  hij  bij 

ease  and  contentment,  happy  and  beloved  by  all  ranks  of  people,  not 
only  in  my  own  Town,  but  also  in  Holland,  particularly  at  Amster- 
dam, where  I  was  received  with  the.  most  distinguish'd  politeness,  in 
almost  all  the  best  families  and  my  acquaintance  courted  by  people  of 
the  first  rank."  —  Te  Amsterdam  woonde  een  oom  van  v.  Goens.  —  En 
nogmaals  op  eene  andere:  17  (38):  „I  lived  since  a  long  time  a  sort 
of  an  epicurgan  life  of  ease ,  contentment  and  happiness ,  esteemed  and 
beloved  by  all  ranks  of  people,  when  the  war  grew  on,  about  the 
middle  of  1780." 

1 )  Brieven  van  Candidus ,    I.   4  v. 

2)  c.  DE  vries  ,  Nanuwkeurige  Beschryving  en  Verhaal  van  de  Honderd- 
vijftigste  verjaring  der  Utrechtsche  Hoogeschool. ,  31  Mei  1786.  Bijvoegsel 
op  de  Lat.  Bedevoering  van  Prof.  ratj.  Volgreeks  der  Profess.,  bl.  ix 
der  vertaling-.' 
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deze  gelegenheid  tot  blijk  zijner  erkentelijkheid  voor  die  eer- 
volle bevordering,  aan  de  Akademische  Bibliotheek  „eenp  verza- 
meling schonk  van  zeldzame  boeken"  !)  (waarvan  nog  heden  ten 
dage  den  bezoeker  dier  boekerij  onderscheidene  in  handen  vallen), 
„gelijk  mede  met  twee  oude  grafteekenen  ,  waarvan  heteene,te 
weren  het  Romeinsche,  digt  bij  de  stad  Utrecht  is  opgegraven"  2). 
In  her  algemeen  werd  hij  met  verschillende  Comraissien  „in 
de  Politie'*  3)  vereerd.  Ook  was  hij  kapitein  van  de  burger- 
compagnie  het   Papen  vaandel  4). 

1)  Zelf  teekent  hij  hieromtrent  aau,  Mem.  10  (30).  „I  had  sold  my 
Library  of"  printed  books,  but  preserved  a  Collection  of  Manuscripts, 
amoug  whieh  some  valuable.  ones.  These  I  presented  to  the  Publiek 
Library  iu  free  gift  and  desired  no  other  recompence  in  return  ,  but  a 
more  liberal  allowance  for  some  necessary  acquisitions  to  the  sarae." 

2)  seb.  RiU,  Plegtige  Redev.  op  den  CLsten  Verjaardag  der  Utrecht- 
sche  Acad.,  31  Mei  1786,  bl.  25  der  vertaling.  „Ook  is  hier  bygeko- 
men  eene  verzameling  van  zeldzame  boekeu ,  waarmede  ons  de  Heer 
Oudraad  van  Goens  voor  eenige  jaren  beschonken  heeft,  gelyk  mede," 
enz.  —  Den  9  Nov.  1776  is  v.  Goens  tot  lid  verkozen  van  het  Provinciaal 
Utrechtsen  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen.  Zie  Verhan- 
delingen van  dat  Genootschap,  d.   I.  bl.   25.     Naaml.   Utr.   1781. 

3)  Zoo  waren  hem,  hetzij  alleen  of  met  anderen,  de  belangen  aan- 
bevolen der  Utrechtsche  Academie  met  hare  bibliotheek,  het  bestuur 
der  scholen  en  dat  der  gevangenissen.  Voor  de  academie-bibliotheek  gaf  hij 
zich  veel  moeite  en  verrijkte  haar.  Wat  de  academie  betreft,  hij  zorgde 
uu  voor  de  verhooging  der  bezoldiging  van  sommige  professoren ,  en 
hierbij  wierp  hij  kooien  vuurs  op  het  hoofd  van  eenigen  zijner  vroegere 
arabtgenooten,  die  hem  hadden  benijden  onderkropen.  — Wat  hij  ondervond, 
toen  hij  met  zeker  burgemeester  tot  aanschaffing  van  de  Philosophical  Trans- 
actions  (welke  er  thans  toch  zijn)  voor  de  academie-bibliotheek  onderhan- 
delde, heeft  hij  zelf  geestig  en  levendig  verhaald.  Evenzoo  vertelt  hij  op 
kluchtige  wijze,  hoe  zijn  schoone  pogingen,  om  aan  vrouwen  lessen  in  de 
vroedkunde  te  doen  geven ,  wel  is  waar  gelukten  ,  maar  toch  in  de  uitvoe- 
ring schipbreuk  ledeu.  Dit  alles  moet  men  hem  zelf  op  zijne  eigenaardige  en 
luimige  wijze  hooren  verhalen.  Zie  dus  Eigen  levensbeschr.  bl.  29,  30,  32. 
Zijne  goede  zorgen  voor  de  gevangenissen  worden  door  den  beroemden 
john  bowa&D  in   zijne   Werken,   2de  uitg.  bl.  71  geprezen. 

4)  Vgl.   Ia    Voicii    bl.   1,    waar   v.  G.   „de  zevenvoudige  officier"  ^c- 
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In  de  ingeslagen  loopbaan  zou  van  Goens  eene  gelukkige 
toekomst  te  gemoet  gegaan  zijn,  ware  niet  juist  nu  dat  ramp- 
zalige tijdvak  voor  ons  Vaderland  begonnen  ,  aan  het  einde 
waarvan  het  door  inwendige  tweespalt  zou  te  gronde  gaan.  De 
Engelsche  oorlog,  na  meer  dan  honderdjarigen  vrede  met  dit 
land ,  was  van  dat  alles  de  aanvang.  Doch  reeds  lang  voor 
1780  telde  men  hier,  met  betrekking  tot  de  buitenlandsche 
Staatkunde,  Eranschgezinden  en  Engelschgezinden ;  onder  de 
voogdij  van  Prinses  Anna  rees  dit  verschil  hoog  en  werd  voort- 
gezet onder  de  voogdij  van  den  Hertog  Lodewijk  van  Brunswijk- 
Wolfenbuttel ,  om  onder  Willem  V  te  lichterlaaier  uit  te  bar- 
sten. De  Engelschgezinde  partij,  volgens  Fr.  Hemsterhuis  l) , 
zonder  twijfel  de  verstandigste  en  rechtvaardigste,  zag  op  het 
welbegrepen  belang  van  alle  de  gewesten  der  Unie,  terwijl  de 
Provincie  Holland,  het  vermeend  belang  van  den  koophandel 
alleen  beoogende,  naar  Frankrijk  neigde  en  daarom  eene  onbe- 
paalde neutraliteit  ter  zee  vorderde.  Het  was  in  het  jaar  1779 
dat  in  de  Brieven  over  de  tegenwoordige  tijdsomstandighe- 
den 2)  te  vergeefs  tegen  een  oorlog  met  Engeland  gewaarschuwd 
werd.  Dat  dit  geschrift  door  v.  G.  is  geredigeerd  en  in  't  licht 
gegeven ,  blijkt  én  uit  zijn  eigen  getuigenis  ;])  én  wordt  daar  ter 

noemd  wordt,  dewijl  buiten  den  luitenant  curtius,  het  overige  kader,  — 
een  vaandrig,  vier  sergeanten  en  een  scriba  —  ontbrak.  Doch  deze  zaak 
telde  v.  G.  waarschijnlijk  onder  die  „affairs'\  waarvan  hij  zegt,  dat  zij : 
„were  of  too  little  iinportance  greatly  to  trouble  myself  about  thera." 
Mem.  11  (32). 

1)  In  zijne  Brieven  aan  Princes  Galitzin,  Oeuvres,  vol.  III.  p.  102. 
Meyboom. 

2)  Onder  de  zinspreuk:  „Frangimur,  si  collidimur"  1779  (te  Rotterdam 
uitgekomen).  In  het  door  ons  gebruikt  exemplaar  is  op  den  omslag 
aan  de  binnenzijde  geschreven :  door  B.  M.  van  Goens ,  een  canailleus 
geschrift.  —  Harde  waarheden  plegen  wel  meer  in  het  oog  van  hen  die 
ze  treffen  „canailleus"  te  zijn.  —  Wie  de  eigenlijke  auteur  dezer  Brieven 
was,  zal  straks  blijken. 

3)  Zie  Mem.,  bl.  35 — 36,  tydem. ,  waar  hij  zeer  levendig  verhaalt, 
hoe   een  intieme  vriend  Daniel  M'Kay,  majoor  bij  de  Schotsche  brigade , 
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plaatse  1  min  of  meer  kenbaar,  waar  over  den  eersten  engelschen 
oorlog  gesproken  wordt  met  deze  bijvoeging:  „Daarenboven 
was  de  Republiek  in  de  Oost-Indien  ten  volle  meester,  en  de 
Neérlandsche  Zeevoogd  van  goens  was  in  staat  de  zeemagt  der 
Engelschen  de  Indische  Zeeën  te  doen  ontruimen,  (a)  Neuville , 
Htst.  dHollande."  In  het  Politiek  Vertoog  (bl.  40)  zegt  hij 
zeer  te  recht,  dat  die  brieven,  „hoc  partijdig  ook  en  haastig 
opgesteld,  echter  veel  aanmerking  verdienen. "  Eu  waarlijk, 
nog  verdienen  zij  gelezen  te  worden,  zoo  men  herinnerd  wil 
zien.  hoe  vooral  door  onze  eigene  misslagen  en  schuld  het 
verval  van  Neérlands  Koophandel  en  Zeevaart  is  veroorzaakt  ~). 


na  vergeefschen  aandrang,  een  door  hem  zelven  gestelde  massa,  eene 
ware  rudis  indigestaque  moles  over  de  toenmalige  tijdsomstandigheden, 
uit  beide  zakken  op  v.  Goens'  tafel  uitstortte  en  wegliep,  zóó  hem  no- 
pende en  bijna  dwingende  de  redactie  en  uitgave  van  dit  „pamphlet" 
op  zich  te  nemen. —  In  17S9  schrijft  v.  Goens  dienaangaande:  „I  have 
no  occasion  nou-  for  williugly  disavowing,  what  was  really  mine."  Vgl. 
Mem.  15  bl.  36.  T. 

1)  Bl.  97. 

2)  Zie  b.  v.  Br.  X.  bl.  61,  XIII.  71.  Deze  Brieven  zijn  in  den  Po- 
Utique  Boüandais  (van  cerisier)  I.  n°.  25,  26  of  27  weersproken. 
taxdidus,  III.  2S3  zegt:  „[Cerisier],  die,  zoo  wij  meenen,  wegens  zijne 
ongunstige  recensie  of  wederlegging  van  deze  fraaije  brieven,  reeds 
vroegtijdig  het  ongenoegen  van  den  Heer  van  Goens  heeft  moeten  on- 
dervinden." —  In  den  Briecentas  van  den  Ouderwelsen  Nederlandschen 
Patriot.  le  stukjen,  1782,  bl.  48,  waar  deze  Brieoen  „uitmuntend" 
heeten ,  vindt  men  de  volgende  aanteekening  van  de  Redactie:  „Uit  de 
Brieven   over  de  teyenwoordige   tijdsomstandigheden  is   buiten    twijffel    zeer 

goeds  te  halen,  doch  over  't  geheel  kan  men  dezelve  genoeg  aan- 
zien, 'tgeen  wij  buiten  dat  zeer  zeker  weten,  dat  dezelve  niet  door  een 
geboren  Nederlander,  maar  door  een  Engelschman,  geschreeven  zijn. 
O.  N.  P."  Reeds  in  Maart  1782  wees  dus  van  Goens  het  vaderschap 
van  die  Brieven  openlijk  af.  De  redactie  van  het  stuk  blijft  evenwel 
van  zijne  hand:  het  geheele  stuk  is  in  van  Goens'  trant  en  methode 
geschreven;  men  erkent  daarin  een  voorlooper  van  het  Politiek  Ver- 
toog, dat  echter  veel  onpartijdiger  en  bezadigder  is.  De  Brieven  waren 
te  veel  pamflet,  en  dus  beneden  zijn  karakter  als  .Staatsman,  dan   dat  hij 
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Ééne,  maar  al  te  zeer  door  de  uitkomst  bevestigde,  profetie 
beheerscht  het  gansche  stuk  !).  Hij  voorziet,  hoe  er  een  tijd 
kan  komen,  waarin  niets  den  Franschen  zal  beletten,  de  Re- 
publiek geheel  tot  een  Fransch  wingewest  te  maken. 

Maar  waarom  hoorde  men  niet  naar  deze  waarschuwende 
stem  ?  het  antwoord  is  helaas ! 

Hoc  paces  habuere  bonae  ventique  secundi. 

Twaalf  jaren  van  vrede  en  ongekende  welvaart  had  ons  volk 
genoten;  „ nooit  was  de  voorspoed,  de  inwendige  welvaart  zoo 
hoog  gerezen  als  toen;"  rijke  winsten  vloeiden  den  koophan- 
del niet  alleen,  maar  ook  alle  standen  toe.  Het  was  een  goede 
tijd ,  maar  kwaad  voor  de  veerkracht  eener  meer  en  meer  ont- 
zenuwende natie.  Wat  toch  was  het  gevolg  van  al  deze  gun- 
stige omstandigheden,  van  deze  diepe  rust?  algemeene  zorge- 
loosheid, onverschilligheid,  werkeloosheid.  Wat  baatte  het,  te 
midden  van  zulk  een  inwendigen  toestand ,  eene  waarschuwende 
stem  te  verheffen  zelfs  in  den  tijd,  toen  onze  welvarende  Staat 
van  buiten  werkelijk  in  gevaar  begon  te  verkeeren.  Van 
twee  tegenovergestelde  zijden  riep  men  ons  dreigende  toe:  — 
ging  onze  vrachtvarende,  commissie-  en  geldhandeldrijvende 
Republiek  voort  met  scheepstimmerhout  etc.  aan  Frankrijk  te 
leveren,  dan  sprak  Engeland:  ik  zal  u  den  oorlog  verkla- 
ren !  en  hielden  wij  op  scheepstimmerhout  aan  Frankrijk 
te  leveren ,  dan  zeide  Frankrijk :  ik  zal  u  den  oorlog  ver- 
klaren" 2).  Men  moest  dus  tusschen  beide  kiezen.  „Recht, 
geregtigheid  en  het  heilig  houden  der  traktaten  moesten  naar 
de  zijde  der  Britten  de  schaal  doen  overslaan ,"  riep  men  aan 
de   eene  zijde  ?)  den  landzaat   toe;  maar  die  stem  verloor  zich 

ze  zelfs  in  1789  in*  hun  geheel  voor  zijne  rekening  zou  hebben  willen 
nemen.  Vooral  in  de  Memorandums  aan  Lord  Dover  wilde  hij  voor 
geen  pamfletschrijver  gelden,  maar  voor  degelijk  staatsman. 

1)  BI.  111.   Vgl.  bl.  96. 

2)  Sommige  onpartijdigen  in  de  Post  van  den  Nederrijn,   I.  342. 

3)  Brieven  over  de  tegenw.  tijdsomst.  bl.  50:  „De  zaken  dan  zoo  ge- 
steld zijnde,  dat  het  bijnaa  onmogelijk  is,  beide  de  oorlogende  Mogend- 
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in  een  woestijn  van   onverschilligheid,  en  de  zelfzucht  van  het 

tijdelijk  handelsbelang  beweerde  van  haren  kant  juist  het  tegen- 
deel. "De  menigte  Mas  en  bleef  onverschillig  en  vadsig;  een  zeer 
sterke,  van  buiten  aankomende  prikkel  was  er  noodig,  om  aan  de 
algemeene  slaapziekte  een  einde  te  maken  ').  De  bij  Newfoundland 
opgevischte,  zoogenaamde  papieren  van  Laurens,  —  welke  men, 
zoo  ze  niets  compromitteerends  behelsd  hadden ,  niet  met  zooveel 
zorg  zou  hebben  getracht  in  het  hait  der  zee  te  verbergen,  — 
gaven  Engeland  aanleiding  om  ons  den  oorlog  te  verklaren : 
en  dit  was  't  begin  van  ons  einde.  —  De  algemeene  inertie  — 
dit  had  Fr.  TIemsterhuis  voorspeld  —  zou  zoolang  voortduren, 
totdat  de  Engelschen  zouden  goedvinden  de  Amsterdammers  2) 
op  alle  zeeën  aantevallen  ,   waar  zij   hen  aantroffen  3).    Om   het. 

heden  genoegen  te  geeven,  en  'er  gevaar  is  om  genoodzaakt  te  worden 
met  de  een  of  ander  van  die  te  breeken.  wordt  "de  vraag,  welke  wel 
verdient  overwogen  te  worden,  tot  welke  zijde  de  schaal  diende  over 
te  hellen?  —  Zoo  men  beslist,  volgens  recht,  geregtigheid  en  het  heilig 
houden  der  Traktaateu,  is  de  zaak  rasch  ten  voordeele  der  Britten  uit- 
gemaakt." 

1)  Xog  in  het  volgende  jaar,  18  December  1780  schrijft  uemsteruuis 
(Frugm.  historiques ,  pr/'s  dans  les  lettres  de  H.  a  la  Princesse  ,  Oeuvres 
III.  102):  „Je  vous  ai  dit,  que  les  Anglois  et  leur  parti  qui  est  sans 
doute  Ie  plus  sage  et  Ie  plus  juste  a  parier  politiquement .  sèment  par  tout 
des  mémoires,  ce  qui  est  encore  la  même  chose  que  si  je  me  mettois 
a  haranguer  Ie  clocher,  en  tachant  par  prière,  menace  et  promesse  de 
Ie  faire  un  peu  sautiller  avec  moi,  Ie  peuple  n'étant  pas  miïr  pour  cela." 
Vgl.  ook  p.  101. 

2)  P.  100.  „Activité  =  o.  Cette  inertie  pourra  durer  encore,  a 
moins  que  les  Anglais  trouvent  bon  d'attacquer  les  Amsterdamois  sur 
les   mers   partout  OU  ils  les  trouveront." 

3)  Even  zoo  leest  men  in  den  XVIIetl  Brief  over  de  tegenwoordig, 
tijdêomsl.,  bl.  108:  „het  is  niet  te  denken,  dat  ingevalle  het  tot  een 
onverhoopte  ruptuur  komt ,  (de  Engelschen)  de  geheele  Republiek  tegen 
zich  zullen  nemen,  maar  alleen  tegen  de  stad  Amsterdam  ,  als  het  brand 
punt  der  Franschrjezhide  factie ,  vijandelijkheden  zullen  pleegen/*  —  Am 
sterdam  was  immers  door  den  Koning  van  Frankrijk  de  meest  patri- 
"tri'-chp    >iad  der   Republiek   verklaard. 


volk  uit  dien  doodslaap  optewekken,  zou  het  noodig  zijn  (oor- 
deelde die  scherpzinnige  wijsgeer)  „dat  de  Engelschen  ons  eerst 
een  vijftigtal  goede  schepen  ontnamen  of  eenige  gewichtige  be- 
zitting" T).  De  uitkomst  beantwoordde  ruimschoots  aan  die 
voorzegging;  de  Engelschen  deden,  als  altijd,  hunne  zaken 
prompt,  doch  lieten  het  niet  bij  een  vijftigtal:  hunne  eerste 
greep  kostte  ons  reeds  dadelijk  tweehonderd  vijftig  schepen  2) 
en  eenige  koloniën  in  Oost  en  West  8).  Maar  juist  dit  was 
voor  de  zaak  der  Engelschgezinden  bij  ons  doodelijk;  inzon- 
derheid ondervond  de  zeker  gansch  onschuldige  Prins  Willem  V 
daarvan  de  nootlottige  gevolgen.  —  De  republikeinen  of  patriotten , 
gelijk  zij  zich  bij  voorkeur  noemden  ,  zeiden  in  1781  meer  bedekt , 
maar  in  1784  onverholen:  „de  oorzaak  van  de  onheilen  schuilt 
alleen  bij  onzen  Stadhouder  en  nergens  anders;  —  deze  Yorst, 
gesterkt  door  een  aantal  van  engelschgezinde  laffe  vleiers,  is  de 
oorzaak  van  alle  onheilen,  daar  moet  gij  het  alleen  zoeken,  zonder 
u  verder  met  den  omtrek  op  te  houden"  i).  Hunne  hoofden  verhit, 
maar  hun  verstand  weinig  verhelderd  zijnde  door  het  lezen  der 
staatkundige  theorieën  van  Amerikaansch-Engelsche  en  Fransche 
schrijvers ,  zooals  Price —  door  den  edelen ,  maar  ietwat  Gracchisch 
opgewonden  J.  D.  van  der  Capellen  tot  den  Pol  in  onze  taal 
overgebracht,  (met  observatien     Zie  Polit.  Yertoog  bl.   70)  — 

1)  P.  102.  „Tl  faut  pour  produire  eet  effet,  que  les  Anglois  nous 
prennent  une  ciuquantaine  de  bons  vaisseaux  ou  quelque  possession  im- 
portante." 

2)  Post  van  den  Nederr.   I.   6.     Begin  van  het  jaar  1781. 

3)  Inzonderheid  St.  Eustatius,  over  welk  eiland  men  in  1775,  1776 
en  1777  den  opgestanen  Amerikanen  vrij  openlijk,  niettegenstaande  streng 
en  herhaald  verbod  der  Generaliteit , '  alle  ammunitie  had  toegevoerd: 
„Het  is  negotie,"  zeiden  de  Reeders  en  Assuradeurs  te  Amsterdam,  „en 
zoo  wij  't  niet  deden,  zouden  't  anderen  doen:  ja  de  Engelschen  doen 
het  zelven."  Echte  koopmanstaai!  Zie  het  Politiek  Vertoog,  bl.  35  en 
de  aldaar  aangehaalde  N.  Nederl.  Jaarb.   1778,   bl.  1445. 

4)  Zoo  spreken  zij  in  de  Redevoering  aan  de  Gewapende  Burgery  in 
Nederland.  Utrecht  1784  (door  w.  a.  van  vloten.  Vgl.  over  dezen 
Bibliotheek  van  Thcol.  Letterkunde,  1809,  VII.  n.  3). 
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Priestley,  Rousseau,  enz.,  en  door  het  verkeerd  opgevatte  denk- 
beeld van  volkssouvereiniteit  tot  een  staat  van  bedwelming  ge- 
bracht ,  streefden  deze  nieuwe  stuatsgezinden,  —  zij  mochten 
al  iu  den  beginne  van  grondwettig  herstel  der  misbruiken 
spreken  en  zich  conservatief  voordoen  —  door  de  kracht  der 
door  hen  aangenomene  beginselen  voortgedreven ,  naar  een  zui- 
vere republiek  zonder  eminent  hoofd  ').  Een  drangreden  te 
meer  voor  van  Goens  om  zich  geheel  aan  de  zaak  van  den 
Prins  te  wijden  en,  kon  het  niet  anders,  zich  er  voor  op  te 
otteren.  Na  het  verschijnen  van  Calkoen's  Politiek  systema 
van  de  Regering  van  Amsterdam ,  besloot  hij,  ten  einde  den 
aanval  op  den  Prins  afteleiden,  tot  een  tegenaanval  '?)  op 
Amsterdam ,  welke  stad  hij  als  het  brandpunt  der  Fransch- 
gezinde  vlater  meer  en  meer  revolutionaire)  factie  kende. 

Xa  de  een  weinig  „stormachtige"  zitting  van  de  Staten 
van  Holland  op  den  20  October  1780,  toen  de  Prins  van 
Oranje  de  uit  Engeland  toegezondene  en  door  den  Engelschen 
gezant  hem  ter  hand  gestelde  bewijsstukken  van  de  afzon- 
derlijke, geheime  onderhandelingen  en  „clandestine"  verbind- 
tenis  van  Amsterdam  met  Noord- Vmerika  had  overgelegd  —  bij 
welke  gelegenheid  hij  voor  „het  eerst  van  zijn  leven  krachtig 
gesproken    had,    en    groot    gelijk  had,  dit  te  doen"  3),  —  was 


1)  Van  Goens  trachtte  dit  den  Prins  al  dadelijk  onder  het  oog  te  bren- 
gen, maar  de  Prins...  was  te  goed,  om  van  anderen  kwaad  te  denken. 
Vgl.   Mem.  bl.  58  en   59.  ttoem. 

2)  Üok  van  goexs  zelf  handhaaft  zijn  staatsstuk  uitdrukkelijk  als  zooda- 
nig Mem.  23  (46):  „It  was  merely  a  repulse  of  the  attack  made  bj  Cal- 
koen's pamphlet  upon  the  System  of  the  State."  —  Pol.  20  (42  T.) 
noemt  hij  Calkoen  een  „scribler"  enz.  ,jer°  de  vries  oordeelt  zeer  gun- 
stig over  dien  advocaat.  Mnemosyne,  VIII.  1S20,  bl.  115  — 116.  Zie 
h.    w.    ï.  TTOEMAB   a.   w.   bl.    42   aant. 

3)  HEMSTEKüUis  b.  a. ,  22  Oer.  17S0.  „Avant-hier  il  y  a  eu  une 
assemblee  des  Etats  de  Hollande  un  pen  bruyante  et  qui  pourrait  avoir 
de   grandes   suites      Le   Prince   d'Orange   y   a   parlé   avec   force  pour  la 

^ci    ?ie,  et    u'avait  pas  tort." 
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op  herhaalden  sterken  aandrang  van  den  Engelschen  gezant 
Yorke,  de  rechtsvordering,  op  grond  van  die  stukken,  tegen 
de  Regeering  van  Amsterdam  naar  het  Hof  van  Holland  ver- 
wezen. Kort  daarop  barstte  de  oorlog  uit  en  nu  besloot  dit 
Gerechtshof,  in  het  begin  van  1781,  de  zaak  te  laten  rusten, 
als  zijnde  de  aanklager  onze  vijand  geworden,  ten  wiens  ge- 
valle men  nu  niets  doen  moest  1).  Middelerwijl  was  wel  Cal- 
koen's  memorie  tegen  de  aanklacht  van  den  Engelschen  gezant 
wederlegd  en  in  haar  waar  daglicht  gesteld  door  El.  Luzac  2): 
maar  gewone  memorien  hielpen  niet.  —  Van  Goens  was  van 
oordeel ,  dat  die  zaak  onder  ons  niet  moest  doodbloeden  en  koos 
den  vorm  van  een  geheim  Staatsstuk,  geheim  vooral,  opdat  men 
geen  verdenking  kon  voeden,  dat  het  om  opruiing  van  het  Amster- 
damsche  gemeen  te  doen  was.  In  dat  Politiek  Vertoog  vatte  hij 
de  zaak  van  den  kant  van  het  staatsrecht  en  volkenrecht  op,  ten 
einde  onze  nationale  eer  te  handhaven  en  om  aan  te  toonen,  dat 
door  die  daad  van  Amsterdam  onze  oude  Constitutie,  de  Unie, 
geschonden  was,  en  dat  die  daad  de  naaste  aanleiding  gegeven 
had  aan  Engeland  tot  de  oorlogsverklaring  en  zoo  middelijk 
de  oorzaak  was  van  alle  de  geledene  verliezen.  Onder  dagtee- 
kening  van  11  Maart  1781,  werd  nu  verzonden  een  secreet 
Staatsstuk,  slechts  in  dors  o  getiteld: 

1)  Vgl.  Post  van  den  Nederrhijn,  I.  93 — 95. 

2)  De  memorie  van  calkoen  had  ten  opschrift:  Het  Politiek  Systema  van 
de  Regeering  van  Amsterdam  in  een  waar  daglicht  voorgesteld ,  en  haar  ge- 
drag tegens  de  beschuldiging  van  den  Ridder  Yorke  bescheidenlijk  verdedigd  in 
een  Brief  aan  een  Heer  van  Regeering  in  Zeeland  (2  Dec.  1780).  Zij  was 
wel  bescheiden,  maar  zwak.  —  Die  van  el.  luzac,  met  meer  doorslaande 
bewijzen,  droeg  ten  titel:  Het  waar  e  Daglicht  van  het  Politieke  Systema 
der  Regering  e  van  Amsterdam,  uit  de  Vaderlandsche  Historiën  opgehelderd 
(23  Jan.  1781).  Waarbij  men  nog  voege  :  Rechtsgeleerde  Memorie ,  viaarin 
onzijdig  onderzogt  word  de  gegrondheid  der  klagttn  van  den  Koning  van 
Groot- Br ittanniën  over  de  geheime  Correspondentie  tusschen  Amsterdam  en 
de  Americaansche  Colonien:  en  vnjders  wederlegt  word  de  zaakelijke  inhoud 
van  zeker  Tractaatje,  geintituleerd  ■•  Het  Politieq  Systema  van  de  Regeering 
van  Amsterdam.  1781. 
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Politiek  Vertoog  over  het  waar  Sistema  van  de  Stad 
van  Amsterdam,  met  relatie  tot  de  algemeene  belangens 
der  Republiek ,  zooals  het  zelve  uit  's  Lands  Historie  kan 
worden  opgemaakt , 

benevens  Consideratie)!  over  den  tegen  woord igen  Oorlog 
en    het   voorgevallene  in    de  jaren    1777 — 1780. 

Mitsgaders  Deductie  over  de  geheime    Onderhandelin- 
gen   tassehen    den    Hr.    Pensionaris   van   Berckel   en  de 
Engelsche    Colonien    in    America,  en  het  Tractaal   met 
dezelve  gesloten   te  Aken  den   \-  September  1778. 
Het  was  een  stuk  van  150  bladzijden  in  folio,  geheel  i-i  den 
officiëelen ,  omslachtigen  memorie-stijl  *)  dier  dagen  geschreven, 
overigens  zeer  duidelijk  en  schrander  gesteld.    „Hij  liet  het  werk 
op  eigen  kosten  drukken  en  schonk  eerst  eenige  2)  exemplaren  aan 
zeer  weinige  voorname  personen,   voor  welke  het  byzonder  ge- 
schreven was.  als   Manuscript ,  want  hij  oordeelde  dat -hetgeen 
hij  als  Regent  geschreven  had  over  het  publiek  beslier  dezer 
Republiek  en  over  het  gedrag  en  politiek  sistema  van  zekere 
voorname  stadsregering ,  slechts  door  Regenten  moest  beoor- 
deeld  worden  ,   en  dat  het  volk  daarbuiten  moest  gelaten  wor- 
den, al>  zijnde  onbevoegd,  zoo  over  het  geschrift  als  over  den 
inhoud  te  oordeelen.  —   Maar  weldra  werd  hij  met  een  nadruk 

1)  Van  Goens  noemt  het  zelf,  Mem.  25  (48)  „voluminous  and  long, 
tiresome  to  pemixe."  —  Oorspronkelijk  had  van  Goens  bet  plan  als  Regent 
in  den  Raad  en  daarna  als  lid  ter  Provinciale  dagvaart  een  voorstel  te 
doen:  „tot  eene  spoedige  resolutie  en  finaal  besluit  in  de  zaak  vanden 
heer  van  Berckel"  en  dan  daarbij  een  afschrift  of  afdruk  van  zijn  Vertoog 

rafel  te  leggen:  doch  dit  werd  hem  allernadrukkelijkst  afgeraden  en 
uit  den  Haag  schreef  men  hem  aarzelend :  „que  1'affaire  était  trop  épi- 
neuse."  Xu  volgde  hij  den  raad  van  een  vertrouwd  vriend,  waarschijn- 
lijk den  Graaf  Heiden   van  Reinestein.     Zie   e.   w.  t.   tydeman   bl.   45. 

2)  Zes,  Mem.  21  (47j:  „One  to  the  Prince,  one  to  the  Duke,  the 
four  others  to  the  Greffier,  to  the  Secretary  of  the  Council  of  State,  to 
the  Grand-Pensionary  and  to  Count  Weideren."  (onzen  gezant  te  Lon- 
den;. De  Engelsche  gezant  Yorke  ,  toen  te  Brussel ,  ontving  mede  ecu 
exemplaar. 
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van  het  werk  bedreigd.  Te  vergeefs  waarschuwde  hij  zeer 
ernstig  hiertegen,  zoo  bij  eene  Advertentie  in  de  Rotterdam- 
sche  Courant  van  10  April  17  81,  als  bij  een  later  Advertis- 
sement  1) ,  toen  werkelijk  in  de  Zuid-Hollandsche  Courant  van 
17  xlpril  een  nadruk  werd  aangekondigd.  Hij  had  wel  het 
stuk  na  den  10  April  voor  Regenten  of  hen  die  eenige  re- 
latie tot  de  Regering  dezer  Landen  hadden  of  gehad  hadden , 
(voor  /  3)  verkrijgbaar  gesteld,  en  ook  acht  exemplaren  voor 
een  zeer  hoogen  prijs  (voor  twee  dukaten)  aan  eenige  „brave 
Particulieren  of  rijke  Koopluiden"  laten  afleveren,  maar  de  nadruk 
verscheen  toch,  in  8°.  346  bladz.,  met  het  gansch  niet  sprekend  2) 
portret  van  den  Utrechtschen  Regent  op  den  nu  voorafgaan  den 
titel,  met  het  bijvoegsel:  uit  de  papieren  van  een  Regent 
van  een  voorname  Stad,  in  eene  der  Landprovintiën ;  en 
dat  zelfs  niettegenstaande  hij  gedreigd  had  het  origineele  stuk , 
in  geval  van  nadruk,  voor  6  stuivers  te  zullen  laten  verkoopen. 
Want,  voegde  hij  er  bij,  indien  hij  eenmaal  gedwongen  werd 
het  stuk  publiek  te  maken,  de  schrijver  dan  „van  zijnen  kant 
zoo  weinig  reede  had,  om  te  vreezen,  dat  dit  stuk  in  handen 
van  het  gemeen  mocht  komen,  —  —  dat  hy  in  zulk  een 
geval  geen  de  minste  zwarigheid  meer  zou  maken  om  het  niet 
by  honderden ,  maar  by  duizenden  het  geheele  Land  over  te 
doen  verspreiden"  3).     Ras  vervaardigde  hij  4),  voor  het  buiten- 


1)  Te  vinden  in  de  Ouderw.   NederL  Patriot,  V.  bl.  48. 

2)  De  Ouderw.  NederL  Patr.,  d.  i.  van  goens  zelf,  zegt  t.  a.  p.  bl.  63  : 
„het  heeft  geen  schaduw  van  gelijkenis  met  den  Schr.  van  het  Pol.  Vtrtoog.'' 

3)  Zie  Advertissement  in  de  Z.-Holl.  Courant  van  26  April  1782  ,  in 
de  O.   N.  P. ,  V.  56. 

4)  Rechtstreeks  erkent  v.  G.  t.  a.  p.  dit  niet:  „A  french  translation 
or  rather  Abridgment  was  eagerly  desired.  One  very  soon  appeared ,  and 
had  the  greatest  run."  Maar  in  de  O.  N.  P. ,  V.  62 .  „maakt  hij  geen 
zwarigheid  te  erkennen,  dat  het  onder  zijn  opzicht  en  met  zijne  kennis 
is  opgesteld"  en  in  het  Fransen  uitgegeven,  dewijl  de  buitenlandsche 
Ministers  den  inhoud  van  het  Pol.  Vert.  wenschten  te  leeren  kennen. 
Dit  laatste  zegt  hij  ook  Mem.  25   (48). 


129 

land  ,  mede  een  uitvoerig  verslag  van  het  Vertoogii]  het  Fransch  — 
zeker  niet  de  taal  van  het  gemeen  —  met  den  titel:  L'E$' 
pril  du  sistème  Polüique  de  la  Régence  d3 Amsterdam,  ou 
lettre,  contenant  un  Précis  detail  Ir  d'un  Mémoire  Hollan- 
dais,  fort  pen  répandu  el  tres  interessant  sur  les  affaires 
présentes.  Londres  chez  Joon  Cambridge,  1781  ]),  waarin  de 
veronderstelde  briefschrijver  hem  noemt:  „Un  excellent  citoyen 
patriote,  plein  de  zêle  pour  lhonneur  de  sa  Patrie,  dont  il 
paroit  avoir  étudié  a  fond  les  interets."  Na  opgemerkt  te 
hebben,  „dat  eene  gezonde  beschouwing  der  buitenlandsche  zaa- 
ken,  met  eene  grondige  kennis  van  het  Publieke  Recht,  en 
de  Staatsgesteldheid  van  het  land"  den  Vertoogschrijver  onder- 
scheidden ,  wien  „voorzeker  geen  lage  beweegredenen  over- 
reedden om  zig  geheim  te  houden,"  gaat  de  Fransche  Brief- 
schrijver voort:  „Joignez  a  cela  un  extreme  attachement  a  la 
maison  d'Orange,  qu'on  seroit  queiquefois  ten  té  de  prendre 
pour  une  affaire  de  sentiment ,  mais  qui  a  en  juger  par  d'au- 
tres  morceaux  de  son  écrit,  démontre  d'être  plutöt  chez  lui, 
Ie  résultat  de  plusieurs  combinaisons  réfléchies  sur  la  nature  du 
gouvernement  et  les  vrais  interets  de  la  Nation  Hollandaise ; 
au  reste  Anti-anglois ,  du  moment,  qu'un  prestige  momentane, 
ou  des  vues  injustes  pourroient  faire  prendre  Ie  change  a  cette 
couronne  sur  la  nécessité  indisputable  d'une  union  intime  entre 
les  deux  Etats,  et  par  conséquent  Anglomane,  si  vous  voulez, 
des  qu'il  s'agit  de  prêcher  la  nécessité  de  cette  union;"  2)  en 
vooral  (zegt  de  Hollandsche  vertaling)  „sterk  tegen  de  han- 
delwijze van  Amsterdam,  uithoofde  van  de  zekere  overtuiging, 
waarin  hij  is,  dat  het  staatkundig  systema  dezer  heerschzug- 
tige  stad,  wel  ver  van  het  gemeene  welzijn  der  gansche  Re- 
publiek ten  doel  te  hebben ,  veel  eer  gelykt  naar  die  gevaarlyke 


1)  Dit  is  een  der  verschillende  drukken.     Van  Goens  haalt  de  eerste 
uitg.  aan,  Londres,  J.  Xourse,  1781.,  2de  edit.  la  Haye.  Detune.  1781. 

2)  Zie  candidus   I.     bl.  12,    14,    15,    dien    wij    bij    gebrek    van   den 
Franseben  tekst  aanhalen. 
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uitwassen ,  in  het  natuurrijk  maar  al  te  veel  bekend ,  die  door 
al  de  levenssappen  tot  zig  te  trekken,  onder  schijn  van  wee- 
ligen  groei,  het  lighaarn  doen  uitdroogen  en  desselfs  kragten 
verminderen"  l). 

Met  die  Hollandsche  vertaling  van  de  Geest  enz.  had  een 
vrij  kluchtige  gebeurtenis  plaats,  evenwel  niet  zouder  wraak- 
gierige gevolgen.  In  dien  tijd  studeerde  te  Utrecht  in  de 
theologie  (voorbereidende  wetenschappen)  de  later  zoo  bekende 
Irhoven  van  Dam,  zoon  van  een  eerwaardig  predikant  van  dien 
naam  2).  Bij  dezen,  zeker  niet  rijken,  maar  zeer  jongen  „the- 
ologischen  student"  vervoegde  zich  een  uitgever,  voor  wien  hij 
reeds  te  voren  het  een  en  ander  vertaald  had,  en  verzocht  hem 
l' Esprit  du  Système  enz.  in  het  Hollandsen  over  te  brengen ,  met 
aandrang  „om  binnen  vier  dagen  geholpen  te  worden"  y).  De 
,/onbedreven  jongeling"  nam  dit  aan,  maar  stuitte  weldra  door 
zijne  onkunde,  zoo  in  het  Fransch  als  in  de  politiek,  op  zwa- 
righeden en  verzocht  ten  slotte  dat  de  Auteur  zelf  zijn  werk 
eerst  ee;is  zou  nazien.  De  drukker  klaagde  's  anderendaags 
zeer  „over  de  slordige  vertaaling"  van  den  barbouilleur,  — 
dewijl  de  Schrijver  (v.  G.)  er  tot  laat  in  den  nagt  aan  had 
moeten  zitten  ter  verbetering  t).  Daarna  werd  aan  van  Dam 
door    vrienden    onder  het  oog  gebracht,   dat  hij  zich  als  „een 


1)  De  Geest  van  het  Politiële  Systema.  van  de  Regeer  ing  van  Amsterdam 
of  Missive,  waarby  in  't  hreede  verslag  icordt  gedaan  van  zekere  Memorie , 
die  zeer  weinig  verspreid  en  ongemeen  interessant  is ,  rakende  de  tegenwoor- 
dige Staatszaken.  —  „//  faut  bannir  Vaudace  et  non  la  liberté."  —  Uit 
het  Fransch  vertaald,  1781,  bl.  3,  4. 

2)  Zie  Lanterne  magique,  Oct.  1782,  bl.  21:  „Monsieur  van  Dam,  Ie 
fils,  de  sone  (zegt  de  Savoyaard)  van  un  homme  comme  il  faut,  d'un 
Ministre ,  een  Predikante:  o  beste  manne!  de  sentiment  van  syn  soone 
make  um  capotte.  Y  is  geweest  de  studente  en  Theologie,  maar  y  is 
scei  uit." 

3)  Vgl.  candidus,  I.   bl.  12,  noot  6. 

4)  Eigen  verhaal  van  candidus  in  de  Post  van  den  Nederrhijn,  III. 
1003,  van  het  jaar  1783. 
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eenvoudige  hals  ])  door  de  tegenpartij  had  laten  gebruiken." 
Het  jong  mensch,  beetgenomen  door  zijn  eigene  onkunde,  be- 
sloot wraak  te  nemen,  en  „uilen  vlijt  te  besteden,  om  te 
eeniger  tijd,  mogten  zijne  kundigheden  zoo  ver  reiken,  het 
gansche  geschrift  (het  Politiek  Vertoog)  openlijk  te  wederleg- 
gen." Het  plan  om  te  studeeren  opgevende,  werd  hij  gouver- 
neur bij  de  kinderen  van  den  Heer  Godin,  heer  van  Vuilkoop, 
te  Utrecht,  en  ging  toen  in  het  geheim  den  eersten  brief 
van  Catldidus  schrijven ,  waartoe  hem  eenige  stukken  van 
andereu  dienden  ~).     Het  sreheim  lekte  evenwel  uit,  en  nu  wees 


1)  In  een  brief  bij  candidüs  zelven,  I.  29  en  30,  leest  men:  „dit 
weet  ik  althans  zeker ,  dat  de  hollaudsche  vertaling  er  van  door  hem 
(v.  G.)  bezorgd  is,  dat  men  zig  hiertoe  bij  eenen  eenvoudigen  hals"  — 
(de  briefschrijver  wist  niet,  dat  dit  Candidüs  zelf  was,  en  deze  moest, 
schijnt  het,  die  woorden  zoo  laten  drukken,  wilde  hij  zich  aan  dien 
briefschrijver  toen  niet  verraden;  later  trachtte  hij  dit  optehelderen.    Zie 

de  vorige  aanteekening)  —  „vervoegd  heeft  — die  niet  eens  der 

Fransche  taal  genoegzaam  magtig  was,  om  hetzelve  zo  te  vertalen,  dat 
hij  den  uitgever  der  Memorie  de  moeite  kon  uitwinnen,  van  aan  zijne 
vertaaling  tot  lont  in  den  nacht  te  moeten  zitten  ter  verbetering.'1  —  Is  het 
wonder  dat  v.  Goens  de  Brieoen  van  candidüs  een  jongenswerk  noemde  ? 

2)  De  Savoyaard  zegt  a.  w.,  bl.  21,  22:  „Y  is  toen  kewordc  de  Kou- 
vemeure  by.  de  kinder  d'un  homme  de  faeon  te  Utrecte,  Monsieur  Kodin 
qu'il  est  marie  avec  un  Dame  d' Amsterdam,  se  meene  ketrouwt;  enten- 
dez  vous  bien:  Y  eb  kescrcef  de  brieven  de  Candide,  pour  de  slekte 
volke,  pour  de  canailjc  die  cm  eb  kekeef  de  stuk  in  de  ante.  Monsieur 
Kodin,  de  brave  Eere,  eeft  em  toen  kejaakt  wegge  aux  son  maison,  y 

kwate:  oor  wat  y  sei :  jy  bent  de  slekte  kaerele,  de  oproermakere , 
jy  soud  bederf  myn  kinder;  jy  moet  sceer  uit  myn  uis ,  of  ik  jou  zei 
keef  de  scop.  —  O  de  scop  pour  zyn  kromme  katte.  Y  loope,  y  worde 
ige;  ah!  kyk  urn  reis  loop  met  de  boghcle,  met  de  spillebeen.  Il 
demeure  a  présent  op  de  kamere  te  Amsterdam,  daar  y  scryf  de  pas- 
kwil, in  plaats  van  de  Oefnagele,"  enz.  —  Men  begrijpt  lichtelijk  uit  het 
medegedeelde,  dat  van  Goens  openlijk  zelfs  den  schijn  van  zich  afwierp 
van,  al  ware  het  ook  maar  zijdelings,  de  hand  gehad  te  hebben  inde 
samenstelling  van  de  Lanterne  Magiquc.  —  Van  Candidüs  zegt  v.  G. 
nog  Mem.  55  (61):  „The  fellow,  who  afterwards  came  out  to  be  a  merc 

9* 
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de  heer  Godin,  ambtgenoot  en  staatkundige  medestander  van 
v.  Goens,  onzen  Candidus  naar  de  deur.  Daarna  ging  deze  naar 
Amsterdam  ,  huurde  daar  kamers  en  werd  nu  „Amsterdamsen 
Republicainsch  autheur,"  door  de  handelsheeren  en  hunne  boek- 
verkoopers  als  brochure-schrijver  en  pamflettist  gesalarieerd.  — 
Ook  van  de  Nederlandsche  vertaling  van  de  Geest  van  het 
Politiek  Systema  enz.  verscheen  een  goedkoope  nadruk,  door 
de  tegenpartij  bezorgd ,  onder  den  titel  van  Echt  uittreksel  uit 
het  Politiek   Vertoog  over  het  waar  Systema  enz.  ]).  — 

Geven  wij  nu  een  kort  overzicht  van  het  Politiek  Vertoog, 
in  verband  met  het  uittreksel  in  de  Geest. 

Het  eerste  gedeelte  behelst  een  historische  schets  van  het 
systema  van  Amsterdam ,  dat  zich  grondt  op  dit  beginsel : 
„Onze  stad  is  de  rijkste  en  machtigste  van  geheel  Nederland," 
wat  in  haar  belang  is,  is  in  het  belang  van  het  geheel:  dat 
belang  dus  mag  overwegen  en  „haar  komt  van  rechtswege  het 
meeste  gezag  toe,  Met  Amsterdam  staat  en  valt  alles"  2). 
Gevolgtrekkingen  hieruit  zijn:    „De  Engelschen  zijn  onze  me- 

boy,  but  who  was  set  up  and  furnished  with  materiats  by  proper  people, 
and  whom,  to  his  great  confusion,  I  discovered  to  be  the  very  man, 
who  had  himself  translated  into  Dutch  the  french  Esprit  or  Abridgment 
of  the  Politiek  Vertoog,  answered  a  deal  of  impertinent  stuff,  (No  less 
than  five  mortal  octavo  volumes)  of  which  I  did  not  think  fit  to  take 
any  further  notice."  In  de  O.  N.  P. ,  V.  53,  spreekt  v.  G.  reeds: 
„van  het  geschryf  van  een  jongen  die  toen  domestiek  was  in  het  huis  van 
een  Regent  te  Utrecht ,  en  dien  men  voor  een  matig  salaris  gehuurd  had 
om  op  gesuppediteerde  materialen  die  zoogenaamde  Brieven  van  Candidus 
te  zamen  te  flaussen." 

1)  „Welk  Politiek  Vertoog  (vervolgt  de  titel)  in  Rotterdam,  by  de 
Boekverkopers  Bennet  en  Flake,  word  uitgegeven  voor  3  guldens  aan 
de  Pegeerings-Perzoonen  en  voor  2  ducaten  aan  alle  Publique  Perzoonen 
zonder  onderscheid  hoe  ook  genaamt.  —  Dit  stukje  kost  één  sestehalf, 
en  is  alom  te  bekomen."  —  Zelfs  de  drukfouten  van  het  oorspronkelijke 
deelden  in  het  lot  van  den  nadruk.  Zoo  leest  men  bl.  8  reg.  13,  „het 
stof  van  Justitie"  voor  het  „Hof  van  Justitie." 

2)  BI.  1. 
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dedingers  in  den  Koophandel,  bij  gevolg  zijn  zy  onze  vijanden 
en  dus  ook  de  vijanden  der  gansche  Republiek.  TToe  grooter 
vijanden  de  Franschen  zijn  van  de  Engelschen ,  hoe  geschikter 
zij  zijn  om  onze  vrienden  te  zijn.  en  dus  die  van  de  gelfèele 
Republiek."  Wat  de  Stadhouders  betreft,  deze  hebben  „als 
beschermheercn  van  het  gemeene  land,  —  altijd  meer  naar  den 
kant  van  Engeland,  dan  naar  dien  van  Frankrijk  overgeheld.  — 
Maar  terwijl  in  't  oog  van  Amsterdam,  de  Engelschen  onze 
natuurlyke  vijanden,  de  Franschen  onze  natuurlyke  vrienden 
zijn,  zoo  is  licht  op  te  maken  welke  de  wijze  van  denken  van 
de  stad  van  Amsterdam  met  opzicht  tot  het  huis  van  Oranje 
en  de  Stadhouderlyke  Regeering  zijn  moet,  die  daarenboven 
met  het  oppergezag  van  deze  stad  zoo  weinig  strookt."  —  Hoe- 
wel deze  denkwijze  voor  sommige  vorsten  of  vorstinnen  uit  dat 
huis  minder  gunstig  is,  geschiedt  —  „alles  toch  (voegt  hij  er 
ironisch  bij)  „uit  zuivere  vaderlandsliefde  en  vrij  heidsliefde, 
zeggen  de  Amsterdammers,  en  geheel  bestaanbaar  met  de  ach- 
ting die  het  huis  van  Oranje  van  onze  natie  verdient;  en  met 
eene  ware  zucht  tot  conservatie  van  de  tegenswoordige  regee- 
ringsvorm,  'tgeen  ik  gaarne  wil  gelooven,  en.  velen  beweeren 
dat  licht  te  verstaan  en  te  begrijpen  is."  —  Hij  noemt  dit 
alles  een  geheim  artikel. 

Een  hieruit  afgeleide  maxime  is  nog:  „Het  gemeen  is  altijd 
op  de  hand  van  de  Prinsen  van  Oranjen  geweest:  en  op  het 
geineen  hebben  de  zoogenoemde  Orthodoxen  of  Dortsche  Pre- 
dikanten en  Theologanten  den  meesten  invloed;  daar  integen- 
deel de  Dissenters,  vooral  de  Remonstranten,  zich  aan  de  zijde 
der  Staatsgezinden  gehouden  en  daarbij  hun  meeste  heil  ge- 
vonden hebben.  Gevolgelyk  heeft  men  ook  te  Amsterdam  de 
meeste  protectie  aan  de  Dissenters  verleend. "  —  Doch  dit  punt 
was  thans  reeds  van  ondergeschikt  belang,  daar  men  nu  „al- 
gemeen vrij  gematigder''    begon  te   denken.  l). 

Vervolgens   gaat  hij   over  tot  de  „meest  sprekende  bewijzen  , 

1)  BI.  2  en  3. 
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uit  de  geschiedenis  ontleend ,  voor  de  gedragingen  dier  stad 
overeenkomstig  met  haar  systema;  waarbij  hij  slechts  gebruik 
maakt  van  Amsterdamsche  schrijvers,  vooral  Wagenaar  in  zijne 
Beschrijving  van  ximsterdam,  of  van  Staatsgezinde  of  van  gansch 
onpartijdige  Schrijvers."  De  bewijsstukken  hebben  betrekking 
op  het  gebeurde  in  de  jaren  1639,  1650,  1670,  1672,  1683, 
1684,  1688,  1689  l). 

Voor  het  jaar  1639  brengt  hij  deze  woorden  bij  uit  de 
Gedenkschriften  van  Jonkheer  van  der  Capellen  2) :  ,,D' Actiën 
van  die  van  Amsterdam  exorbiteeren  altemet ,  u  tot  prejuditie 
van  den  Staat.  D'Authoriteit  ende  macht  is  soo  groot,  datze 
niet  wel  tot  reden  te  brengen  is.  Het  beleyt  procedeert  van 
weinighe  Regenten,  tot  misnoegen  van  veer  't  meerendeel  van 
de  gemeente.  De  toevoer  van  alle  Crygsbehoeften  naar 
Spagnen,  ende  vercopinghe  van  oorlochschepen  is  niet  ex- 
cusable."  Dit  wordt  uit  Wagenaars  Beschr.  van  Amsterdam 
opgehelderd ,  uit  wiens  verhaal  blijkt ,  hoe  vertoornd  Erederik 
Hendrik  over  deze  „plompaarts  van  koopluiden"  was.  Hij  zou 
nog  tot  den  Graaf  D'Estrades  gezegd  hebben :  Ik  heb  geen 
grooter  vijanden  dan  de  stad  Amsterdam." 

Van  Goens  gaat  over  tot  het  jaar  1650  en  „de  bekende 
tijden  onder  Willem  II."  Ook  hier  maakt  hij  van  v.  d.  Ca- 
pellen's  woorden  gebruik.  De  meeste  provinciën  klaagden  toen 
over  de  heerschzucht  der  Hollandsche  oligarchen :  „dat  die 
van  Hollant ,  ende ,  onder  haer,  de  stadt  van  Amsterdam ,  alle 
autoriteyt  aen  haer  sochten  te  trecken ,  tot  prejuditie,  soo  wel 
van  de  Leden  der  Unie,  als  van  syn  Hoocht."  Men  begon 
daar  de  Unie  gering  te  achten.  „De  macht  van  Haer  Hoog 
Mogh.  wiert  besneden.  —  D' Autoriteyt  van  syn  Hoocht  — 
wiert  —  indirectelich  —  verswackt  en  directelick  —  tegenge- 
gaen   ende  gekrenckt,    daervan   den  jongen  Heer  gevoelich 


1)  Van  bl.  3—29. 

2)  „Gedenkschriften  van  Jonkh.  van  der  capellen  D.  II.  bl.  22  (Utr. 
1778,  8°)."     Men  begrijpt,  deze  schrijver  was  niet  zonder  reden  gekozen. 
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synde,   andre  gedachten  kreegh,  om  soo  wel  syn  selven  te 

conserveeren  als  d'Utlie  Ie  mainteneer  en."  De  middelen  door 
hem  gebruikt  „waeren  al  (e  hert  en  te  ongewoon,"  nogtans 
door  de  „onverantwoordelicke  actiën  ofte  desseinen"  zijner  te- 
genstanders uitgelokt. 

In  1670  hadden  zelfs  Rotterdam,  Delft  en  Hoorn,  in  de 
Vergadering  van  Holland,  over  Amsterdam  geklaagd,  vol- 
gens Wagenaar  zeggende:  „dat  deze  stad,  steunende  op  hare 
macht  en  grootheid,  de  andere  Leden  tot  onderwerping  zocht 
te  brengen;  —  dat  men  andermaal  een  Leger  voor  de  stad 
zenden  zou,   om  haar  te  bedwingen.' 

De  Vertoogschrijver  toont  verder  aan,  hoe  „de  rrijheidlie- 
/('  Amsterdammers"  in  167-2,  toen  voor  de  Franschen  de 
weg  naar  Amsterdam  open  lag,  aan  Willem  III,  uit  vrees  voor 
hunne  stad,  aanbiedingen  gedaan  hadden,  weinig  strookende 
met  een  hoog  gevoel  van  vrijheid ,  waarvoor  zij  toen  niet  alles 
over  hadden:  maar  hun  heil  bij  den  Prins  zoekende,  hadden 
zij  „op  syn  persoon  hooger  digniteiten"  willen  „confereeren," 
dan  hij  zelf  begeerde.  De  Prins  evenwel  overtuigd:  „dat  de 
Landzaten  geenen  Souverain  verdragen  konden  ,"  wees  de  aan- 
bieding van  Amsterdam   van  de  hand. 

Daarna  gaat  v.  Goens  over  tot  het  gebeurde  in  1683  en  1684, 
toen  een  parallel  geval  plaats  had  met  dat  van  1780,  namelyk 
„eene  afzon derlyke  en  achterbakse  handeling  der  Amsterdamsche 
regenten  met  d'Avaux  !),  den  Franschen  gezant." — Hier  is  de 
schrijver  uitvoeriger  2),  want  het  gold  hier  de  overeenkomst 
duidelijk  aan  te  toonen.  In  1683  weigerde  Arasterdam  hard- 
nekkig hare  toestemming  in  de  Petitie  tot  werving  van  krijgsvolk. 
Zelfs  eene  bezending  met  Prins  Willem  III  aan  het  hoofd  hielp 
niet.  Deze  verklaarde  in  den  vollen  Raad  der  stad  onder  an- 
deren: „Dat  het  in  eenen  Staat  als  deze,  uit  zoo  vele  leden 
bestaande,   een  onverdragelijke  grondregel  was,  dat  een  lid 

1)  tydeman.  B§voegtden  enz.  op  het  XII  D.  van  bildekdijk,  bl.  155. 
■2)  Zie  hl.  0—20. 
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alle  de  overigen  zou  willen  regeeren."  De  argwaan  op  de  stad 
Amsterdam  van  geheime  verstandhouding  met  den  Franschen 
gezant  nam  hand  over  hand  toe.  De  Prins  verklaarde  in  de 
Vergadering  van  Holland  openlijk:  „Men  zocht  Frankryk  te 
behagen  en  hield  er,  't  geen  onverdraaglyk  was,  heimelyk 
verstand  mede;  't  kwam  er  tegenwoordig  op  aan  of  men 
zich  door  Amsterdam-  zou  laten-  brengen  tot  onderwerping 
aan  Vrankryk"  Maar  nu  geschiedde  er  iets  dat  „het  grootste 
opzien  door  het  gansche  land  verwekte."  De  Prins  verscheen 
onverwacht  ter  Vergadering  van  Holland ,  verzocht  zitting  met 
gesloten  deuren  en ,  nadat  de  Heeren  Hooft  en  Hop  van 
Amsterdam  zich,  op  verzoek,  verwijderd  hadden,  liet  hij  door 
den  Raadpensionaris  een  ontcijferden  brief  voorlezen  van  d'Avaux 
(9  Jan.  1684),  waaruit  van  een  laakbare  en  strafbare  verstand- 
houding bleek.  Deze  brief  was  gevonden  bij  een  Courier,  door 
d'Avaux  afgezonden,  maar  door  den  Gouverneur  der  Spaansche 
Nederlanden,  Marquis  de  Grana,  aangehouden.  Men  besloot 
tot  de  verzegeling  der  „stadspapieren,"  in  't  logement  der  Am- 
sterdamsche  afgevaardigden  berustende,  nevens  die  van  den 
Pensionaris  Hop.  Uit  den  onderschepten  brief,  die  kort  daarop 
vertaald  en  geheel  ontcijferd  in  het  licht  kwam ,  bleek  ten 
minste  zooveel,  dat  „de  Amsterdamsche  Regeeringe  gebracht 
was  tot  onderhandelingen  met  den  Ambassadeur  van  Vrankryk , 
welken  niet  met  de  gewone  wijze  van  handelen  overeen- 
kivamen."  (Wagenaar.)  Het  geval  baarde  algemeene  verba- 
zing !).  Ook  toen  verscheen  een  stuk,  met  den  titel:  Missive 
van  een  Regent  ter  vergadering  van  haar  Ed.  Gr.  Mog. 
op  den  16  Febr.  1684,  aldaar  present  zijnde  geweest,  aan 


1)  De  Burgemeester  van  beuningen,  wiens  brieven  aan  den  Pensio- 
naris hop  over  den  handel  met  d'avaux  onder  de  verzegelde  papieren 
behoorden,  „ontstelde  geweldig"  volgens  wagenaar.  Geen  wonder,  de 
Prins  had  reeds  in  het  vorige  jaar  openlijk  gezegd :  „Dat  van  Beu- 
ningen  zijn  kop  kwijt  zou  zijn  als  men  alles  ten  scherpsten  onderzoeken 
wilde."    PolÜ.   VerL  bl.   17  vgl.  met  bl.  11. 


137 

een  ander  Regent  over  V  geen  a/duur  ter  zelven  doge  voor- 

gevallen  is,  enz.  Het  was  van  den  Raadpensionaris  Gaspar 
Fagel.  Ook  toen  verdedigde  zich  de  Regeering  van  Amster- 
dam ,  maar  op  onbescheiden  toon.  Ook  toen  was  zij  sterk  ver- 
bitterd, zelfs  zoo,  dat  rueu  op  het  punt  gestaan  heeft  de 
Missive  opentlijk  te  doen  verbranden.  Ook  toen  is  de  zaak 
door  verandering  der  tijdsomstandigheden  en  door  allerlei  ge- 
oorloofde en  ongeoorloofde  middelen ,  van  den  kant  van  Am- 
sterdam in  't  werk  gesteld  ,  gesmoord.  De  verzegelde  papieren 
werden  niet  nader  onderzocht  en  na  vier  maanden  aan  xAm 
sterdam  'teruggegeven  Ook  toen  deden  „de  Amsterdamsche 
schrijvers  en  dichters  dit  geheel  voorval  welhaast  als  een  strijd 
tussehen  dwingelandij   en  vrijhei dsliefde  voorkomen." 

Eindelijk  „bewijst,"  volgens  de  Geest  van  het  Politiek  Sys- 
tema  enz  l),  de  S.  „zeer  dugtig  ,  dat  de  stad  van  Amsterdam, 
wel  verre  van  met  Willem  III  eene  geheime  onderhandeling 
over  zynen  togt  naar  Engeland  in  1688  te  hebben  aangegaan, 
niet  eens  het  oor  heeft  willen  leenen  aan  de  opening,  die  de 
Prins  goed  vond  daarvan  aan  haar  te  doen;  zoodat  zy  niet 
alleen  weigerde  om  hem  eenigen  onderstand  te  beloven ,  maar 
zeifs  de  uitvoering  van  deze  roemrugtige  onderneming  zou  heb- 
ben gestremd ,  indien  de  besluiten  der  overige  steden  en  Pro- 
vinciën haar  niet  genoodzaakt  hadden  om  daar  in  te  bewilligen."' 

De  historische  behandeling  der  feiten  in  dit  eerste  gedeelte 
van  het  Politiek  Vertoog  is  van  dien  aard,  dat  wie  ooit  aan 
het  beoefenen  of  samenstellen  van  geschiedenis  onzes  vaderlands 
doen  wil  —  en  het  getal  dier  beoefenaars  en  schrijvers  neemt 
met  den  dag  toe  —  onzes  inziens  goed  zal  doen  om  het  be- 
studeeren  van  dit  werk  niet  te  verzuimen.  Niet  minder  is  dit 
van  toepassing  op  hetgeen  in  het  tweede  gedeelte ,  of  de  Con- 
rideratien,  volgt,  beginnende  van  1773 — 1774  met  een  kort 
en  helder  overzicht  van  de  onlusten  in  Noord- Amerika,  van  den 

1)  BI.  13. 

2)  BI.  29—34. 
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afval  der  Engelsche  koloniën  aldaar  van  het  moederland,  en 
de  gevolgen  daarvan  in  Europa.  Welke  die  gevolgen  waren 
in  ons  vaderland  in  de  jaren  1777  en  1778,  toont  hij  daarop 
aan  en  hoe  de  handelingen  van  Amsterdam  in  laatstgenoemde 
jaren  haren  „sleutel"  vinden  in  die  van  1683  en  1684.  De 
Algemeene  Staten  hadden  zich  steeds  toegelegd  op  eene  stipte 
onzijdigheid,  zoo  tijdens  de  onlusten  in  Amerika,  als  in  den 
daarop  gevolgden  oorlog  tusschen  Engeland ,  Frankrijk  en  Spanje. 
Zij  werden  daarin  gedwarsboomd  door  de  Eransch-Amerikaan- 
sche  partij  der  Anti-Engelschgezinden.  Deze  partij  wies  dage- 
lijks aan,  vooral  door  de  ijverige  pogingen  van  den  hertog 
de  la  Yauguyon.  Deze  Eransche  gezant  was,  twee  jaren  te 
voren  (1776),  hier  te  lande  gekomen,  „met  de  Negotiatien 
van  den  Graaf  d'Avaux  in  de  hand."  Door  dit  middel 
had  hij  alle  de  grondregels  van  Arnsterdam's  Politiek  Syste- 
ma  het  best  leeren  kennen.  Hij  volgde  dus  de  voetstappen 
van  zijnen  schranderen  voorganger :  hij  kwam  te  Amsterdam 
„in  de  grootste  ver  trouwendheid"  zoo  met  eenige  leden  der 
Regering ,  als  met  de  kooplieden  in  het  byzonder.  Eindelijk 
volgde  van  Erankrijks  zijde  het  beruchte  „Arrest  van  'sKonings 
Staatsraad  14  Jan.  1779,"  dat  de  ingezetenen  van  dezen  Staat 
beroofde  van  de  voordeden,  bij  het  Reglement  van  26  July 
1778  aan  alle  Neutrale  vlaggen  gegeven,  uitgezonderd  alleen 
de  Ingezetenen  van  de  Stad  Amsterdam  en  wel  uit  con- 
sideratie van  derzelver  Patriotische  sentimenten  l).  Bij 
welke  gelegenheid  de  S.  merkwaardige  woorden  bijbrengt  uit 
den  Brief,  den  24  Jan.  door  Z.  D.  H.  den  Prins  Erfstadhou- 
der  aan  de  Staten  der  zes  Provinciën  gezonden ,  meldende  van 
eene  odieuse  distinctie,  alsof  dus  „de  Souverainen  van  alle 
de  Zeven  Provinciën  getoond  hadden  gene  Patriotische  Senti- 
menten te  hebben,  en  dezelve  nergens  te  vinden  waren  als 
bij  de  Regeering  der  Stad  van  Amsterdam."  —  Daarna  geeft 
de    Schrijver   een   verhaal,    beschouwing    en   beoordeeling  van 

1)  BI.  46.    Haarlem  was  er  voor  de  leus  bijgevoegd. 
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het  beruchte  geval  met  Paul  Jones  in  het  laatst  van  1779. 
Om  een  grondig  denkbeeld  hieromtrent  te  erlangen ,  dient 
men  alles  aaneengeschakeld  te  lezen  *).  Men  weet,  dat  Am- 
sterdam eindigde  met  in  die  zaak  plechtig  te  protesteeren  tegen 
het  besluit  van  H.H.  M.M. ,  om  dien  Amerikaanschen  kaper, 
die  te  Amsterdam  zulk  een  gunstig  onthaal  genoten  (maar  niet 
verdiend)  ~)  had ,  te  noodzaken  de  haven  van  Texel  te  ruimen , 
overeenkomstig  de  van  ouds  gemaakte  bepalingen.  „De  haat 
van  deze  stad  (vervolgt  de  S.  in  zijn  Geest  van  't  Systema) 
tegen  Engeland  nam  van  dag  tot  dag  toe ,  en  in  evenredigheid 
van  hare  gehechtheid  aan  alle  de  vijanden  van  die  kroon.  Dit 
gevoelen  had  gedeeltelyk  zynen  oorsprong  in  het  ongenoegen, 
hetwelk  haar  de  stremming  en  het  verlies  van  den  koophandel 
gaf,  en  gedeeltelvk  in  de  aanzoekingen,  door  het  Fransche  hof 
aan  haar  gedaan ,  schoon  de  eene  zowel  als  de  andere  van  deze 
oorzaken  meermalen  hadden  plaats  gehad  op  andere  tyden , 
zonder  een  zoo  byzonder  gevolg  te  weeg  te  brengen.  Thans 
scheen  zig  nog  eene  andere  beweegreden,  die  men  zoo  ras 
niet  vermoedde ,  hier  by  te  voegen  •  naamlyk  eene  heimelijke 
dryfveer,  die  alle  de  handelingen  van  deze  stad  bestierde  en 
welke  toen,  om  kort  te  zyn,  eene  ondoorgrondelyke  verbor- 
genheid was,  maar  waarvan  een  aantal  dingen  scheen  aftehan- 
gen,  die  men  haar  zag  doen  en  hoorde  zeggen  (zooals  in  haar 
Protest  in  de  zaak  van  Paul  Jones)  en  die  volstrekt  niet  kon- 
den verklaard  noch  begrepen  worden,  dan  alleen  door  de  ver- 
onderstelling van  eene  oorzaak ,  die  aan  haar  alleen  bekend 
was,  en  die  de  tijd  of  een  verrassend  geval  alleen  zouden 
kunnen  ophelderen.  Die  verborgenheid  ontwikkelde  zig  ten 
laatsten.  Den  20  October  1780  gaf  zijne  Doorl.  Hoogheid 
kennis,  zo  aan  de  Algemeene  Staten,  als  aan  die  van  Holland, 
van  verscheidene  papieren  die  onder  andere  gevonden  waren 
bij  H.  Laurens,  gewezen  voorzitter  van  het  Americaansch  Con- 

1)  Van  bl.  50— 5G. 

2)  T.  V.  bl.  53  onderaan,  vgl.  nog  bl.  65. 
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gres,  gevangen  genomen  op  zijnen  togt  naar  Holland;  dewelke 
een  tractaat  van  Commercie  behelsden ,  met  America  aangegaan , 
in  1778,  door  den  Heer  van  Berckel,  Pensionaris  van  Am- 
sterdam, met  eene  briefwisseling  betreklijk  tot  deze  bedekte 
onderhandeling"  *).  De  schrijver  geeft  een  zeer  omstandig,  met 
de  authentieke  stukken  gestaafd ,  klaar  verhaal  van  deze  geheele 
zaak  „en  de  bekende  gevolgen,  welke  deze  ontdekking  had 
voor  de  Republiek"  2).  Hij  stemt  bij  deze  gelegenheid  toe, 
„dat  het  toetreden  van  H.H.  M.M.  tot  de  gewapende  Neu- 
traliteit, waarvan  het  plan  ter  zei  ver  tyd  door  de  Noordsche 
Mogendheden  ontworpen  werd,  buiten  twyffel  een  der  voor- 
naamste drangredenen  geweest  is ,  die  Engeland  bewogen  heb- 
ben ,  om  aan  de  Yereenigde  Provinciën  den  Oorlog  te  verklaaren ," 
maar  hij  bewijst  te  gelijk,  „dat  men  eene  blinde  eenzydigheid 
moest  zyn  toegedaan,  om  niet  te  erkennen,  dat  de  onderhan- 
delingen van  Amsterdam  met  de  Engelsche  Colonien  eene  der 
hoofdoorzaken  zyn  geweest,  om  Engeland  te  beweegen  tot 
eenen  stap,  dien  hij  —  zeer  onberaden  noemt,  dewijl  de 
Algemeene  Staten  het  gedrag  van  Amsterdam  terstond  plechtig 
hadden  afgekeurd  en  de  Staten  van  Holland  maatregelen  ge- 
nomen hadden,  om  ten  crimineele  te  doen  procedeeren  en  ten 
dien  einde  den  raad  hadden  ingenomen  van  het  Hof  van  Justitie." 
In  het  derde  deel ,  of  de  Deductie  over  de  geheime  onder- 
handelingen  van  den  Heer  van  Berckel  met  de  Americaanen, 
dat  bijna  de  helft  van  het  geheele  Politieke  onderzoek  uit- 
maakt ,  betoogt  hij ,  dat  deze  zaak ,  hoewel  wat  de  crimineele 
vervolging  betrof,  voor  de  provincie  Holland  eene  res  domestica 
blijvende,  toch  onzen  geheelen  Staat  raakte,  wiens  Constitutie 
geschonden  was,  wiens  goede  trouw  in  verdenking  gebracht, 
wiens  inwendig  samenstel  bedreigd  werd  met  ontbinding,  als 
één  lid  het  regelen  der  belangen  van  de  gansche  Unie  naar 
zijnen    zin   alleen   zich   wilde  aanmatigen.    —   De  behandeling 

1)  De  Geest  van  't  Sijst.  bl.  18—20. 

2)  Men  leze  het  Polit.   Vert.  van  bl.  65—76. 
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dier  gewichtige  vragen  en  gevolgtrekkingen  loopt  tot  het  einde 
van  het  stuk  voort  en  is  in  vijf  Afdeelingen  gesplitst.  Tn  de 
eerste  toetst  hij  die  gewaagde  en  voorbarige  onderneming  van 
Amsterdam,  welke  zoo  rampzalige  gevolgen  gehad  heeft,  byzon- 
der  aan  art.  10  der  Unie;  als  zijnde  ingesteld  om  te  zijn  en 
te  blijven  „eene  duurzame,  onv er br eeklij ke  grondwet  van 
deze  Vereenigde  Landen,  waarbij  derzelver  constitutie  ouver- 
anderlijk  is  vastgesteld"  1).  Dit  artikel  luidde :  Dat  gheen  van 
de  uoorsz.  Provintien  veel  min  Steden  ofte  leden  van  dien 
enighe  confederatien  ofte  verbonden  met  eenige  nabuerheeren 
ofte  landen  zullen  mogen  maken  zonder  consent  van  deze 
(jeunierde  Provinciën  en  Bontgenoten."  Men  gevoelt,  tegen 
de  duidelijke  letter  viel  weinig  te  redekavelen;  —  en  mochten 
de  Provinciën  ook  al  geen  afstand  gedaan  hebben  om  verdragen 
te  sluiten  over  zaken  hare  bijzondere  belangen  rakende,  zoodra 
die  zaken  de  belangen  der  andere  Provinciën  betroffen,  of 
die  der  Vereenigde  Republiek,  moesten  de  Algemeene  Staten 
geraadpleegd  worden,  en  deze  beslisten.  Dit  was  altijd  zoo 
rechtens  als  feitelijk  in  de  Republiek  in  acht  genomen.  — 
Amsterdam  veroordeelde  zich  zelve,  door  te  bewreren,  dat  zij 
niet  voor  zich  slechts,  maar  in  het  belang  der  geheele  Repu- 
bliek gehandeld  had.  Want  juist  dit  stond  haar  niet  vrij.  —  Na 
de  quaestie  de  eo  quod  est  juris ,  naar  den  geest  en  de  ver- 
schillende bepalingen  onzer  oude  Constitutie,  te  hebben  in  het 
licht  gesteld ,  geeft  hij  sprekende  voorbeelden  de  eo  quod  est 
facti,  en  toont  onder  anderen,  „dat  men  niet  heeft  nagelaten 
de  Leden  der  Regeering  met  alle  gestrengheid  te  straffen,  die 
zig  rechtstreeks  of  van  ter  zyden ,  zonder  hiertoe  gelast  te 
zmi"  in  onderhandelingen  met  vreemden  afzonderlijk  en  heimelijk 
,/hadden  ingelaaten ,  ofschoon  voor  het  overige  bezield  met  de 
beste  oogmerken"  2).  Simon  van  Halewijn,  Burgemeester  van 
Dordrecht,  had,  om  den  vrede  te  bevorderen,  met  een  zen" 

Ij  P.  V.  bl.  BI. 

2)  De  Geest  enz.  bl.  32. 
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deling  van  het  Fransche  Hof  heimelijk  onderhandeld;  toch  was 
hij  in  1693  door  het  Hof  van  Holland  veroordeeld  tot  levens- 
lang confinement,  met  confiscatie  van  zijne  goederen  1). 

In  de  tweede  afdeeling  2)  wordt  aangewezen ,  dat  de  handel- 
wijze der  Heeren  van  Amsterdam  niet  alleen  indruischte  tegen 
het  bepaald  verbod  van  genoemd  artikel  der  „grondconstitutie" 
van  de  Republiek ,  maar  dat  zij  ook  streed  met  de  analogie 
van  andere  bepalingen  der  Unie,  in  het  byzonder  met  art.  17, 
voorschrijvende:  „dat  die  Provintien  Steden  en  Leden  van 
dien  heur  wachten  zullen  van  uitheemsche  Fursten,  Heeren, 
Landen  ofte  Steden,  eenige  occasie  te  geven  van  oorloghe" 
enz.  Ook  ging  niet  op,  wat  de  Stad  Amsterdam  beweerd  had 
in  haar  Bericht,  vervat  in  eene  Missive  van  Heeren  Burge- 
meesteren en  Begeerders  der  Stad  Amsterdam  enz.  aan 
H.H.  M.M.,  ingevolge  aanschrijving,  reeds  den  25  October 
1780  ingezonden,  welke  Missive  achtereenvolgende  wederlegd 
wordt:  in  dit  bericht  nu  werd  ter  verontschuldiging  gezegd, 
dat  het  tractaat  slechts  voorloopig,  slechts  preparatoir  was 
geweest  Maar  vooreerst  zijn  alle  tractaten  slechts  preparatoir, 
zoo  lang  zij  niet  bekrachtigd  zijn  en  de  ratificatien  niet  zijn 
uitgewisseld.  Ten  anderen  het  beramen  van  preparatoire  of  even- 
tueele  tractaten  is  evenzeer  een  daad  van  Souvereiniteit,  als  het 
definitief  sluiten  van  tractaten.  De  aanmatiging  van  de  Sou- 
vereiniteit door  Amsterdam ,  blijft  dus  evenzeer  bestaan.  De  S. 
voegt  er  niet  bij ,  maar  in  den  Geest  van  H  Syst.  v.  Amst.  3) 
laat  hij  volgen:  „dat  zich  aan  misdaad  van  gekwetste  ma- 
jesteit schuldig  maakt,  volgens  de  uitdrukkelyke  woorden  der 
Juliaansche  wet  (Vid.  4  ad  L.  Jul.  Maiest.)  al  wie  —  gelyk 
de  H.  van  Berckel  en  zyne  medewerkers  —  door  eigen  toe- 
doen ,  den  Staat  een  oorlog  op  den  hals  haalt  of  in  oneenigheid 
doet  geraken  met  deszelfs  geallieerden;"  dat  zoo  ook  „Amster- 


1)  P.  V.  bl.  99—102. 

2)  Van  bl.  102—123. 

3)  Bl.  34. 
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dam  gig   wederom  in  dit  opzigt  schuldig  gemaakt    beeft  aan  de 

misdaad  van  gekwets.te  Majesteit,  door  zig  dit  hoofdvoorrecht 
der  Souverainiteit ,  om  tractaaten  te  ontwerpen  en  te  voorzien 
ten  eenen  male  aan  te  maatigen"  en  dus  in  de  rechten  te  tas- 
ten zoowel  van  den  Prins  Erfstadhouder  als  van  de  Collegien 
der  Generaliteit,  byzonder  die  der  Vergadering  van  H.  H.  M.  M. , 
aan  welke  het  alleen  toekomt  om  preparatif  te  handelen  om- 
trend  datgeen,  hetwelk  buitenlandsche  zaaken  betreft"  l). 

In  de  derde  Afdecling  beschouwt  de  S.  de  zaak  uit  het  oog- 
punt van  het  volkenrecht,  dat  is  der  betrekkingen,  waarin  de 
Republiek  zich  bevond  tot  de  overige  natiën  van  Europa.  Ging 
het  stelsel  van  Amsterdam  door ,  tot  wie  zouden  de  buiten- 
landsche gezanten  zich  moeten  vervoegen  ter  openlegging  van 
hun  last?  in  de  eerste  plaats  niet  meer  tot  de  Generaliteit; 
maar  dan  bij  de  meest  geaccrediteerde  leden  ?  of  bij  een  of 
ander  Corps  der  Edelen?  of  bij  de  Leden  van  den  Staat?  of 
bij  de  Regering  der  54  steden?  alles  immers  ongerijmdheid! 
„Die  een  oogenblik  wil  overweegen ,  zegt  de  S.  2) ,  welk  eene 
totale  wanorde,  of  liever  welk  eene  volstrekte  onmogelijkheid 
om  iets  met  de  Republiek  te  verhandelen ,  voor  alle  andere 
Mogendheden  zou  moeten  ontstaan,  bijaldien  omtrent  de  wijze, 
waarop  met  dezelve  zou  kunnen  en  mogen  of  moeten  gehan- 
deld worden ,  gene  duidelijke  bepaling  en  egale  onveranderlijke 
form  van  wijze  plaats  had,  waarop  zij  zich  allen,  ten  allen 
tijde,  en  in  allen  opzichte  zouden  moeten  gedragen.  Zij  zouden 
anders  moeten  kiezen  tusschen  twee  orders,  diametraal  tegen 
elkander  overgesteld ,  namelijk  zich ,  zooals  tot  nu  toe  gebrui- 
kelijk was  geweest  aan  H.H.  M.M.  te  adresseren,  of  buiten 
kennis  derzelven  eerst  met  de  Hoofden  der  onderscheidene 
regeeringen  te  handelen  en  alles  te  overleggen/'  Hoeveel  Minis- 
ters zoude  elke  Mogendheid  hier  dan  wel   moeten   houden?3). 

1)  Geest  v.  USyst.  bl.  35,  37. 

2)  Bl.  127,  128. 

3)  Bl.  133. 
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Hij  noemt  daarom  het  systema  van  Jan  de  Wit ,  om  aan  de 
provinciën ,  inzonderheid  Holland ,  de  superioriteit  te  geven , 
impolitiek,  en  vreest  niet  dit  woord  in  betrekking  tot  hem 
te  gebruiken ,  omdat  de  reflexie  geenszins  op  zijn  verstand 
noch  doorzicht  valt,  en  dus  gemaakt  kan  worden  „behou- 
dens alle  achting  die  de  uitmuntende  talenten  van  dezen  groten 
man  van  elk  vorderen"  l).  In  de  Geest  daarentegen,  waar  hij 
den  bezadigden  en  bedaarden  toon  van  den  beraadslagenden 
Regent  aflegt  en  meer  aan  eene  partijzuchtige  opgewondenheid 
toegeeft ,  alles  veel  scherper  en  minder  koelzinnig  voorstellende , 
spreekt  hij  van  den  „berugten  Johan  de  Wit"  en  wat  daar 
meer  volgt  2).  De  toon  van  het  genus  deliberativum  is  in 
het  Politiek  Vertoog  meestal  treffend  volgehouden  3)  en  daarom 
ook  zal  het  steeds  zijne  waarde  blijven  behouden.  Wie  van  de 
kennis  onzer  vroegere  staatsinstellingen  en  van  het  inwendig 
samenstel  onzer  republiek  zijn  werk  maakt,  kan  geheel  niet 
buiten  dit  werk. 

Zijne  laatste  aanmerking  in  deze  Afdeeling  betreft  de  repu- 
tatie der  Republiek  van  goede  trouw,  eerlijkheid  en  braafheid 
bij  alle  de  Mogendheden  van  Europa,  de  fides  Batava ,  die 
deze  natie  meer  dan  xviii  eeuwen  bezeten  had.  vZal  een 
enkele  stad  de  verbintenissen  van  de  Republiek  mogen  schen- 
den,  als  de  Republiek  die  verbintenissen  heilig  wilde  bewaren? 
En  zal  men  het  voordeel  der  Commercie  laten  gelden  ter  ont- 
schuldiging  van  een  gedrag,  waardoor  een  der  grootste  bronnen 
van  welvaart  van  dezelve,  de  Commercie  op  eens  verstopt, 
waardoor  een  der  voornaamste  grondvesten  van  den  welvaart, 
ja  de  veiligheid,  van  de  geheele  Republiek  ondergraven  en 
omvergeworpen  wordt?"  —  Ter  beschaming  werpt  hij  ten  slotte 
Amsterdam  voor  de  voeten  een  artikel  uit  de  Confederatie   en 


1)  BI.  130  (»). 

2)  BI.  41. 

3)  BI.  138.  „Ik  heb  mij  nieer  dan  eens  bedwongen  en  ingehouden 
om  niet  veel  sterker  te  spreken,  om  niet  zóó  sterk  te  spreken  als  de 
materie  medebracht." 
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luie  der  xiii  koloniën  van  N.-  Amerika  (1776),  welk  plan  van 
Unie  en  Constitutie  zij  „in  navolging  en  conform  de  onze' 
gemaakt  hadden  T),  namelijk:  „dat  geen  der  Vereenigde  Staten 
voor  zich  zelven  in  't  bijzonder  Ambassaden  zal  mogen  zenden 
of  ontvangen,  eenige  negociatien  beginnen,  zich  in  eenige  ver- 
bintenissen inwikkelen ,  Alliantien  aangaan  of  Traktaten  sluiten 
met  eenig  Koning ,  Prins  of  Macht  hoegenaamd ,  zonder  toe- 
stemming der  Vereenigde  Staten  in  een  Generaal  Congres  te 
saam  vergaderd."    (art.   iv  coll.  art.   xiv)  2). 

In  de  vierde  Afdeeling  over  „de  verzwarende  omstandigheden 
in  dit  praesente  geval,"  stemt  hij  den  toon  hooger.  „Ik  zou," 
zegt  hij  vooraf,  „gaarne  veel  missen  en  veel  schade  willen  lijden, 
dat  de  gelegenheid  tot  dit  Geschrift  in  het  geheel  niet  geëx- 
teerd  had."  Hij  werpt  van  zich  het  vermoeden ,  dat  haat  of  wrok 
(particulier  ressentiment)  van  welke  natuur  of  tegen  wien  ook 
zijn  pen  zou  hebben  bestierd.  Den  Heer  Pensionaris  van  Berckel 
kende  hij  oppervlakkig ,  maar  niet  anders  dan  van  een  voo  r- 
deeligen  kant  $).  Met  genoegen  —  maar  dit  was  ook  het 
e'énige,  dat  hij  bij  het  lezen  „van  het  berucht  boekje  (van  Cal- 
koen) ,  genaamd  Politiek  Sistema  van  Amsterdam  smaakte  — 
had  hij  betoogd  gezien,  dat  sommige  leden  van  Regering,  die 
voornamelijk  in  deze  zaak  gemoeid  waren  geweest,  voor  zeer 
onbesproken,  eerlijke,   brave  Regenten  tot  nu  toe  bekend  ston- 

1)  Zeer  tegen  den  wensch  van  fr.  hemsterhuis,  t.  a.  p.  p.  100: 
„Je  souhaite  aux  Américains .  s  ils  doivent  être  libres  un  jour,  qu'ils 
aient  a  present  chez  nous  des  émissaires  éclairés ,  qui  leur  apprennent  a 
ne  jamais  calquer  Ie  Gouvernement  de  leur  République  sur  celui  de  la 
nütre."  —  Het  was  reeds  geschied.  —  Er  was  ook  een  tijd,  dat  Pieter 
Paulus  b.  v.  onze  Unie  boven  die  van  Amerika  stelde. 

2)  BI.  138. 

3)  Hoe  dit  louter  gezegd  is  om -hem  te  sparen,  blijkt  uit  de  Mem.  19 
(40):  „I  knew  van  Berckel  personally  for  a  great  pedant,  and  a  violent, 
headstrong  man."  Het  oordeel  van  den  Amsterdamschen  burgemeester 
van  Rendorp  over  dezen  Pensionaris  is  niet  veel  gunstiger.  —  Van 
Goens  noemt  t.  a.  p.  Xeufville,  den  anderen  makelaar  van  het  geheime 
tractaat,  eenvoudig  weg:   ,,a  despicable  rogue,  without  any  principles." 

10 
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den,  maar  wat  zeide  dit  bij  de  ervaring:  „dat  de  meeste  poli- 
tieke misdrijven,  die  door  Leden  van  Regeering  geschieden, 
en  hunnen  oorsprong  in  een  beginsel  van  ambitie  hebben, 
meest  bestaanbaar  zijn  met  eene  civiele  eerlijkheid,  gelijk  zij 
tevens  ook  niet  alleen  bestaanbaar  zijn  met  veel  bekwaamheid 
en  uitmuntende  talenten,  ja  zelfs  met  een  verheven  karakter, 
maar  veel  liever  gemeenlijk  dit  een  en  ander  veronderstellen  en 
bewijzen.'" —  „Men  moest  alleenlijk  hen  beklagen  dat  zij  door  den 
bedwelmenden  wierook  van  heerschzucht  en  eigenliefde  vervoerd 
waren  tot  eene  wijze  van  denken  en  handelen ,  die  met  de 
Constitutie  en  algemeene  belangens  van  de  Republiek ,  waarvan 
het  ligchaam,  waartoe  zij  behoorden,  niet  meer  dan  een  deel 
uitmaakte,  geheel  onbestaanbaar  en  strijdig  was."  —  En  wat 
zijn  eigen  persoon  betrof,  „hij  kende  zich  vrij  van  alle  moti- 
ven  van  eigenbelang."  Niet  maar  enkele  lust  om  zich  in  een 
publiek  geschil  in  te  laten  ,  dreef  hem .  Allen  die  hem  kenden  , 
zouden  zich  overtuigd  houden,  dat  zulk  een  lust  om  meer  dan 
eene  reden  bij  hem  minder  dan  bij  iemand  kon  verondersteld 
worden,  terwijl  buitendien  zoodanige  geneigdheid  het  tegendeel 
van  zijn  karakter  was ,  't  geen  zich  veel  meer  tot  rust  en  een 
stil  leven  uitstrekte.  Voor  die  hem  niet  kenden,  was  het 
genoeg  te  wijzen  op  de  veelvuldige  onaangenaamheden ,  waar- 
aan hij  zich  door  een  stap  als  deze  vrijwillig  blootstelde,  en 
die  zekerlijk  genoeg  zijn  zouden  om  zelfs  het  twistgierigste 
mensch  aftehouden  van  zich  in  eene  zaak  van  zooveel  gewigt 
en  nasleep,  als  deze  was,  intelaten."  „Maar  gelijk"  dus  ver- 
volgt hij  „aan  den  eenen  kant,  gene  motiven  noch  van  eigen- 
belang noch  van  haat,  in  staat  zouden  zijn  om  mij  te  bewegen 
om  de  rust,  die  ik  zou  kunnen  blijven  genieten,  op  te  offeren, 
en  mij  in  eene  situatie  te  begeeven,  waaruit  ik  zooveel  haat 
en  verkeerde  imputatie  te  gemoet  heb  te  zien  "  zoo  was  aan 
den  anderen  kant  het  motief,  dat  hem  hiertoe  had  overgehaald, 
zoo  sterk ,  dat  geene  consideratie  ter  wereld  in  staat  was  hem 
een  oogenblik  aftehouden  van  hetgeen  hij  „als  zijn  wezentlijken 
plicht"  beschouwde.    Zelf  lid  zijnde  van  een  lichaam,  dat  even 
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als  de  stad  Amsterdam  integreerend  Lid  van  den  Staat  was, 
bad  hij  zich  plechtig  aan  het  Vaderland  verbonden ,  om  de 
publieke  eer  zijner  Natie  en  de  gevestigde  Constitutie  dezer 
Vereenigde    Landen,  naar  vermogen,  te  maüitineeren  en  te 

l)i> vorderen.  Hij  zou  het  voor  zich  een  strafbaar  verzuim  ach- 
ten, dat  wat  hij  meende  met  de  noódige  voorzichtigheid 
hiertoe  te  kunnen  bijbrengen,  natelaten  „uit  enige  consideratie 
van  eigebelang,  als  anderzins;  veel  min  zich  door  de  vrees 
van  nadeelige  of  onaangename  gevolgen  te  laten  afschrikken: 
een  beweegreden,  die  bij  de  enkele  klank  van  het  woord 
vrees  vervalt ,  waarvan  geen  recht  Nederlander  een  denkbeeld 
heeft"  l). 

Gaf  het  geen  pas  in  het  Politiek  Vertoog  van  zijne  gehecht- 
heid aan  het  huis  van  Oranje  te  gewagen,  in  het  genoegzaam 
gelijktijdig  verschenen  stuk  de  Geest  enz.  kwam  hij,  gelijk  wij 
zagen,  daarvoor  rondborstig,  openlijk  en  onbewimpeld  uit. 

Eindelijk  tot  de  verzwarende  omstandigheden  in  dit  geval 
zelf  overgaande ,  weerspreekt  hij  het  Bericht  van  Burgemees- 
teren en  Regeerders  van  Amsterdam,  hetwelk  de  zaak  zoo  deed 
voorkomen,  alsof  zij  het  eerst  door  de  Amerikanen  was  op  touw 
gezet;  maar  neen,  uit  een  authentieken  brief  van  den  Amerikaan- 
schen  zendeling  (emissaiïs)  S.  W".  Stockton  bleek ,  dat  het  een 
Amsterdamsch  koopman  Jean  de  Neufville  geweest  was,  die 
deze  proposiiien  aan  den  Americaanschen  Commissaris  Wil 
lm m  Lee ,  fjedami  /nul.  Van  dezen  Hollandschen  koopman 
had  Stockton  in  zijn  brief  gezegd,  dat  hij  (de  Neufville)  hem 
dikwijls  verklaard  had,  het  waar  belang  van  zijn  vaderland 
veel  nauwer  verbonden  te  rekenen  met  het  commercieel  be- 
lang  van  Amerika  en  Vrankrijk,  dan  van  Groot-Brittan- 
inri*.  Ook  was  hij  iemand,  die  alle  pogingen  tot  vrijheid  in 
alle  landen  VOO rspoed  wenschte.  Nu  was  er  echter  moreele 
presumtie,  dat  het  werkelijke  motief  en  oogmerk,  waarom  die 
koopman    zulk    een    hoofdrol    in    dezen    handel    gespeeld    had, 


1     BI.  130—142. 
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„minder  in  zijne  algemeene  vrijheids-zucht  enz.  moest  gezocht 
worden ,  dan  wel  in  eene  begeerte  om  wederkeedg  van  de 
Amerikanen  een  aanmerkelijk  voordeel  voor  zich  en  zijn  Comp- 
toir  te  erlangen."  Wat  dus  de  Stad  Amsterdam  zeide  in  het 
algemeen  belang  der  Republiek  vereischt  te  zijn ,  had  een  aller- 
eerste aanleiding  in  motieven  van  particulier  en  privé  belang 
van  één  koopman  en  van  één  Comptoir  te  Amsterdam,  en  niet 
eens  van  het  commercieel  belang  der  Amsterdamsche  kooplieden 
in  het  algemeen  *).  „En  dus  is  het  (vervolgt  hij  3)  in  de 
Geest  enz.)  de  onverzaadlyke  geldgierigheid  van  één  éénigen 
haarer  onderdaanen,  aan  welke  de  Republiek  dank  te  weten 
heeft,  dat  zy  zich  ingewikkeld  vindt  in  den  allerschadelyksten , 
den  aller  verderf elyks  ten  Oorlog  in  alle  opzichten,  met  haaren 
oudsten  en  natuurlyksten  Geallieerden"  3). 

Verzwarend  was  mede  dat  het  Concept-traktaat  niet  enkel 
een  Traktaat  van  Commercie,  zooals  het  Bericht  van  Am- 
sterdam opgaf,  maar  een  Tractaat  van  Commercie  en  mutu- 
eele  Alliantie  en  Assistentie  was,  gelijk  gestaafd  wordt  door 
verwijzing  op  Art.  i,  vin,  ix,  x,  xxvi,  xxvn  en  xxxiv  4). 

Verzwarend  was  niet  minder  de  wijze,  waarop  de  Regering 
van  Amsterdam  zich,  na  de  ontdekking,  gedragen  had.  Wel 
verre  van  zich,  na  de  klaarblijkelijkste  bewijzen,  te  excuseeren 
en    zich    en    haren    Pensionaris   en    wie    verder  in  het  geheim 


1)  BI.  142—145. 

2)  BI.  46. 

3)  Er  waren  volgens  Calkoen  zelven  (Pol.  Sist.  v.  Amst.,  bl.  3  e.v.)  onder 
zijne  medeburgers,  die  „zoo  min  als  ooit  voor  een'  Oorlog  met  Engeland 
vreesden,  en  er  misschien  heimelijk  naar  verlangden."  Vgl.  Pol.Vert.,  bl.  64. 
Zoover  ging  de  overmoed  en  roekeloosheid,  dat  men  beweerde:  zoo  de 
oorlog  maar  „gedeclareerd"  is,  zullen  wij  de  Engelschen  uit  alle  zeeën 
verjagen;  —  hadden  wij  al  geen  schepen,  wij  hadden  geld,  en  voor  geld 
was  alles  te  krijgen."  De  O.  N.  P.  III.  st.  (bl.  267—270)  herinnert 
daartegen  de  woorden  van  montesquieu:  Une  marine  est  la  seule  chose 
que  l'argent  ne  peut  pas  faire.    Vgl.  ook  Eigen  Levensb.  bl.  49  onderaan. 

4)  Bl.  146. 
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waren,  door  een  cordate  en  edelmoedige  bekentenis  van  dwa- 
ling, zooveel  het  kon,  te  redden,  zette  zij  haar  systema  als 
rechtmatig  op  den  voorgrond  en  wilde  dat  in  de  Constitutie 
der  Republiek  invoeren,  \an  den  Souverein ,  die  rekenschap 
van  haar  vroeg,  vorderende,  om  ten  spoedigste  te  verklaren, 
van  met  dit  Bericht  volkomen  genoegen  te  nemen  enz.  T). 

Ten  laatste  was  het,  om  verschillende  redenen,  waarschijn- 
lijk, dat  Laurens,  de  gewezen  president  van  het  Congres, 
naar  Holland  overkwam ,  om  nog  een  nader  Tractaat  met 
Amsterdam  te  sluiten.  Maar  dit  stipte  hij  slechts  aan,  en 
liet  het  aan  het  verder  onderzoek  van  Hun  Ed.  Gr.  Mog. 
over  -). 

In  de  vijfde  Afdeeling  merkt  hij  ten  slotte  op,  dat  het  on- 
verschillig was ,  hoe  het  advies  van  het  Hof  van  Holland  mocht 
uitvallen,  maar  dat  de  zaak  voor  de  Republiek  en  hare  Con- 
stitutie altoos  van  hetzelfde  gewicht  bleef.  Immers  er  diende 
beslist  te  worden ,  —  en  daarbij  hadden  alle  Leden  van  Staat 
onmiddelijk  belang  —  of  de  handelwijze  van  Amsterdam  be- 
staanbaar was  of  niet  met  de  Constitutie  en  met  de  rechten  der 
onderscheidene  Provinciën  en  Leden  van  Regering.  Dit  lag  ook 
geheel  in  de  bedoeling  van  de  Staten  van  Holland,  als  zij  bij 
secreete  Resolutie  van  23  Nov.  1780  bepaalden:  „dat  door 
de  Heeren  van  de  Ridderschap  en  verdere  Hun  Ed.  Gr.  Mog. 
Gecommiteerden  tot  het  Groot  Besogne  zal  worden  geëxamineerd 
en  overwogen ,  hoedanige  nadere  voorziening  en  meest  eiheacieuse 
middelen  zouden  kunnen  en  behoren  te  worden  beraamd  en 
vastgesteld,  waardoor  diergelijke  onderneemingen  van  één  Lid 
der  Hoge  Regeering  buiten  kennis  en  concurrentie  van  zijne 
medeleden ,  voor  het  toekomende  zouden  kunnen  gepraevenieerd 
en  tegengegaan  worden."  Van  welke  woorden  dier  Resolutie 
de  S.  verklaart,  dat  zijn  Vertoog  „niet  meer  is  dan  een  Com- 
mentarie."  Maar  nu  hadden  middelerwijl  vele  anonieme  schrij- 

1)  It.  bl.  146. 

2)  BI.  147. 
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vers  het  gedrag  van  de  Stad  Amsterdam ,  hoewel  dan  ook  met 
onnoozele  en  onkundige  redeneeringen,  getracht  te   verdedigen 
en  deze  „ prulschriften"  hadden  bij  een  gedeelte  der  Natie  veel 
invloed  gevonden ;   en   daarenboven   zou    het   geenszins   te  ver- 
wonderen zijn,  dat  Hun  Ed.  Gr.  Mog.  van  Holland,  vooral  bij 
hunne  menigvuldige  occupatien ,  sinds  den  sedert  gerezen  oorlog 
met  Engeland,  die  hen   onafgebroken   werkzaam  hielden,  deze 
quaestie  wel  niet  uit  het  oog  verloren,  maar  toch  voor  een  tijd 
ter   zijde   stelden;   zoo    kon  dit  ten  gevolge  hebben,    dat  men 
zich  meer  en  meer   gewende   in   de  Republiek ,  om  dien  Am- 
sterdamschen  handel  als  een  e  onverschillige  zaak  te  beschouwen. 
Daarom  moest  hij  ten  besluite  remarqueeren  ,  dat  met  de  volledige 
afdoening  en   decisie   van  de  zaak   niet  wel   kon  gedraald  wor- 
den: dewijl  1°.  dit  in  de  gevolgen  voor  de  gansche  Republiek 
onherstelbaar    verderfelijk  zou  kunnen   zijn ;  2°.  omdat ,  in  een 
tijd    van  oorlog  als  deze,    menigvuldige  gelegenheid  was,  tot 
herhaling    van    dergelijke    ongeoorloofde   onderhandelingen,    en 
3°.  omdat,    zouden  wij  ons  van   dezen  ongelukkigen  en  onna- 
tuurlijken  oorlog  eenigzins  op  een  e  voordeelige  wijze  afmaken , 
het  vooral  noodig  was,  dat  de  publieke  trouw  der  Republiek 
bij    geene    Mogendheid    in    Europa   in    de   minste    verdenking 
komen   kon.    „En  hieromtrent  moet  zekerlijk  (voegt  hij  erbij) 
eene  merkelijke  onzekerheid  bij   alle  andere  Mogendheden  over- 
blijven,   zoolang    omtrent    de   Amsterdamsche    zaak"  niet  zulke 
plenaire  en    efficacieuse    voorziening  gedaan  is,   dat  alle  waar- 
schijnlijkheid daardoor  worde  weggenomen ,  dat  ooit  in   't  ver- 
volg  in  deze  Republiek  iets  dergelijks  zou  kunnen  plaats  heb- 
ben." Indien  daartoe  alle  de  provinciën  met  vereenigden  ijver  wil- 
den samenspannen,  dan  zou  geheel  Europa  het  zich,  als  vroeger, 
tot  een  geluk  rekenen  de  brave  Nederlanders  tot  vrienden  te 
hebben.     Mogelijk    kwamen    onze    al    te  oploopende,  zoo  men 
wil ,  trotsche  naburen  nog  wel  tot  berouw  over  den  overhaasten 
stap,  waartoe  eene  voorbijgaande  verbittering  hen  gebracht  had, 
en  dan   zou  de  driftige,  doch  diep-nadenkende,  en  in  den  grond 
waarheid-    en   rechtlievende   Brit  wellicht  de   eerste  zijn  om  te 
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erkennen,    „dat  Nederland  waardig  was  aan  Engeland  Koningen 
te  geven"  *). 


Wanneer  uien  op  de  veelvuldige  gebreken  onzer  aloude  staats- 
inriehting  ziet,  die  zoo  groot  waren,  dat  zij  voortdurend  tot 
een  „bron  van  onzalige  burgertwisten"  strekten,  die  eindelijk 
den  ondergang  der  Nederlandsche  republiek  na  zich  gesleept 
hebben,  dan  is  men  genoodzaakt  te  erkennen,  dat,  niet  door 
die  staatsinrichting  maar  ondanks  haar,  ons  land  tot  dien  hoo- 
gen  trap  van  macht  en  luister  gestegen  is,  die  ons  een  tijd 
lang  onder  de  eerste  mogendheden  deed  schitteren  2).  Die 
menigvuldige  gebreken  zijn  wel  niet  aan  den  blik  van  onze  groot- 
ste staatslieden  ontsnapt,  maar  men  heeft  aan  een  tijdige  ver- 
betering nimmer  de  hand  gelegd.  Het  is,  naar  veler  oor- 
deel, vooral  op  Willem  III,  dat  het  bezwaar  drukt  van  den 
tijd  tot  verbetering  der  staatsregeling  te  hebben  laten  voorbij- 
gaan. Door  zijn  persoonlijken  invloed  en  zijn  overwegend  ge- 
zag 3)  hield  hij  al  het  gebrekkige  te  samen ,  terwijl  hij  niet  op 


1)  BI.  MS— 150. 

2)  fr.  uEUSTERHUis  zegt  hi  deuzelfdeii  geest  t.  a.  p. :  „Nous  avoiis 
e'te  tres  grands  par  la  grandeur  des  circonstances  oü  notre  local  nous 
mettoit,  et  la  grandeur  des  circonstances  fit  naïtre  chez  nous  une  foule 
des  />!>/s  grands  hommes  de  toute  esptce;  mais  si  vous  regardez  la  Repu- 
blique  dans  elle-même,  rien  n'est  plus  pitoyable" —  Ook  rendorp,  Mem. 
I.  bl.  46,  verklaart:  „En  wat  onze  Regeeringsform  en  haaren  invloed 
op  het  bestuur,  en  voornaamlijk  op  de  uitvoering  betreft,  is  't  schier 
onbegrijpelijk,  dat  deze  Republiek  zoo  lang  gestaan,  en  schitterende 
oogenblikkeu,  zelfs  in  Oorlogs-tyden ,  gehad  heeft." 

3)  „Maar  het  ongeluk  heeft  gewild,  dat  die  Prins,  anders  een  wijs 
en  welmeenend  Prins,  zijn  autoriteit  besteed  heeft  om  de  obstaculen , 
spruitende  uit  de  constitutie  van  de  Regeering,  welke  hy  nu  en  dan 
ontmoette  in  het  bestier  der  saaken ,  te  boven  te  komen  door  de  Re- 
geering en  de  Regenten  te  brengen  in  een  soort  van  dependentic :  stel- 
lende daartoe  somtijds  middelen  in  het  werk,  die  na  veeier  oordeel  niet 
zeer  overeenquamen  met  de  vryheid  van  de  Republicq."  (simon  van 
BLEWGBLAHDT.) 
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zijn  dood  schijnt  gerekend  te  hebben.  Zoodoende  heeft  hij  aan 
zijne  opvolgers  hunne ,  buitendien  reeds  moeilijke ,  taak  des  te 
zwaarder  gemaakt.  Onder  anderen  werd  Utrecht,  dat  zich 
zoo  zwak  gedragen  had ,  met  de  beide  andere  overheerde  ge- 
westen ,  door  dien  grooten  Yorst  in  zijn  jeugd  onder  een  Regee- 
ringsreglement  gebracht ,  dat  op  den  duur,  vooral  later  bij  het 
ontwaken  van  vrijheids-  en  burgerzin,  geheel  niet  houdbaar  was. 
Tegen  het  einde  der  vorige  eeuw  openbaarde  zich  in  ons  land, 
byzonder  na  het  uitbreken  van  den  Engelschen  oorlog,  als  bij 
reactie ,  .de  uit  Amerika  alom  zich  verspreidende  zucht  tot  vrij- 
heid en  onafhankelijkheid.  De  Hollandsche  Lodewijk  de  Zestiende 
werd  nu  het  ongelukkig  slachtoffer  van  hetgeen  door  de  voor- 
ouders verkeerd  gedaan  was.  Het  trof  ongelukkig ,  dat  Willem  V, 
met  zijn  doorgoed  hart  en  te  weinig  wilskracht,  tegenover  een 
afgrond  stond  van  roekelooze  aanmatiging  eener  aristo-demo- 
cratie ,  welke  grieven ,  van  uit  een  vorige  eeuw  afkomstig ,  te 
wreken  had.  Onder  de  zeer  weinige  ervarene  staatslieden ,  die, 
met  opoffering  van  hun  eigen  persoon,  voor  den  kwalijk  be- 
handelden Oranjevorst  in  de  bres  sprongen ,  behoort  eene  eerste , 
zoo  niet  een  eenige,  plaats  aan  Eijklof  Michaël  van  Goens. 
Daarom  vooral  trof  hem  ook  de  dolzinnige  volksvervloeking. 
Doch  deze  trotseerende  l)  ondernam  hij  het,  schoon  midden  in 
het  brandpunt  van  het,  later  zelfs  gewapend,  volksverzet  ge- 
plaatst, het  Staatsch-  en  Pranschgezinde  Amsterdam  —  ook 
in  volgende  jaren  nog  de  kern  en  het  middenpunt  der  revo- 
lutie —  eene  Akte  van  aanklacht  voor  te  leggen,  waarin  hij 


1)  Zijne  vijanden  zelfs  moesten  dien  koel-verachtenden  moed  erkennen: 
Le  Voicizegt,  terwijl  hij  het  Polit.  Vert.  noemt,  „een  volslagen  schelmstuk, 
een  lang  overdagt  en  bestudeert  sehelmenwerk ,  een  kunstig  zamenweefsel 
van  onbegrijpelyke  kwaadaardigheid,"  bl.  11  en  12  nog  het  volgende:, 
„en  ook  (al)  is  hij  door  dit  Vertoog  en  verdere  wandaaden  tot  eene  aan- 
fiuitinge  geworden,  heeft  hij  nogtans  niet  midden  in  een  zee  van  gevaren , 
met  eene  onbegrijpelyke  hardnekkigheid  tegen  wind  en  stroom  opgeroeid?  nog 
dagelyks  —  schrijvende  zonder  ophouden  —  hetzy  hy  in  't  Fransch  of 
in  het  Hollans  schrijft?" 
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met  onwederlegbare  historische  gronden  aanwees,  hoe  die  hoofd- 
stad steeds  hare  belangen  van  die  der  lTnie  had  afgescheiden , 
en  haar  handelsvoordeel ,  door  openlijk  en  heimelijk  heulen 
met  den  vreemdeling,  afzonderlijk  had  getracht  te  bevorderen. 
Het  Vertoog  is  hoewel  in  den  langdradigen  en  breedspra- 
kige kanselarij-stijl  dier  tijden  T)  gesteld,  toch  zoo  bondig  van 
bewijs ,  zoo  geheel  op  de  geschiedenis  van  ons  land  gegrond ,  de 
gebreken  der  Staatsinrichting  zijn  daarin  zoo  duidelijk  aangetoond, 
de  gedurige  vergrijpen  zoo  in  het  oog  springend  aangewezen,  dat 
er  aan  geen  afdoende  wederlegging  van  dat  staatsstuk  te  denken 
viel.  Daarom  ook  volgde  er  geene  eigenlijke  wederlegging,  maar 
eene  zich  in  telkens  herhaalde  reeks  van  scheldwoorden  oplossende 
loochening.  De  man  die  zich  met  de  taak  der  weêrspreking  be- 
lastte ,  was  Irhoven  van  Dam ,  de  zeer  jonge  schrijver  te  Amster- 
dam, wien  we  reeds  ontmoet  hebben,  die  bij  zijne  partij  voor 
byzonder  bekwaam  doorging  en  in  de  later  gevolgde  revolutie 
ook  ziju  fortuin  heeft  getracht  te  maken.  Onder  den  naam 
van  Brieven  van  Candidus  volgde  er  een  wijdloopig,  leelijk, 
immers  vervelend ,  werk  van  drie  boekdeelen  2) ,  waarin  bijna 
geen  enkele  klemmende  redeneering  ,  maar  wel  een  stortvloed 
van    driftige,    verguizende    schimptaal    en    vervloeking  3)  voor- 

1 )  Van  Goens  noemt ,  gelijk  wij  boven  zagen  :  „the  work  itself  volumi- 
nous,  and  long,  Hresome  to  peruse,  besides  entirely  in  Dutch."  Waarom 
hij  dan  ook  voor 't  buitenland,  en  dewijl  „several  foreign  ministers  wan ted 
to  see  it"  (Mems.  25  (48),  „1'Esprit",  de  Frausche  verkorting  van  het 
Vertoog,  deed  verschijnen.  Tn  de  Afems.  t.  a.  p.  verklaart  hij  daarvan 
slechts  dit:  „One  very  soon  appeared,  and  had  the  greatest  run." 

2)  Brieven  van  candidus,  betreffende  den  Schrijver  en  inhoud  van  zeker 
geschrift ,  getiteld  Politiek  Vertoog  over  enz.  Dienende  tot  wederlegging 
van  hetzelve.  P  deel.  Behelzende  de  vier  eerste  Missiven.  „Je  ne  dépends 
que  de  la  nature  et  mon  honneur."  Tweede  druk.  Amst.  1782.  (8°). 
IP  deel.  Behelzende  de  vijfde  Missive.  Ibid.  1782.  2^  druk.  IIIe  deel 
Behelzende  de  ze^de  en  zevende  Missive.  Ibid.  1783.  „Hardly  a  fifth  part 
of  (the  whole  Politiek  Vertoog)  however  was  taken  to  talk  in  thcm. 
Tantae  molis  erat  etc."    Mem.  35,  36  (61). 

3)  Hoe  ver  onze  man  het  in  de  knust  van  schimpen  en  schelden,  in 
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kwam,  die  behalve  dat  hij  het  onedele  en  onzedelijke  karakter 
van  den  Schrijver  aantoont,  ook  bewijst,  dat  hij  ongelijk  had. 
Wat  er  belangrijks  in  mocht  voorkomen,  is  hem  stellig  door 
anderen  te  Amsterdam  aan  de  hand  gedaan.  Daarom  ook  kon 
hij  zich  in  zijne  naïveteit  de  mogelijkheid  niet  voorstellen,  dat 
van  Goens  alleen  de  steller  van  dat  meesterstuk  was  geweest, 
neen ,  met  nog  anderen ,  geloofde  hij  aan  verschillende  samen- 
stellers ;  zoo  hield  hij  voor  medehelper  van  v.  Goens  zekeren 
Utrechtschen  laken-leverancier ,  Henry  Peterson,  een  in  Ame- 
rika geboren  Engelschman :  deze  zoude  aan  v.  G.  de  Engelsche 
citaten  uit  het  Gentleman's  Magazine  en  uit  de  Engelsche 
Staatkundige  en  oekonomische  schrijvers  verstrekt  hebben  l); 
hoe  kende  hij  van  Goens!  —  Anderen  noemden,  even  onnoozel, 
den   Eaadpensionaris    van    Bleiswijk  en   den  Griffier  Eagel  2), 

die  dagen  in  zwang,  gebracht  had,  zullen  wij  (tevens  om  hem  nader  te 
karakterizeeren) ,  aantoonen  in  een  Bijlage  met  uittreksels  uit  het  geheele 
werk. 

1)  I.  bl.  15  en  bl.  75.  Later  van  zijne  onnoozelheid  eenigzins  terug- 
gekomen, beschuldigt  hij  van  goens  zelfs  van  bedrieglijke  correspon- 
dentie met  het  Gentleman's  Magazine,  zie  d.  III.  159.  Vgl.  nog  Le 
Voici.  bl.  26,  noot  11. 

2)  In  het  boven  aangehaalde  Bericht  uit  het  Ryk  der  Dooden,  enz. 
wordt,  bij  monde  van  j.  f.  RoëLL,  beweerd,  „dat  n.  pesters,  de  Lui- 
tenant-Stadhouder, van  Goens  ter  bevordering  van  het  Engelsch  systema 
had  in  den  Raad  gebracht;  dat  hij  aanzetter  en  medewerker  geweest 
was,  om  het  zoo  veel  geruchtmakend  Politiek  Vertoog  in  de  wereld  te 
doen  komen;  en  dat  hij  het  eerste  ontwerp  van  dit  zoo  zeer  gecondem- 
neert  wordend  geschrift  ter  resumtie  aan  bleiswyk  en  fagel  had  gege- 
ven, die  als  opperlieden  aan  dat  schandelyk  gebouw  almede  kalk  en 
steen  hadden  aangebracht."  —  De  waarheid  is :  dat  v.  G.  in  zijne  eigene 
provincie  geen  steun  vond,  en  dat  Pesters  en  Athlone,  's  Prinsen  gunste- 
lingen in  die  provincie ,  hem  prijs  gaven  ,  zoodra  hun  gevaar  dreigde.  Eigen 
Levemb.  bl.  32,  46,  73.  —  Omtrent  het  andere  punt  zegtv.  G. :  „Several  of 
the  first  men,  in  point  of  ability,  were  suspected  to  be  the  authors  of  the 
great  Memorial,  particularly  the  present  (1789)  Grand-Pensionary,  Mr. 
van  de  Spiegel,  then  in  a  ministerial  office  in  Zeeland.  Even  then  Pen- 
sionary  Mr.  van  Bleiswijck,   was,  absurdly  enough,  suspected,  yea  after- 
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die  mede  tot  het  Vertoog  zouden  hebben  bijgedragen  enz.;  van 
Goens  zelf  gevraagd  zijnde  naar  den  onbekenden  Schrijver, 
had  van  de  Spiegel  l)  gegist. 

Ver  van  slechts  in  behoudenden  zin  voor  het  Stadhouder- 
schap te  ijveren,  wees  hij  in  zijn  werk  op  het  hoofdgebrek 
van  het  stadhouderlijk  bestuur  en  hem  komt  de  eer  toe  er 
het  eerst  op  gewezeu  te  hebben  —  namelijk  het  gebrek  aan 
een  verantwoordelijk  ministerie,  waardoor  de  persoon  vanden 
Prins  Erfstadhouder  gedekt  wierd  :  dat  toch  „in  ons  land  alles 
wat  van  het  Hof  (gelijk  men  zeide)  komt  en  door  het  Hof 
geschied ,  altoos  gerekend  wordt  en  ook  moet  gerekend  worden , 
onmiddelijk  door  den  Stadhouder  zelven  gedaan  te  zijn  (en  dus) 
alle  blaam  daarvan  direct  op  den  Stadhouder  vervalt :  waaruit 
volst  dat  alle  twisten  tusschen  de  Stadhouders  en  de  Leden 
der  Begeering ,  vooral  ook  de  Steden ,  —  waarbij  deze  laatsten 
gewoonlijk  voorgeven,  geene  andere  beweegreden  tot  dezen 
tegenstand ,  dan  enkele  zucht  tot  vrijheid  en  handhaving  van 
de  Privilegiën  der  burgeren  te  hebben  —  noodzakelijk  een  zeer 
nadeelig  voovoordeel  tegen  de  Stadhouders  en  de  Stadhou- 
derlijke Regeering,  dat  is  tegen  de  vastgestelde  constitutie  des 
hands  in  de  gemoederen  van  het  gemeen  (publiek)  moeten 
verwekken ,  dat  niet  alleen  geene  bekwaamheid  maar  ook  geene 
gelegenheid  heeft  om  deze  twisten  grondig  te  kunnen  onder- 
zoeken ,  en  dus  gemeenlijk  gevaar  lüopt  om  ze  verkeerd  te  be- 
oordeelen,  terwijl  het  natuurlijk  vooroordeel  tegen  den  Stad- 
houder en  voor  de  Steden  is :  wijl  voor  een  oppervlakkig 
beschouwer   het  belang  van  den  eenen  schijnt  te  zijn  om   zijn 

wards  publickly  accused  (Woerden  Gazette;  a  most  violent  patriotick 
newspaper),  to  have  had  a  hand  in  it."  Het  is  merkwaardig  wat  hij  er 
omtrent  dien  dubbelhartigen  Raadpensionaris  bijvoegt:  „Poor  man!  he 
was  as  innocent,  I  vow,  of  this  guilt  at  least,  as  a  new-born  child. 
Happy,  if  he  never  had  any  other  treason  to  reproach  himself  with." 
Mem*.  -25  (4S,  49).  —  De  Griffier  Fagel  liep  zeer  hoog  met  het  Polit. 
Vert.  en  kwam  daar  openlijk  voor  uit.  Eigen  Levensd.  bl.  48. 
1)  Zie  CANDIDUS  I.  Missive,  bl.  55,  56,  en  vorige  Aanteek. 
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gezag  uit  te  breiden  en  dat  van  de  anderen  om  hunne  rechten 
en  die  van  't  volk  te  verweeren  ;  daar  ondertusschen  menigmaal 
gebeuren  kan,  dat  de  Stadhouders  om  geene  andere  reden  de 
Steden  of  enkele  Leden  moeten  ongenoegen  geven,  als  omdat 
het  bijzonder  voordeel  der  laatstgenoemden  in  deze  of  gene 
omstandigheden  strijdig  is  met  het  algemeen  belang  der  Re- 
publiek, 't  welk  de  Stadhouders  moeten  behartigen  en  waarvoor 
onder  eene  Stadhouderlijke  Regeering  eigentlijk  niemand  als 
de  Stadhouder  opkomt  en  zorge  draagt"  l).  De  Stadhouder, 
het  Eminente  Hoofd  van  den  Staat,  maar  zonder  eigenlijke 
Souvereiniteit  en  zelf  verantwoordelijk ,  niet  onschendbaar,  door 
geen  verantwoordelijk  ministerie  gedekt,  kon  daar  waar  het 
byzonder  belang  der  Steden  of  der  enkele  Leden  van  de  onder 
twaalfhonderd  besturende  personen  versnipperde  souvereiniteit 
met  het  algemeen  belang  der  Republiek  strijdig  was,  niet  tus- 
schenbeide  komen  of  hij  moest  dezen  ongenoegen  geven:  daarom 
verzette  men  zich  meestal  tegen  die  tusschenkomst  uit  „perso- 
neele  grieve"  hetzij  dan  ware  of  ingebeelde.  En  ziedaar  het 
tweede  hoofdgebrek  aangewezen ,  eene  kleingeestige  beknibbeting 
van  macht,  eene  gedurige  argwanende  tegenstand,  geen  loyale, 
legale  oppositie,  als  „nuttig  en  noodzakelijk  ingrediënt  in  de 
Constitutie."  Hij  beweert:  „dat  in  eene  gemengde  regeerings- 
vorm,  als  de  Engelsche,  eene  altoosdurende  en  gelijkvormige 
oppositie,  gelijk  daar  plaats  heeft,  wezentlijk  onafscheidelijk  is 
van  de  Constitutie:  en  tegelijk,  daar  zij  noit  tegen  den  Koning, 
maar  alleen  tegen  zijne  ministers,  met  name,  gericht  is,  enkel 
dienen  kan,  om  dezen  ten  uitersten  oplettende  en  voorzichtig 
te  maken ,  en  alle  hunne  voorslagen  en  mesures  ten  nauwkeu- 
rigste uit  te  pluizen  en  te  ziften,  zonder  het  minste  gevaar 
voor  de  Constitutie  zelve,  wijl  de  personeele  achting  des  Konings, 
zoozeer  als  het  aanzien  der  beide  Huizen ,  altoos  even  heilig 
blijft  en   zorgvuldig    bewaard    wordt."  —  Te   recht  is  dus  van 


1)  De  schoone  episode  over  „'s  Lands  Constitutie"  in  het  Politiek  Ver- 
toog komt  voor  van  bl.  24 — 27;  het  boven  aangevoerde  bl.  26  en  27. 
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Goens  door  een  onzer  ervarenste  tijdgenooten  l)  gerangschikt 
onder  die  (zeer  weinige,  ja  eükele)  „echte,  hartelijke  aan- 
klevers  van  het  Huis  van  Oranje,  die  de  voordeelen  der  Con- 
stitutionele Monarchie  doorgrondden  en  aanprezen ,"  daar  hij 
ch'  noodzakelijkheid  der  ministerieele  verantwoordelijkheid  en 
het  nut  van  eene  Oppositie  betoogde.  Terwijl  hij  in  den 
loop  van  zijn  werk  aan  den  eenen  kant  zich  verblijdt,  dat 
men  bij  ons  tot  de  (thans  erkende)  grondwet  van  godsdienst- 
vrijheid en  verdraagzaamheid  scheen  te  naderen:  „wijl  men," 
zegt  hij,  „over  de  vrijheid  van  denken  in  stuk  van  Gods- 
dienst algemeen  vrij  gematigder  en  beter  denkt  dan  voor 
dezen :  en  de  invloed  der  Kerkdijken  op  het  Staatsbestuur 
hoe  langer  hoe  minder  ook  onder  ons  in  aanmerking  komt"  2) : 
betreurt  hij  aan  den  anderen  kant,  „dat  negociatiën  —  met 
onze  Republiek  aan  de  andere  Mogendheden  verveelen,  uit 
hoofde  van  de  ongemeene  langdradigheid  der  staatsivijze  :3) 
deliberatien  over  alle  onderwerpen  die  van  eenig  belang  zijn, 
en  het  nadeel  'twelk  daardoor  menigmalen  aan  vele  gewich- 
tige negociatiën  wordt  toegebracht,"  —  (de  Ehgelsche  ge- 
zant Yorke  had  nog  onlangs  geen  tijd  gehad  om  den  uitslag 
dier  langdradigheid  aftewachten)  —  „een  ongemak,  't  welk 
behoudens  onze  form  van  Constitutie  noit  geheel  kan  wor- 
den weggenomen,  onaangezien  de  schade  die  de  Republiek 
reeds  menigmalen  daar  bij  geleeden  heeft  en  altoos  in  't  ver- 
volg   zal   moeten  lijden ;  doch  'tgeen  wij  dienvolgens  door  alle 

Ij  Mr.  g.  w.  yreede,  de  Regering  en  de  Natie  sedert  1672 — 1795. 
(Ontwikkeling  van  staatsregterlijke  Theorieën.)  Arast.  1845 ,  bl.  143  en 
passim. 

2)  P.  V.  bl.  3.  —  Hoe  zullen  deze  woorden  vriend  Hofstede  gesmaakt 
hebben  ? 

3)  „Bij  die  menigvuldige  Leden  van  Staat  in  onze  VII  Provintiën," 
zegt  hij  bl.  133  en  voegt  er  deze  aanteekening  bij:  „Er  zijn  alleen  vijf 
en  vijftig  Steden,  die  stem  in  Staat  hebben,  behalveu  de  Ridderschappen 
en  andere  Leden  van  Staat,  gelyk  in  Slicht  de  Geestelijkheid  of  het  eerste 
Lid  der   Heren   Getlegeerden ,   enz.     Zie   liedend.   Hist.  ,  D.  I.  bl.  258." 
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mogelyke  middelen  moeten  zoeken  te  verminderen  en  alles  uit- 
denken wat  de  negociatiën  eenigzins  kan  simplifieeren"  ]). 

Het  is  natuurlijk,  dat  hij,  wegens  dergelijke  beschouwingen 
op  vooruitgang  en  geleidelijke  ontwikkeling  doelende  in  een 
eigenlijk  constitutioneele  richting,  door  de  revolutionaire  partij 
als  revolutionair  werd  uitgekreten:  „hij  zoekt  verandering ," 
riep  men  2),  „in  's  Lands  Regeeringswyze  en  das  doet  zijne 
onbegrijpelyke  groote  liefde  voor  het  Stadhouderlyk  huis  hem 
zeggen :  dat  deszelfs  magt  nog  te  bepaald  is ,  men  is  ondank- 
baar daartegen  enz."  — 

Nu  de  zaak  toch  zoover  gekomen  was,  nu  er  een  nadruk 
van  het  Vertoog  verschenen,  nu  „de  Geest"  daarvan  in  ver- 
taling en  nadruk  alom  bekend  geworden  was,  wilde  v.  Goens 
ook  in  populairen  trant  het  gansche  volk  met  het  hangend 
vraagstuk  bekend  maken.     Dit  deed  hij  vooral  8)  in  twee  pam- 


1)  P.  V.  bl.  132  en  133. 

2)  Le  Voici,  bl.  18  en  19.  Maar  was  de  zucht  tot  verandering  in 
den  bestaanden  regeeringsvorm  dan  niet  algemeen  bij  de  tegenpartij? 
Van  waar  anders  het  geschreeuw  om  Grondwettige  Hervorming?  Doch 
deze  kreet,  in  revolutionaire  daden  zich  oplossende,  heeft  slechts  geleid 
tot  onzen  volkomen  ondergang;  en  het  was  eerst  in  1813  voor  van  Ho- 
gendorp  weggelegd  het  vraagstuk,  naar  de  bedoeling  van  v.  Goens,  in 
echt  constitutioneelen  zin  op  te  lossen. 

3)  Bl.  180.  Men  moet  hem  zelven  op  zijne  onderhoudende  wijze,  in  de 
Memorandums  30,  31  (55,  56)  hooren  vertellen,  hoe  hij  tot  het  samenstel- 
len van  een  dezer  satires  gekomen  is.  Eene  vriendin  van  hem  was  te  Amster- 
dam getuige  geweest  van  de  buitensporige  wijze,  waarop  men  daar  in  de 
gezelschappen  tegen  den  Vertoogschrijver  was  uitgevaren ;  zij  had  hem  dit 
met  alle  Amsterdamsche  kleuren  verhaald.  Dit  had  hem  den  nacht  daarop 
in  het  hoofd  gespeeld,  tegelijk  met  herinneringen  uit  Swift's  vertelsel 
van  John  Buil.  Daags  daarna  moest  hij  als  ouderling  van  de  Schotsche 
kerk  tegenwoordig  zijn  bij  de  Synode:  „So,  the  deliberations  of  my  grave 
worships  not  proving  very  important  nor  very  entertaining  to  me ,  I  sat 
down  in  a  corner  and  drew  up,  in  two  hours  time,  and  in  full  synod, 
a  humorous  sort  of  a  Tale  of  a  tub,  in  the  allegorical  style,  where  the 
whole  state  of  publiek  affairs,  and  above  all  the  ridiculous  preventions 
of  the  Amsterdam  —   Bragadocies  [braggarts]  both  against  theEnglish, 
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fletten  ])  —  die  mede  als  grieven  tegen  hem  in    1783,  nevens 
het  Yertoo*/,  zijn  ingebracht:  het  eene  heette:  De  Seeeit  Dorpen 


the  Duke  and  the  Prince,  and  in  favour  of  kheir  own  guilty  Burgho- 
masters  and  Pensionaries  were  displayed  and  taken  of  in  a  ludicrous 
and  humoursome  manner.  In  tbc  afternoon  I  could  not  help  rèading 
to  my  friend  what  I  had  scribbled  together.  She  was  vastly  delighted 
with  it,  laughed  a  great  deal,  helped  me  to  some  fine  phrases  I  had  for- 
got,  and  assured  me  npon  the  whole,  it.  was  the  properest  fching  in  the 
world  to  tcork  npon  the  common  people.     She  was  positive,  I  must  give 

her  a    copy    of  it. I  do'n't  know,  how  it  happened ,  but  a  few 

days  after  it  was  printed,  in  black  type."  (Waarschijnlijk  was  die  vrien- 
din de  vrouw  van  zekeren  boekverkooper  te  Utrecht.)  Daags  daarna 
was  het  reeds  herdrukt  ,,in  the  very  town  of  Amsterdam;"  het  werd 
zelfs  tot  vijftigmalen  herdrukt,  en  in  rijm  gebracht  en  overal  door  het 
volk  naar  bekende  „voizen"  gezongen.  In  den  Haag  werd  het  zeer  ge- 
prezen. Eerst  geruimen  tijd  daarna  viel  de  verdenking  op  van  Goens 
als  den  Vertoogschrijver,  en  als  zoodanig  ook  in  staat  om  al  het  andere 
te  hebben  geschreven.  Vergoelijkend  noemt  v.  G.  het  geheele  ding  „a 
petty  crime,  for  which  I  can't  but  plead  guilty."  Hij  noemt  het  nog: 
„this  fortuitous  overflowing  of  my  humour."  Ook  zegt  hij :  „Indeed  it 
is  the  only  one  I  ever  allowed  myself."  Later  bekent  hij  toch  aan  Lord 
Dover,  en  moest  dit  wel  doen,  dat  de  humoristische  stukken  in  de 
Ouderic.  Neder l.  Patriot  van  zijne  hand  waren.  Hier  t.  p.  merkt  hij  nog 
omtrent  den  hem  eigen  hang  tot  schertsen  op:  „/  have  a  natural  knack 
at  ridicule ,  but  ever  was  at  pains  seriously  to  repress  this  dangerous 
talent."  —  Of  hem  dit  steeds  gelukt  is? 

1)  In  hoever  hier  mede  t'  huis  behooren  het  Zinnebeeldig  Tooneelspel 
Madretsma  (anagram),  waarin  het  gedrag  van  Amsterdam  puntig  werd 
ten  toon  gesteld  en  dat  spoedig  uitverkocht  was,  (zie  het  stuk  De  naakte 
waarheid,  later  vollediger  aan  te  halen,  bl.  23  vgl.  vooral  de  Ouderw, 
N.  P.  III.  bl.  42)  —  alsmede  Request  van  't  Sleepers  Gilde  en  Nieuwjaarswensch 
van  den  Klapperman  van  Staat  aan  alle  Hooge  en  Lage  Standspersonen  , 
met  hetzelfde  doel  geschreven,  namelijk  om  de  verkeerde  en  onbezonnen 
handelwijze  der  stad  Amsterdam  in  het  aangaan  van  het  bewuste  Con- 
cept-Traktaat met  de  Amerikanen  te  gispen  en  den  Engelschen  oorlog 
als  gevolg  daarvan  aan  te  wijzen :  dat  dit  nu  stukken  van  v.  G.  kunnen 
zijn,  of  dat  hij  er  de  hand  in  gehad  heeft,  raag  men  vermoeden,  maar 
wij  willeu  het,  bij   gebrek  aan  inzage  er  van,  volstrekt  niet  bepalen.  — 
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in  brand  of  de  Geschiedenis  der  Oliehoeken,  het  andere: 
Brief  van  zekeren  Schout  aan  zekeren  Secretaris.  —  In  de 
v Historie  der  Oliekoeken"  werd  verhaald,  hoe  de  Ploerten 
van  de  Breedestraat  (de  Regering  van  Amsterdam)  en  hun 
Schout  (de  Burgem.  Temminck)  en  Secretaris  (de  Pensionaris 
van  Berckel)  hadden  voorgegeven,  dat  hun  voornemen  geweest 
was  alle  de  zeven  Dorpen  (de  YII  provinciën)  op  oliekoeken 
te  tracteeren  (vele  handelsvoordeelen  te  bezorgen),  maar  hoe  nu 
door  het  uitbranden  der  olie  in  dat  dorp  (door  de  ontdekking 
der  geheime  handelingen  met  Amerika)  alle  de  zeven  Dorpen, 
door  toedoen  dier  Heeren,  waren  in  brand  (in  oorlog  met 
Engeland)  geraakt.  —  De  regering  van  Amsterdam  had,  gelijk 
wij  zagen ,  in  haar  Missive  of  Berigt  van  Burgemeesteren  van 
Amsterdam  van  25  October  1780,  stoutmoedig  staande  gehou- 
den ,  dat  zij  bevoegd  was  om  in  't  geheim  met  de  Amerikanen 
te  onderhandelen:  daarom  geeft,  in  de  Historie  der  Oliekoeken, 
de  Secretaris  het  volgende  antwoord  aan  den  Ambachts-heer 
(den  Prins),  die  hem  vraagt:  Hoe  is  't  mogelijk  dat  gy  u 
verstout  hebt?  zei  de  Ambachtsheer  ten  uitersten  verstoort:  — 
Hoor  Mijn  Heer,  viel  hem  de  Secretaris  in:  wij  verwach- 
ten geen  het  minste  verwijt  van  dit  geheele  geval:  en  wij 
zullen  niet  verdraagen,  om  van  U,  noch  van  iemand  hoe 
genaamd  ons  te  laaten  voorschrijven ,  wat  wy  doen  of  laten 
zullen.  En  daarom  zeggen  wy  U  maar  in  het  kort  uit, 
dat  wij  olie  hebben  uitgebrand  en  uitbranden  willen,  als 
het  ons  goed  dunkt.  —  De  Fransche  Afgezant  heet  in  dat 
stuk  (bl.  14)  „een  looze  en  bedekte  Vijand  van  ons  volk,  die 
hun  bedriegt  tot  hun  bederf." 

In  den  Brief  van  zekeren  Schout  schrijft  deze  (namelijk 
de  Burgem.  T.)  aan  zijn  Secretaris  van  de  Breedstraat  (bl.  9): 
Wee,  wee  als  dit  arm  geruïneert  Volk  de  oogen  eens  be- 

Buitendien  heeft  van  Goens  zelf  slechts  erkend  de  schrijver  te  zijn  van 
het  ééne  pamflet:  De  Seoen  dorpen  in  brand,  en  zijn  wij  dus  genoopt 
onze  verdere  gissingen  in  te  houden. 
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yint  open  te  doen  over  de  waare  oorzaken  van  den  Brand! 
De  beste  raad,  die  ik  derhal  een  i  geeven  kan,  is  van  u 
voor  dien  tijd  wegtepakken.  —  De  koning  van  Frankrijk 
heette  in  dien  Brief  Lade  wijk  Drielelij  1). 

Nog  in  Augustus  17 SI  werd  van  Goens  hoofdredakteur  van  een 
weekblad,  genaamd  de  Ouderwetse  Nederlandsche  Patriot,  uit- 
gegeven te  'sGravenhage  bij  's  Prinsen  boekdrukker  P.  F.  Gosse; 
het  was  fraai  van  uitvoering  2)  en  voor  zeer  geringen  prijs  s)  ver- 
krijgbaar. Het  blad  kwam  niet  zonder  „ medeweten"  van  het 
Haagsche  Hof  4)  uit  en  was  inzonderheid  gewijd  aan  de  ver- 
dediging van  het  Stadhouderschap  en  het  huis  van  Oranje  tegen 
de  talrijke  aanvallen ,  waaraan  en  het  Stadhouderschap  en  de 
Prins  dagelijks,  vooral  in  de  nieuwspapieren,  bloot  stonden. 
Zekere  Philaretes  (El.  Luzac?)  bepaalt  in  een  Brief  aan  den 
Ouderwetsen  Nederl.  Patriot  5)  op  vereerende  wijze  het  doel 


1)  Bij  ontstentenis  der  blaadjes  zelve,  die  zeker  hoogst  zeldzaam  voor- 
komen, hebben  wij  ons  moeten  vergenoegen  met  de  opgegevene  trekken 
er  uit.  voorkomende  in  een  pamflet  van  Aug.  1783,  getiteld:  Briev  van 
Doelicus  Patriot,  jongsten  Zoon  van  den  Ouderwetsen  Patriot,  aan  den 
Advocaat  Mr.  A.  V.  K.,  resideerende  te  Cl...  enz.,  bl.  12,  13,  17,  19 1 
20.  —  De  beide  pamfletten  van  v.  G.  verschenen  te  Utrecht  bij  J.  C 
ten  Bosch  en  bij  de  Yermeulens  in  den  Haag.  Van  Goens  zelf  scheidt 
in  den  O.  N.  P.  d.  I.  bl.  36.  „het  fameuse  boekjen  :  de  Seven  Dorpen 
in  irand"  niet  van  „den  daarop  gevolgden  brief  van  zekeren  Schout  aan 
zekeren  Secretaris'"  enz.,  en  laat  daar  schrijven  :  „dat  de  twee  genoemden 
stukjens  in  veel  opzichten  geschikt  zijn  om  ons  misleid  Gemeen  weder 
op  den  rechten  weg  te  helpen,  gelijk  men  verzekert  dat  zij  op  vele 
plaatsen  reeds  zeer  veel  goeds  gedaan  hebben." 

2)  Vgl.  De  Post  van  den  Neder- Rhyn,  I.   329. 

3)  Het  nummer  kostte  twee  stuivers. 

4)  „The  Prince  wished  it;  my  friend  ten  Hoven  was  chiefly  pressing 
upon  me;  he  would  share  the  undertaking,  procure  the  impression, 
supply  me  with  all  possible  und  almost  instantaneous  information.  I 
surrendered  at  last  to  so  many  entreatie*."  Mem,  38  (65).  —  Door  den 
plotselingen  dood  van  zijn  vriend  t.H.  in  1782,  vervielen  de  kosten  van 
het  drukloon  van  den  O.   N.   P.  noLr  op  v.  Goens.    Eigen  Leo.  bl.  60. 

5)  Het  stukje    heet:    Aan  den  Ouderwetsen  Nederl.   Patriot  hy  deszelfi 

11 
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van  dat  blad  met  deze  woorden :  „ welks  bekend  en  standvastig 
doeleinde  —  is  het  inprenten  van  alle  burgerlijke  en  sociale 
deugden,  het  betogen  van  derzelver  voortreffelijkheid  zoowel 
als  voordeeligheid,  en  het  stuiten  van  den  stroom  van  grond- 
beginselen en  daden,  waardoor  alles  omver  word  gestooten  wat 
goed  en  eerlijk  en  geregeld  is  onder  de  menschen.  Hoon  en 
verachting  van  wetten  en  overheden,  oproerigheid,  laster,  on- 
rechtvaardigheid, leugen  en  bedrog,  partijzucht  en  alle  deszelfs 
schadelijke  en  schandelijke  uitwerkzelen ,  zijn  bij  aanhoudend- 
heid de  voorwerpen,  waartegen  dit  werk  is  ingericht,  en  die 
in  hetzelve  berispt,  ten  toon  gesteld  en  op  alle  mogelijke 
wijzen  worden  tegengegaan  en  bevochten;  terwijl  integendeel 
eerbied  voor  de  Overheid,  onderwerping  aan  de  Wetten,  ge- 
hechtheid aan  de  vastgestelde  Constitutie,  bewaring  van  onzer 
Naasten  eer  en  goede  naam,  waarheid,  edelmoedigheid  en  echte 
Vaderlandsliefde  bij  alle  gelegenheden  door  't  zelve  werk  wor- 
den aangeprezen  en  ingeprent  in  de  gemoederen  van  de  Lezers." 
De  rustend  werkzame  predikant  Johan  Barueth  te  Dordrecht, 
schrijver  van  eene  Historie  van  het  Stadhouderschap,  was 
hoogelijk  ingenomen  met  het  verschijnen  van  den  O.  N.  P.  en 
had,  in  het  laatst  van  het  jaar  1781,  twee  brieven,  aan  Petrus 
Hofstede  gericht ,  geschreven  over  den  toenmaligen  toestand  van 
het  land  en  de  omstandigheden ,  waarin  zich  de  Prins  en  de  Hertog 
van  Brunswijk-Wolfenbuttel  bevonden.  In  zijn  ijver  voor  de  Stad- 
houderlijke zaak  zond  de  brave,  niettegenstaande  zijn  hoogen 
ouderdom,  zeer  voortvarende  Barueth,  deze  brieven,  zonder 
voorkennis  van  Hofstede,  aan  den  O.  N.  P.  ter  opname  in. 
Na  het  verschijnen  van  den  eersten  brief  in  n°.  XVII  van  den 
Patriot,  protesteerde  daartegen  openlijk  2)  de  man,  aan  wien 
de  brieven  gericht  waren ,  als  „niet  verkiezende  in  den  poli- 
tieleen inhoud  dier  Brieven  betrokken  te  worden."    Persoonlijk 


Verryzenis ,    1782.     Het   is   geteekend  philaretes  en  is  verzonden  uit 
Leyden,  den  9  January  1782.  —  BI.  18. 

1)  In  de  Rotterdamsche  Courant  van  den  11   December  1781. 
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vervoegde  hij  zich  bij  het  Stadhouderlijk  gezin,  en  wist  zich 
daar  te  verontschuldigen  1).  Bijna  waren  de  beide  oude  vrien- 
den, Hofstede  en  Barueth,  door  dit  voorval  van  elkander  ver- 
wijderd. Later  betuigde  Hofstede  nog  den  O.  N.  P.  zelfs  niet 
van  aangezicht  te  kennen  en  slechts  één  beleefden  brief  met 
dien  Patriot  gewisseld  te  hebben  2).  —  Barueth ,  meerderen 
moed  en  standvastigheid  bezittende  dan  Hofstede8),  oor- 
deelde in  Het  Kwijnend  Nederland  (dat  hij  kort  daarop  bij 
Gosse  uitgaf),  dat  de  Ouderwetse  Nederlandsche  Patriot  ge- 
noegzaam  toegerust  was  om  alle  de  Libellen,  Schotschriften  en 
Gefingeerde  Nieuwstijdingen  te  saam  met  den  Noordhollandschen 
Courantier  (van  Brussel)  en  den  Courier  van  den  Nederrhijn 
('t  Hoen)   „in  route  te  slaan"  4). 


1)  Zie  p.  hofstede,  Apologie  of  Noodwendig  Berigt.  Rott.  1785, 
bl.  149—164,  vooral  bl.  153,  139  en  141—142. 

2)  Op  de  laatstaangehaalde  bl.  142  vindt  men  den  zeer  beleefden  brief, 
11  Dec.  1781,  van  v.  G.  als  redacteur  van  den  O.  N.  P.  aan  Hofstede. 
Hij  zwijgt  daarin  van  zijne  afwezigheid  uit  den  Haag,  maar  in  den 
Brieventas  van  den  O.  N.  P.  ,  le  stukjen,  1782,  verklaart  hij,  in  het 
Register  van  de  Brieven,  achteraan  geplaatst,  dat  de  eerste  brief  „in 
absentie  en  zonder  kennis  van  den  O.  N.  P.  is  uitgegeven  in  zijn  blaad- 
jen,  P  stuk,  n°.  XVII." 

3)  Vgl.  het  vroeger  omtrent  hem  gezegde  op  bl.  95.  6.  [Men  zie  nog 
over  dezen  ,,bloemzieken ,  Geestelijken  Woelwater  in  de  XVIIIe  eeuw," 
Dr.  j.  van  vloten  in  De  Levensbode,  III  Afl.  1868.  bl.  321—421.] 

4)  Hetzelfde  had  hij  gezegd  in  zijn  tweeden  brief,  waarvan  de  ver- 
schijning door  hofstede  was  tegengegaan,  maar  niet  belet;  als  Vervolg 
van  den  eersten  brief  zag  hij  het  licht  in  den  Brieventas  v.  d.  O.  N.  P., 
le  st.,  bl.  88  vv. ,  n°.  XXIII.  Tweede  Brief  van  Ds.  Barueth  aan  den 
Prof.  Hofstede,  den  19  Nov.  1781. —  Hij  behelst,  onder  anderen,  eene 
verdediging  van  den  Hertog  v.  B.-vV. ;  met  wien  (in  het  voorbijgaan 
gezegd)  van  Goens  zich  geenszins  homogeen  verklaard  heeft:  ,,an  inti- 
mate"  zegt  hij,  ;,of  the  Duke  of  Brunsvick's  I  never  was,  nor  ever 
would  wish  to  he.  Mem.  32  (hl).  —  Onmiddellijk  daarop  volgt  in  den 
Brieventas  sub  n°.  XXV  eene  Missive  van  batavus  sincerus  (Luzac?), 
Leiden  13  Dec.  1781,  waarin  uit  bynkershoek  betoogd  wordt,  dat  hof- 
stede  geen   recht  gehad  had  de  uitgave  der  brieven  tegen  te  gaan. 

11* 
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De  Noordhollandsche  of  Diemermeersche  Courant,  de  Zuid- 
hollandsche  of  Woerdensche,  de  Post  van  den  Nederrhijn 
en  de  Politique  Hollandais  waren  inzonderheid  de  bladen ,  wier 
terechtwijzing  de  O.  N.  P.  zich  ten  doel  had  gesteld.  Vooral 
Cerisier,  de  schrijver  van  het  laatstgemelde ,  werd  „lustig  door- 
gestreken''  !).  De  beginselen  der  Franschgezinde  partij  werden 
door  v.  Goens  in  zijn  weekblad  op  allerlei  wijzen,  in  ernst  en 
scherts  2),  met  diepe  verontwaardiging  of  met  scherpe  ironie, 


1)  Zie  De  naakte  waarheid  of  de  onverwachte  ontdekking,  V  samenspraak 
tusschen  een  welmeenend  Amsterdammer  en  een  opregte  Hagenaar,  zynde  een 
„  Weerklank  op  de  O.  N.  P.  ontmaskerd."  Een  voorloopig  geschrift  op 
het  „Tweede  Toneelspel"  't  welk  'eerstdaags  door  den  Amsterdamschen  Auteur 
staat  uitgegeven  te  worden.  In  's  Hage  bij  Hans  Vouwbeen ,  in  den  Hoef- 
nagel ,  February  1782.  Vgl.  vooral  O.  N.  P.  I.  563.  567.  625.  635. 
639.  II.   26  en  passim. 

2)  De  drie  deelen  van  de  Ouderwetse  Nederlandsche  Patriot,  uitgege- 
ven van  18  Augustus  1781  tot  10  Februari  1783,  in  vijf  stukken  en  LXV 
nummers  van  verschillenden  inhoud  en  toon ,  kunnen  hier  niet  één  voor 
één  doorloopen  en  ontleed  worden ,  maar  verdienen  eene  afzonderlijke 
beschouwing  en  bewerking ,  die  tot  een  schoone  bloemlezing  leiden  kon. 
De  stukken  in  schertsenden  en  luimigen  toon  bevielen  ons  het  meest: 
zoo  als  de  Inleiding,  waar  de  O.  N.  P.  in  Sterne's  manier,  een  gesprek 
met  zijn  neef  houdt ,  en  met  veel  humor  den  ouderwetschen  patriot;  tegen 
de  nieuwerwetsche  patriotten ,  en  den  Neder landschen  tegen  de  Fransch- 
gezinden  overstelt.  Dat  hij  het  gevoel  weet  te  treffen,  toont  al  dadelijk 
het  tweede  nummer ,  waarin  eene  edele  vrouw  wordt  voorgesteld ,  die 
door  een  valsche  tijding  in  de  Noordhollandschen  Courant  tot  vertwij- 
feling was  gebracht.  Tot  de  vrouwen  in  het  algemeen  richt  hij  zich  in 
eenige  vernuftig  geschrevene  spectatoriale  nummers,  n.  XXVII,  XXXIII, 
XXXVII,  XLV  en  LV,  van  het  III.  d. ,  vooral  n.  XVIII.  v.  h.  I.  d. 
bl.  379 — 385,  ten  einde  haar  of  van  de  toen  algemeen  heerschende  „ra- 
zernij" terug  te  brengen  of  om  door  haar  voordeelig  op  de  mannen  te 
werken.  Luimig  en  puntig  zijn  inzonderheid  drie  Samenspraken  over 
de  tegenwoordige  tijdsomstandigheden  tusschen  ach  en  haka  en  iioho, 
d.  III.  n.  XXXVIII,  XLI  en  XLII,  waarin  een  nieuwerwetsch  patriot, 
tot  nadenken  gekomen,  terugschrikt  voor  de  gevolgen  van  het  drijven 
zijner  eigene  partij  en  nu  door  zijn  geweten  beangstigd,  half  bekeerd 
aan   twee    ouderwetsche    patriotten    zijne    bezwaren    opbiecht.     Dat  van 
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tegengegaan  en  bestreden.  Zoo  wordt,  onder  meer,  de  be- 
lachelijke drift  van  eenige  Franschen  en  Franschgezinde  koop- 
lieden te  Amsterdam  tentoongesteld,  die  fêtes  gegeven,  7V- 
Dewns  gezongen  en  uitgelaten  vreugde  getoond  hadden  over 
de  geboorte  van  dm  flater  in  den  Temple  zoo  ongelukkig  om- 
gekomen) Dauphin  van  Frankrijk;  maar,  terwijl  hij  zijn  iro- 
nischen  luim  bij  deze  gelegenheid  den  ruimen  teugel  viert, 
houdt  hij  eensklaps  op  en  verandert  van  toon:  „maar  ö  Lee- 
zers,  roept  hij  uit,  Leezers ,  het  is  my  niet  mogelijk  op  dien 
trant  voortteschrijven ,  de  pen  ontglipt  aan  myne  vingers,  ik 
wenschte  u  te  doen  lagchen ,  ik  veinze  van  te  lagchen ,  maar 
het  is  my  ondoenlijk  langer  te  veinzen ;  het  is  in  uiterlyken 
schyn,  en  met  de  lippen  dat  ik  lach,  maar  niet  van  harten; 
mvn   hart  zucht  en  treurt  in  myn  binnenste :  en  op  het  droe- 

Berckel  en  van  der  Capellen  doorgaans  het  mikpunt  van  den  O.  N.  P. 
waren,  behoeft  wel  niet  opgemerkt  te  worden.  —  Bovenal  lezenswaar- 
dig zijn  de  meesterlijke,  half  ernstige  half  spottende  karakterbeschrij- 
vingen der  Fransche  en  der  Engelsche  natie.  d.  I.  bl.  212 — 220  en 
102.  Gewichtig,  om  den  inhond,  zijn  n°.  XXT  en  XXII.  d.  I. 
bl.  449 — 505  over  de  Romeinsche  wetten,  en  vervolgens  over  de  Engel- 
sche, tegen  de  Libellen  of  Paskwillen,  welke  v.  G. ,  in  die  tijden  van 
voorbeeldelooze  losbandigheid  der  drukpers  in  ons  vaderland  ,  beteugeld 
wenschte  te  zien ,  te  recht  verbaasd  over  het  „allersingulierst  verschijnsel 
hier  te  lande,"  dat  men  algemeen  zoo  een  „totale  geaardheid  en  onge- 
voeligheid" toonde  „jegens  alle  die  menigvuldige  en  hemel-tergende  pas- 
kwillen, die  tot  eewcige  schande  van  onze  Natie,  dagelijks  onder  ons  te 
voorschijn  komen,  en  de  een  met  den  ander  strijden  om  den  voorrang- 
in  kwaadaardigheid  en  losbandigheid,  zoo  wel  als  in  onbeschoftheid  en 
domme  walgelijke  razernij"  (bl.  452).  „Waar  is  gematigheid,  roept  hij 
elders  uit,  waar  is  billijkheid,  waar  is  edelmoedigheid  en  waarheidsliefde 
naar  toe  gevlucht  uit  onze  gewesten !  —  —  Wee  onze  Natie ,  als  men 
oit  haar  karakter  opmaakt ,  uit  hetgeen  gebeurt  is  in  deze  tegenwoordige 
tijden!"  O.  X.  P.  II.  fXXXÏI).  bl.  135  en  130.  —  Hij  hield  zich  met 
BLACK8TOBE,  Comm  on  the  Low»  of  England  B.  IV.  ch.  XI,  §  13, 
overtuigd :  „dat  het  straffen  der  licentie  rrezentlijk  is  de  vrijheid  van  de 
drukpers  te  handhaven  ."  („that  to  censure  the  licentiousness,  is  to  maintain 
the  liberty  of  the  press").  O.  X.  P.  I.  bl.  480. 
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vig  gehoor,  op  het  walgelyk  gezigt  van  die  fraaije  Amster- 
damsche  Te  Deums ,  van  die  driehonderd  onbeschaamde  koet- 
sen, van  al  die  scandaleuse  fêtes,  van  dien  Pranschen  Doelen, 
en  vooral  van  zoo  veele  nog  oneindig  erger  zaaken ,  die  er  tegen- 
woordig dagelyks  in  ons  land  omgaan ; op  het  gezicht 

van  dit  alles,  zeg  ik,  wat  eerlijk  hart  zou  niet  vervult  wor- 
den met  medelyden  voor  ons  Lieve  Vaderland,  en  niet  om  zoo 
te  spreeken,  s wellen  van  verontwaardiging,  bloeden  van  zo 
diepe  wonden,  bersten  van  droefheid  en  van  spyt?"  Profetisch 
roept  de  O.  N.  P. ,  aan  het  einde  van  zijn  humoristisch  stuk  , 
daar  waar  zijn  vrolijke  ironie  in  de  uiterste  verontwaardiging 
is  overgegaan,  uit:  „iedere  dag,  dien  de  vertoornde  Hemel 
ons  geeft,  brengt  ons  een  stap  nader  aan  de  Fransche 
slavernij.  Ons  weleer  gezeegend  en  vrij  Nederland  word 
(ó  gehaate,  ó  vervloekte  zaak!)  een  Wingewest  van  Frank- 
rijk!" i) 

z/Nooit  kan  er  groter  en  schandelijker  misbruik  bedacht 
worden,"  schrijft  Philaretes  2)  „dan  dat,  'twelk  sedert  eenigen 
tijd  plaats  heeft,  omtrent  de  publieke  Nieuwspapieren  hier  te 
lande.  Het  is  aan  dezelve  dat  onze  Nationale  rampen  voor 
een  groot  deel  toe  te  schrijven  zijn."  Groot  was  ook  het  misbruik 
bij  „hunne  zoogenoemde  Engelsche  tijdingen;"  zij  vermeldden 
genoegzaam  alleen  wat  de  oppositie  aanvoerde,  ten  einde  het 
te  doen  voorkomen,  dat  het  Eng.  Ministerie  alle  besluiten  door 
omkooping  wist  door  te  drijven  3).     Van  Goens  kwam  daarte- 


1)  O.  N.  P.  I.   333  en  334. 

2)  Aan  de  O.  N.  P.  enz.,  bl.  11.  —  In  Het  Testament  ofte  Uiterste 
wille  van  den  nu  overleedene  Oudervyetse  Nederland sche  Patriot,  verboden  (!) 
Oranje-blad,  Dec.  1781.  (8  pag.  8°.)  Is  alomme  a  3  stuivers  te  bekoomen; 
wordt  bl.  5  aan  Luizak  (Luzac)  toegeschreven  het  maken  van  „oproerige 
libelle."  (Quis  tulerit  Gracchos  de  seditione  querentes!)  en  dat  hij  het 
Weekblad  aangeprezen  had. 

3)  Zelfs  de  „Oprechte  Haarlemsche  Courant'9  was  niet  vrij  van  dit  euvel; 
toevallig  komt  ons  haar  XIVe  nummer  van  den  1  Februari  1781  in 
handen:   daar   komen    voor   de   debatten   in  het  Hooger  Huis  over  het 
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gen  ernstig  op  in  de  O.  N.  P.  n.  IX,  bl.  157,  158  en  n.  X, 
191,   196. 

Reeds  waren  er.  tegen  het  einde  van  1781,  achttien  num- 
mers van  het  weekblad  verschenen  en  deed  het  aanvankelijk 
een  goede  uitwerking,  maar  nu  begon  de  uitgever  zwarigheden 
te  maken,  daar  door  den  partijhaat  zijner  medeburgers  zijn  boek- 
handel begon  te  lijden:  daarbij  kwam  „eene  ongesteldheid  — 
die  men  vreesde  dat  nog  enigen  tijd  zou  voortduren"  !),  bij 
den  redacteur :  zoodat  de  tegenstanders  reeds  begonnen  te 
juichen  en  in  een  aantal,  toen  uitgekomene,  laffe  paskwillen  — 
die  zij  meerendeels  door  een  schotschrijver  de  infima  plebe , 
den  toenmaals  beruchten  Klaas  Hoefnagel  ~) ,  lieten  samenflan- 
sen ,    —    de    Begrafenis    van    den    O.  N.  P.    lieten    vieren   8) , 

aanbieden  van  een  daukadres  aan  den  Koning  wegens  de  Boodschap  van 
Z.  M..  meldende ,  dat  de  Koning  zich  genoodzaakt,  had  gezien,  „brieven 
van  Marque"  tegen  cte  Staten-Generaal  uit  te  geven.  De  eenige  woor- 
den ,  die  worden  opgegeven ,  zijn  die  van  den  ouden  Hertog  van  Rich- 
mond,  een  ijverig  verdediger  der  „naarstige  Hollanders,"  wier  plan  van 
traktaat  met  de  Amerikanen  „door  geen  zegel"  (toch  wel  door  weder- 
zijdsche  onderteekening)  „bekrachtigd"  was.  —  Vgl.  nog  vooral  O.  N.  P. 
II.  bl.  3S5,  386  (n.  XLIII). 

1)  philaretes  spreekt  van  een  aanval  van  podagra,  doch  dit  kan  ook 
op  eene  fictie  doelen  van  den  O.  N.  P.  zelven. 

2)  Klaas  Hoefnagel  ontvangt  in  de  Mems.  36  (62)  aldus  zijne  sen- 
tentie: „Such  (a  blackguard)  indeed  was  one  of  the  chief  authors  of 
them  (the  libels),  a  worthy  pensioner  of  the  worthy  Pensionary  van 
Berckel .  —  who  alone  boasted  to  have  published  near  a  hundred  of 
them,  one  Hoefnagel,  a  Musico  bully,  who  since  nearly  escaped  being 
whipped  and  branded  for  theft,  at  Leiden,  but  was  saved  by  the  Pa- 
triots,  died  a  sudden  death  ia  a  garret.  at  Utrecht,  and  was  buried 
from  the  poor,  notwithstauding  his  patriotism,  like  a  dog  as  he  had 
been  all  his  life." 

3)  De    mislukte    Begrafenis   van  den  Ouderwetse  Nederlandsche  Patriot, 

door  Luzi/er  —  met  het  lijk  door  de  schoorsteen,  's  avonds 
op  den  31  Der.  1781.  Zinnebeeldig  Kluchtspel ,  door  de  Schrijver  van  het 
Begrafenis-briefje  en  het  Lees-cedvl ,  zijnde  het  eerste  Stukje  dier  (sic)  Autheur 
na    zijn    Manifest  of  Declaratie  van  Oorlog.    Dezen  titel  hebben  wij  nog 
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waarbij  een  Begrafenis-briefje,  Lees-cedul,  Testament,  Re- 
glement of  Ordonnantie  voor  de  Uitvaartsdiensten,  een 
Lijkgedicht  en  dergelijke  flauwheden  meer  verschenen.  —  Hem 
met  zijn  herstel  geluk  wenschende,  schrijft  Philaretes  l):  „De 
uitgelatene  drift  uwer  v  jan  den  tegen  uw  Weekblad  is  wezent- 
lyk  het  sterkste  en  doorslaanste  bewys  van  deszelfs  innerlyke 
voortreffelykheid  en  van  de  voor  hen  zoo  nadeelige  uitwerking 
die  het  meer  en  meer  begon  te  doen.  Ga  dan  voort  met  uwe 
bekende  voorzigtigheid  en  moed !  —  Alle  kunstgrepen ,  die 
ontmaskerde  schurkery,  gestuite  heerschzugt,  beteugelde  kwaad- 
aardigheid kunnen  uitdenken,  zullen  in  't  werk  gesteld  en 
tegen  u  gericht  worden,  om  u,  zoo  mogelyk,  't  onder  te 
krijgen  of  den  moed  te  beneemen.  De  infaamste  laster,  de 
laagste  en  verachtelykste  scheldwoorden,  de  belagchelykste  drei- 
gementen, kortom  een  stinkende  stroom  van  de  walgelykste 
mishandelingen  is  reeds  tegen  u  gericht  geweest,  en  toont  en- 
kel het  bederf  van  de  bron  waaruit  zy  voortvloeit, Gy 

zult  hen  (deze  scurrile  Paskwil-makers)  wel  ras  in  een  zien 
krimpen  en  het  laf  gedierte,  'tgeen  zoo  zegepralend  begon  te 
janken,  toen  zy  meenden  dat  de  Leeuw  den  geest  gegeven  had, 
zal   welhaast    met   den    staart  tusschen    de  beenen ,   in   hunne 


zeer  bekort  opgegeven;  dien  der  overige  stukken,  waaronder  ook  nog 
eene  Uitnoodiging  tot  de  Uitvaart-diensten  enz. ,  laten  wij  aan  hunne  plaats. 
De  inhoud  van  al  dat  vuil  lokt  niet  tot  eene  afzonderlijke  behandeling. 
Tegenover  het  Zinneb.  Kluchtspel  verscheen  een  Blijspel  in  Drie  Bedrij- 
ven met  den  verderen  titel:  Den  Ouderwetschen  Nederlandschen  Patriot 
ontmaskerd,  of  de  Bedrogene  Verwachting  van  sommige  Kwalijkgezinden. 
Een  Nieuw  stuk  van  een  Nieuwe  smaak  enz.  enz.  De  kleinere  titel  luidt : 
De  bedrogen  verwachting  of  "'t  Haagsche  Oproer  in  deszelfs  Geboorte  gestremt. 
Het  is  in  kreupelrijmen,  niet  geheel  ongeestig;  Kees  Plug  en  Louw  Snijbek, 
twee  uit  Amsterdam  met  hun  volkje  ter  begrafenis  van  den  O.  N.  P. 
opgekomen  Fransche-padmannen,  zijn  naar  't  leven  voorgesteld.  De  ge- 
projecteerde begrafenis  mislukt  door  tusschenkomst  der  politie  en  mili- 
taire macht. 

1)  BI.  7  en  10,    vervolgens  bl.  8.     Men  zie  vooral  n.  XVIII.  v.  d. 
O,  N.  P.  d.  I.   bl.  371-377. 
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holen  terugsluipen ,  als  zy  hem  zien  opryzen  en  zyne  ontzag- 
chelyke  manen  schudden." 

De  herrezen  schrijver  van  de  O.  N.  P.  spotte  op  geestige 
wijze  met  zijn  voorgewenden  dood  en  begrafenis,  stelde  zijne 
vijanden  als  dwazen  ten  toon  en  bekreunde  zich  hunner  niet  *). 
In  het  begin  van  1782  met  zijn  weekblad  voortgegaan  zijnde , 
gaf  hij  met  1  Maart  daarbij  het  eerste  stuk  van  zijn  reeds 
vermelden  Brieventas  uit ,  waarin  hij,  in  XX IV  nummers,  het 
belangrijkste  uit  zijn  Correspondentie  met  lieden  van  allerlei 
standen  mededeelde,  ten  blijke  van  den  niet  geringen  bijval, 
dien  hij   van  vele  kanten ,  ook  uit  Amsterdam  ,  ondervond. 

In  de  nummers  XXVIII ,  XXIX  en  XXX  van  de  O.  N.  P. , 
byzonder  in  het  laatste,  heeft  deze,  onder  den  pseudoniem  „Een 
Hagenaar ."  zekeren  patriottischen  predikant  Blanck  te  Utrecht 
terechtgezet  over  de  ongerijmde  en  onbetamelijke  wijze,  waarop 
hij  staatszaken  in  zijne  prediking  op  Biddag,  d.  laatsten  Febr. 
1732,  gemengd  had  en  zich  minachtend  over  „het  algemeen 
bestuur"  had  uitgelaten.  Ten  slotte  verklaarde  van  Goens  ~) : 
7 Zulk  eene  allerverregaandste  beschuldiging  (van  oproer  te 
zoeken  en  zijn  Souverein  te  honen,  iets  wat  men  de  Engelsch- 
gezinde  schriften  aanteeg) ,  mogen  wy  van  Paskwilmakers  ver- 
achten s),  —  maar  van  een  Predikant  kunnen,  mogen,  nog 
zullen  wy  ze  niet  dulden." 

1)  D.  I.  n.  XXII.  bl.  489-495. 

2)  O.  N.  P.  n.  xxx  bl.  103.  -  N.  XXVIII  en  XXIX  ziju  voor  de  ken- 
nis van  den  pamfiettenstrijd  en  brochuren-oorlog  in  dat  paskwilrijk  tijdvak 
van  belang.  Men  leze  nog  den  ernstigen  brief  over  de  Biddags-predi- 
catien  te  Utrecht,  bl.  149— 15Ö. 

3)  Merkwaardig  is  deze  zijne  betuiging  d.  II.  bl.  113:  „Met  zulk 
volkjen,  O  Xakomelingschap!  moeten  wij  omzukkelen  in  deze  noodlot- 
tige tyden ;  en  gy  zult  het  niet  geloven,  maar  het  is  echter  maar  al  te 
waar,  wy  kunnen  ze  niet  altyd  stilzwijgend  verachten.  Geschriften,  die 
niet  goed  genoeg  zyn  om  van  knechts  en  meiden  geleezen  te  worden  , 
die  worden  tegenwoordig  in  ons  Land  gepreezen  door  fatsoeulyke  lui- 
den ,  die  maken  opzien ,  en  die  moet  men  somtyds  opzettelyk  weder- 
leggen!:    en    bl.    120:    „Voor    't  overige    zeggen   wy   ook   niet,  dat  de 
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Philaretes  gewaagt  reeds  l),  dat  van  Goens  in  het  XIIIe  nummer 
van  den  O.  N.  P.  te  kennen  gegeven  had  ,  dat  zijne  vijanden  hem 
met  vergif  begonnen  te  dreigen.  Ook  Tydeman  2)  verhaalt,  — 
zeker  op  grond  van  de  Memorandums ,  —  dat  van  Goens ,  in  Mei 
1786  het  land  verlatende,  zich  overtuigd  zou  gehouden  hebben, 
dat  hij  vergeven  was.  Aan  de  bedreiging  met  vergif  3)  kun- 
nen wij  geloof  slaan ,  want  wij  houden  sommigen  der  tegenstan- 
ders voor  zoo  iets  in  staat,  maar  gelukkig  schijnt  de  uitkomst 
te  bewijzen  ,  dat  er  geene  werkelijke  vergiftiging  heeft  plaats 
gehad  en  dat  het  opgevat  vermoeden  gebleken  is  ongegrond 
te  zijn  geweest.  Vierentwintig  jaren  toch  van  zijn  leven 
bracht  van  Goens  na  dien  tijd  nog  in  den  vreemde  door, 
zonder  dat  er  iets  blijkt  van  gevolgen  eener  vergiftiging.  — 
Treffend  is  vooral  deze  opmerking  van  Philaretes  :  „Uw  lot , 
Mijnheer  de  Patriot,  is  dat  geweest  van  allen  die  oit  de 
dwaling  of  de  ondeugd  bestreeden  hebben,  die  oit  onderno- 
men hebben  den  stroom  te  stuiten  van  verleiding  en  razer- 
ny,   en    de   dwalingen   en  verkeer 'dheden   der  menschen  te 


Post  van  den  N.  R.  zoo  slecht  is  als  de  paskwillen  van  een  N.  Hoef- 
nagel, en  zulk  slag  van  volk.  Er  is  slecht,  slechter  en  allerslechtst, 
even  als  goed ,  beter  en  best.  De  Post  van  den  N.  R.  is  een  slecht  werk 
in  allen  opzichte,  dat  hebben  wy  dikwyls  gezegd.  Maar  wy  stellen  hem 
daarom  niet  gelyk  met  de  paskwillen  tegen  den  O.  N.  Patriot  en  anderen." 
Eindelijk  bl.  117:  „En  zoo  zal  de  O.  Patriot  voortgaan,  zyn  tyd, 
moeite ,  geld  (Z.  boven  bl.  161  n°.  4)  te  besteeden  ten  voordeele  van 
eene  Natie,  waarvan  twee  derde  teegen  hem  raast  en  tiert,  en  hem  voor 
een  huurling ,  een  loonschrijver ,  een  vijand  en  verrader  van  zyn  Vader- 
land uitscheldt,  en  daarenteegen  bekende  huurlingen,  loonschrijvers , 
vreemde  roervinken"  [zoo  als  Cerisier]  „verheft  en  vereert  als  Patriotten, 
als  Vaderlanders,  enz.  enz.  zoo  lang  —  Ja,  zoo  lang  als  't  hem  be- 
haagt, of  liever  zoo  lang  als  hy  enige  vrucht  van  zyn  arbeid  ontwaar 
wordt;  en  zoo  lang  als  zyn  geduld  zich  uitstrekt,  en  eene  rechtmatige 
drift  en  weerzin  hem  niet  eindelyk  zyn  pen  doet  wegwerpen,  en  al  dat 
Jaohagel  in  het  aangezicht  smyten." 

1)  Bl.  5. 

2)  Opheld.   en  Bijvoegs.  op  Bilderdijk  bl.  160. 

3)  Vg-1.  de  O.  N.  P.  I.  261,  e.  v.  en  bl.  345,  maar  ook  bl.  299—302. 
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hervormen .  en  hen  temp:  te  brengen  tot  bun  waar  belang 
en  plicht.  De  listige  bedriegers,  die  hun  voordeel  vinden 
in  de  verblinding  van  het  gemeen,  kunnen  niet  als  zich 
vereenigen  tegen  dengeenen .  die  zich  ondervindt  om  zijne 
medeinenschen  uit  hunne  klauwen  te  rukken ,  en  hunne  uit- 
vindingen tot  hunue  eigene  schade  doet  uitvallen"  ]) 

Met  gematigdheid  en  bedaard,  „zonder  scheldwoorden"  2) , 
trachtte  hij  zijne  landgenooten  op  den  rechten  weg  terug 
te  brengen  ,  zoolang  zij  voor  rede  vatbaar  schenen :  maar 
hetzij  hij  eenvoudige  woorden  van  waarheid  in  koelen  ernst 
deed  hooren,  hetzij  hij  de  tegenpartij  met  vernuft  en  luim 
bestreed,  hem  bleef  men  het  meest  haten,  het  meest  ook 
duchten.  Hij  had  de  eer  de  voornaamste  der  „kwade  schry- 
veren"  genoemd  te  worden,  want  hij  had  het  eerste,  voor- 
naamste en  gevaarlijkste  werk  gemaakt,  dus  was  „hy  de 
Strafwaardigste  en  het  hoofd  van  alle  Rumoermakers"  &). 
Daarop  volgde  steeds  Luzac,  die  wegens  zijne  uitmuntende 
Brieven  van  Reinier  Vrijaart  zeer  gehaat  was:  en  dan  volg- 
den er  nog  eenige  predikanten,  Barueth  of  Hofstede  en  Smits 
te  Rotterdam ;  deze  om  zijn  Nadeel  der   Tiveedragt. 

In  vele  opzichten  stond  van  Goens  toch  alleen;  het  waren 
geene    „gloeiende    woorden,    die    zich    om    zijne    pen  drongen" 

1)  BI.  9. 

3  Zie  Briertntns  I.  19  brief  n.  VI.  Ten  laatste  toch  wordt  de  O. 
N.  P.  ook  zelf  al  scherper  en  scherper;  in  het  III.  deel,  bl.  157,  spreekt 
hij  b.  v.  van  wat:  „een  Kaaskooper"  ('t  Hoen  is  bedoeld)  „uit  de  honderd 
Daalders  die  hem  zijn  school  opbrengt,  of  een  afgezette  Dojnine'  (van 
Brussel)  „uit  de  winst  van  zijn  Courant,  of  een  Candidus  uit  het  vertier 
van  zijn  Brieven  of  uit  hetgeen  hem  door  dezen  of  geenen  Burgemeester 
toegestopt  wordt,  in  de  lasten  van  het  gemeene  Land  betalen."  Tot 
zijne  verontschuldiging  zegt  hij  ibid.  bl.  34:  „Dat  ons  bloed  somtijds 
gaande  wordt,  dat  wy  dikwyls  sterk  schryven,  dat  wy  niet  alles  met 
den  vossenstaart  over  stryken ;  dat  bekennen  we  gereedelyk,  maar  daar- 
voor moge  een  groot  wysgeer  [Seneca]  onze  Vryspraak  zyn.  Non  potest , 
inquit    77« eophrasttu .  jieri .  ut   ne  bonus  cir  irascatur  inalis  " 

3)  Le   Voia.  bl.   19,   ft. 
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gelijk  hij  in  het  Politiek  Vertoog ,  zich  bedwingende ,  uitroept  bij 
de  voorstelling  der  noodlottige  gevolgen  van  den  Engelschen  oor- 
log, door  de  eigenbaat  van  den  koopmansgeest  uitgelokt;  het  waren 
in  den  grond  slechts  deze  eenvoudige  woorden  van  dat  Politiek  Ver- 
toog !)  .-  „Het  was  toch  weezenlijk  de  stad  Amsterdam  en  derzel- 
ver  Politiek  systema ,  waaraan  wij  de  Rupture  met  Engeland  te 
wijten  hadden;"  —  die  de  Amsterdamsche-  en  Eranschgezinde 
factie  gloeiende  van  toorn  deden  worden  en  die  hun  veen  an- 
gel in  het  vleesch"  lieten  2).  Daarom  werd  er  een  heirleger 
libellisten  en  pamflettisten  op  dezen  Achilles,  die  hen  allen 
wederstond  en  versloeg ,  afgezonden.  Een  stortvloed  van  schimp- 
schriften,  spotprenten  met  bijschriften  3),  liedjes  en  paskwillen 
verschenen  tegen  hein,  de  meesten  van  de  geestlooze  soort, 
andere  van  een  walgelijke  platheid  4).  Ofschoon  wij  velen  kon- 
den noemen ,  we  willen  hun  die  eer  niet  aandoen  5).     Geen  is 

1)  Polit.   Vert.  bl.  63  en  bl.  169. 

2)  tydeman  a.  w.  bl.  169. 

3)  Zooals  het  Ecce  Proditor!  op  welk  „Plaatje"  van  Goens  geradbraakt 
wordt  voorgesteld  niet  den  Prins  schreiende  aan  den  voet  van  den  galg 
op  het  Galgenveld  bij  Utrecht ,  en  den  Hertog  (van  een  monsterachtigen 
omvang)  weemoedig  naar  de  hoogte  starende.  In  het  bijgevoegd  ellendig 
vers  noemt  de  Prins  van  Goens  zijn  „Rechtehand"  zijn  „disch  en  boe- 
zemvriend." Boven  het  hoofd  van  den  terechtgestelde  is  een  schandbord 
met  het  opschrift :  Politiek  Vertoog  over  het  waar  S.  v.  d.  S.  v.  A.  —  Zie 
wat  v.  G.  zelf  over  deze  spotprent  zegt  en  wat  hij  daarbij  gevoelde  in 
de  Eig.  Leoensb.  bl.  62 — 64.  Hij  schatte  het  aantal  der  tegen  hem  alleen 
nitgekomene  schotschriften  op  400  a  500  ,  en  maakte  er  een  liefhebberij- 
werk  van  eene  verzameling  aan  te  leggen  van  al  de  toenmaals  versche- 
nen pamfletten,  wier  aantal  hij  op  4000  schat. 

4)  van  goens'  oordeel  is  nog  gestrenger  Mem.  36  (62):  „Most  of 
them  the  coarsest  and  most  disgusting,  infamous  stuff ,  that  can  be  con- 
ceived  ,  much  beyond  wathever  dishonoured  the  presses  of  any  other 
Nation ;  a  true  reading,  not  even  for  the  lowest  class  of  people,  but 
merely  calculated  for  dranken  sailors  and  profligate  rak  es  and  blackguards." 

5)  Met  Le  Voici,  een  akelig  schotschrift,  hebben  wij  eene  uitzondering 
gemaakt,  wegens  deze  en  gene  byzonderheid,  die  wij  niet  van  elders 
konden  vernemen.     Er   is  in  Julij  1782  nog  gevolgd  een  Supplement  de 
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er  onder ,  die  iets  van  het  vernuft  van  v.  Goens  toont.  On- 
derscheidene hebben  op  zoutelooze  wijze  gepoogd  de  geestige 
vindingen  van  hem  of  zijne  partij genooten  na  te  bootsen ,  maar 
alles  ellendig. 

Zijn  de  Lanterne  Magique  ])  en  de  Catalogue  raisonné  de 
iableaux  politiques  -),    twee    satirieke  werkjes  van  dien  tijd, 


Voici  of  Vervolg  der  Bijzonderheden  aangaande  de  Politiek-  Vertoog-schrijver, 
enz.  eiiz.  Dit  is  nog  minder;  er  kooien  ook  weder  eenige  stadsrelletjes 
voor,  die  weinig  om  het  lijf  hebben.  Het  is  groot  31  bl.  Het  andere 
was  41.  Beide  zijn  geteekend  uit  Leiden  met  de  letters  C.  P.,  toevallig 
of  niet,  de  voorletters  van  den  beruchten  c.  p.  hespe,  schrijver  van  de 
Politieke  Kruijer.  Hoe  dit  zij ,  beide  stukken  zijn  ver  beneden  het  mid- 
delmatige. Voorts  vindt  men  dezelfde  terminologie,  als  bij  candidus  : 
aterling,  verrader  der  Maatschappij,  booswigt .  uitvaagsel  van  dit  gemee- 
nebest,  enz.  enz. 

1)  Reeds  in  het  laatste  deel  van  den  O.  N.  P.  bl.  326  wijst  hij,  in  een 
Advertissement ,  het  auteurschap  van  zich  der  Lanterne  Magique  I — VII. 
Vertoning  en  sommeert  den  Schrijver  zich  daaromtrent  openlijk  te  ver- 
klaren. De  vermomde  Savoyaard  heeft  in  zijn  Xde  nummer  van  ult°  Ja- 
nuari 17S3  verklaard,  dat  dit  advertissement  waarheid  sprak.  —  In  die 
Tooverlantaam  is  de  doorgaande  spreker  en  uitlegger  een  Savoiaard, 
die,  gelijk  het  in  die  tijden  nog  gebruikelijk  was,  met  zijn  kast  rond- 
ging en  de  aanschouwers  bij  zijn  vertooningen  door  ophelderende  aardig- 
heden in  zijn  zonderling  patois  al  kromtongend  trachtte  te  verlustigen. 
Slechts  elf  stukjes  van  de  Lanterne  Magique  zijn  ons  in  handen  geko- 
men, maar  er  zijn  er  ten  minste  twintig  uitgegeven.  Want  in  het  Iets 
noodzakelijks  voor  het  Publiek  of  Onderzoekende  Brie/  enz.  over  het  ver- 
bod van  de  Diemer  of  Water  graaf  meer  sche  Courant  worden  bl.  30,  uit  de 
Diemermeersche  Courant  van  18  July  1783  ,  opgesomd:  „het  Politiek  Ver- 
toog bij  Bennet  en  Hake  gedrukt.  De  zeven  dorpen  in  Brandt ,  en  de  Brief 
van  den  Schout  aan  den  Secretaris  van  de  Breede  straat ,  bij  J.  C.  ten  Bosch 
en  de  Vermeulens  gedrukt,  de  Lanterne  Magique  n°.  1 — 20  met  een 
Plaatje,  bij  Bennet  en  Hake  gedrukt."  —  Gezamenlijk  zouden  deze  satirieke 
stukken  met  den  Catalogue,  om  het  belangrijke  uit  die  periode  dat  zij  voor- 
stellen ,  wellicht  eene  mouographische  behandeling  verdienen.  Hun  succes  in 
dien  tijd  was  groot.  Algemeen  werden  ze  toenmaals  aan  v.G.  toegeschreven. 

2)  De  titel  is:  Catalogue  raisonné  d'"ne  Collection  de  Iableaux  peints 
par  les  plus  fameux  artistes  de  re  pays.   ]  7S3.   (32   bl.).     In  de  Memoran- 
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niet  van  v.  Goens,  hij  erkent  daarentegen  schrijver  te  zijn  van 
een  politiek  stuk  l)  dat  ten  titel  voerde:  Consideratiën  op  de 
Memorie  aan  H.  H.  Mog.  gepresenteerd,  1781  en  1782  door 
John  Adams  Esq.  2).  —  Alleen  ten  aanzien  van  de  later  wer- 
kelijk gevolgde  onafhankelijkheid  der  Amerikanen  kunnen  wij 
van  Goens  het  „vatuin  ignarae  meutes!"  toeroepen.  Hij  voor- 
spelde namelijk  in  dit  werk,  evenzeer  als  in  den  Ouderw. 
Nederl.  Patriot,  D.  I.  N.  XXIII.  (Zie  vooral  bl.  508,  519  en 
528),  dat  er  nimmer  iets  van  een  Unie  der  Yereenigde  Staten  te 
wachten  was;  hij  schijnt  in  te  stemmen  met  hetgeen  door  ,/een 
vermaard  Staatkundige",  in  een  Brief  aan  Necker ,  beweerd  werd  : 
dat  die  gewesten  zich  weldra  in  een  aantal  republieken  of  vor- 
stendommen zouden  oplossen.  Daarentegen  voorspelde  hij  met 
grond  en  goed  gevolg,  dat  Engeland  bij   de  afscheiding  winnen 


dums  42  (71),  waar  v.  G.  zijn  protest  tegen  het  auteurschap  van  de  Lan~ 
terne  Magique  herhaalt  en  tevens  zijn  aandeel  aan  den  Catalogue  ontkent, 
verklaart  hij  onder  anderen:  „The  Catalogue  de  Tableaux  was  written 
at  Hague,  I  never  knew  by  whom,  but  certainly  by  a  man  of  fashion 
and  taste.  The  Lanteme  Magique  a  droll  piece  of  work ,  but  of  the  lo- 
west  kind  of  huniour,  was  the  production  of  quite  different  a  sort  of 
a  man,  with  whom  I  never  had  any  direct  connexion ,  a  Rotterdam 
Printer." 

1)  Denkelijk  een  van  de  occasional  papers,  waarvan  hij  Mem.  42 
spreekt,  die  hij  op  aandringen  uit  den  Haag  schreef,  en  die  hij  dik- 
wijls slechts  in  H.  S.  verzond,  opdat  men  er  naar  welgevallen  mede 
handelen  zou. 

2)  Z.  de  Herinneringen  bl.  60  tyd.  ,  en  vgl.  boven  bl.  80.  Deze  Conside- 
ratièn zijn  in  het  Pransch  en  in  't  Hoogduitsch  (in  de  Hollandische  An- 
zcige)  vertaald.  In  de  O.  N.  P.  I.  128  zegt  v.  G. :  „In  (dit  geschrift) 
wordt  bedaard  onderzocht,  of  het  nu,  na  den  ontstanen  oorlog  met 
Engeland,  het  belang  van  de  Republiek  zy,  om  zich  met  de  America- 
nen  te  allieeren,  dan  niet:  en  met  de  bondigste  redenen  beweezen,  dat 
zulk  een  stap  niet  alleen  niet  voordeelig  zyn  zou  voor  onzen  Staat, 
maar  dat  er  veeleer  geen  nadeeliger  gebeurtenis  voor  onze  Commercie 
kan  plaats  hebben,  dan  de  onaf  hankelykheid  der  Engelsche  Colonien  in 
America ,  en  gevolgelyk  dat  wj  grotelyks  tegen  ons  belang  zouden  han- 
delen, door  die  gebeurtenis  te  verhaasten." 
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zou  en  dat  de  zoo  geroemde  Nederlandsen- Ainerikaansche  han- 
del spoedig  vervallen  zou  *).  Ook  is  hij  niet  afkeerig  van  het 
gevoelen  van  hen,  die  een  grooten  strijd  tusschen  Zuid  en  Noord 
als  aanstaande  beschouwden ,  welke  strijd  echter  eerst  in  onze 
dagen  tot  eene  ontzachelijke  werkelijkheid  gekomen  is,  zonder  dat 
het  kolossale  Staten  verbond  is  opgelost,  daar  dit  verwonder- 
lijk geheel  onder  Lincoln's  en  Johnsou's  leiding  is  behou- 
den gebleven. 

Maar  het  is  tijd,  dat  wij  nagaan,  aan  welk  een  „nasleep 
van  onaangename  gevolgen"  gelijk  hij  voorspeld  had,  aan  hoe 
veel  haat  en  verkeerde  imputatien,  die  hij  had  te  gemoet  ge- 
zien 2),  van  Goens  middelerwijl  ook  persoonlijk  bloot  stond; 
aan  welken  laster,  vervolging,  vervloeking  en  verguizing  hij 
rustig  weerstand  bood  of  die  zwijgend  verachtte,  zich  niet  be- 
kreunende „cm  het  luid  geschreeuw  van  de  geheele  Fransch- 
gezinde,  Staatsgezinde,  of  wel  zoogenoemde  vrij  hei  dsgezinde 
factie ,  waarvan  de  meesten  niet  wisten  wat  zij  eigentlijk  dre- 
ven, of  liever  waartoe  zij  dienstbaar  gemaakt  werden"  3);  ge- 
lijk in  de  plaats  zijner  geboorte  gebleken  is,  alwaar  de  aristo- 
craten ,  of  liever  oligarchen ,  zich  voor  een  deel  met  het  volk 
vereenigden ,  dan ,  toen  aan  het  volk  de  oogeu  open  gingen  en 
het  begon  door  te  tasten  ter  herovering  zijner  rechten,  zich 
weder  afscheidden  ,  om  later  in  bittere  vervolgers  te  verande- 
ren *).  Xu ,  van  1782 — 1783,  riep  men  gezamelijk  het  wee! 
uit  over  den  verrader,  oproermaker,  spion,  lasteraar,  enz.  die 
zijn  pen  aan  de  Engelschen  uit  „brandende  geldzucht"  5)  ver- 
kocht had  en  „tegen  wien  en  de  zijnen  men  vol  verontwaar- 
diging   en    met  regt"  (zoo  men  meende)  „uitbrulde": 

1)  Neuiville  en  auderen  gingen  bankroet.    Vgl.  bildeüdijk  Gesch.  v.  h. 
Vaderl.  XII.  42. 

2)  Polü.    Vert.  bl.   141. 

3)  Polü.    Vert.  bl.   131. 

I)    VgL  onder  anderen  c.  van  der  aa.   Geselt,  van  het  leven,  charakter 
en  lotgevallen  van  v:ijlen    Willem  den    Vijfden   enz.  1807   III.  295  e.    \ 
5)  Le  Voici  bl.   22. 
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Ach  was  uw  snoode  hand 

Op  't  oogenblik  verbrand , 

Toen  gij  uw  Lasterpen,  in  gal  gedoopt,  bestuurde, 

Of,  waart  gij  op  dienzelfden  stond, 

Toen  't  laag  geplaatste  hart,  zich  aan  den  Brit  verhuurde, 

Gedondert  in  den  grond!  1). 

z/Pest"  behoorde  ook  onder  die  eerenamen :  zoo  is  in  het 
meermalen  gemeld  schimp-  en  schandschrift  Le  Voici  onder 
een  portret   van   „le  Traitre"  2)  op  den  titel  dit  bijschrift: 

De  haat  van  't  IJ,  de  vloek  van  't  Sticht, 
Ontbloot  van  eer ,  vervreemd  van  pligt , 
Der  twist  en  tweedragt  stokebrand, 
Is  deez',  van  goens  de  pest  van  't  Land. 

Dezelfde  schotschrijver  is  te  gelijkertijd  genoodzaakt  te  er- 
kennen: „hoe  veele  geschiktheid  had  hij  (v.  G.)  niet,  om  tot 
nut  van  zig  zelven  en  zijn  land  te  leven  en  eene  onsterfelyke 
Eer  en  roem  te  behalen"  3).  —  In  de  plaats  zijner  inwoning 
wist  men  zelfs  het  gemeen  tegen  hem  op  te  ruien,  zoodat 
hij    soms   aan   persoonlijke   aanrandingen    bloot  stond  4).      De 


1)  ld.  bl.  24.  —  BI.  2  wordt  gesproken  van  „Engels chgezinde  huur- 
pennen."  De  verzen  zijn  ontleend  aan  Het  vervolg  op  de  Oranjeboomen 
ontmaskerd,  waar  nog  deze  regels  voorkomen: 

Dra  zag  men  een  vertoog,  uit  't  duisterst  hol  dier  booinen, 
Vol  aterlingen,  die  het  glinsterend  daglicht  schroomen, 
Ten  smart  des  Volks  te  voorschijn  koomen, 
Hoe  heeft  haar  snoode  geest  niet  d'Amstelstad  bespot? 
Gevloekte  Duisterlingl 
Zijn  dit  soms  verzen  van  van  der  kemp? 

2)  Die  zich  op  het  randschrift  beroemt:  „Je  ne  dois  qu'a  moi  seul 
ma  triste  ignominie." 

3)  Bl.  22. 

4)  Zoo  zou  hij  ,  volgens  het  verhaal  in  Le  Voici  bl.  27  een  gevaar- 
lijke ontmoeting  gehad  hebben:  „op  Pinxter  Zondag"  (1782):  toen 
kwamen  op  het  Vreeburg  vier  a  vijf  kerels  op  hem  aanloopen  met 
de  woorden:  „daar  is  den  Donder,  laten  wij  hem  nu  aan  riemen  snij- 
den." Alleen  aan  zijne  vlugheid  had  hij  ,  volgens  dat  verhaal  , 
zijn  behoud  te  danken;    ter  nauwernood  ontsnapte  hij  zijne  vervolgers, 
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„lieve  jeugd"  van  Utrecht  •)  riep  almede  heui  kraai!  kraai! 
na ,  voor  welk  geroep  hij  wijselijk  doof  bleef.  Deze  kreet  had  be- 
trekking op  een  geval  met  twee  boekverkoopers  der  tegenpartij, 
Wildt  en  van  Paddenburg,  die  hij  op  de  proef  had  gesteld, 
of  zij  zich  hielden  aan  het  Placaat,  dat  den  4  Juli  1781  tegen 
de  libellen  enz.  te  Utrecht  afgekondigd  was,  en  of  zij  soms 
n  .  2  o  en  26  verkochten  van  Cerisier's  Politique  Hollanddis, 
waarin  van  Goens  als  de  schrijver  van  het  Politiek  Vertoog  en 
der  Brieven  over  de  tegenwoordige  Tijdsomstandigheden  genoemd 
en  ten  toon  gesteld  was.  Men  maakte  hierover  een  groot  mis- 
baar: de  zaak  kwam  voor  Heeren  Schepenen,  en  van  Goens 
zeide  toen  rond  uit,  dat  hij  goed  gevonden  had  die  proef 
te  nemen.  Nu  was  hij  een  verklikker,  een  aanbrenger,  enz. 
en  een  gansche  reeks  van  de  akeligste  papieren-vodden  ver- 
schenen tegen  hem.  Het  volk  werd  te  Utrecht  zoo  tegen  hem 
opgehitst,  dat  hij  eenige  weken  in  den  Haag  bleef.  Na  ver- 
loop hiervan  verscheen  hij  weder  in  de  Vroedschaps-vergadering 

die  steenen  opraapten  oin  hem  te  treffen,  en  kwam  nog  gelukkig 
aan  zijne,  op  vrij  aanzienlijken  afstand,  gelegen  woning.  Van  Goens  zelf 
spreekt  van  de  „Paaschweek"  van  dat  jaar :  toen  werd  zijn  huis  vijfmaal 
bedreigd;  hem  zelven  bedreigde  men  in  aangeplakte  biljetten  van  oran- 
jekleur  met  den  dood,  of  met  verbranding  tegelijk  met  het  Politiek 
Vertoog  en  het  Fransche  uittreksel  V Esprit.  Op  het  einde  van  die  week 
waagde  hij  het  's  avonds  zijn  huis  te  verlaten  en  had  toen  eene  ont- 
moeting met  „vijf  Bravo's",  die  weldra  bleken  lafaards  te  zijn;  want 
toen  hij  hen  ernstig  wilde  aanvalleu ,  zetten  zij  het  op  een  loopen.  Dit  geval , 
en  meer  anderen,  verhaalt  hij  levendig  en  omstandig  in  de  Eigen  Le- 
ib.  bl.  72—74. 

1)  Hoe  sterk  deze  met  den  fanatieken  ijver  der  ouders  vervuld  werd, 
melden  de  Memorandums  29  sq.  (54):  „Children,  girls,  of  seven,  eight, 
ten,  twelve  years  talked  with  one  another,  in  their  schools,  about  the 
author  of  the  Politiek  Vertoog,  and  the  pleasure  ( —  God  forgive  their  pa- 
rents  for  the  talk,  these  infauts  heard  at  home!) —  „„the  pleasure  of 
washing  their  little  hands  in  his  blood!""  — This  is  no  aggravation!  It 
ï-  certaiu  fact!  My  very  soul  bloods  at  uarrating  it!"  —  Men  vindt  daar 
t.  p.  nog  een  ander  staaltje  van  politiek  fanatisme  bij  eene  oorspronkelijk 
zachte  en  goedhartige  vrouw. 

12 
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van  den  15  April  1782,  waar  hij,  bij  zijn  komst,  aan  laffe 
aardigheden  van  sommigen  zijner  medeleden  ten  speelbal  ver- 
strekte, waaraan  hij  zich  echter  weinig  stoorde. 

Toen  er  voorgesteld  werd  „om  de  Bedestonde  te  bepaalen, 
ten  einde  Gods  zegening  over  de  Wapenen  van  den  Staat  tegen 
onze  vyanden  af  te  bidden,"  stemde  hij  alleen  tegen,  als  keu» 
rende  dezen  ganschen  oorlog  in  oorsprong  en  beginsel  af.  De 
schrijver  van  Le  Voici  oordeelde ,  dat  van  Goens  hier  toch 
lichtelijk  „een  schijn  van  Vaderlandsliefde  en  van  verstand  (!) 
had  kunnen  geven:"  namelijk  uit  persoonlijke  politiek,  bewust 
als  hij  was  van  den  grooten  haat,  die  er  tegen  hem  bestond, 
had  hij,  daar  de  zaak  toch  al  door  alle  voorafstemmenden  be- 
slist was,  zijn  stem  er  maar  bij  moeten  voegen!  l).  —  Zie  hier, 
hoe  menschen  zonder  beginselen  een  man  van  beginselen  be- 
oordeelen. 

Van  alle  kanten  bespied  en  nagegaan  2)  en  door  de  aristo- 
democratische  medeleden  van  de  Utrechtsche  Vroedschap  ge- 
schuwd 3) ,  hield  hij  zich  meestal  in  huis  en  kwam  slechts 
zelden  in  eene  vergadering,  waarin  hij  zeker  was,  weinig 
sympathie  te  zullen  vinden  en  dus  ook  weinig  meer  ten  algemee- 
nen  nutte  te  kunnen  verrichten.  —  Er  verhief  zich  weder  een 
groot  geschreeuw,  toen  men  elkander  te  Utrecht  verhaalde, 
en  de  Couranten  het  oververtelden ,  dat  de  Erfstadhouder  voor- 
nemens was  van  Goens  tot  Postmeester  aldaar  aantestellen  4) ; 

1)  ld.  bl.  5,  24,  31. 

2)  Zie  Candidus  I.  90.  Le  Voici  bl.  32,  maar  vooral  Eigen  Levensb. 
bl.  72.  T. 

3)  Zelfs  zou  van  Goens  den  1  Januari  1783  openlijk  uit  de  „Vrije 
Mapons  Logie  de  Astraea"  gebannen  zijn,  volgens  de  's  Gravenhaagsche 
Maandagse  Rouw-courant  van  den  26sten  Jacuari  1783.  N°.  1  bl.  2  kol. 
2  bovenaan. 

4)  Bij  die  gelegenheid  verscheen  weder  een  der  allerellendigste  prullen 
van  dien  ellendigen  „pamfletten-tijd",  of,  zooals  van  Goens  hem  noemde, 
„paskwillen-tijd",  getiteld:  De  Solliciteerende  Postmeester  in  het  Hembd, 
of  de  aartsschelm  r.  m.  van  goens,  En  de  verdere  Engels  Gezinden  ont- 
maskerd, door  Zeeven  (dit  zou  een  navolging  heeten  van  de  Seeven  Dorpen) 
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anderen  verhaalden  dat  hij  naar  de  betrekking  van  Heemraad 
dong  l).  In  deze  losse  geruchten,  al  behelsden  zij  de  waar- 
heid niet,  was  toch  eenige  waarheid,  en  er  kan  uit  blijken, 
dat  van  Goens  zich  van  zijne  betrekking  in  de  Vroedschap 
wensehte  te  ontdoen:  hierop  doelt  namelijk,  wat  van  Goens 
zelf  in  het  volgende  jaar,  bij  het  nemen  van  zijn  ontslag,  in 
eene  missieve  aan  den  Burgemeester  van  der  Dussen  schrijft  2) : 
„dat  het  Hoogstgem.  Z.  H.  op  mijne  sedert  twee  jaren  ge- 
Uereerde  en  nu  Laatstelijk  ten  sterkste  aangedrongen  instan- 
tien,  eindelijk  heeft  behaagd,  om  mij  mijn  ontslag  als  Raad 
in  de  Vroedschap  dezer  stad  wel  te  willen   accordeeren"  3). 

In  Utrecht,  waar  den  6  Februari  1783  het  Exercitiege- 
nootschap Pro  Patria  et  Libertate  opgericht  was,  en  de 
Burgerij  op  den  23  Mei  gewapend  werd  en  in  eene  Vrij-com- 

differente  Vaderlandsche  auteurs  bijeengesteld.  Waarin  de  Leezers  de  zeeve 
differente  Stijlen  de  een  verhevener  dan  de  andere  zal  ontdekken.     Alom  in 

.  v  .  ii  6  stuivers  te  bekomen,  1782.  In  de  Goudasche  en  Utrechtsche 
Optica  (een  soort  van  nabootsing  van  de  Lanteme  Magique)  leest  men  bl.  5 
van   „den  bijna  geweest  zijnde   Postmeester  van  Goens." 

1)  Zie  bl.  S  aan  het  einde  van  het  Pertinent  Verhaal  van  Jan  van 
Utrecht ,  /regens  het  geene  er  is  geschied,  Tot  alle  mans  verdriet.  Dit  straat- 
versje,  gezongen  op  de  wijze:  Hoor  Annatje  ik  zal  je  verhaalen ,  heeft  be- 
trekking op  het  geval  met  de  twee  boekverkoopers  iu  het  begin  van  1782. 

•2)  Xederl.  Jaarboeken  Sept.   1783  bl.   1611. 

3)  Van  Goens  spreekt  in  de  Mems .  niet  van  bovengenoemde  betrekkingen, 
maar  van  de  zeer  aanzienlijke  en  gewigtige  vanStaats-secretaris  bij  de  Provin- 
cie, welke  was  opengevallen.  Hij  stond  er  met  aandrang  naar,  maar  het  hielp 
hem  niet,  en  er  werd  iemand  gekozen  zonder  eenig  karakter,  die  beurtelings 
beide  partijen  verraadde.  Na  deze  afwijzing  was  het  met  v.  G.  gedaan:  „Every 
dog  p — d  at  me.  And  the  whole  Province  ivas  lost  to  the  Prince.  Who  would  be 
of  a  party,  where  there  is  nothing  but  blows  to  be  got?  said  those  who 
had  still  kept  neuter."  —  Vier  diplomatieke  posten  in  verschillende 
deelen  van  Europa ,  betrekkingen ,  waarvoor  v.  G.  zoo  uitnemend  geschikt 
zou  geweest  zijn,  vielen  te  gelijkertijd  open:  „I  sollicited  for  all"  zegt 
hij,  „indifferent  which.  I  long'd  but  to  get  out  of  the  Country,  in  an 
"'/.'  NI  aar  nu  hieven  de  Courantiers  hun  geschreeuw  weder 
aan,  en  men  durfde  „den  Schrijver  van  het  Pol.  Vertoog"  niet  beuocmen. 

n* 
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pagnie  vereenigd,  onder  bevel  van  Colonel  Gordon  l),  begon 
het  steeds  rumoeriger  en  voor  de  Engelschgezinden  gevaarlijker 
te  worden.  Van  Goens  verscheen  niet  buiten  's  huis  dan  goed 
gewapend  a);  in  zijn's  vaders  woning,  waar  hij  zijn  verblijf 
hield,  werden  in  Februari  de  glazen  ingeslagen.  De  oude  heer 
v.  G. ,  in  zijn  hart  de  gevolgen  van  den  partijhaat ,  waarvan  zijn 
zoon  het  slachtoffer  was,  betreurende,  liet  de  glazen  's  avonds 
in  stilte  herstellen  3).  Maar  in  Augustus  ging  men  verder; 
toen  besloot  men  tot  een  gemeenschappelijken  aanval  op  den 
man ,  die ,  om  het  gevaar ,  dat  den  Prins  dreigde ,  af  te  wen- 
den ,  het  bolwerk  van  diens  vijanden ,  de  hoofdstad  Amsterdam 
had  aangetast  en  ten  scherpste  had  in  het  licht  gesteld,  welk 
een  ramp  de  eigenbaat  van  den  handelsgeest  aan  het  gemeene 
vaderland  had  toegebracht ;  den  man ,  die  door  zijne  ongemeene 
talenten,  kennis  en  schanderheid  zich  den  geduchtsten  verdedi- 
ger van  den  Prins  getoond  had,  op  wiens  ondergang  dus  men 


1)  Foltron  wordt  hij  genoemd  in  Den  Nieuwe  Utrechtse  Democratische, 
Aristocratische,  Aristodemocratische  en  Prinsgezinde  Wonder- Almanach  voor 
't  jaar  1787  enz.,  te  Utrecht  gedrukt  bij  de  vier  nobele  Baazen  in  de  Vrij- 
heidssteeg  met  Privilegie,  bl.  40. 

2)  Volgens  De  Goudasche  en  Utrechtsche  Optica  —  „O  so  mooy  fraai 
curjeus!"  —  Nu  suld  Gij  sien  welke  Angelmannen  in  die  twee  Steeden  en 
Elders  hun  bevinden.  —  In  Holland  1783.  —  Een  prulschrift  van  het 
eerste  water.  Zie  bl.  21 ,  22 ;  van  Goens  wordt  daar  zelfs  dubbel  gewa- 
pend voorgesteld.  „Erom  that  time  however",  verhaalt  hij  zelf  Mem.  44 
(73),  „I  never  went  out  without  loaded  pistols,  and  gave  previous  notice 
of  it  to  Lord  Athlone,  then  at  the  head  of  the  Police  of  our  town. 
He  wrote  me  an  obliging  answer,  pitied  me  much,  but  could  do  nothing!"  — 
Zijn  leven  liep  inderdaad  gevaar.  Een  barbiersleerling  had  men  willen 
omkoopen  om  hem  bij  het  scheeren  omhalstebrengen,  doch  deze  viel 
bevende  voor  v.  G.  op  de  knieën ,  beleed  hem  zijn  voornemen  en  vroeg 
vergiffenis.  Eig  Lev.  bl.  71.  Tydem.  Is  het  wonder,  dat  v.  G.  het  er 
voor  hield,  dat  men  daarna  in  den  Haag  heeft  gepoogd  hem  met  vergif 
om  't  leven  te  brengen  ? 

3)  Zie  hetzelfde  paskwil  t.  a.  p.  Vgl.  nog  het  Supplement  van  Le 
Voici,  bl.  26.,  waar  aan  den  ouden  heer  v.  Goens  deze  woorden  in  den 
mond  worden   gelegd :   Mijn  zoon  is  een  slachtoffer  van  Zijne  Hoogheid, 
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hot  in  de  eerste  plaats  had  gemunt,  om  later  het  ganschc  gebouw 
van  het  Erfstadhouderschap  steen  voor  steen  in  puin  te  doen 
zinken.  Gering  was  het  begin:  slechts  een  verzoek,  om,  bij 
de  wederbenoeming,  den  persoon  voorbij  te  gaan  die  nu  een 
doorn  in  veler  oogen  was;  maar  eerlang  zou  men,  steunende 
op  de  gewapende  burgerwacht ,  verder  gaan.  —  De  man ,  wien 
het  thans  gold,  offerde  zich,  om  verdere  moeielijkheden  te 
voorkomen,  edelmoedig  op  en  behield  een  waardig  stilzwijgen 
tegenover  de  dwaze  aantijgingen,  nam  eenvoudig  zijn  ontslag 
en  zette,  zoolang  het  kon,  de  verdediging  der  belangen  van 
zijn  land,  zoo  als  hij  die  begreep,  elders  voort.  Op  den  11 
Augustus  werd  een  verzoekschrift,  onderteekend  door  driehon- 
derd en  vier  personen,  vooral  uit  de  lagere  standen,  die  men 
daartoe  had  weten  te  belezen  *) ,  bij  de  Vroedschap  ingediend, 
om  verlaating  van  Mr.  Eijklof  Michaël  van  Goens  van  des- 
zelfs  Vroedschaps-ambt,  als  komende  hij  in  verscheidene  ge- 
schriften voor  als  de  schrijver  van  het  zoo  zeer  beruchte  Po- 
Utiek  Vertoog  enz.,  van  den  Geest  of  Uittreksel  van  het- 
zelve, alsmede  van  een  ander  geschrift,  uitgegeven  bij  den 
boekverkooper  J.  C.  ten  Bosch,  onder  den  titel  de  Seeven  Dor- 
pen in  den  brand;  waarbij  nog  deze  naïeve  grond  tot  nadere 
bevestiging  van  het  verzoek  werd  aangevoerd :  dat  de  tegen- 
schrijvers  dier  geschriften  den  persoon  en  het  karakter  van  hem 
K.  M.  van  Goens  zoo  „gedenigreerd"  hadden,  dat  hij  diende 
te  worden  //gecongedieerd."    Hij  moest  dus,  omdat  men  hem 


1)  Volgens  a.  f.  E.  JACOBI,  Vollstandige  Geschichte  der  siebenjahrigen 
Yencirrungen  in  den  Yereinigten  Xiederlanden  Th.  II.  Halle  1789,  S. 
103.  waren  het  „einige  hnndert  gemeine  Burger,  Handwerksleutc,  und 
subalterne  Beamte  der  Stadt  Utrecht" ;  volgens  het  Verv.  van  Wagenaar 
D.  XXX.  bl.  319  waren  het  voorname  Burgers,  volgens  v.  G.  Mem.  45 
(75)  waren:  „all  of  them  either  blackguards  or  members  of  the  famous 
Freecorps."  —  „This  was  all  a  concerted  piece  of  work  with  my  very 
own  worthy  Colleagnes;  for  the  troubles  did  not  originate  from  the 
people ,  specially  in  our  Province,  but  from  the  men  in  office."  Mem. 
45,  46  (75). 
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zwart  gemaakt  had  ,  niet  meer  in  de  Vroedschap  geduld  wor- 
den. Verder  werd  hij  nog  van  eenige  andere  opgeraapte  din- 
gen beschuldigd,  als  van  onbetaamlijk  gedrag  ten  aanzien  van 
de  twee  boekverkoopers ,  van  het  uitstrooien  van  liedjes  voor 
's  Prinsen  geboortedag,  enz.,  vooral  werd  hem  zijn  zwijgen  op 
alle  deze  aantijgingen  als  misdaad  toegerekend.  Toen  het  re- 
kest bij  den  Raad  in  behandeling  kwam ,  verklaarden  de  heeren 
Loten  ,  Godin ,  Heer  van  Vuilcoop ,  en  Pesters ,  —  dat  dit 
adres  niet  behoorde  ter  tafel  der  Vroedschap  te  worden  ge- 
bracht ,  als  strijdig  met  den  inhoud  van  het  Regeringsreglement 
van  1674;  dat  men  het  dus  zonder  antwoord  diende  voorbij 
te  gaan.  Dit  zou  de  eenige  rationeele  behandeling  dier  zaak 
geweest  zijn,  maar  bij  groote  meerderheid  van  stemmen  werd 
bepaald:  een  Afschrift  van  het  verzoek,  met  een  begelei- 
dende Missieve,  aan  Z.  H.  optezenden  1).  Dit  geschiedde  den 
12den  2).  In  de  Missieve  tot  adstructie  3)  kwam  men  almede 
op  het  geval  met  de  twee  boekverkoopers  neer  en  men  hield 
hem  voor  schuldig ,  omdat  hij  niet  verkozen  had  zich  tegen 
de  verschillende  aantijgingen  te  verdedigen.  „Steeds  hadden  zij 
zich  ook  gevleid,  dat  die  Heer,  op  deeze  of  geene  wijze,  hunne 
vergadering  zou  verlaaten ,  vooral  daar  zij  van  zijne  Eigen- 
liefde verwachten,  dat  hem,  aan  wien  de  zo  groote  veragting 
en  verguizing  zijner  Medeburgers  niet  onbekend  kon  zijn, 
volstrekt  onmogelijk  zou  geweest  hebben,  langer  te  Utrecht 
te  verblijven."  —  Een  even  zonderlinge  redeneering  als  boven. 
Inmiddels  4)    verzocht    van    Goens    uit    eigen    beweging,    op 


1)  „For  they  had  not  any  the  least  right  upon  me  themselves,  and 
the  measure.  was  inconstitutional  to  a  ridicule."  Mem.  46  (75). 

2)  Van  Goens  geeft  den  16  Augustus  op. 

3)  „A  most  curious  Letter"  Mem.  46  (75). 

4)  Wat  er  intusschen  plaats  had,  verhaalt  van  goens  omstandig  in 
de  Mems.  bl.  76 — 79.  Tydem.:  hoe  hij  naar  den  Haag  ging  en  een 
bijeenkomst  had  met  den  Prins,  hoe  men  beloofde  hem  onmiddelijk  tot 
een  anderen  post  te  zullen  benoemen ,  hetwelk  nogtans  niet  geschiedde ; 
en  hoe   hij   zich  toch   edelmoedig   opofferde.   —   Wat  er  bij  den  Prins 
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den  10  Vugustus,  bij  Z.  H.  zijne  demissie,  als  „vernemende 
dat  de  Meerderheid  der  Vroedschap  had  kunnen  goedvinden, 
om  het  verzoekschrift  tegen  zijn  persoon  ingerigt  te  appuije- 
ren"  eu  daarom  oordeelende  niet  langer  met  genoegen  in  eene 
Regeering  te  kunnen  zitten,  waardoor  hij  op  zodanig  eene 
wijze  was  behandeld."  De  Stadhouder  gaf  aan  den  Raad,  in 
de  volgende  maand,  ten  antwoord:  dat,  daar  de  Heer  van 
Goens  in  dat  Rekest  „van  verscheide,  voor  zijne  Eer  nadeelige 
zaaken  zonder  eenig  voldoenend  beivijs,  werd  beschuldigd; 
en  deze  dus  eerst  in  de  gelegenheid  moest  gesteld  worden," 
bij  de  Justitie  „zich  te  exculpeeren",  Z.  H.  daarom  geoordeeld 
had,  bij  provisie,  geen  antwoord  te  geven ;"  dat  intusschen 
de  heer  v.  G.  den  Prins  verzocht  had  zijne  plaats  als  Raad 
der  stad  Utrecht  te  mogen  nederleggen  (op  grond  boven  ver- 
meld) ;  dat  de  Vorst  alleen  in  aanmerking  van  dat  verzoek 
zijne  demissie  verleend  had;  eindigende  Prins  Willem  V  met 
deze  woorden:  „dat  wij  oordeelen  geen  regard  te  moeten  slaan 
op  accusatien  en  insimulatien,  tegen  wien  zij  ook  zijn  mogen, 
tot  aan  ons  beiveezen  is,  dat  de  beschuldigde  Persoon  waarlijk 
schuldig  is ,  aan  't  geen  hem  ten  laste  word  gelegd.''  En 
daarmede  werd  deze  zaak ,  na  wisseling  van  nog  een  paar 
Uissieven,  op  den  2.'J  September  1783  in  den  Raad  getermi- 
neerd  *). 

voorviel,  Lebben  wij  boven  bl.  59  1)  aangestipt.  —  Zelfs  een  burgemees- 
ter van  Amsterdam,  de  heer  van  Hoorn,  zou  in  dien  tijd  gezegd  heb- 
ben: „If  the  Priuce  does  not  take  care  of  that  man,  be  what  he  will, 
and  indemnify  him  for  what  he  suffers  for  His  cause,  it  will  be  the 
blackest  charge  of  all  that  have  yet  been  laid  against  Him."  Mem. 
77). 
1)  Men  leze  over  deze  gausche  zaak  de  N.  Nederl.  Jaaró.  1783.  bl. 
1603 — 1012.  Courier  van  Europa  I,  bl.  15  en  69 — 72.  Verv.  op  Wq- 
genaar  t.  a.  p.  317 — 324  en  vgl.  jacobi  a.  w.  102 — 104  en  v.  d.  aa 
a.  w.  209—302.  Iu  cc-n  verdichten  Brief  van  N.  P(csters)  aan  Neef 
W.  .V.  /'(esters)  tot  Maestricht,  geteekend  17  September  1783  (8  bl.) 
laat  men.  den  cerstgen.  schrijven:  „Van  Goens  heeft  moeten  buitelen, 
nu  dat  kan  geeo   kwaad,   want   in   den   grond   heb   ik   hem  sedert  eenigt 
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Hoe  gevaarlijk  het  verblijf  te  Utrecht  voor  v.  Goens  was  gewor- 
den, bleek  vooral  in  het  begin  der  volgende  maand,  toen  drie 
andere  bekende  „voorstanders  en  schrijvers  van  de  Oranje-partij" 
P.  Hofstede,  EL  Luzac  en  Manzon,  schrijver  van  den  Courier 
du  Bas-Rhin,  toevallig  aldaar  vertoefden  of  doorreisden.  Hof- 
stede, op  zijne  doortocht,  door  eene  ontijdige  nieuwsgierigheid  l) 
naar  het  Sterrebosch,  de  exercitieplaats  der  Vrij-compagnie, 
gedreven,  kwam  daar  op  het  punt  van  door  de  menigte  onder 
den  voet  gehaald  en  verscheurd  te  worden.  Luzac,  een  eer- 
biedwaardig grijsaard,  werd  in  zijn  logement  allerdeerlijkst  ge- 
slagen en  Manzon  werd  insgelijks  in  zijn  herberg  mishandeld  2). 

Van  Goens  begaf  zich  onmiddelijk  na  het  indienen  van 
zijn  ontslag  met  der  woon  naar  den  Haag  8),  maar  ook  daar 
wilden  sommigen  hem  geen  rust  gunnen.  Immers  de  schrij- 
ver van  den  Courier  van  Europa  4),  van  den  28  Novem- 
ber van  dat  jaar ,  spoort  de  Staten  van  Holland  aan  ter 
vervolging    van    v.  G,    ook    op   hun    gebied.     Hij    toont   zich 

jaren  al    niet   mogen    zetten."     Waaruit    ten    minste    zooveel  is   op   te 
maken,  dat  hij   niet  aan  's  mans  leiband  liep. 

1)  Dus  noemt  het  jacobi  t.  a.  p.,  een  Hofstede  gunstige  schrijver. 

2)  Elk  van  hen  deed  afzonderlijk  verslag  aan  het  publiek  van  het 
hun  te  Utrecht  overkomene:  hofstede  in  het  Eenvoudig  Berigt,  betref  - 
fende  't  geen  onlangs  P.  Bof  stede ,  Professor  en  Predikant  te  Rotterdam, 
wedervaren  is  te  Utrecht ,  door  hemzelven  opgesteld.  Bijlage  tot  de  Apologie 
Letter  D.  bl.  21 — 30.  Gedrukt  is  mede:  Origineele  Brief  van  den  Heer 
Mr.  Elias  Luzac  uit  Leiden,  aan  den  Hoog  Eerwaarden  Heer  e  Petrus 
Hofstede  te  Rotterdam  over  hunner  beider  ontmoetingen  en  mishandelingen 
te  Utrecht.  8  bl.  Leiden  12  Sept.  1783.  Eindelijk  menzon  in  een  Fransch 
stukje:  Les  Diners  du  Lion  d'or  (het  logement  de  Gouden  Leeuw  te 
Utrecht)  Vgl.  Tydeman,  a.  w.  bl.  157  (2).  De  Courier  van  Europa  I. 
14.  noemt  dit  zelf:  „spoorlooze  bewegingen  van  het  gemeen  te  Utrecht." 

3)  „Well!  I  did  resign.  And  the  same  day  went  off  to  the  Hague, 
part  of  my  equipage  already  sent  off  before,  and  there  took  temporary 
lodgings."  Men  verzekerde  hem,  zegt  hij,  „I  would  be  perfectly  safe 
at  Hague  etc.  And  —  not  a  single  word  about  my  new  place!"  Mem. 
48  (78). 

4)  I.  n.  25.  bl.  98. 
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verwonderd:  „dat  de  persoon  van  Mr.  E.  M.  v.  G. ,  gewee- 
zen  Eaad  in  de  Vroedschap  te  Utrecht  en  voorheen  lïoog- 
leeraar,  enz.  zich  heeft  durven  begeeven  op  hun  grondgebied 
en  onmiddelijk  onder  het  oog  der  Staten  en  van  de  Souve- 
rcino  Afgevaardigden  van  Amsterdam  en  eene  woonplaats  te 
nemen  in  's  Gravcnhage ,  alwaar  hij  thans  zijne  schuilplaats 
zoekt."'  —  Ten  slotte  roept  hij  uit:  „dat  Holland,  dat  de 
stad  van  Amsterdam  eindelijk  zelve  (jongens  ])  hadden  het 
reeds  gedaan)  eens  toone  gevoelig  te  zijn  aan  de  vertreeding 
van  haare  eigene  eer.  Vreemden  niet  alleen,  maar  zelfs  in- 
wooners  moeten  ten  laatste  moede  worden,  van  deze  grootc 
stad  en  haare  Eegeering  te  verdeedigen ,  indien  zij  zien ,  dat 
de  Regering  zelve  zoo  weinig  gelieft  mede  te  werken  om  de 
lasteraars  en  tweedragt-stookers ,  die  haar  zoo  snood  beschul- 
digden) en  beloogen ,  naar  verdienste  te  doen  straffen" 
Men  ziet ,  het  was  goed  gemeend ;  gelukkig  echter  dat  men  in 
het  laatst  van  1783  te  Amsterdam  niet  meer  zoo  boos  was 
als  in  1780  en   1781. 

De  vrede,  den  20  Mei  1784  met  Engeland,  hoe  onvoor- 
deelig  ook  ,  gesloten ,  maakte  aan  de  Engelsche  quaestie  als 
question  brukmte,  van  zelf  een  einde.  Eeeds  in  Februari 
koos  de  Ouderwetsche  Nederlandsche  Patriot  2)  ,  in  het  voor- 
uitzicht van  den  vrede  en  ter  bevordering  der  publieke  rust, 
voor  zich  het  stilzwijgen,  anderen  uitnoodigende  zijn  voorbeeld 
te  volgen  3).  —  Toch  werd  nog  in  April  1784,  het  Politiek 
Vertoog,   volgens   den  Courier  van   Europa  zelven  4)  „door 


1)  Dit  doelt  op  candidus  ,  met  wicn  de  verstandigsten  zijner  eigene 
partij  alles  behalve  weg  liepen.  Vgl.  inzonderheid  nog  den  Cour  Ier  van 
Europa  I.    hl.   220.  Berigten  aan  onze  Correspondenten. 

2)  Den  10  Februari  1784  hield  de  O.  N.  P.  op.  Vgl.  Eigen  Leoensè. 
bl.  G5.  Meer  dan  anderhalf  jaar  had  van  Goens  door  zijn  weekblad 
„de  goede  zaak''  geschraagd. 

3)  Het  ontbrak  hem  niet  aan  stof,  maar  „hij  had  te  veel  te  zeggen, 
om  iets  meer  te  zeggen."  O.  N.  P.  III.   343. 

1)  I.  272. 
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zeer  veele  vrienden  en  aanhangelingen  van  het  Oranjehuis  als 
een  meesterstuk  van  schranderheid  en  geleerdheid  tot  op  den 
hedigen  dag  geëerbiedigd  en  bewaard."  Het  zoude  wellicht, 
had  de  Prins  in  tegenwoordigheid  van  de  aanzienlijkste  leden 
der  hooge  Vergaderingen  gezegd,  zijn  ter ag gebleven,  indien 
het  Politiek  Sjstema  (door  Calkoen)  niet  vooraf  in  de  wereld 
was  verzonden  geweest."  De  Prins  beschouwde  deze  ,/groote 
Memorie"  dus  ook  als  afweer  van  een  aanval.  — Van  Goens  was 
en  bleef  echter  voor  de  tegenpartij  een  steen  des  aanstoots.  Toen 
de  Hertog  van  Brunswijk,  den  16  Oct.  1T84,  ons  land  verlaten 
had,  sprak  de  Holtropsche  Republikeinsche  Courant,  twee  dagen 
daarna,  van  de  mogelijkheid,  „dat  de  Stadhouder  nu  ook, 
nevens  den  Hertog ,  al  het  verkeerde  van  hem  weg  zoude  doen , 
en  zoo  nog  tijdig  van  den  oever  des  verderfs  mocht  terugkee- 
ren  f  waarop  deze  woorden  volgen  :  „intusschen  zal  van  goens 
en  zijne  Haagsche ,  Hotterdamsche,  Geldersche  en  Utrechtsche 
aanhang  l)   wel  spoedig   klaarheid  maken,  om  hunne  biezen 

1)  Van  goens  zegt  zelf  Mem.  42  (70) :  Whoever  were  affectionate 
to  the  Prince  through  the  whole  Country,  looked  upon  me  as  their 
chief ,  and  asked  me  advice ,  or  gave  me  information  of  whatever  passed 
or  concerned  them."  En  in  zijne  eigen  stad:  „At  nights,  when  I  was 
worn  out  with  fatigue,  and  my  very  soul  o  f  ten  vexed  with  disgust  of  all 
possible  kind,  came  a  flock  of  my  trusty .  well-meaning  burghers ,  trades- 
men,  shopkeepers,  and  others ,  in  the  dark  and  armed  to  the  very 
teeth,  in  their  own  self-defence ,  poor  harmless  Souls!  (some  of  them 
had  been  iteratily  attacked,  upon  being  seen  to  came  out  of  my  house) 
complain  each  of  his  different  distresses,  ask  my  advice,  and  trust  all 
their  sorrows  and  sufferings  into  my  bosom."  —  Verbazend  was  de 
werkzaamheid,  die  v.  G.  in  dat  tijdsgewricht  te  Utrecht  ontwikkelde. 
Men  oordeele  uit  deze  trekken:  „I  continued,  through  all  disgust,  through 

all  possible  opposition   and  mortification to  spend  all   my  time, 

day  and  night ,  in  an  —  uninterrupted  activity ,  in  behalf  of  the  common 
cause.  My  correspondence  (through  the  whole  Country)  took  up  a  great 
deal  of  my  time.  During  day,  I  was  either  occupied  in  the  course  of 
my  duty,  which  commonly  took  me  five  hours  per  day,  of  the  most 
disagreeable  tiresome  business ;  or  had  my  iceekly  paper  to  get  ready , 
which could  not  be  lightly  treated. —  Now  and  then  —  1 
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te  pakken  (en)  als  schelmen  ,  verraders  en  oprocrmakers  naai 
Pyrmont  te  verdwijnen/'  —  Denkelijk  was  toen  reeds  een  ge- 
rneht  in  omloop,  dat  van  Goens  tot  herstel  zijner  „kwijnende 
gezondheid"  l)  genoodzaakt  zou  zijn  zich  naar  het  buitenland 
te  begeven.  En  inderdaad  niet  lang  na  zijne  vestiging  te 
's  Rage  overviel  hem  eene  hevige  ongesteldheid  ,  naar  een  zwaar 
koliek  gelijkende,  welke  hem  echter,  na  het  doorstaan  eener 
bedenkelijke  crisis,  weder  verliet,  en  die  zich,  in  de  volgende 
drie  jaren  van  zijn  verblijf  in  de  Hofstad,  tot  vijf  malen  toe 
herhaalde.  Hij  zelf  hield  zich  voor  vergiftigd  door  de  tegen- 
partij en  had  daar  zijne  aanwijsbare  gronden  voor  2);  „de  ge- 
neesheeren  echter  waren  van  gevoelen,  dat  er  aan  geen  ver- 
gif moest  gedacht  worden"  en  wezen  op  de  vermoedelijke 
oorzaken ,  namelijk  op  „een  zittend  leven"  en  dientengevolge 
obstructies,  wat  het  lichaam  betreft,  en  naar  de  ziel,  op  „aan- 
houdende grieven,  zorg  en  verdriet;"  wij  voegen  er  bij,  dat 
zoo   men    al    geen    eigenlijk  vergif  behoeft  te  onderstellen  om 


got  the  most  pressing  Letters  froin  the  Hague,"  Mem.  41  (70);  die  hem 
tot  het  schrijven  van  een  of  andere  memorie  of  brochure  uitnoodigden. 
En  dan  's  avonds  nog  het  bezoek  van  het  troepje  weigezinden  die  hij 
troosten,  die  hij  raden  moest.  Dat  deze,  de  krachten  bijna  te  boven 
gaande ,  inspanning ,  gevoegd  bij  zijne  zielsergernis,  hem  daarna  een 
schier  doodelijke  krankheid  berokkende,  kan  niemand  verwonderen  en 
is,  ook  zonder  werking  van  eenig  vergif,  zeer  verklaarbaar.  Tot  ophel- 
dering van  onze  meening  lette  men  op  de  volgende  uitdrukkingen  van 
v.  G. ,  eerst:  „Yet  I  was  put  back  to  my  Province  with  the  strongest 
assurauces ,  indeed  not  from  the  Prince"  cett. ,  en  later ,  nadat  men  hem 
reeds  aanvankelijk  teleurgesteld  had,  doch  toen  hij ,  nog  altijd  hopende, 
in  den  Haag  terugkwam:  „not  a  simple  word  about  my  new  place!  / 
mk  into  the  earth." 
1)  h.  w.  tydeman,  h.  \v.  bl.  160.  —  Onze  gissing  wordt  bevestigd 
door  van  GOBHS.  Eig.  Levensb.  bl.  84:  de  nieuwsbladen  gaven  hem  reeds 
voor   dood   op. 

Ion  zie  zijn  verhaal  omtrent  een  Duitschen  knecht,  die,  kort  na 
den  aanval  der  ongesteldheid,  zijne  dienst  en  den  Haag  verliet,  zonder 
naar  loon  en  gedane  uitschotten  te  vragen.  Eigen  Levensb.  bl.  80.  T. 
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de  ziekte  te  verklaren,  men  toch  aan  de  ectu  bénite  de 
cour  denken  kan,  waarvan  v.  Goens  zelf  melding  maakt  1), 
waarmede  hem  misleidende  hovelingen  in  de  omgeving  van 
den  Prins  besprenkelden,  die  hem  in  zijne  rechtmatigste  ver- 
wachting grievend  teleurstelden;  dit  hem  toegediend  gif  was 
reeds  genoeg  om  zijn  forsch  gestel  te  ondermijnen  2). 

Het  was  tusschen  de  jaren  1783  en  1785  dat  er  eene  ont- 
moeting en  omgang  plaats  had  van  de  twee  zeldzaamste  mannen 
uit  dat  tijdvak  in  ons  land,  door  overeenstemmende  staatkun- 
dige gevoelens  en  wederzij dsche  ongemeene  kennis  en  talenten 
tot  elkander  getrokken ,  van  v.  Goens  en  Bilderdijk.  Bilderdijk 


1)  Op  bl.  81.  t.  a.  p. 

2)  Anders  was  het  verblijf  in  den  Haag  genoegelijker  voor  hem ,  dan 
dat  te  Utrecht  geweest  was.  —  In  September  en  November  schreef  hij , 
tijdens  de  vredesonderhandeling  en  nadat  de  preliminairen  geteekend 
waren,  op  verzoek  van  het  Engelsche  ministerie,  nog  verscheidene  Me- 
morien  in  het  Fransch :  over  den  toenmaligen  toestand  der  Republiek  en  den 
daar  heerschenden  geest;  hij  deed  dit  in  het  belang  van  beide  partijen. 
Men  zie  de  titels  dier  stukken  in  de  Eigen  Levensb.  bl.  90.  —  In  het 
geheim  en  door  de  tweede  hand  werd  v.  G.  nog  steeds  door  het  Hof 
geraadpleegd  en  niet  zonder  goed  gevolg.  De  tegenpartij  dacht,  dwaas 
genoeg,  aan  alvermogenden  invloed  van  hem.  Al  wat  er  binnen  of  bui- 
ten 's  lands  voorviel,  waarover  men  meende  te  moeten  klagen,  werd 
aan  den  invloed  van  v.  Goens  toegeschreven :  dreigde  keizer  Joseph 
met  een  oorlog,  v.  G.  had  daartoe  heimelijk  aangezet,  om  voor  den 
Prins  eene  afleiding  te  verkrijgen;  verschenen  er  nota's  uit  Berlijn,  v. 
Goens  had  ze  in  den  Haag  gesteld :  „and  Frederick  II ,  poor  silly  man ! 
prevailed  upon,  in  kind  complaisance ,  to  have  them  fathered  upon 
Him!"  — Openlijk  gebruikte  men  v.  G.  tot  niets,  en  de  bange  voor- 
zichtigheid ging  zóó  ver,  dat  de  Prins  v.  G.  op  openbare  plaatsen  niet 
durfde  groeten,  voor  eenen  de  Gijselaar  daarentegen  zoo  diep  mogelijk 
boog,  terwijl  deze  den  hoed  op  het  hoofd  hield  en  den  Prins  onbeschoft 
aanzag.  Eigen  Levensb.  bl.  86 — 89;  trouwens  men  verhaalt,  dat  de 
Gijselaar,  toen  de  Fransche  gezant  hem  eens  bezocht,  in  zijne  onwelle- 
vendheid voortging  met  zich  de  nagels  aan  de  teenen  te  knippen,  iets, 
waarmede  hij  juist  bezig  was.  —  Men  kan  zich  thans  van  die  tijden 
geheel  geen  denkbeeld  meer  vormen. 
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was  toen  evenwel  nog  niet  de  dichter  van  lateren  tijd :  hij  was 
jong-advokaat ,  practiseerend  voor  de  Hoven  van  Justitie.  „Zoo 
gaven  mij  eenige  (dus  verhaalt  hij  zelf  l) ,  weldenkende  (Prins- 
gezinde) leden  van  het  Hof  van  Holland  van  tijd  tot  tijd  eenige 
zaken  van  onvermogende  klagers  in  handen,  en  dit  gaf  mij  eenige 
bezigheid,  die  veelal  verpoosd  werd  door  het  onderhoud  van 
den  vermaarden  v.  Goens,  wiens  praecoce  geleerdheid  hem  eerst 
bekend  maakte  en  die  naderhand  professor  te  Utrecht,  zijn 
beroep  neêrlei  en  daar  tot  zijn  ongeluk  in  de  regeering  kwam. 
Tot  zijn  ongeluk,  want  daar  hij  in  den  maalstroom  van  het 
zoogenaamde  Patriotismus ,  toen  opgekomen  en  alles  meesle- 
pende, wederstand  bood,  werd  hij  afgezet"  (onnauwkeurig). 
„Ik  vond  hem  een  man  vol  van  geest  en  overvloeiende 
van  geestige  aardigheden,  die  zich  zeer  aan  mij  verknocht 
en  mij  om  zekere  algemeene  kennissen  met  een  soort  van  be- 
wondering aanzag,  die  ik  mij"  (zeker  uit  zedigheid)  „niet  aan- 
trok. Doch  niet  gegoed  zijnde,  en  hooghartig  ging  hij  wel- 
haast met  een  titel"  —  (en  met  eenig  pensioen  tot  schade- 
loosstelling, want  van  een  titel  kan  men  niet  leven  2))  — 
„naar  Duitschland"  enz.  Het  is  ons  niet  zoo  zeer  te  doen, 
om  te  vernemen,  wat  Bilderdijk,  nadat  er  reeds  zooveel  stor- 
men om  zijn  nog  jeugdig  hoofd  gewaaid  hadden  ,  uit  onzekere 
en  verwaaide  herinneringen,  te  Brunswijk,  in  zijne  daar  aange- 


1)  Mengelingen  en  Fragmenten,  Amst.   1834;  bl.  12. 

2)  De  zaak  van  het  pensioen  en  den  titel  was  eigenlijk  reeds  vroeger 
beslist.  Zij  kwam,  nadat  hij  twee  maanden  ziek  gelegen  had,  op  het 
tapijt:  „Indeed,  verhaalt  v.  G.  „my  situation  was  as  disagreeable  as 
possible.  /  was  an  absolutely  ruïned  man ,  in  all  imaginable  respecls , 
and  unable  to  support  nvjself  at  the  Hague,  on  any  honest  footing ."  Mem. 
50.  Men  besloot  eindelijk  hem  jaarlijks  de  som  van  ƒ1200,  als  scha- 
deloostelling voor  zijn  opgegeven  post,  toe  te  leggen.  Hij  weigerde, 
zoo  men  hem  niet  tevens  in  werkelijke  dienst  aanstelde,  en  dit  had  zijne 
benoeming  tot  Raad  van  Justitie  in  's  Prinsen  Duitsche  Staten  ten  ge- 
volge. Alles  geschiedde  onder  de  strikste  geheimhouding.  Men  leze 
over  deze  onderhandelingen  de  Eigen  Leoenab.  bl.  81 — 84.  T.  Vgl. 
boven   bl.   112.    !). 
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vangen,  maar  nimmer  voltooide  autobiographie ,  aangaande  de 
lotgevallen  van  v.  Goens  ter  neder  schreef:  van  meer  belang 
rekenen  wij  den  indruk  na  te  gaan ,  dien  van  Goens  op  iemand 
als  Bilderdijk  maakte.  Hij  vond  in  hem  een  man  vol  vernuft, 
die  hem  dikwijls  bezocht,  zich  aan  hem  hechtte  en  hem  door 
zijn  geestigen  kout  in  den  arbeid  verpoosde  Dat  Bilderdijk 
in  van  Goens  ook  den  aesthetischeu  mensch  bewonderde, 
hebben  wij  reeds  vroeger  aangestipt  en  we  komen  er  later 
nog  op  terug. 

Nog  willen  wij  van  eene  ons  voorgekomen  byzonderheid  gewag 
maken,  die  op  zich  zelve  van  weinig  belang,  echter  de  hou- 
ding kenmerkt,  welke  Petrus  Hofstede,  tot  het  einde  toe,  ten 
aanzien  van  v.  Goens  en  de  politiek  volhield.  In  zijne 
Apologie  i)  verhaalt  hij :  yin  de  Utrechtsche  Courant  7  Maart 
J785,  werd  volgens  een  brief  van  den  5  Maart  uit  Rotter- 
dam, gemeld: 

„Dat  de  Ex-regent  en  Professor  van  Goens,  in  de  gepas- 
seerde week,  een  paar  dagen  te  Rotterdam  geweest  is:  aldaar 
zyn  nagtverblyf  gehouden  heeft  by  den  Ex-agent  Craufurd  en 
drukke  Conferentien  gehad  had  met  den  Ex-Rotterdamschen 
Predikant  Hofstede ,  en  met  den  Ex-Boekverkooper  Bennet : 
r/ dat  men  vaststelt,  dat  door  hen  bepaald  is,  dat  het  dragen 
van  een  Medaille,  het  zy  op  den  hoed  of  op  de  borst  geen 
kwaad  remplacement  voor  het  verboden  Oranje  zyn  zoude : 
,/dat  althans,  sedert  verscheidene  dagen,  hier  zyn  by  som- 
mige Zilversmids,  te  bekomen  geweest,  zoo  gouden  als  zilve- 
ren, en  ook  pleisteren-Medailles  met  het  borstbeeld  van  den 
Teer  gelief  den,  welke  ook  reeds  door  een  aantal  gemeene  lieden 
waren  gekogt,  met  oogmerk,  om  daarmede  hun  onschuldige 
vreugde,  aanstaanden  Dingsdag  /,(den  8  Maart,  's  Prinsen  ge- 
boortedag)" opentlyk  te  betoonen."  Dit  alles  ontkent  Hofstede 
wat  zijn  persoon  betreft. in  't  gemeen  en  verklaart: 

„In  't  bijzonder ,  dat  hy  nooit  met  een  eenig  mensch,  hoe 


1.)  Apologie,  tweede  druk,  Rotterdam  1785.  Naschrift,  bl.  346. 
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ook  genaamd,  over  het  vervaardigen,  gieten,  slaan  en  dragen 
van  Medailles,  met  het  borstbeeld  van  Zijn  Hoogheid,  in 
conferentie  is  geweest,  noch  van  die  eereteekens  het  minste 
of  geringste  geweten  heeft,  voor  dat  ze  reeds,  eenige  dagen, 
in  de  weereld   waren  geweest. 

fAllerbyzonderstj  dat  wel  verre  van  ooit  ommegang  en 
verkeering,  met  de  Heeren  van  Goens  en  Craufurd  geoe- 
fend te  hebben  ,  hij  dezelve  naauivli/ks  van  aangezichte  kent , 
althans  nimmermeer  een  enkel  ivoord  met  hun  gesproken  of 
gewisseld   heeft/*' 

De  zaak  van  de  medailjes  laten  wij  aan  hare  plaats  ;  zeker 
is  het,  dat  van  Goens  zich  altijd  door  zijne  liefde  ,  zelfs  door 
persoonlijken  ijver  voor  den  Prins  onderscheiden  heeft  '). 

Xadat  den  13  Dec.  17S5  een  verwerend  alliantie-traktaat 
tusschen  Frankrijk  en  de  Republiek  gesloten  was,  kon  van 
Goens  zijne  taak  hier  te  lande  als  afgedaan  beschouwen.  Hij 
doorzag  alle  de  gevolgen  van  zoo  iets;  voortaan  zouden  wij 
aan  den  leiband  van  Frankrijk  loopen :  en  waarop  dit  einde- 
lijk neer  zou  komen ,  had  hij  meermalen  nadrukkelijk  voor- 
speld. Voor  zijn  persoon  kon  hij  nu  van  geen  dienst  meer 
zijn.  —  Maar  buitendien  was  zijne  gezondheidstoestand  zoodanig, 
dat,  volgens  het  oordeel  der  geneesheeren,  slechts  „eenealge- 
heele  verandering  van  luchtstreek"  hem  redden  kon.  De  laatste 
negen  maanden  van  zijn  verblijf  hier  te  lande  was  hij  bedle- 
gerig; sleepende  koortsen  teerden  hem  geheel  uit.  Na  verschil- 
lende geueeskuren  te  hebben  ondergaan,  keerde  hij  tot  de 
melkkuur  terug;  deze  en  de  verandering  van  lucht  en  de  be- 

1)  Zoo  vindt  men  op  een  spotprent ,  voorstellende  eene  vergadering 
va  burgers  te  Rotterdam  ter  teekening  van  het  zoogenaamde  zoopjes- 
request ,  in  een  herberg,  waarvan  de  schoorsteenmantel  en  het  geheele 
vertrek  alom  met  jeneverglazen  rijkelijk  gestoffeerd  zijn,  op  den  voor- 
grond een  deftig,  rookend  persoon  met  het  Politiek  Vertoog  vóór  zich; 
zeker  om  aan  te  duiden,  dat  van  Goens  het  hoofd  en  de  leider  dezer 
bijeenkomst  was.  Men  zie  over  deze  contra-demonstratie  ten  gunste 
van  den  Erfetadhouder,  bilblkdijk,  Gesch.  d.   V.  XII.  d.  bl.  69. 
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weging  van  liet  reizen  gaven  hem  daarna  de  gezondheid  we- 
der *).  Yoornamelijk  3)  dus  om  deze  te  herstellen,  verliet 
van  Goens  7  Juni  1786  het  vaderland  3)  en  vertrok  naar 
Zwitserland.  — 

Waarom  in  het  volgende  jaar  1787  niet  teruggekeerd? 
mag  men  vragen:  hij  had  immers,  even  als  anderen,  die  voor 
der  Patriotten  woede  geweken  waren,  onder  bescherming  der 
Pruisische  bajonetten  kunnen  wederkeeren?  Het  staat  nogtans 
vast:  hij  keerde  niet  weder.  Moesten  wij  het  met  één  woord 
zeggen,  wat  wij  hierover  denken,  wij  zouden  van  Goens  een 
gezegde  in  den  mond  leggen  ,  dat  men  aan  den  admiraal  Co- 
drington  in  1832,  in  de  tijden  van  het  embargo,  toeschreef: 
„I  do'n't  like  the  whole  business  4).  De  Duitsche  vriend,  met 
wien  van  Goens  in  de  laatste  jaren  zijns  levens  dagelijks  om- 
ging, getuigt  nog,  dat  hij  een  onverwinlijken  tegenzin  tegen 
zijn  vaderland  had  opgevat  5).  Het  geheel  der  toenmalige  ge- 
beurtenissen in  ons  land  kon  hem  niet  behagen;  —  wat  zou  hij 


1)  Eig.  Levensè.  bl.  84  en  85.  T. 

2)  Vgl.  echter  ook  boven  bl.  17  aant.  en  Eigen  L.  bl.  87. 

3)  Hij  liet  zich  op  zijne  doorreis  de  grenzen  van  Holland  aanwijzen 
en  zwoer  toen  nimmer  den  vaderlandschen  grond  weer  te  willen  betre- 
den. Eig.  L.  bl.  87 ,  88. 

4)  Nimmer  had  men  naar  zijne  waarschuwende  stem  gehoord,  nimmer 
acht  durven  geven  op  zijne  aansporing  tot  krachtiger  maatregelen;  alles 
ging  steeds  met  misselijken  gang  die  treurige  toekomst  te  gemoet,  welke 
hij  zoo  dikwijls  voorspeld  had;  ook  de  Pruisische  invasie  had  hij  voor- 
speld, maar  daaruit  geen  heil  verwacht:  „At  last  I  went  away  in  1786, 
and  appeal  to  the  year  1787,  for  the  truth  of  my  predietion!"  Some  Mem. 
33  (58  noot). 

5)  Ueèer  moral.  Ehebr.  enz.  Leipz.  1811.  Vorbericht  des  Herausgebers. 
S.  IV.  „im  jahre  1783.  (1.  1786)  sein  ihm  nun  verhasstes  Vaterland  zu 
verlassen."  —  Voor  zijn  vertrek  gaf  hij  in  de  nieuwsbladen  kennis 
van  zijn  voornemen  om  het  vaderland  te  verlaten,  met  bijvoeging,  dat 
hij  zich  voortaan  Cuninghame  van  Goens  teekende.  —  Men  nam  geen 
notitie  van  zijne  aankondiging ,  en  begon  hem  van  toen  af  te  ignoreeren. 
Vgl.  Eig.   Lev.   bl.  91.  T. 
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daar  doen?  Zijn  eigen  partij  voldeed  hem  misschien  nog 
minder,  dan  zijne  hem  het  felst  hatende  tegenpartij;  —  wat  zou 
hij  daar  verrichten ,  waar  hij  van  alle  zijden  grievend  mis- 
kend en  in  de  billijkste  verwachtingen  was  teleurgesteld  ?  Zou 
hij  deel  hebben  willen  nemen  aan  de  terugwerkende  wandaden  , 
in  zijne  geboortestad  Utrecht  b.  v.  gepleegd ,  waar  het  ver- 
beurdverklaren  van  goederen,  het  in  zware  boete  slaan  van 
terugkeerende  berouwhebbenden ,  enz.  in  i  7 87  en  1788  aan  de 
orde  van  den  dag  waren  ])?  de  nog  niet  bekoelde  haat  en  wrok 
tegen  zijn  persoon  had  wellicht  hem  die  gruwelen  geweten. 
Maar  er  is  meer.  waarom  hij  den  toestand  niet  vertrouwde  en 
het  beloop  der  gebeurtenissen  afkeurde  :  aan  eene  gewenschte 
verandering  van  regeringsvorm,  in  constitutioneelen  zin,  viel 
niet  te  denken.  Zeer  te  recht  noemt  Bilderdijk  2)  de  Revolutie 
(of  liever  contrarevolutie)  van  1787  „onvolkomen  en  waarvan 
de  uitwerksels  niet  gelukkig  of  duurzaam  konden  zijn."  Al- 
les keerde  tot  den  gebrekkigen  toestand  van  vroeger  te- 
rug :  de  door  souvereiniteits-verbrokkeling  steeds  verlamde 
staatsmachine  bleef,  zoo  goed  en  zoo  lang  het  kon,  weer  werken  : 
en  om  door  een  coup  (Tétat  de  souvereiniteit  te  bemagtigen , 
daartoe  was  Willem  V  te  eerlijk  en  te  weinig  krachtig.  De 
patriottische  partij,  op  Frankrijk  en  de  uitgewekenen  steunende, 
bleef,  schoon  tijdelijk  onderdrukt,  uitgebreid  en  machtig:  zij 
wachtte  slechts  op  ondersteuning  van  buiten  om  zich  voor  goed 

1)  Hierover  leze  men  belangrijke  byzonderheden  in  een  werk  van 
ADRiANUs  hoevenaar,  Notaris  en  Procureur  voor  het  Hof  Provinciaal 
van  Utrecht ,  met  den  titel  :  Rechtmatige  en  vrijmoedige  verdeediging  van 
A'lrimvis  Hoevenaar  {de  Vader)  enz.  enz.  Strekkende  dit  stuk  bijzonder , 
om  ten  dienst  oan  de  Burgerij  der  stad  Utrecht,  aan  te  toonen  op  u-elke 
onbestaanbare  gronden  de  Crimineele  Rechtsgedingen,  sedert  de  Omwenteling 
van  zaaien,  zijn  ingesteld  en  uitgevoerd.  A°.  1791.  Duinkerken  bij  van 
Schelle  en  Comp.  bl.  133 — 1.'31).  —  Van  Alphen,  de  zwager  van  v. 
Goens ,  was  zóó  tegen  den  geheelen  gang  van  zaken  te  Utrecht,  dat 
hij  zijne  geliefde  stad  verliet  en  pensionaris  van  Leiden  werd.  Zie 
nepvlu,   Het  i.  II.  oan  Alphen,  boven  aangeh.  bl.  LXXVI. 

2)  Geschied,  des   Vadert.  XII.  Vd. 

13 
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te  doen  gelden.  Toen  het  jaar  1789,  toen  1792  aanbrak,  en 
in  Frankrijk  de  eeuwen  lang  getergde  volkswoede  losbarstte, 
heeft  van  Goens,  de  terugwerking  op  ons  land  vooruitziende, 
zeker  voor  goed  van  allen  terugkeer  naar  het  vaderland ,  zoo 
hij  er  ooit  aan  gedacht  heeft ,  afgezien  l). 

1)  In  de  Memorandums  prijst  hij  zijn  ouden  vader,  die  schoon  hij  hem, 
na  zijn  volkomen  herstel ,  gaarne  had  teruggezien ,  toch  zoo  kiesch  geweest 
was  nimmer  een  woord  omtrent  zijn  terugkeer  te  reppen,  terwijl  hij  van 
anderen  daartoe  wel  was  aangezocht.  —  Buitendien  vreesde  hij ,  dat  de 
Pruisische  interventie  geene  voldoende  vruchten  zou  opleveren. 


DERDE   AF  DE  EL  ING. 

HOOFDSTUK    IV. 
Zedelij  k-godsdienstige  periode. 

//Nuinquani  quanivis  obscura  virtus  latet, 
sed  mittit  sui  signa." 

SENECA. 

"Nimmer  kan  het  talent  zich  schuilhou- 
den ,  onwillekeurig  geeft  liet  teekenen 
van  leven." 

Wij  komen  thans  tot  een  gewichtig  vraagstuk  in  het  leven 
van  v.  Goens,  zijne  zoogenoeinde  bekeering.  Hierover  loopen 
de  verhalen  en  voorstellingen  zeer  uiteen  Volgens  Tydeman 
had  eene  gewichtige  gemoedsveran dering  bij  van  Goens  plaats 
nog  voor  zijne  emigratie  ;  volgens  den  Biograaf  bij  van  der  Aa 
eerst  ten  gevolge  van  zijn  verblijf'  in  Zwitserland  en  zijn  om- 
gang met  Lavater.  Tydeman  ])  verhaalt  de  zaak  aldus:  „Doch 
reeds  voor  zijn  vertrek  buiten  'slands  was  hem  (van  Goens) 
die,  wel  middelijk  en  door  Gods  woord ,  echter  wonderbaar 
door  Gods  geest  bewerkte,  krachtdadige  bekeering  zijns  ge- 
moeds  te  beurt  gevallen ,  welke  ik ,  nog  zeer  jong ,  den  acht- 
baren vromen  Vüder  van  v.  goens,  met  tranen  van  dankbare 
vreugde  aan  mijnen  vader  hoorde  verhalen,  en  hetwelk  een 
Ofiuüwischbaren  indruk  op  mij  maakte,  doch  voor  welk  be- 
keeringsverhaal  -)   hier  de  plaats  niet  is.     Sedert  trachtte  van 

1)  t.  a.  p.  bl.  160. 

8)  Door  de  voorkomende  goedheid  van  den  Heer  Mr.  J.  T.  Bodel 
Xijenhuis  beu  ik  in  staat  gesteld  mede  te  dcelen  ,  wat  Prof.  n.  w.  tydeman 
hieromtrent  heeft  aaugeteekeud  ;  in  eene  autobiografie  namelijk  ,  voor  zijne 
kinderen  alle*  i>en ,    verhaalt   hij  het   volgende  als   voorgevallen   in 

13* 
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Goens  zoo  geheel  het  oude  afteleggen  en  te  vergeten,  en  een 
nieuw  mensch  te  worden,  dat  hij  zijri  moederlijken  geslachts- 
naam Cuninghame  aannam,  en  aan  zijne  latere  vrienden  onder 
geen'  anderen  bekend  was."  Aan  eene  geweldige  bekeering  valt, 
onzes  inziens ,  in  geen  geval  te  denken ;  ook  behoeft  het  aan- 
nemen van  den  naam  Cuninghame  nog  niet  onmiddelijk  met 
het  aandoen  van    den    nieuwen  mensch  in   verband  gebracht 


1790:  „Mr.  R.  M.  van  Goens,  zijne  betrekking  te  Utrecht  nedergelegd 
hebbende  en  in  den  Haag  zijnde  gaan  wonen"  [dus  in  1783]  „had  zijn  intrek 
genomen  in  een  ordelijk  burgerlijk  huisje.  Op  zekeren  ochtend  komt 
de  vrouw  des  huizes ,  die  hem  bediende  ,  tout  en  pleurs  bij  hem  en  kan 
hare  droefheid  niet  verbergen.  Op  de  vraag  wat  haar  deerde,  kreeg  hij 
ten  antwoord,  dat  de  deurwaarders  in  haren  boedel  waren  gekomen ,  die 
de  meubelen  opschreven ,  en  ook  den  Bijbel  mede  hadden  opgeschreven 
die  haar  hand-  en  huisboek  was.  Van  Goens  stelde  de  vrouw  gerust, 
't  zij  door  haar  geld  te  geven,  of  door  een  Bijbel  uit  zijne  Bibliotheek.  — 
Maar  bij  hem  rijst  de  vraag  op,  hoe  toch  die  vrouw  zoo  gehecht  was 
aan  haren  Bijbel,  daar  hij  met  zijn  Bijbel  zoo  weinig  op  had.  (Hij  had 
wel  in  vroegere  jaren,  als  Professor  Linguae  Graecae  collegie  gehouden 
over  eenige  brieven  van  Paulus ,  doch  schijnt  daarbij  zich  als  bloot 
philoloog,  niet  om  den  diepen  zin  des  Apostels  bekreund  te  hebben). 
Hij  grijpt  dus  uit  zijne  kast  eene  Bijbelvertaling,  denkelijk  (zeide  de 
rapporteur,  zijn  Vader,  zie  hierachter)  eene  Engelsche,  daar  hij  meest 
Engelsch  las  —  en  gaat  aan  het  lezen  van  het  Nieuwe  Testament.  Hij 
gevoelt  zich  daardoor  zoo  aangetrokken,  dat  hij  al  verder  en  verder 
doorleest  en  niet  uit  kan  scheiden,  en  zoo  komt  hij  tot  den  Eersten 
Brief  van  Johannes,  en  daar  treffen  hem  in  het  3de  hoofdstuk  de  woor- 
den: „God  is  liefde"  zoodanig  dat  eene  geheele  hartsverandering  van 
hem  er  het  gevolg  van  was,  en  hij  zich  tot  dien  God  wendt  en  aan 
dien  God  toewijdt,  die  de  liefde  zelf  is." 

„Ik  stel  mij  nog  voor  den  geest,  hoe  ik  in  Juny  of  July  1790  den 
waardigen,  achtbaren  Vader  van  van  Goens  dit  verhaal  met  tranen  Van 
dankbaarheid  hoorde  doen  aan  mijnen  Vader  [Mr.  Meinardus  Tydeman], 
die  toen  te  Utrecht  was  gekomen,  om  nader  afscheid  van  eenige  vrien- 
den te  nemen  en  mij  van  Utrecht  aftehalen  naar  Overijssel.  —  De  waar- 
dige man  [de  oude  van  Goens]  overleed,  een  half  jaar  later,  6  Eebruary 
1791."  [H.  W.  T. ,  de  berigtgever ,  was  toen  hij  dit  hoorde,  10  a.  11 
jaren  oud.]    Vgl.  h.  w.  t*.  tydeman  ,  a.  w.    Voorbericht,  bl.  8  en  9. 
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te  worden  1);  immers  had  van  Goens  voor  zich  reden  te  over  om 
zijn  in  het  vaderland  „gedecrieerden"  naam  afteleggen  en  in  het 
buitenland  onder  zijn  metronymicum  te  schuilen  ,  ten  einde  voor 
zijn  vaderland  verder  onbekend  te  leven.  Was  dit  zijn  doel  2) , 
dan  i<  hij  hierin  zóó  goed  geslaagd,  dat  naderhand ,  noch  zijn 
gewezen  leermeester  en  ambtgenoot  Saxe ,  noch  zijn  vriend 
Bilderdijk,  vóór  1808,  met  vele  anderen,  iets  zekers  om- 
trent zijn  verder  wedervaren  zijn  te  weten  gekomen.  —  De 
Biograaf  bij  van  der  Aa,  wiens  opgaven  door  „bijzondere  be- 
richten' '  zijn  aangevuld,  zwijgt  daarentegen  van  eene  vroeger 
plaats  gegrepene  bekeering,  maar  schrijft  kennelijk  eene  ge- 
wenschte  verandering  bij  van  Goens  aan  Lavaters  invloed  toe. 
Hij  meldt:  „Sinds  (denkelijk  sinds  1791)  bleef  hij  (v.  G.)  zich 
Benige  jaren  te  Bazel  ophouden,  nam  ten  einde  meer  onbe- 
kend te  zijn,  den  naam  zijner  moeder  aan,  en  had  vele  be- 
trekkingen met  den  beroemden  Jan  Casper  Lavater  te  Zurich, 
wien  hij  in  1786  op  zijne  reis  had  leeren  kennen.  Het  on- 
dervonden leed,  de  teleurstellingen,  de  haat  en  minachting, 
waaraan  hij  in  zijn  vaderland  ten  doel  stond,  hadden  op  van 
Goens'  gemoed  weldadig  gewerkt,  en  de  omgang  met  Lavater 
<l<r<l  het  overige.  Deze  laatste  bezocht  hem  zelfs  in  1791  te 
Bazel  tweemalen/'  Xaar  deze  voorstelling  zou  Lavater,  de 
geniale  physiognoom ,  maar  die  wel  eens  wat  sterk  met,  zoo 
hij  het  noemde,  divinatorisch-magische  invloeden  dweepte,  van 
Goens  geheel  voor  de  godsdienst  gewonnen  hebben.  Het  blijkt 
evenwel  nergens ,  dat  van  Goens ,  vol  dankbaarheid  hierover , 
dit,  b.  v.  in  zijne  brieven  aan  Lavater,  erkend  heeft.  Hij  stelde 
veel  prijs  in  diens  omgang  en  voorlichting,  doch  wij  treffen 
beiden  aan  als  op  gelijken  voet  staande  en  zich  wederkeerig 
aan  elkander  mededeelende  en  aansluitende.  —  Bilderdijk  ein- 
delijk verbeeldde  zich,  uit  herinneringen  van  zijn  omgang  met 
van  Goens  tusschen   de  jaren  1783   en  1786,   ook  iets  omtrent 


1)  Vgl.  boven  bl.  102. 

"_-l.   rrl.tcr  boven  bl.    102.    aant.    2. 
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diens  Christelijke  denkwijze  en  den  aanvang  daarvan  te  kun- 
nen mededeelen.  Op  het  bericht  van  M.  Tydeman  in  1808  , 
dat  van  Goens  niet  alleen  nog  leefde,  maar  ook  (Christelijk) 
wel  dacht,  antwoordt  hij  terstond:  „Weet  gij  wel  dat  Swe- 
denborg  begonnen  heeft  hem  indrukken  van  het  Christendom 
te  geven?  maar  longa  est  fabula.  Bij  gelegenheid  daarvan"  ]). 
Dit  verhaal  schenkt  hij  ons  daarna  niet,  maar  M.  Tydeman 
schrijft  eenvoudig  terug:  //Mijne  berigten  aangaande  R.  M.  van 
Goens,  behelzen  niets  van  Swedenborg.  Ik  heb  ze  uit  den 
mond  van  zijnen  vader"  2).  Dit  doelt  kennelijk  op  het  boven 
opgegevene  van  H.  W.  Tydeman.  —  Dat  van  Goens  zich  van 
zijne  jeugd  af  aangetrokken  gevoelde  door  het  wonderbare  en 
fantastische  als  curiositeit,  weten  wij  uit  zijne  voorliefde  voor 
den  droom-uitlegger  Artemidorus,  en  leeren  wij  verder  kennen 
bij  het  doorbladeren  van  den  Catalogus  zijner  boekerij ,  waarin 
de  zeldzaamste  schrijvers  in  dat  genre  voorkomen;  ook  Swe- 
denborg prijkt  daar,  nevens  David  Jorisz.  en  Jakob  Böhm  3). 
Van  Swedenborg  in  betrekking  tot  het  Christelijk  Godsrijk  en 
de  Geestenwereld  kan  .dus  van  Goens  in  zijne  gesprekken  met 
Bilderdijk  met  lof  gewaagd  hebben.  Lavater  erkent  v.  Goens' 
virtuositeit  in  de  kennis  van  het  Swedenborgianisme  in  een 
brief4)  beginnende:  „Lieber  C .'..."  Na  zich  ongunstig  over 
de  Swedenborgianen  te  hebben  uitgelaten ,  noodigt  hij  Cuning- 
hame  uit  de  lezers  van  de  Handbibliothek  (waarover  straks)  — 
in  antwoord  op  een  ingekomen  brief  van  de  Swedenborgsche 
vereeniging  —  over  die  sekte  in  te  lichten  5).     Dat  van  Goens 

1)  Zie  Briefwisseling  van  Mr.  W.  Bilderdijk  met  de  Hoogleeraren  Mrs. 
M.  en  H.  W,  Tydeman.  gedurende  de  jaren  1807  tot  1831  uitg.  door 
H.    W    T.    Tydeman.  (Sneek,   1866.)   I.  bl.  60. 

2)  Hetz.  werk,  bl.  63. 

3)  Zie  Qatalogve  I.  p.  441.  Eévélations  prétendues  et  Bêveries,  Visions 
de  Fanatiques.  Vgl.  I.  239.  Astrologie,  en  p.  166 — 169.  Pneumatologie. 
Swedenborg  komt  p.  164.  n.   1673  nog  eens  voor. 

4)  Ausgewahlte  Schriften  herausgeg.  van  j.   k.   orellt  VII.  258. 

5)  „Es  ist  wichtig,"   schrijft   hij,    „dasz   ein   Mann   wie   Sie,  der  so 
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aan  Lavater's  verlangen  voldaan  heeft,  blijkt  echter  niet.  -  Wij 
zouden,  bij  de  uit  elkander  ioopende  opvattingen  omtrent  de 
vermeende  bekeering  van  v.  Goens,  verlegen  en  in  twijfel  staan, 
ten  ixtmstc^  van  uien  te  beslissen,  indien  het  ons  door  nader 
onderzoek  niet  gelukt  was  diens  eigen  getuigenis,  dat  natuur- 
lijk de  voorkeur  verdient  boven  alle  anderen,  te  ontdekken. 
Tn  de  genoemde  Handbibliothek  für  Freunde  van  Lavater 
komt.  in  den  jaargang  van  1703,  ITI.  bl.  108 — 141,  een  stuk 
voor  uit  het  Engelsch  vertaald ,  zonder  verdere  aanwijzing, 
dat  echter  zonder  twijfel  van  v.  Goens  is;  het  heeft  tot  op- 
schrift: Christelijke  gedachten ,  in  weinige  heilige  oogenblik- 
lait.  uil  innige,  intuïtieve  overtuiging  en  drang  des  harten, 
nedergeschreven.  [Uit  het  Engelsch)  ]):  daar  nu  2)  werpt  de 
datum  December  1788  eensklaps  licht  op  de  bedoelde  ge- 
moedsveraiidering  en  den  aard  daarvan  ,  als  zijnde  niet  plotse- 
ling en  geweldig  geweest ,  maar  veeleer  zacht,  geleidelijk  en  traps- 
gewijze. „Hoewel  ik,"  zegt  de  schrijver  aldaar,  //bijna  veertig  jaren 
lang"  (men  herinnere  zich  zijn  geboortejaar  1748)  „ontzettend 
van  God  was  afgedwaald .  kan  ik  mij  toch  geen  tijdstip  in 
mijn  (even  herinneren,  waarop  ik  niet  van  de  waarheid  der 
Christelijke  godsdienst  overtuigd  geweest  ben.  —  Maar  — 
deze  gevoeld  te  hebben  ,  dit  is  een  verschil  als  tusschen  kond 
water  en  kokend  water."  —  Hij  was  dus,  in  dat  geheele  tijdvak 
zijns  levens,  geen  eigenlijk  gezegde  ongeloovige  geweest,  geen 
deïst  van  den  derden  rang,  waarvoor  Hofstede  hem  had  uit- 
gemaakt, geen  tolerant  d  la  Voltaire,  maar  hij  was  al  dien 
tijd  te  lichtzinnig  geweest  en  niet  gevoelig  genoeg  aan  de 
wezenlijke  waarde  van  het  Christendom  voor  het  geestelijk  leven; 

1 1 .  der  Swedenborg  kermt ,  wie  ikn  Wenige  kennen .  und  der 
von  keinem  Hauche  des  antichristlichen  Welfgeistes  befiechbar  ist,  das  erstc 
Falsche  (Vrpürov  fgvêaq)  aufdccke  ,  anf  welckem  der  Glaube  au  Sweden- 
borg,  als  einen  neueu  Apostel  berulit." 

1)  (  \igen  heiligen  Momenten  ons  tiefer  intuitiver 

überzeugung  und  Herzensdrang  niedergeschrieben  (Aus  riem  Englischen). 

!     Op  bl.  126  n.   20. 
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thans  echter  —  (de  eerste  aandrang  vertoonde  zich  reeds  in 
1783)  —  was  hij  enthusiastisch  met  Christus  en  de  godsdienst 
der  liefde  ingenomen.  Hij  schetst  zich  zelven ,  als  hij  aan 
Lavaterin  1791  ])  verhaalt  „van  een  vriend,  die  anders  —  (en 
o,  hoe  gelukkig  was  dit  voor  hem!)  —  zeer  koelis,  zelden  of 
nooit  weent" — (en  die,  voegt  Lavater  er  bij  „eene  omdlpat- 
telijke  kennis  en  het  fijnste  en  treffendste  vernuft  bezit")  — 
doch  wiens  geheele  hart  terstond  in  vlam  geraakt,  als  er  van 
Christus  en  zijne  liefde  tot  het  menschelijk  geslacht  en  van  zijn 
lijden  en  verdiensten  gesproken  wordt"  2).  —  Hij  sprak  bij  die 
gelegenheid  (waarover  later  meer)  ook  met  hem  over  den  on- 
uitsprekelijken  indruk ,  welke  het  verhevene ,  nimmer  geheel 
te  doordenken ,  nimmer  genoeg  te  bedenken  woord :  God  is 
liefde,  op  dienzelfden  vriend  maakte.  Deze  verhoogde  gods- 
dienstige stemming  is  langzamerhand  bij  van  Goens  ontstaan. 
Daarom  strijdt  hier  niet  mede  een  andere  datum,  21  November 
1786  y),  waar  de  S.  verhaalt:  „In  een  oogenblik  van  stil  en 
diep  nadenken  kwam  ik  eens  op  de  gedachte  ,  het  idee  (begrip) 
van  Christus  uit  de  rei  mijner  voorstellingen  te  verwijderen ; 
terstond  was  het  mij  alsof  alles  om  mij  verdween  en  ik  geheel 
alleen  in  een  ledigen  chaos  of  liever  in  een  volkomen  vacuüm 
(ledige  ruimte)  weggerukt  was,  waar  ik  mij  aan  niets  ter 
wereld  vasthouden  of  op  niets  steunen  kon  en  zonder  eenig 
vooruitzicht  op  redding  uit  dezen  ontzettenden  toestand.  — 
Hoe  verschrikkelijk  dit  oogenblik  ook  was,  te  meer  verheugde 
ik  mij  er  later  over;  want  het  overtuigde  mij,  hoezeer  voor 
mij  Christus  werkelijk  en  letterlijk  alles  in  allen  was  en  het 
voor  ieder  mensch  zijn  kan.  —  Ik  bespeurde  zelfs  zeer  dui- 
delijk de  voorstelling  van  eene   Godheid,  die  mij  met  Hem 


1)  Handbibl.  f.  Fr.  1791.  III.  s.  59.  60. 

2)  „Seeliger  Mensch,"  (vervolgt  Lavater)  „dacht  ich,  wenn  du  nichts 
Gutes  an  dir  hattest,  als  diess,  du  warst  durch  diess  Eine  noch  salvabel. 
Aber  diess  Eine  kann  gewiss  nicht  allein  seyn." 

3)  s.  108—112,  1793.  III.  th. 


201 

geheel  wordt  ontnomen;  ik  zag  in,  hoe  het  slechts  door  IIcw 
en  in  Hem  is,  dat  wij  ons  een  begrip  van  God  kunnen  ma- 
ken, volgens  hetgeen  hij  zelf  zegt:  „Niemand  kan  tot  den 
Vader  komen  dan  slechts  door  mij  "  en  :  „ik  en  de  Vader  zijn 
één."  Ik  gevoelde  dit  in  dat  oogenblik  bij  uitnemendheid 
sterk."  —  Zulk  een  oogenblik  had  hij  ook  reeds  vroeger  dan 
in  17S6  en  17S8  doorleefd.  In  eene  Aanmerking  toch  op 
deze  plaats,  van  het  jaar  1793,  voegt  hij  er  bij:  „Deze 
gedachte  heb  ik  naderhand  honderdmaal  en  op  zeer  verschil- 
lende tijdstippen  weder  opgevat  en  er  op  doorgedacht."  —  Zulke 
oogenblikken  waren  even  zoovele  rceeils  (de  eerste  daarvan 
in  1Y83)  voor  zijn  vurigen,  doch  al  te  vluggen  geest;  zij 
dienden  telkens  hervat  te  worden  „die  Christelijke  gedachten 
in  weinige ,  heilige  oogenblikken  uit  diepere  beschouwing, 
overtuiging  en  drang  des  harten  ontstaan  en  ter  neergeschre- 
ven ,"  opdat  de  indruk  telkens  levendiger  gevoeld  en  inniger, 
bestendiger  beseft  mocht  worden.  —  „En  (vervolgt  hij)  het  is  mij 
zeer  begrijpelijk  ,  dat  zij  aan  ieder  als  dweepachtig  (fanatiek)  moet 
voorkomen  ,  bij  wien  Christus  niet  zoo  geheel  in  het  stelsel  zijner 
gedachten  is  ingeweven ,  als  bij  mij ;  bij  wien  de  idee  van 
Christus,  den  gekruizigden  Nazarener,  niet  het  hoofdpunt  is, 
van  hetwelk  hij ,  ten  minste  bij  al  zijne  voorstellingen  met  be- 
trekking tot  de  godsdienst,  uitgaat.  Ook  kan  het  licht  plaats 
hebben ,  dat  deze  gedachte  bij  mij  geheel  individueel  is,  daar- 
door dus  minder  onder  bereik  (iinerreicltbar)  van  ieder  ander; 
voor  mij  echter  blijft  deze  voorstelling  zeer  klaar  en  tegelijk 
het  eenvoudigste  en  zekerste  steunpunt  van  al  mijne  overtui- 
gingen of  veeleer  van  mijne  gevoelens  en  intuitien.  Inzon- 
derheid is  het  mij  volkomen  duidelijk ,  dat  al  onze  metaphv- 
sische  voorstellingen  van  eene  godheid  bloot  abstracties,  nega- 
ties, of  ook,  als  men  wil,  samenstellingen  (zusammensetzxingen), 
completies  ^/.rjoójo  ag)  zijn;  dat  wij  echter  slechts  door  en  in 
Christus  alleen  een  positieve,  eenvoudige  voorstelling  of  idéé, 
intoitie  van  God  erlangen,  die  wederom  (hinwieder)  tot  de 
anthropomorphistische,   enkel   slechts   voor  de  kindschheid  van 
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het  menschelijk  geslacht  geschikte,  voorstellingen  van  den  pa- 
triarchalen of  Mozaïschen  Jehovah  in  verhouding  staan,  als 
de  schadaw  tot  het  werkelijk  schaduw  afwerpend  of  door  het 
licht  weerkaatst  (reflectirt)  lichaam"  T).  — 


1)  Men  ziet  uit  deze  allermerkwaardigste  confessien:  van  Goens  kan 
zich  geen  Godsbegrip  vormen  zonder  Christus,  met  andere  woorden: 
door  Jezus  had  hij  zijn  Godsbegrip  leeren  vormen;  —  en  dit  is  zeker 
het  beste. 

Er  schuilen  onder  die  Christelijke  Gedachten  menige  zeer  voortreffelijke, 
en  ter  nauwernood  onthouden  wij  ons  ze  allen  weder  te  geven.  Ons 
troffen  vooral: 

n.  13.   (s.  120). 

De  beste  erfenis,  zegt  men,  welke  ouders  hunne  kinderen  kunnen 
nalaten,  is  een  goede  opvoeding  —  men  moest  zeggen:  eene  Christelijke 
opvoeding.  Ik  versta  echter  daaronder  niet  het  gewone  godsdienstig 
onderwijs ,  maar  het  ontwikkelen  van  den  zin  voor  Christus  bij  de 
kinderen. 

n.  14.  (s.  120—122). 

Dat  hetgeen  ik  zin  voor  Christus  noem,  bij  zeer  vele  menschen 
onontwikkeld,  geheel  slapend  blijft,  dat  sommigen  zelfs  sterven  zonder  dat 
deze  zin  ook  maar  aanvankelijk  bij  hen  opgewekt,  veelmin  aangewakkerd, 
gevoed,  gevormd  wordt  —  dat  hij  bij  nog  meerderen,  bij  wie  hij  eens 
ontwaakte ,  weder  verstikt ,  dikwijls  geheel  en  onherstelbaar  verstikt 
wordt  —  door  ellendige  verhinderingen,  slecht  voorbeeld,  lichtzinnige 
taal  van  anderen ,  en  voornamelijk  door  het  toenemend  bederf  van  hun 
hart  —  dat  alles  is,  geloof  ik,  helaas,  eene  zeer  treurige  en  maar  al 
te  zekere  waarheid. 

■  Maar  dat  er  eenig  mensch  zonder  vatbaarheid  voor  dien  zin  zou  ge- 
boren worden  of  ooit  geboren  zoude  zijn,  is  bij  mij  niets  meer  en  niets 
minder  dan  blasphemie  en  de  volstrektste  anti-theodicee ;  en  dat  dit  nog  door 
Christelijke  leeraars  niet  alleen  geloofd,  maar  openlijk  geleerd  en  staande 
gehouden  worden  kan,  een  onoplosbaar  raadsel  en  de  ontzettendste, 
treurigste  gedachte !  Eerder  kon  ik  de  algemeenheid  van  het  zedelijk 
gevoel  en  van  het  geweten  in  twijfel  trekken  en  dus  den  moordenaar  vrij- 
spreken die  mij  zeide:  Ik  heb  geen  zin  voor  het  ongeoorloofde  van  een 
moord  en  kan  mij  dien  (ook)  niet  geven :  —  kan  ooit  een  mensch  ge- 
boren zijn  zonder  zin  voor  het  hoogste  ideaal  van  alle  mogelijke  bemin- 
nenswaardigheid  f 
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Lavater  dus,  wel  ver  van  zich  de  eer  aante matigen 3  dat  hij 

van  Goens  op  den  rechten  weg  zou  hebben  gebracht,  spreekt 
in  een  zijner  schoonste  brieven  aan  hem,  dien  ik  heb  meenen 
te  ontdekken,  in  een  geheel  anderen  geest  over  dit  punt:  van 
Goens  is,  volgens  hem,  langs  een  geheel  anderen  weg,  en  zelfs 
vroeger  dan  Lavater  tot  de  groote  levensbestemming  of  hoogere 
levensbepaling  gekomen.  T)e  brief  is  van  het  jaar  1702,  en 
draagt  ten  opschrift: 

„Lieber  Unbekannter,  doch  Bekannter!"  — 

Ook  op  een  andere  plaats  groet  hij  van  Goens  met  een: 
„Liebe  Unbekannte  !"  *).  —  Zeker  is  het  Cuninghame  v.  G. 
aan  wien  deze  treffende  mededeeling  van  den  eenen  vriend 
aan  den  anderen,  uit  het  innige  godsdienstige  leven  des  gees- 
tes  ontleend ,  gericht  is. 

In  dezen    brief  nu  zegt  hij : 

„Hoog  vereer  ik  den  eigen  gang  van  ieder  ander.  Aan- 
bidden wil  ik  ,  als  een  ander  op  een  anderen  weg ,  dan  die 
mij  de  mijne  of  liever  de  weg  Gods  met  mij  toeschijnt  te 
zijn,  tot  het  doel  der  inwendige  geloofsaanschouwing  („Glaubens- 
Lntuitiün*,)   geraakt. 

n.  21.  (s.  126). 
Dat  zou  een  zonderliuge  openbaring   zijn   die  niets  openbaarde. 

Aanmerking. 
Lessing  moet  iets    dergelijks  gezegd  hebben    —    des  te    beter!     Die 
gedachte  moet  ieder  invallen. 

n.  23.  (s.  127). 
Wanneer  Christus  geen  God  is  in  den  Pauliniscb-Johanneïschen  zin 
van  dit  woord ,  dan  kan  men  zeggen,  dat  de  eene  helft,  onzer  Open- 
baringen —  het  Nieuwe  Testament  —  regelrecht  tot  dezelfde  misdaad 
leidt,  tegen  welke  do  helft  van  het  Oude  Testament  bijna  tot  uitslui- 
tend doel  heeft  te  waarschuwen  en  er  van  af  te  schrikken,  namelijk  tot 
afgoderij. 

n.  2i.  (s.  128). 
Welk  eene  vreugde,  dat  Gij,   gezegende  Christus,  nimmer  een  voor- 
werp  van  afgoderij  zijn  kunt! 
1)  A.  S.   Vil.  200.  f.   OreUt. 
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„Ik  zal  den  vroegeren  Belijder  des  Heeren  i)  niet  benijden , 
niet  naar  mijn  patroon  trachten  te  verknippen  {„modeln^).  — 
—  —  Gij  zoekt  wat  ik  zoek,  gij  hebt  lief  wat  ik  liefheb. 
Zij  ons  oog  slechts  eenvoudig,  ons  hart  kinderlijk  en  onze 
moed  mannelijk,  en  houden  wij  ons  slechts  aan  de  geschiedenis 
van  het  Evangelie  en  aan  den  geest  dier  Geschiedenis 
vast1'  2) !  __ 


Wij  zagen ,  dat  van  Goens  uiterst  zwak  en  uitgeteerd  het 
vaderland  verliet;  eene  verwonderlijke  uitwerking  had  evenwel 
de  reis  zelve ,  de  verademing  en  de  melkkuur.  Nog  in  Juni 
1786  kwam  hij  te  Bazel  in  Zwitserland  aan  en  vestigde  zich 
op    het  land  in    de   nabijheid    dier    stad    te    Basel-Augst  (het 


1)  Men  heriimere  zich  hierbij  de  bovenvermelde  eigene  verklaring  van 
v.  Goens :  „dat  hij  zich  niet  herinneren  kon  in  zijn  vroeger  leven  ooit 
aan  de  waarheid  van  de  Christelijke  godsdienst  getwijfeld  te  hebben."  De 
graad  van  warmte  in  zijn  Christus-besef  verschilde  alleen  en  klom  in 
zijne  latere  periode  aanmerkelijk  hooger.  Men  herinnere  zich  nog,  hoe 
hij  in  1775,  diep  gekrenkt  door  hyperorthodoxe  lasteraars,  openlijk  en 
plechtig  bekende  en  verklaarde  „geen  aanleiding  te  hebben  willen  geven 
tot  spotten  met  den  .eeuwig  gezegenden  Heiland  en  Verlosser  Jezus  Chris- 
tus." Lavater  daarentegen  was  eerst  in  zijn  „Erweckungs-Jahr"  1777, 
door  zijne  vriendschappelijke  disputen  met  den  rationalist  Zollikofer , 
versterkt  en  bevestigd  geworden  in  zijn  lievelings-idee ;  „die  unbegrenzte 
Herrscbaft  Christi ,  des  lebendigen  Königs  über  alle  Weiten."  Zie  Biogra- 
phische  Notizen  über  Johann  Kaspar  Lavater  van  joh.  kasp.  orelli. 
Ausg.   Schr.  VIII.  326. 

2)  Ausg.  Schr.  VIII.  223.  f.  vgl.  Handbibl.  f.  Freunde ,  1792.  IV.  s. 
67—72.  byzonder  s.  69.  u.  71.  f  XXII.  Verschiedenes  für  Wenige.  —  Er 
ligt  een  geheime  waarschuwing  in  deze  woorden  van  den  brief  S.  68 : 
„Ich  werde,  'óhne  sehr  dringende  Grimde,  keinen  Schritt  mehr  irgend 
etwas  entgegen  gehen,  was  mir  in  die  Geisterwelt  zu  gehören  scheint." 
Men  leze  het  verdere  S.  70.,  waar  hij  hem  aanraadt  aan  de  letter  en 
den  geest  van  het  Evangelie  te  toetsen:  „was  Euch  aus  der  unsichtb aren 
Welt  zu  erscheinen  scheint."  Lavater  was,  ten  minste  op  dit  punt, 
meer  nuchter,  dan  van  Goens  en  Jung  Stilling. 
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A.ugusta  Rauracorum  der  Romeinen  l).  Binnen  nog  geen  twee 
maanden  herstelde  hij.  Volkomen  herstel  had  plaats  gedurende 
eene  reis  door  Zwitserland  in  Augustus  en  September,  waarop 
hij,  waarschijnlijk  op  verzoek  van  den  Baron  de  Kroock,  vroe- 
ger Russisch  minister,  toen  te  Straatsburg  gevestigd,  diens 
vrouw  hu  dochter  vergezelde.  Mevrouw  de  Kroock  noemt,  in 
haar  goed  geschrevene  Beize  2),  haren  reisgenoot  „een  mau 
vau  veele  kundigheden  en  begaafdheden  en  buitengewoon  op- 
merkzaam". Buiten  hem  waren  nog  twee  Heeren  reisgenoo- 
teu.  Men  doorkruiste  Zwitserland  tot  aan  Savoie  en  besteeg 
den  Montblanc.  Overal  in  Zwitserland  ontmoette  van  Goens 
„goede  bekenden;"  vooral  in  Zurich.  Daar  werd  hij  door  Lavater 
met  ongemeene  hoogachting  ontvangen.  Lavater  zeide,  dat 
hij  hem  zeer  wel  kende  door  den  Hertog  v.  G**** ,  die  hem 
menigmalen  van  hem  gesproken  had  s).  En  zoo  waren  deze 
uitnemende  mannen,  reeds  van  den  aanvang  af,  op  vertrou- 
welijken   voet. 

Met  het  begin  van  October  te  Bazel  teruggekeerd,  ging  v. 
G.  weldra  weder  „op  't  land"  te  Basel-Augst,  maar  had  het 
plan  naar  Italië  te  gaan ,  —  dat  land  hetwelk  hij ,  zonder  het 
gezien  te  hebben,  reeds  zoo  goed  kende  —  en  had  het  voor- 
nemen den   winter  te    Napels   door   te  brengen  4).    —    Of   hij 


1)  „I  continued  my  inilk-cure,  at  an  agreeable  abode,  in  the  Country,  upon 
the  very  ruïnsof  the  aiicient  Roman  town  Augusta  Rauracorum"  Mem.  59(92). 

2)  Br  ie  f  e  einer  reizende  Dame  durch  die  Schweitz,  Strasborg  1787.  Basel 
1788,  Strasborg  1792.  Vertaald  verscheen  deze  reisbeschrijving  weldra 
in  ons  land  onder  den  titel :  Reize  van  eene  Russische  dame  door  Zwit- 
serland en  een  gedeelte  van  Savoyen ,  in  gezelschap  van  den  heer  van  Goens, 
in  den  jaar  e  1786  gedaan,  en  door  haar  zelve  beschreeven.  Naar  den  3den 
(?)  druk  utt  het  Hoogd.  vertaald  1787,  tweede  druk  1792,  Men  geeft 
Utrecht  op  als  de  plaats,  waar  deze  vertaling  verscheen.  De  talrijke 
uitgaven  bewijzen  de  belangstelling  die  dit  werk  in  dien  tijd  wekte 
Van  v.  Goens  is  er  evenwel  bitter  weinig  in  te  vindeu  ;  zie  echter  bl.  1. 

3)  a.  w.  bl.  10  en  11.  —  De  eigen  naam  der  reizigster  komt  voor 
bl.  IS.  —  Wie  was  die  Hertog  v.  G****? 

I)  a.   w.    bl.    I 
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dit  plan  ten  uitvoer  gebracht  heeft ,  is  ons  niet  gebleken ,  maar 
hij  kan  het,  wat  den  tijd  betreft,  volbracht  hebben,  voordat 
wij  hem  in  de  betrekking  van  opvoeder  van  twee  jonge  graven 
elders  zien  verschijnen. 

Van  Goens  had  reeds  vroegtijdig ,  in  zijne  beroemde  Voor- 
rede voor  Volkmann's  Reisboek  door  Italië ,  laten  doorsche- 
meren, wat  er  van  hem  als  opvoeder  van  jonge  aanzienlijken 
eenmaal  te  wachten  was;  —  hoe  hem  in  ons  vaderland  jammer- 
lijk belet  is  geworden  als  opvoeder  der  zonen  van  Willem  V 
op  te  treden,  hebben  wij  gezien.  Thans  bewees  hij  door  de 
opvoeding  van  twee  vreemde  graven,  hoe  uitnemend  hij  voor 
die  taak  berekend  was ,  en  welke  schade  men ,  door  hem  tegen 
te  werken,  ons  land  heeft  berokkend. 

Maar ,  wie  waren  de  twee  jonge  graven ,  die  aan  de  opvoe- 
dende zorg  van  Cuninghame  van  Goens  zijn  toevertrouwd?  — 
Hendrik  Stilling,  gezegd  Jung,  aan  wien  wij  zeer  belangrijke 
byzonderheden  omtrent  van  Goens  —  medegedeeld  in  zijne 
Leerjaren  —  verschuldigd  zijn ,  mocht  hunne  namen  niet 
noemen,  dit  is  kennelijk;  evenmin  vergunde  hem  van  Goens 
zijn  eigen  naam  te  gebruiken.  —  Stilling  beschrijft  hem  echter 
naar  het  leven  onder  den  pseudoniem  van  Raschman  ,  met  wel- 
ken naam  hij  hem  tevens  treffend  karakterizeert  !).  —  Bij  deze 
onzekerheid  nu  wagen  wij  de  combineerende  gissing,  dat  deze 
twee  jonge    graven   de  beide  oudste  zonen   zullen  geweest  zijn 


1)  Aardig  en  niet  onwaarschijnlijk  is  de  gissing  van  den  heer  h.  w. 
t.  tydeman,  a.  w.  Voorbericht ,  bl.  13,  dat  in  den  naam  Rasch-Man 
tevens  de  voorletters  van  Rijklof  Michaël  zouden  schuilen.  —  Wie  was 
overigens  sneller  van  blik  ,  vlugger  van  oordeel  en  rasscher  van  gevoel  en 
inzicht  dan  van  Goens?  —  Dat  Stilling  dezen  met  den  naam  Raschman 
heeft  aangeduid ,  daarvan  is  én  de  toespeling  op  zijn  staatkundige  loop- 
baan, bl.  14,  én  de  naam  van  zijnen  vriend  van  Cimingham,  dien  Stil- 
ling op  ééne  enkele  plaats,  tegen  het  einde  van  zijn  werk,  bl.  259,  als 
terloops  en  slechts  in  het  voorbijgaan,  {sapienti  sat),  opgeeft,  een  vol- 
doend bewijs;  terwijl  door  de  teekening  van  den  persoon  zelven  alle 
twijfel  wordt  afgesneden. 


207 


van  den  Erfgraaf  Christiaan  Frederik  van  Stolberg-Wernigerode 

en  A.ugusta  Eleonora  van  Stolberg-Stolberg.  Wat  mag  toch 
dezen  draaf  zoo  inzonderheid  bewogen  hebben,  om,  in  latere 
jaren,  Cuninghame  van  Coens  tot  zich  te  nemen?  zou  dankbaar- 
heid niet  de  grondslag  kunnen  geweest  zijn  dier  edele  handel- 
wijze: dankbaarheid  voor  de  uitnemende  opleiding  zijner  zonen? 
De  beide  jonge  graven  zouden  dan,  naar  deze  gissing,  zijn: 
Hendrik,  geboren  25  Dec.  1772  (toenmaals  16  jaren  oud)  en 
Ferdinaud,  geboren  in  1775,  in  l?Ss  dus  op  den  leeftijd  van 
IS  jaren.  De  oudste,  die  in  1S24  zijn  vader  als  Erfgraaf  op- 
volgde, werd  lid  van  den  Pruisischen  Staatsraad;  de  jongste 
der  twee  werd  later  President  van  het  Consistorie  der  Provincie 
Silezie,  in  dienst  van  Pruisen  l).    — 

Omstreeks  het  voorjaar  nu  van  1788  kwam,  volgens  Stil- 
ling's  verhaal  -)),  „een  eerwaardig  persoon,"  dien  hij  Raschman 
en,  om  hem  nog  minder  kenbaar  te  maken,  „Candidaat  in  de 
theologie"  3)  noemt ,  en  die  aanmerkehjken  invloed  op  de  vor- 
ming van  Stilling  gehad  heeft,  te  Marburg,  waar  laatstgenoemde 
toenmaals  professor  in  de  Staathuishoudkunde  was.  Deze  heer 
was  gouverneur  van  twee  jonge  graven,  die  aldaar  onder  zijn 
opzicht  studeeren  zouden.  Raschman  bezat ,  dus  oordeelt  Stil- 
ling, „zeer  voortreffelijke  talenten/'  hij  had  een  doordringend 
verstand,  een  ongemeen  helderen  opslag  van  oog,  een  zeer 
welgevormd  aesthetlsch  gevoel  en  een  ijver  zonder  weer- 
ga. Het  leer  en  kennen  van  de  menschen  was  een  zijner 
geliefdste    en    aangenaamste    bezigheden.     In    gezelschappen  4) 


1)  Z.   Almanach  de  Golha  pour  l'année.  1846.  p.  264,  265. 

2)  Z.  Hendrik  stilljng's  LEERJAREN.  Eene  ware  Geschiedenis,  uit  het 
Hoogd. ,  Dordrecht.  —  of  Arnhem    1809.,  bl.  13,  14. 

3)  In  elk  geval  bezat  v.  G.  theologische  kundigheden  gcuoeg  om  aan- 
spraak op  den  titel  van  Caudidaat  te  kunnen  maken;  hel  was  ook  juist 
in  de  theologische  spheer  van  denkbeelden  dat  v.  G.  grooten  invloed  op 
Jung-Stilling  uitoefende. 

4)  Men  herkent  in  deze  karakterschets  de  trekken  van  Eugenio,  van 
Goens    ideaal ,  vroeger  door  hem  geschilderd.     Zie  boven  bl.   /  ó  e.  v. 
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nam  hij  met  zijn  arendsblik  alle  menschen  en  hunne  hande- 
lingen waar  en  besliste  dan  omtrent  hun  karakter.  Door 
oefening  was  hij  hierin  een  meester  geworden.  Niet  altijd 
werden  de  opgemerkte  gebreken  met  den  mantel  der  liefde 
bedekt;  zijne  oordeelvellingen  waren  gestreng.  De  beide  gra- 
ven had  hij  voortreffelijk  opgevoed,  en  Stilling  telde  hen  later 
nog  onder  de  beste  menschen ,  die  hij  kende.  Dit  maakte 
Raschman  in  het  oog  van  alle  menschen,  ondanks  al  wat 
hen  hinderen  mocht,  achtingw  aardig. 

In  zekeren  samenloop  (combinatie)  van  gebeurtenissen  had 
hij  een  groote  rol  gespeeld  en  had  ook  daarbij  groole  erva- 
ring en  menschenkennis  verworven. 

Hij  beminde  de  pracht  en  een  goeden  disch;  hij  dronk  de 
beste  wijnen,  en  zijne  spijzen  waren  uitgezocht  1).  In  de  ver- 
keering was  hij  jegens  zijne  bedienden  op  stiptheid  gesteld,  en 
deze  hadden  van  zijne  opvliegendheid  wel  eens  erg  te  lijden, 
doch  voor  lieden ,  die  niet  onder  zijne  bevelen  stonden ,  was  hij 
zeer  aangenaam  en  bij  uitstek  onderhoudend. 

Deze  „uitmuntende"  3)  man  zocht  Stillings  vriendschap.  Hij 
bezocht  met  zijne  twee  voedsterlingen  alle  collegien  van  Prof. 
Jung,  en  's  wekelijks  kwamen  zij  hem  een  paar  malen  aan  zijn 
huis  bezoeken.  Met  andere  professoren  en  vrienden  werd  Stil- 
ling ook  dikwijls  bij  hem  ter  maaltijd  genoodigd.  Zooveel  is 
zeker,  dat  Stilling  genoegen  vond  in  den  omgang  met  Rasch- 
man ,  —  hoezeer  zij  ook  in  godsdienstige  denkwijze  verschil- 
den, —  want  Raschman's  kundigheden  waren  uitgebreid  en 
hij  was  zeer  beschaafd. 

De  dagelij ksche  omgang  met  Raschman  prentten  Stilling  van 
tijd  tot  tijd,   zonder  dat  hij  het  bemerkte,   (zoo  verhaalt  Stil- 

1)  Geheel  overbodig  volgt  hierop  „delikaat,"  in  plaats  van  delicieus. 

2)  „Uitgetekende  man''  zegt  onze  Vertaler,  bl.  16,  die  zoo  hij  al  niet 
onder  de  „loonvertaelders,"  als  van  Goens  ze  noemt,  behoord  heeft, 
toch  onder  de  onbevoegde  vertalers  kan  gerekend  worden;  beide  soorten 
waren  nog  in  de  eerste  helft  dezer  eeuw  zeer  talrijk  bij  ons;  tegen- 
woordig zijn  zij  denkelijk  verdwenen. 
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ling  verder)  eene  menigte  gedachten  in,  die  eik  afzonderlijk 
beschouwd  ,  in  het  geheel  niet  bedenkelijk  schenen,  doch 
die  te  samen  genomen  een  zeer  gevaarlijke,  het  Christen- 
dom van  Stilling  vijandige,  richting  konden  nemen.  Reeds 
erg  genoeg  was  het,  zegt  hij,  dat  toenmaals  aan  Stilling  de 
offerdood  van  Jesus  eene  Oostersche  versiering  der  zedelijke 
verdiensten  van  Christus  omtrent  het  menschdom  begon  toe 
te  schijnen. 

Baschmau  wist  dit  met  zooveel  warmte  en  eerbied  jegens 
den  Verlosser  en  met  eene  zoo  oogenschijnlijke  liefde  omtrent 
Jesus  voor  te  dragen,  dat  Stilling  begon  overtuigd  te  worden. 
Verder  kwam  het  nogtans  niet  bij  hem,  voegt  S.  er  bij,  want 
zijne  godsdienstige  begrippen  en  veelvuldige  onder  vindingen 
of  bevindingen,  waren  al  te  diep  in  zijn  gansche  wezen  in- 
geworteld, dan  dat  de  afval  verder  had  kunnen  gaan  of  zelfs 
maar  had  kunnen  beginnen.  Deze  toestand  duurde  omtrent 
een  jaar,  toen  hij  door  een  predikant  Sartorius,  nog  uit  de 
school  van  Francke  of  de  Hallische,  met  betrekking  tot  de  leer 
der  verzoening  en  toegerekende  gerechtigheid ,  op  zijn  vorig 
standpunt  geheel  teruggebracht  werd  l).  Die  afdwaling,  zegt 
hij,  had  intusschen  dit  nut,  dat  Stilling  de  verzoeningsleer  — 
(eigenlijk  de  Anselmus-theorie)  —  nog  nauwkeuriger  onderzocht, 
en  nu  zoo  zeker  omhelsde,  dat  geene  macht  hem  die  meer  ont 
rukken  kon  ~). 

Van  Goens  bleef  met  zijne  kweekeliugen  drie  jaren  te  Mar- 
burg, d.  i.  van  het  voorjaar  van  1788  tot  in  het  najaar 
van  1790.  Toch  treffen  wij  hem  den  27  Juli  1789  bij 
„Red  House,'1  canton  Bazel,  aan,  waar  hij,  onder  een  „al- 
lerfraaiste ,  eenzaam  gelegene"  groep  Lombardijsche  populie- 
ren 3)  zijne,  voor  ons  ongemeen  gewichtige,  Some  Memoran- 


1)  BI.  26,  27. 

2)  BI.  22. 

3)  Deze   bij    hom    zoo    geliefde   populieren    kiest  hij    voortaan    (o!    zijn 
zinnebeeld,  onder  liet    motto    Üroit  6t  pliagt;   als    /.ij,   wil  hij,   na  voor 

.   bet  boofdmel  waardigheid  weder  tol  den 
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dums  of  my  Life  te  boek  stelt.  Zij  zijn  gericht:  to  the  R. 
Honble.  ZX .  Dover  K.  B.  a  Member  of  the  most  Honble. 
Privy  Councü,  and  a  General  of  his  Majesty's  Forces. 
Hij  beschrijft  in  dat  allerbelangrijkst  stuk  (60  f.  kl.  4°.),  waar- 
schijnlijk op  verzoek  van  den  voormaligen  Ridder  Yorke ,  gezant 
van  Engeland  bij  ons  Hof,  inzonderheid  zijne  politieke  loopbaan 
tot  aan  zijne  uitwijking  en  zijne  reis  in  Zwitserland,  d.  i.  tot 
October  1786.  Vóór  deze  gedeeltelijke  eigen-levensbeschrijving 
schrijft  hij  Part  the  first;  het  geheel  is  geteekend:  Cuniny- 
hame  van  Goens.  Het  Part  the  Second  schijnt  nimmer  gevolgd; 
cl  e  reconstructie  van  dat  tweede  gedeelte  uit  spaarzaam  verspreide 
berichten  en  sporen  heeft  hij ,  helaas ,  aan  ons  overgelaten.  Denke- 
lijk was,  gelijk  wij  zeiden,  de  aanleiding  tot  het  schrijven  van  dezen 
commentaar  op  zijn  leven  een  verzoek  van  Lord  Dover  zeiven , 
die  Van  Goens  persoonlijk  goed  gekend  had.  Y.  G.  aan  het 
verzoek  beantwoordende  rekent  er  op,  dat  zijn  geschrift  het 
kanaal  niet  weer  zal  oversteken ,  en  hiervan  uitgaande ,  deelt 
hij  hem  zelfs  iets  mede,  dat  zeker  door  de  tegenpartij  weer 
zou  zijn  opgeraapt,  om  hem  nog  verder  als  „ verrader"  uit  te 
krijten  i). 

liefelijken  hemel  verheffen ,  en  hij  drukt  zijn  gevoel  in  deze  schoone  En- 
gelsche  verzen  uit : 

Ye  charming  poplars ,  long  ïny  chief  deligbt , 
Sweet.  emblems  of  the  sage's  well  disposed  mind, 
Your  lofty  heads,  calm ,   graceful  and  sublime, 
Eend  to  the  tempest ,  then  as  softlj  rise, 
And  unrelenting  tend  towards  the  stniling  skies. 
1)  Bedoeld  zijn  de    boven  reeds  opgenoemde  Fransche  Memories  van 
1783    over   de  toenmalige    gesteldheid    der  zaken  en  der  gemoederen  in 
Nederland  en  over  wat  men  doen  moest  o???,   in  hel  vooruitzicht  van  den 
te  sluiten  vrede,  de  oude  harmonie  tusschen  Holland  en  Engeland  te  herstel- 
len.    „My  early  relations,  zegt  hij,  with  the  Dutch  branch  of  the  Ben- 

tinck-family put  me  in  the  case  of  being  applied  to,  for  supplying 

his  Grace,  the  Duke  of  Portland,  rather,  I  dare  say,  ia  his  private 
capacity  than  as  Minister,  with  a  short  account  of  the  true  state  of 
things  and  the  disposition  of  minds  within  the  Republiek."    Vgl.  boven 
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In   de    Memorandums  verloochent   v.  (i.  zijn   karakter  niet; 

hij    blijft    nok  in  deze  schoone  nalatenschap  oprecht  .  roudbor- 

raarheidlievend ;  hij  bekent  zijne  hooghartigheid,  ook  zijne 

Engelsen  gezindheid.     Zijne    veront  vaardiging    en    drift    echter 

zijn  nog  geenszins  bekoeld  ');  hij   kau   het  der  natie  niet  ver- 
.   dat   zij    hem   zoo  gruwelijk    miskende,   dat  men  hem  die 
-   het    wave    behing  van  het  vaderland  in   het  oog   had    ge- 
houden,  zoo  algemeen  tegenwerkte,  dat  men  zich  door  Fransch- 
geziude  leiders  ten  ondergang  liet  voeren  en  den  man  verachtte  en 
verstiet,   die  het  als  dienaar  van  den  Staat  zijn  plicht  gerekend 
had  tegen  de  verderfelijke  richting,   die  toen  alles  medesleepte , 
rschuweu.   Bij  werpt  daarentegen  het  denkbeeld,  dat  hij  par- 
tijschrijver of  pamflettist  zou  geweest  zijn.  ver  van  zich  '-') ;  —  toch 
sleepte  hem  de  stroom  mede  :  én  voor  zijn  weekblad  en  voor  een 
pamflet  bekent  hij  schuld;  —  hij  meende,  schijnt  het,  dat  de  in- 
druk van  zijn  lier  en  ernstig  karakter  als  Staatsman  daaronder 
zou    lijden.     Wij    herkennen  voor  het  overige  in  den  schrijver 


hl.  L88.  Toen  een  jaar  daarna  de  Engelschc  gezant  Harris  (Lord  Malmcs- 
bary)  van  Goens  iu  den  Haag  bezocht  en  vervolgens  eenige  conferentien 
met  hem  hield,  dienden  die   Memories  Tot  grondslag  der  overwegingen. 

1)  Juist  om  zijne  nog  niet  bekoelde  drift  erkent  hij  zich  niet  bevoegd 
eene  geschiedenis  vau  den  Engelscheu  oorlog  te  schrijven ,  hoewel  hij 
zelfs  met  de  geringste  byzonderheden  bekend  was:  „It  would  be  uo 
difücult  matter  for  me  (zegt  hij  Mem.  16  [37]),  as  for  the  knowledge 
of  facts,  to  write  a  compleat  history  of  those  times,  from  the  year  3  780 
down  to  my  retreat  to  Zwitserland  in  the  spring  of  1780  —  —  But 
the  first  requisite  of  an  Historian  is  impartiality,  i.  e.  impassibility.  And 
T  have  been  too  much  concerned,  for  my  own  person,  in  those  publiek 
events,  to  be  any  more  susceptible  ofthis  quality." 

\4en*.  21  (51)  zegt  hij:  „Besides  I  allowed  nothing  iu  the  world 
so  much  as  the  aertf  appearance  of  a  party- writer  of  a  pamflet  eer.  My 
pride  was  all  up  at  this  idea  ,  I  freely  own  it."  —  Elders  bekent  hij : 
„I  have  declared  before,  how  much  I  was  averse  of  turning  a  paraphe- 
teer.  Indeed  I  am  still  at  a  top  to  couceivc,  how  J  would  be  prevailed 
upon  ever  to  subrnir  to  tbe  very  appearance  of  it.  Iiowrvrr  M'crclJy  and 
unknown   to  the  publiek.''  Mem.   :*S  (04). 
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der  Memorandums  den  ons  bekenden  onderhouden  den  en  gees- 
tigen  man,  die  met  zijne  levendige  wijze  van  vertellen  inneemt 
en  vermaakt.   — 

Den  12  September  1789  vinden  we  van  Goens  te  Marburg 
terug.  Aldaar  werd  op  dien  dag  Stilling's  vijftigste  geboorte- 
dag statig  gevierd :  verlichting  van  zijn  catheder  en  eene  re- 
devoering van  Easchman  verhoogden  het  feest  1). 

In  het  najaar  vergezelden  Easchman  en  de  jonge  Graven 
Stilling ,  op  eene  vacan  tiereis ,  tot  aan  Frankfort.  —  Later 
ontmoette  Stilling,  bij  zijn  komst  te  Neuwied  ,  Easchman  we- 
der met  zijn  tweetal  leerlingen ,  die  op  het  Slot  hun  intrek 
hadden  2). 

Aldaar  bracht  Stilling  voor  het  eerst  een  bezoek  aan  een 
Hernhuttersche  gemeente.  Easchman,  ofschoon  hij  in  gods- 
dienstige gevoelens  hemelsbreed  van  hen  verschilde,  sprak  met 
veel  hoogachting,  zelfs  met  veel  enthusiasme  van  de  Hernhut- 
ters ,  en  wist  Stilling  meerdere  belangstelling  voor  de  Broe- 
dergemeente in  te  boezemen  8). 

Easchman  gevoelde  en  doorzag ,  volgens  Stilling ;  dat  deze 
tot  hoogere  dingen  bestemd  was.  Dikwijls  zou  hij  Stilling 
doordringend  aangezien  en  gezegd  hebben:  „De  Voorzienig- 
heid moet  iets  buitengewoons  met  u  voorhebben;  want  al  uwe 
groote  en  kleine  levensbijzonderheden  hebben  één  groot  doel- 
wit, hetwelk  nog  in  de  toekomst  verborgen  ligt  4)."  Stilling 
doelt  op  zijn  hoofdwerk  Tooneelen  uit  het  Rijk  der  Geesten , 
waaraan  hij  zooveel  moeite  heeft  te  koste  gelegd.  Hoe  hij 
op  het  denkbeeld  zulke  tooneelen  te  schetsen  gekomen  is, 
verhaalt  hij  aldus  5)  .*  Toen  Easchman  met  zijne  twee  jonge 
Graven  nog  te  Marburg  was,  werd  eens,  des  avonds  in  een 
gezelschap  bij   hem,  van   Wieland's  vertaling  van  Lucianus  ge- 


1)  stilling,  a.  w.  bl.  25. 

2)  A.  w.  bl.  26  en  28. 

3)  A.  w.  bl.  29. 

4)  A.  w.  bl.  41. 

5)  A.  w.  bl.  87. 
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sproken;  Raschman  las  eenige  plaatsen  daaruit  voor,  die  by- 
zondei  geestig  waren;  het  geheele  gezelschap  lachte  ovcrluid 
en  ieder  bewonderde  die  vertaling  als  een  onnavolgbaar  mees- 
terstuk. Stilling  werd  hierdoor  heimelijk  tot  navolging  op 
eigene  wijze  geprikkeld.  Hebben  Lucianus  en  Wieland  — 
dacht  hij  daarna  bij  zich  zelf  —  Tooneelen  uit  het  Rijk  der 
verdichte  Goden  geschreven,  deels  om  het  ongerijmde  der  Hei- 
deusche  Godenleer  van  een  belachelijke  zijde  ten  toon  te  stel- 
len, zoo  wil  ik  nu  Tooneelen  uit  het  ware  (?)  Christelijke 
Geesten  rijk  tot  ernstig  nadenken  en  tot  leering  en  stich- 
ting der  lezers  schrijven.  —  En  zoo  gaf  van  Goens,  dien  wij  , 
als  den  bestendigen  lezer  van  Wieland,  in  Easchman  duidelijk 
herkennen .  nog  onschuldig  aanleiding  tot  het  schrijven  van 
dat  geestelijk  hors  d'oeuvre. 

Den  19  November  1790  huwde  Stilling,  ingevolge  den 
raad  van  zijne  stervende  Selma,  zijn  tweede  vrouw  Elize. 
Eenige  weken  vóór  Stillings  bruiloft  was  ook  eindelijk  l) 
Raschman  met  zijne  twee  jonge  Graven  van  Marburg  vertrok- 
ken. Stilling  verklaart  hem,  zeer  juist  en  treilend,  maar  naïef, 
voor  „een  komeet,  die  de  planeet  Stilling  2)  gedurende  eeni- 
gen  tijd  op  zijne  loopbaan  vergezelde  en  met  zijn  dampkring 
aanwaaide"  —  Hij  had  wel  nadeelig  op  hem  gewerkt,  met 
betrekking  tot  de  leer  der  verzoening,  doch  dit  nadeel  ver- 
dween later  geheel;  aan  den  anderen  kant  echter  behoorde 
Raschman ,  op  eene  merkwaardige  wijze,  onder  de  werktuigen 
tot  Stillings  beschaving,  dit  erkent  hij:  door  hem  vernam  hij 
—  zoo  drukt  hij  het  uit  —  groote  geheimen  en  gewichtige 
dingen  —  zaken  die  op  het  groote  geheel  van  alles  betrekking 
liebben.  —  Wat  Barruel  en  De  Triomf  der  Philosophie  ons 


1)  Het  overwicht  van  Rascinnan's  geest  drukte  toch,  schijnt  het,  op 
den  duur  te  zwaar  op  hem. 

2)  Ik  zeg  treffend,  want  van  Goens  mag  wel,  als  ongewoon  en  zeld- 
zaam   verschijnsel,    met    een    staartster    vergeleken    worden,  en  Stilling 

een  du-aalster. 
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willen    mededeelen    en  in  de  hoofdzaak  ook  juist   beschrijven, 
schoon  zij  in  bijzaken  dwalen:  dit  alles  werd  hem  thans  bekend. 

Men  moet  niet  denken ,  gaat  hij  voort ,  dat  Kaschman  Stil- 
ling opzettelijk  in  dit  alles  onderricht  heeft,  maar  hij  was  zeer 
spraakzaam.  Als  hij  zijne  vrienden  onthaalde,  kwam  er  al- 
tijd, nu  hier  dan  daar,  een  stuk  of  brok  te  voorschijn  en 
Stilling  had  een  vasthoudend  geheugen.  In  de  drie  jaren,  die 
Raschrnan  te  Marburg  doorbracht,  leerde  Stilling  door  hem 
den  gansenen  samenhang  kennen  dier  dingen ,  welke  sedert 
dien  tijd  zulke  groote  en  vreeselijke  verschijnselen  aan  den  ge- 
zichteinder van  staat  en  kerk  teweegbrachten.  Uit  die  stuk- 
ken en  brokken  nu,  vergeleken  met  zijn  eigene  lectuur  en 
ondervinding,  vormde  hij  zich,  naar  eigen  smaak,  eengeheel. 
Stilling  gevoelde,  hoe  noodig  en  nuttig  deze  kennis  voor  hem 
was  en  altijd  geweest  is  l).  — 

In  het  jaar  179!  zien  wij  van  Goens  voor  goed  te  Basel- 
Augst  gevestigd  en  in  dat  jaar  begint  ook  de  nadere  kennis 
en  betrekking  met  Lavater. 

Dat  van  Goens  ook  zijn  geestverwant  van  vroegeren  tijd, 
den  zachtgestemden  dichter  Jacobi,  toen  hoogleeraar  in  de  let- 
teren te  Freyburg  in  Breisgau,  zal  bezocht  hebben,  is  ook  zon- 
der eenig  stellig  bewijs  of  bericht ,  hoogstwaarschijnlijk.  Bij 
Lavater  treffen  wij  Jacobi's  zoon  (schoonzoon)  Nicolovius  aan, 
gelijk  wij   hooren  zullen. 

Zeker  weten  wij ,  dat  van  Goens  in  1791  voor  goed  geves- 
tigd was  in  het  zoogenaamde  Roode  Huis,  in  de  schoone  land- 
streek aan  den  weg  van  Basel-Augst  naar  Bazel.  Vandaar 
kon  hij  licht  zijn  vriend  Jacobi  te  Freyburg  bezoeken ;  en  uit 
Zurich  bezocht  Lavater  hemzelveii  tweemalen  in  het  genoemde 
jaar.  Lavater,  buitenger. leen  ingenomen  met  den  „anikeri' 
man,  bezocht  dezen,  niet  om  hem  verder  te  bekeeren,  maar 
waarschijnlijk  om  hem  voor  zijn  H andbibliotheek  voor  vrien- 
den te    winnen.     Van    Goens  liet  zich,    niettegenstaande  zijn 

1)  stilling,  a.  w.  bl.  52,  53. 
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afkeer  van  alle  letterkundige  verbindtenissen ,  overhalen  om 
zijne  bijdragen  te  geven  ,  dewijl  hij  dit  kon  doen  zonder  zijn 
nito  te  verbreken.  Vooreerst  teekende  bij  zich  .  ten 
minste  reeds  sedert  1789,  r/Cuninghame"  en  de  „Handbiblio- 
thek"  was  in  aaideg  en  strekking  „für  Freunde"  (misschien 
een  honderdtal),  zoo  binnen-  ais  buitenlandsche ,  en  werd 
[schrift  gedrukt  en  door  Lavater  aan  zijne  vrienden 
ten  geschenke  gezonden  of  aan  zijne  bezoekers  vereerd.  Bet 
waren  dus  alle  presentexemplaren  en  het  werk  was  nimmer 
voor  den  handel  bestemd.  Lavater  noemt  het  „handschrift- 
ahnlich"  en  de  MS-titel  werd  door  Lavater  eigenhandig  onder- 
teekend. Volledige  exemplaren  waren,  volgens  Orelli,  reeds 
1-1  l)  zelfs  in  Zwitserland  een  zeldzaamheid.  Dat  de  Hol- 
landschr  vrienden  niet  vergeten  werden,  blijkt  uit  enkele,  nog 
in  ons  land  voorkomende  exemplaren,  die  b.v.  aan  v.  Alphen, 
M.  ïvdeman  ,  Ds.  Jorissen  en  Mr.  J.  Hinlopen  ten  geschenke  ~) 
gezonden  zijn.  —  Om  de  twee  maanden  schonk  of  zond  La- 
vater een  nieuw,  net  uitgevoerd,  deeltje  aan  zijne  vrienden, 
waarin  hij  dan  merkwaardige  punten  van  het  met  zijne  vrien- 
den besprokene,  of  uit  zijne  brieven  of  uit  die  aan  hem,  bij 
van  uittreksels,  opteekende  en  daarbij  korte  opstellen  , 
meest  van  godsdienstigen  of  van  staatkundigen  inhoud,  voegde. 
Sedert  1791  komen  daarin  verscheidene  gemeenschappelijke 
stukken  voor  van  de  beide  vrienden  Lavater  en  Cuninghaine , 
en  de  Handbibliotheek  kreeg  daardoor  nieuwe  belangrijkheid. 
Wat  vau  Goeus  schreef  was  mede  van  godsdienstigen,  staat- 
kundigen, aesthetischen  ,  of  praktisch-zedelijken  aard.  Hij  stelde 
toenmaals  zelfs  zijne  brieven  aan  Lavater  in  het  Fransen;  — 
soms  schreef  hij  in  het  Hoogduitsch  en  een  enkele  maal,  ge- 
lijk  wij  zagen,  daar  het  zijn  intiemer,  geestelijk  leven  betrof  -- 

1)  A'  '■    th.   I.    Vorwort  bl.  v. 

J  Wij  mochten  van  eene  vriendelijke  hand  ten  gebrnike  ontvangen 
een  volledig  exemplaar  van  1790  -1703,  in  24  deeltjes,  gecompleteerd 
nit  de  beide  present-exemplaren  aan  Ds.  Jorissen  te  's  Graveuhagc  en 
.  Hinlopen   te   1'trecht. 
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in  het  Engelscli  ]).  —  Lavater  bracht  dat  Eransch  vervolgens 
in  het  Hoogcluitsch  over  en  deelde  het  zoo  mede:  hierdoor 
kwam  het  ook,  dat  Orelli  in  Johann  Kaspar  Lavater's  aus- 
(jeivahÜe  Schriften  in  VIII  deeltjes,  Zürich  1841 — 1844, 
vele  schoone  stukken,  van  onzen  beroemden  landgenoot  Cu- 
ninghame  van  Goens  afkomstig,  en  uit  de  Handbibliotheek 
ontleend,  aan  het  licht  teruggeschonken^  heeft.   — 

Hooren  wij  nu  naar  het  dagverhaal,  dat  Lavater  2)  met  de 
meeste  uitvoerigheid  (en  zeker  ook  met  het  oog  op  de  vrien- 
den in  Holland)  geeft  van  zijn  eerste  bezoek  aan  den  onge- 
twijfeld zeldzam'en  man  : 

14  Eebr.   1791.  Eothhaus  bij   Bazel  C. 

„Onze  tocht  leidde  nu  niet  verder  dan  bij  het  Roode  Huis. 
niet  ver  van  Basei- Angst,  waar  vriend  C(uninghame)  ons  ver- 
wachtte. Genoegelijk  was  ons  ieder  oogenblik.  Ik  maakte 
een  speciaal  pro-memoria  van  alles  wat  ik  met  den  wijzen  en 
edelen  man  bespreken  wilde ,  opdat  geen  oogenblik  voor  mij 
verloren  ging,  en  gaf  mijne  dochter  (Nette)  een  idee  van  hem, 
herlas  ook  nog  eenige  brieven  van  zijne  hand ,  om  zooveel 
mogelijk  nut   en   genot  van  hem  te  hebben. 

Met  welk  een  liefde,  met  welk  een  opgeruimclen ,  vroolijken , 
uitnoodigenden  blik  ons  C.  ontving,  zoude  ik,  als  liefde  kon 
afgebeeld  worden  ,  voor  den  lezer  willen  schilderen.  En  als  ik 
zijn  geheugen  had ,  zou  ik  veel  van  hetgeen  wij  bespraken , 
gaarne  opgeven,  en  ik  wéét,  verweg  het  meeste  zou  voor  mijne 
vrienden   en  vriendinnen  belangrijk  zijn.'" 

Indien  in  het  voorkomen  of  in  de  gelaatstrekken  van  v. 
Goens  maar  het  minste  was  geweest  dat  aan  iets,  ik  zal 
niet  zeggen ,  onedels  deed  denken ,  maar  dat  iets  „gewoons  of 
gerings/*  om  met  Schiller  te  spreken,  deed  zien,  het  zou  den 

1)  Men  denke  hierbij  tevens  aan  de  zoo  gewenschte  Some  Memorandums 
of  my  iife,  waarvan  wij  de  uitgave  in  het  Nederlandsen ,  sinds  het  vorige 
jaar,  aan  den  heer  H.  W.  T.  Tydeman  verschuldigd  zijn ,  die  zijne  liberaliteit 
zoo  ver  uitstrekte,  dat  hij  mij  het  Engelsen  autograaf  ten  gebruike  afstond. 

2)  Handbibl  f.   Fr.  V.  31,  33,  34. 
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scherpen  blik  van  den  lijnen  physiognoom  niet  ontsnapt  zijn. 
Reeds  voorhing  echter  had  Lavater  hem  zijne  hoogachting  en 
genegenheid  onvoorwaardelijk  geschonken;  van  Goens' geheele 
voorkomen  had.  van  het  eerste  ontmoeten  af,  betooverend  op 
hem  gewerkt:  het  was  de  indruk  van  een  groot  karakter,  ge- 
paard met  fijnheid  van  gevoel  en  ver  uitzienden  blik  des  gees- 
tes  /.onder  een  zweem  van  trots ,  welke  Lavater  zoo  onbepaald 
gunstig  gestemd  had,  dat  zelfs  geene  nadeelige  geruchten, 
uit  Holland  overgewaaid,  hem  in  zijn  oordeel  deden  wanke- 
len. Hoe  meer  hij  hem  leerde  kennen,  hoe  hooger  hij  tegen 
hem  opzag :  hij  bewonderde  hem  en  zeide  hem  met  vreugde 
de  meest  verpligtende  dingen  l).  — 

Xu  volgen  de  gewichtigste  punten ,  die  hij  uit  hunne  zeer 
levendige  gesprekken  met  de  uiterste  zorg  had  opgeteekend  2) : 

I  )ver  de  waarde  der  menschelijke  natuur  als  den  sleutel  van 
den  Bijbel  en  van  den  Bijbel  als  den  sleutel  tot  de  geheimen 
en  schatten  van  de  menschelijke  natuur;  —  Over  dringende , 
nijpende  verlegenheden ,  waaruit  God  slechts  redden  kan  en 
zijne  vereerders  redt:  —  Over patriotismus  in  engeren  zin,  hoe 
het   met  den  geest  van  het  Christendom  strijdt:  het  echte  chris- 

1)  „leb  kenne  wenige  Freuden,"  zegt  hij  liandbibl.  1792.  III.  Stellen 
au»  Briefen  43.  s.  51,  „die  der  Freuden  gleickeu,  einen  demüthigen 
Menschen  auf  eine  grosse  Eigenschaft,  die  in  ihm  verborgen  lag,  auf- 
merksam  zu  machen,  und  sie  ihm  gleichsam  dadurch  zu  schenken. 
"/  faites  un  cadeau  de  moi-même — sagte  mir  einst  G.  v.  R.  (lees: 
K.  v.  G.).  Ich  wüsste  nicht  was  schnieichelhafter  und  für  das  Herz 
köstlicher  ware." 

'ader  anderen  werd  er  ook  gespreken: 
„vou    Diviuationen    und    Aliuungen,  —  die  sich  beynah'  in  allen  zu 
.    Wirkungen    bestimmten    Seeien   fiussern."    —  Wat  hij  over  dit- 
zelfde ouderwerp  naderhand   nog  bijvoegt,    is  opmerkelijk  en  van  behing : 
ïprochen   ward   mit  einer  Unbefangenheit ,    die  mr  wenigstens  in 
gchlechter  mier  auch  imr  gemeiner  Menschen  nie  möglich 
ist,   von  grossei  Seeleu  magischer  Kraft,   oder  von  der  Magie  die  von 
untrennbar  ist ,  und  verbonden  mit.  der  Divination 
umi  Zartlichkeit,  eigentlich  die  Grosse  der  Seele  ausmacht." 
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tenclom  immers  kan  het  byzondere  patriotismus,  in  zoover  het 
particidarismus  is,  niet  gunstig  zijn;  —  Over  Saint  Martin  en 
zijn  werk  Homme  de  dés ir ;  —  Over  zeker  toenmalig  godsdien- 
stig gezelschap,  waarin  men  de  Heilige  Maagd  bijna  als  de 
vierde  persoon  der  Godheid  wilde  aangezien  hebben;  —  Over 
Swedenborg,  den  koelzinnigen  ziener,  dien  men  toen,  tegen 
zijne  bedoeling  wellicht,  als  een  nieuwen  apostel  vereerde,  enz. 

„Ik  zeg  niets,"  verhaalt  Lavater  verder,  „van  den  leerrij- 
ken omgang  met  dezen  zeldzamen  polyhistor  (uniken  Yielwis- 
ser) ,  niets  over  de  te  kostbare"  (men  denke  hierbij  aan  den 
frugalen  Zwitser  tegenover  den  aan  zekere  weelde  gewenden 
Hollander)  „gast vriendschap  van  dezen  waarlijk  godsdienstigen, 
verstandigen  en  wijzen  „Welt-  und  Staatsmann,"  —  niets  van 
dien  onuitputtelijken  rijkdom  van  zijne  verworvene  en  eigene 
denkbeelden;  niets  van  zijne  inuemendheid  in  den  omgang, 
het  vernuft  zijner  gesprekken ,  de  vastheid  in  zijn  oordeelvel- 
lingen, de  stoutheid  zijner  meeningen,  de  oorspronkelijkheid 
in  zijne  kwinkslagen  (Wendungen)  en  de  bescheidenheid  en 
eenvoudigheid ,  waarmede  hij  dit  alles  weet  te  versieren.  In 
één  woord  deze  avond  was  een  van  de  leerrijkste  (fruchtbar- 
sten)  van  mijn  leven"  l). 

Dingsdag  den  15  Febr.    1791.  Rolhhaus  bij  Bazel- C. 

„Wij  bleven  tot  bijna  10  uren  's  morgens  bij  onzen  vriend, 
weldoener  en  leermeester  C.  2). 

„Een  der  belangrijkste  voorwerpen"  (die  zij  zagen):„was  het 
kind  Anneli,  dat  door  vriend  C.  opgenomen,  door  hem  opge- 
voed, door  hem  onderricht,  en  tot  alles  goeds  gevormd  wordt 
en  mij  in  vele  opzichten  beviel.  Moge  deze  vriend  mij  ver- 
oorloven, de  belangwekkende  geschiedenis  van  deze  vondeling, 
door  hem  zei  oen  beschreven ,  in  deze  met  een  handschrift  ge- 
lijkstaande   Bibliotheek    voor    vrienden    te   plaatsen  3)"    (v.  G. 


1)  Handbïbl.  a.  p.  1791.  s.   35  —  38. 

2)  Handbibl.    t.  a.  p.  s.  39. 

3)  ï.  a.  p.  s.  67. 
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eze  vergunning  uiet.)  Hierop  /ut,  onder  de  groote  reeks 

gesprochen's",  wrat  er  verhandeld  werd  tusschen  de  beide 

vrienden  over  de    meisjes-kostschool    te  Gossweiler,   „  waarnaar 

d     C.     met  een.   bepaald   doei   vroeg  en    omtrent    welke   hij 

een   /eer  gunstige  meening  had,  welke    ik    niet  bestreed,  maar 

slechts   eenigzins  terechtwees"  \). 

rHoe  kan  ik,"  vervolgt  Lavater,  „ook  maar  het  gewichtig- 
ste  vermelden  of  aanstippen,  van  wat  wij  spraken?  Hoe  den 
loop  on/er  gedachten  en  gesprekken  voorstellen:  Hoe  zeker 
zijn,  niets  wezenlijks  te  vergeten  of  mij  in  de  tijdsorde  te  ver- 
gissen? Haar  ik  het  orakel  van  zijn  eindeloos  geheugen  niet 
raadplegen  mag,  —  en  voor  de  rechtbank  van  mijn,  meer  dan 
eindig,  geheugen  niet  bestaan  kan,  —  zoo  moge  hier  andermaal 
het  een  en  ander  volgen ,  zoo  als  het  mij  invalt  en  menig 
punt  daaronder  loopen,  dat  nog  in  het  dagboek  van  gisteren 
te  huis  behoorde.  Voor  den  genegen  lezer  is  dit  ten  slotte 
onverschillig." 

Xu  volgt  andermaal  een  zeer  uitgebreide,  afwisselende,  rijke 
reeks  van  onderwerpen  tusschen  de  beide  belangrijke  mannen  be- 
handeld ,  elk  van  welke  punten  beurtelings  aanvangt  met  een  „ge- 
sprochen'.  Zij  spraken  dan  —  en  wij  mogen  liet  nog  heden  ten 
met  belangstelling  vernemen,  wat  zij  over  gewichtige 
personen  en  zaken  (meestal  van  godsdienstigen  aard)  oordeel- 
den :  —  „Over  de  zeldzaamheid  van  Christelijke  geschriften, 
die  geheel  in  den  geest  van  het  Christendom  geschreven,  nim- 
mer beneden  zekere  waardigheid  van  toon  afdalen  ,  even  verlich- 
tend als  verwarmend  zijn  ,  even  verstandig  als  gemoedelijk,  een- 
voudig en  verheven,  zacht  en  wegslepend,  onvergetelijk  en  op 
geval  toepasselijk:  —  Over  het  toenemend  gebrek  aan 
kanselredenaars  in  Dnitschland:  wat  hebben  wij  in  deze  ver- 
eeuw, dat  naar  MassiUon,  Bourdaloue  en  Jerusalem 
gelijkt,    redenaars  bij  wie  welsprekendheid  met  overredenskracht 


I)   S.  58.     Wegens  dcu   Bpoedig    gevolgden   dood   van   het  meisje  ia 

vau  dit  plau  niets  gekomen. 
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gepaard  ging?—  Over  Thomas  a  Keinpis  1),  en  diens  Chris- 
telijke gemoedelijkheid,  eenvoudigheid  en  stoutheid;  —  Over 
iemand  (B  te  G.),  die  beweerde,  dat  het  Spinozisrne  een  korte 
en  zekere  weg  tot  het  Christendom  zijn  kon;  —  Over  Zinzendorf 
als  een  Luthersch  origineel,  dat  niet  grammatisch,  niet  pedant, 
niet  microscopisch  mag  ontleed  worden;  —  Over  Hernhutisme 
en  het  genot  daarin  gelegen  voor  fijn  sentimenteele  zielen  met 
beperkt  genietingsvermogen;  over  de  rust  die  het  schenkt,  na 
vergeefsche  pogingen  ter  verkrijging  van  hoogere  volkomenheid, 
en  over  het  weldadige,  gelegen  in  het  bestaan  van  deze  ge- 
meente, voor  eene  ontelbare  menigte  van  de  edelste  menschen 
die  behoefte  hebben  aan  godsdienst;  —  Over  Sebastiaan  Eranck's 
echt  oorspronkelijke,  stoute  en  weinig  bekende  geschriften;  — 
Over  het  natuurlijke  van  dat  wat  men  wonder  noemt,  voor 
hem  wien  het  verleend  is ,  of  bij  wien  de  magische  kracht  en 
die  der  divinatie  tot  zekeren  graad  van  rijpheid  gekomen  is;  — 
Over  een  zonderling  Fransch  werk,  vroeger  in  Holland  uitge- 
komen, Le  voyageur  phüosophe  par  Mr.  de  Listonay ,  be- 
helzende de  zonderlingste  en  onloochenbaarste  overeenstemmin- 
gen van  zekere  gebaarden  en  manieren  van  zich  te  bewegen 
met  de  lotgevallen  en  het  karakter  van  een  mensch  2);  —  Over 
Columbus  en  zijn  voorgevoelend  geloof  en  streven  naar  een 
nieuwe  wereld  op  slechts  weinige,  alleen  voor  hem  duidelijke, 
gronden  van  vermoeden;  en  over  de  eigenlijke  grootheid  van  ge- 
loofsondernemingen  die  buiten  alle  verstandsberekening  liggen;  — 
Over  Paulus  en  zijn  rijken,  stouten,  veelzijdigen,  kracht-  en 
liefdevollen ,  vurigen  en  kinderlijk  nederigen  geest,  die  toch 
van  natuur  tot  heftigheid,  trotschheid  en  geweldige  heersch 
zucht  geneigd  schijnt  geweest  te  zijn.  Al  had  hij  niets  gezegd, 
dan  dit  ééne  woord:  „Bedroef  hem  niet  met  uwe  spijs,  voor 
wien  Christus  gestorven  is \"   —  hoe  groot  was  hij  niet  reeds ! 


1)  Het  is  thans  zoo  goed  als  uitgemaakt,  dat  Thomas  a  Kempis  de  schrij- 
ver  niet   zijn  kan    van  het  middeneeuwsch  werkje  de  Imitatione  Chrisü, 

2)  Dit  werk  wenschte  Lavater  zeer  te'  bezitten. 
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hoe  diepen  blik  vergunt  ons  dat  woord  in  de  sclmilhoeken  van 
zijn  groot  karakter!  —  Over  David  en  zijn  kinderlijk  moedig  ver- 
trouwen op  den  voor  hem  zoo  volstrekt  onontbeerlijken  God 
van  Israël,  en  zijne  onuitdelgbare  behoefte  om  met  dezen 
sttv.ls  op  een  goeden  voet  te  staan;  —  Over  Petrus,  den  Da- 
vid van  bet  nieuwe  Testament,  zijne  apostolische  waardigheid  , 
vastheid  en  ernst,  ofschoon  hem  Paulus'  ontledende  scherpzin- 
nigheid schijnt  te  ontbreken;  —  Over  Johannes  en  zijne  wei- 
nig en  tevens  veel  licht  aanbrengende  eenvoudigheid,  terwijl 
hij  geene  begrippen  verklaart,  noch  het  onderscheid  der  begrip- 
pen scherp  bepaalt ,  maar  in  plaats  daarvan  in  het  element  des 
lichts  schijnt  te  leven  en  te  zweven.  Hem  is  het  slechts  om 
één  ding  te  doen,  al  het  menigvuldige  in  den  persoon  van 
Eenen  samen  te  voegen.  Hij  ziet  steeds  maar  op  één  ding  , 
wil  slechts  ééne  zaak  opgemerkt  hebben.  Hij  ziet  al  het  be- 
minnenswaardige  in  Eenen ,  al  het  lichtvolle  in  Eenen ,  al  het 
Goddelijke,  scheppende,  wereldonderhoudende  slechts  in  Eenen;  — 
Over  Lichtenberg  te  Göttingen,  zijne  scherpzinnigheid,  zijn 
fijn  gevoel  en  billijkheid ,  waarvan  Lavater  eene  treffende  proef 
verhaalde;  —  Over  Kant,  van  wien  een  vriend  (v.  G.?),  of- 
schoon Lavater  het  niet  gelooven  kon ,  verzekerde ,  dat  hij , 
krachtens  zijne  phiiosophie,  een  Christen,  en  wel  een  Christen 
in  strenge  beteekenis  zou  zijn,  en  dat  zijne  philosophie  alleen 
en  regtstreeks  tot  het  christelijkste  Christendom  leidde;  —  Over 
het  bewijs  uit  wonderen.  Zij  bewijzen  geheel  natuurlijk ,  ge- 
lijk de  stralen  der  zon,  de  kracht  des  werkers,  niet  om  te 
bewijzen ,  maar  om  te  werken.  Zooals  de  stralen  der  zon  niet 
daarom  schijnen  en  verwarmen,  om  hem  die  niet  aan  de  zon 
gelooft  van  haar  bestaan  te  overtuigen,  maar  omdat  het  hare 
natuur  is ,  de  oogen  te  verlichten  en  de  lichamen  te  verwar- 
men. Wonderkrachten  zijn  hoogere  hulpkrachten,  opgewekt 
door  zekere  vaste  en  bepaalde  richtingen  van  geest  en  hart;  — 
Overeen  te  schrijven:  „Geest  van  Lavater's  geschriften",  ge- 
het  1  anders  dan  de  geesten,  die  over  de  wereld  zijn  uitgegaan;  — 
Over     het     gewicht    van     den    zoo    zelden    in    het   ooLr   gehouden 
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regel :  geef  het  heilige  niet  aan  de  honden !  —  Over  een  werk 
dat  geschreven  moest  worden  en  voor  de  schrijvende  wereld 
van  groote  waarde  kon  zijn:  Zedeleer  voor  schrijvers;  -—  Over 
twistschriften  als  bijdragen  tot  de  kennis  van  iemands  karakter, 
inzonderheid  als  hij  voor  zijn  persoon  schrijft  en  niet  als 
hoofd  eener  'partij  of  als  het  orgaan  van  een  ander;  —  Over 
het  verschil  en  de  tegenstrijdigheid  van  Lavater's  vrienden. 
Het  deed  hem  dikwerf  leed,  dat  zoo  velen,  die  hem  hartelijk 
schenen  lief  te  hebben ,  onderling  elkander  niet  beminden , 
maar  .bijna  haatten.  Hoe  moet  het  u,  roept  hij  uit,  te 
moede  zijn ,  o  alleen  beminnenswaardige ,  als  zij  die  u  meenen 
trouw  te  beminnen  en  te  aanbidden,  elkander  belasteren,  ha- 
ten, scherp  veroordeelen ,  scheef  beoordeelen ,  vervolgen,  ver- 
doemen en  ter  dood  toe  of  fel  en  ongeneeslijk  verwonden !  — 
Over  eene  voorlezing  van  v.  G.  over  de  grootheid  van  ziel ,  die 
Lavater  aan  des  opstellers  verbetering  en  uitbreiding  aanbeval ; 
(waarover  later)  —  Over  den  bisschop  de  Nelis  van  Antwerpen 
en  zijn  Platonisch  gesprek :  de  Blinde  op  den  Berg ;  —  Over 
Mevrouw  van  B.  en  mevrouw  van  K. ,  en  over  vrouwelijke  ka- 
rakters, die  willen  schitteren  en  die,  welke  onopgemerkt  willen 
zijn:  over  de  gevoeligen  zonder  gevoel:  qui  se  gargarisent 
continuellement  sans  en  avaler  jamais  une  goutte;  ')  —  Over 
de  ernstig  zedelijke  schrijvers  van  voorheen,  Arnauld  en  Nicole, 
die  zoo  diep  in  den  zedelijk-godsdienstigen  geest- van  het  Evan- 
gelie indrongen;  —  Over  Sailer,  en  zijn  duidelijke,  sterke  en 
volgehoudene  populariteit ,  zijn  ernstigen ,  wijzen ,  doeltreffenden , 
waardigen  toon,  en  over  de  onvergeeflijke  zonde,  zoodanig 
een  man  te  lasteren ,  te  vervolgen  en  valsche  aantijgingen  te- 
gen hem  te  verspreiden ;  —  Over  een  Handboek  of  een  Hand- 
bibliotheek  voor  Gevangenen ,  die  C.  wenschte  geschreven  te 
zien.      Hij    wilde    er    een   plan    voor    ontwerpen   2).      Of    het 

1)  Waarschijnlijk  woorden   van    v.    Goens. 

2)  Lavater  sluit  met  den  wensch,  „Moge  dieser  humane  Gedanke 
van  einer  humanen  Hand  ausgefuhrt  werden:  Aber  toer  wird,  wer  kan 
ihn  ausführen,  als  er  selbst!"  —  Een   vereerend  getuigenis  voorwaar! 
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plan  echter  met  ter  daad  ontworpen  en  uitgevoerd  is,  weet 
men  niet.  Zeker  is  het ,  dat  eerst  in  volgende  tijden  zoo- 
danige werken  ten  nutte  van  gevangenen  geschreven  zijn  '). — 
Over  het  aanlokkende,  dat  het  buitengewone  voor  den  mensen 
heeft,  en  hoe  diep  de  begeerte  om  iets  bepaald  eenigs  (^un^kes") 
te  zien,  een  blik  doet  werpen  in  de  menschelijke  natuur;  —  Over 
de  onverschilligheid  voor  Christus  bij  menige  inenschen ,  die  op 
den  naam  van  Christen  trotsch  zijn,  en  over  de  zeldzaamheid 
van  eene  verlichte ,  vurige,  zich  gelijk  blijvende,  werkzame  en 
lijdzame  zucht  tot  de  verlichtste,  vurigste,  zich  het  meest  gelijk- 
blijvende, positiefste  en  actiefste  menschenmin.  —  Over  den 
moeilijk  nittewisschen ,  noodlottigen  indruk,  dien  de  voorstel- 
ling van  eene  slechts  gerechtelijk  verzoenlijke ,  anders  onver- 
zoenlijke, strafgerechtigheid  Gods  op  teedere,  tot  liefde  ge- 
stemde  gemoederen  maakt;  en  hoe  geheel  anders  de  apos- 
telen ,  die  groote  predikers  der  verzoening  door  Christus ,  de 
eeuwige,  oorspronkelijke,  onveranderlijke,  allen  voorkomende 
ontferming  Gods  aan  de  zondaren  hebben  voorgesteld  2);  — 
Over  C. . .  F  *)...  en  zijn  Auswahl  der  Lehren  Jesu —  en  de 
volstrekte  plicht  van  den  Christen  in  dezen  tijd  niet  onzijdig 
te  zijn  en  zich  bepaald  voor  het  Christendom  en  de  goddelijke 
Souvereiniteit  des  Heeren  te  verklaren;  —  Over  vooroordee- 
len  zelfs  van  goede ,  edele  en  groote  menschen ,  tegen  goede  , 
rdrle  en  groote  menschen,  en  goede,  edele  en  groote  gezind- 
heden."  — 

Xog  spraken  de  beide  vrienden  over  een  physiognomisch 
kabinet,  waarvan  Lavater  een  aantal  doubletten,  met  karak- 
teristieke teksten  van  zijn  hand  bij  elk  blad,  gaarne  in 
handen  wenschte  te  zien  van  eenigc  vrienden,  terwijl  eene 
grootere    partij    van    wat  mindere  teekeningen    en   prenten  ten 


l\  Vgl.  boven  bl.  119,  3)  onderaan. 

lierin  waren  bet  dus  van  Goens  en  Lavater  tegenover  Jnng-Stilling 
eens. 

Wellicht  wordt  hier  weder  de  Bisschop  C.   F.  <i<  Neli*  bedoeld. 


beste  der  armen  ,  onder  ongeveer  tweehonderd  vrienden  moest 
verdeeld  worden  1). 

„Ik  heb"  zegt  Lavater,  „menig  punt,  doch  zeker  op  verre 
na  niet  alles  opgenoemd,  waarvan  gesproken  werd,  —  maar 
hoe  weinig  en  zooveel  als  niets  nog  gezegd  van  het  goede , 
dat  ik  bovendien  genoot;  niets  van  alle  die  groote  en  kleine 
oplettendheden  ,  die  niet  gewone  geesten  zoo  licht  van  gewonen 
onderscheiden.  Kwam  hem  iets  in  de  gedachte ,  waarvan  hij 
gissen  kon,  dat  het  mij  mogelijk  genoegen  zou  doen,  hij  had 
het  ter  zijde  gelegd  om  het  mij  te  toonen,  of  het  te  schen- 
ken • —  of  het  te  leenen.  Hieronder  tel  ik  eene  zeer  sprekende 
afbeelding  van  Swedenborg ,  van  lord  Gordon ,  van  Mirabeau , 
van  Pélisson  en  eene  van  den  griffier  Fagel,  „ein  Ideal  von 
Klugheit." 

„Na  tien  uren  scheidden  wij ,  en  Nette  en  ik ,  uiterst  ver- 
genoegd, gesticht,  versterkt t  verlieten  dit  oord,  om  naar  Bazel 
te  gaan  2).  Te  Bazel  ontmoette  Lavater  den  gewezen  leerling 
van  v.  Goens,  van  wien  wij  reeds  opgegeven  hebben,  dat 
hij  hem  bij  zijne  vrijwillige  uitwijking  zou  gevolgd  zijn: 
zekeren  door  zijn  karakter,  grondbeginselen  en  schriften  inerk- 
waardigen  B.  v.  P.  3).  Deze  zeide  onder  anderen  aan  Lavater: 
„Wat  C.  overkomt,  overkomt  hem  naar  zijn  wil!  Hij  heeft  ons 
onderwerping  geleerd.  Deze  zal  hij  nu  zelf  toonen.  Is  hij 
bezorgd,  hij  is  het  om  onzentwil,  dat  wij  zwak  genoeg  waren, 
om  zijnentwil  bezorgd  te  zijn.  Wij  zijn  zijne  waardige  leer- 
lingen niet,  als  wij  verontrust  zijn"  -).  Ook  Dr.  Mieg  aldaar, 
een  vriend  van  Stilling,  bevestigde  Lavater  in  zijne  hooge 
achting  voor  van  Goens  5). 


1)  Zijn  wensch  is  volbracht  en  nog  zijn  er  in  Nederland  exemplaren  dier 
teekeningen.  Handbibl.  t.  a.  p.  s.  40—64.  Vgl.  A.  S   VII.  188—193  Orclli. 

2)  Handbibl.   t.  a.  p.  s.  67—68. 

3)  Handbibl.   t.  a.  p.  s.  97.     Noch  van  hem ,  noch  van  zijne  geschrif- 
ten weten  wij   iets.  —  Zie  beneden  bl.  240. 

4)  Ibid.  s.  99. 

5)  Vgl.   Handbibl.   1791.  VI.  s.    80. 


Q  :>  R 


Kort  na  dien  tijd  zond  Cuninghame  v.  G.  uit  Bazel  aan 
Lavater  te  Zurich  diens  geëtst  miniatuur-portret;  en  Lavater 
beantwoordde  deze  oplettendheid  met  een  uiterst  fijn  gevoeld 
en  geschreven  briefje  1). 

Wederzijdsche  hoogachting  en  warme  genegenheid  blijken 
uit  dit  alles;  doch  de  band  van  innige  vriendschap  zou  nog 
nauwer  toegehaald  worden.  In  Juni  daaraanvolgende  ontmoeten 
wij  Cuniughame  v.  G.  in  den  huiselijken  kring  van  Lavater 
te  Zurich.  Cuninghame  had  zijne  toestemming  gegeven  ,  om 
tegelijk  met  zekeren  Johannes  Hotze,  als  peetoom  te  staan  over 
Lavater's  kleinzoon  „Johanneslin" ,  op  diens  naamdag  den  24 
Juni  1791.  De  beide  vrienden  wedijverden  bij  die  gelegenheid 
met  elkander  in  luim  en  hartelijkheid.  Cuninghame  liet  in 
twee  Fransche  brieven  het  kind  Grootpapa  begroeten  en  op  twee 
Duitsche  brieven  van  Grootvader  aan  hem  antwoorden.  Lavater 
vierde  nu  zijn  grootvaderlijken   luim,    geest  en  naïeveteit  den 


1)  An  C.  m  B. 

„Herzlichen  Dank  für  das  niedliche  Bildcheu ,  das  Sie ,  ohne  inein  Wis- 
sen, so  freundsehaftlich  delicat  graviren  hessen.  Es  wird  mancher  guten 
uud  gütigen  Seele  Freude  machen.  Der  Gedauke  selbst  aber  ist  doch 
weit  aus  der  Besste  —  obgleick  das  Bildchen  das  Besste  und  so  gut 
ist,  als  es  seyn  kann.  Gute,  edle,  delicate  Gedanken  entstelien  nur  in 
guten,  edlen,  delikaten  Seelen.  Kleine  Dinge  zeigen  oft  sehr  Grosses. 
Es  gehort  zu  den  süssesten  Freuden  meines  Lebens,  in  klein  scheinen- 
den  Zügen  —  Beweguugen  —  Gefalligkeiten ,  vorkommeuden  Erfülluugen 
unscliuldiger  Wunsche ,  entseheidende  Ziige  unverkennbarer  edler  Seelen 
zu  sehen,  zu  saisiren ,  zu  verehren." 

Er  volgt  uog  een  trek,  waaruit  men  ontdekt,  dat  van  Goens  iu  dien 
tijd  in  ruimere  omstandigheden  verkeerde,  dan  de  arme  Lavater.  Deze 
schrijft  nog: 

„Ich  will  mich  auch  zufrieden  geben ,  dass  ich  nicht  vergelteu  kann. 
Sie  wissen,  wie  gern  ich  Freude  machen  würde,  wenn  ich  nicht  gebun- 
den  ware. 

Ich  will  meiner  Gebundenheit  froh  seyn ,  die  Andern  die  Freude  macht, 
mir  Freude  zu  machen.". 

Zurich,  den  25  II.  1791. 

HawlbUA.   1792.  II.  s.   132,   133;  vgl.  .4.  S.  tb.  VI.  s.  217  Orelli. 
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teugel  in  een  alleraardigsten  brief  aan  zijn  jonggeboren  klein- 
zoon ,  welken  epistel  hij  in  den  familiekring  voorlas  en  nader- 
hand !)  drukken  liet:  om  den  toon  van  dien  brief  recht  te 
vatten  en  te  beoordeelen,  dient  men  hem  in  zijn  geheel  te 
lezen.  Wij  geven  hieronder  er  dat  gedeelte  uit,  hetwelk  merk- 
waardige byzonderheden  omtrent  den  persoon  van  v.  Goens 
bevat  2). 


1)  In  de  Handbibl.  1793.  II.     Zie  inzonderheid  van  S.  318—326. 

2)  Lavater  verhaalt  al  verder  aan  zijn  Johanneslin: 

„Nun,  noch  ein  Wort  vom  Gevater  Kunigham  —  Den  nahm'  ich  ohne 
deines  Vaters  wissen  für  Ihn,  zu  deinem  Pathen,  und  zum  Gevater 
meines  Sohnes,  deines  Vaters.  Es  kam  mir  so,  wie  mir  vieles  kommt, 
gerad  in  den  Sinn,  die  Hand,  die  Feder  —  in  dem  Momente,  da  ich 
Ihm  die  endlich  glückliche  Niederkunft  deiner  Mutter  mit  dir  freudevoll 
meldete,  da  Er  an  der  Gefahr,  worin  sich  deine  Mutter  befand,undan 
ineiner  Angst  und  Freude  so  herzlichen  Antheil  nahm  —  „„Der  muss 
meines  neugebohrnen  Grosskindes  Mit-Pathe  seyn!  Der  macht  sich  eine 
Freude  daraus ,  dem  Vater  und  Kinde  durch  Rath  und  Gebethe  nütziich 
zu  seyn."" 

„Gedacht,  gethan.  Die  Bitte  ging  nach  dem  rothen  Hause,  bey  Ba- 
sel,  sogleich  ab;  Und  fand  ein  williges  Herz,  und  Er  nahm  die  Pathen- 
stelle  an  —  Und  versprach  Dir  gut  und  nütziich  zu  seyn.  —  Von 
Freund  Kuninghame  noch  ein  Wort  —  Ungeachtet  Er  seinen  Namen 
nicht  nach  den  Begeln  der  Vermmft,  entweder  schreibt  oder  aus- 
spricht"  —  (Lavater  wilde  liever  Kunigham  of  Kuninghame,  als  een  Duit- 
schen  naam,  schrijven,  terwijl  v.  Goens  natuurlijk  zijn  naam  Cuninghame, 
als  een  Engelschen  naam  schreef  en  uitsprak)  —  „ungeachtet  ich  manches 
Düpflein  auf  seinen  i  vermisse  a)  —  ungeachtet  Er  viel  kluger  ist,  als  dein 
Vater,  und  Grossvater  und  beide  Tanten  zusammen  —  Er  ist  dennoch 
ein  kreuzbraver  Mann,  der  kreuzbrave  Leute,  die  nicht  so  klug  sind, 
wie  Er,  von  Herzen  gern  hat  —  und  besonders  auch  deinen  Vater  — 
und  dich  —  herzlich  Hebt.  —  — 

„Ich  sage,  auch  die  besten  Seelen  haben  was  vom  alten  Adam.  Aber 
diess  abgerechnet  —  versichere  ich  Dich ,  dass  er  ein  Mann  ist ,  der  nicht 
nur  viel  Hirn  im  Schadel ,  viel  warm  Geblüth  im  Herzen ,  und  viele  Kraft 
in  der  Hand  hat  ö),  sondern  auch  besonders  die  seltene  Gabe  —  die 
Schwachen  zu  dulden,  die  das  C.  statt  des  K.  und  den  Mangel  des 
Düpfleins  auf  'm-  i.    —  fast  unduldsam  riigen. 


B27 

Omtrent  dezen  tijd,  of  liever  kort  na  zijn,  boven  vernield, 
bezoek    in    Februari,    bedankt   Lavater   zijn   vriend   voor    zijne 

..IN  w:ire  noch  vieles  von  dein  Maune  xu  sagen.  —  —  Allcin  icli 
inach  nicht  tur  Ihu  roden.  Er  hat  das  Alter,  frag  Ihn  selbst.  Was  sein 
eigeutlicher  Taufnamc,  Geschlechtsname ,  uud  Beruf  sey?  Wolier  Er 
komme,  und  wohiu  Er  gehe  —  und  was  Er  eigentlich  auf  Erden  zn  thun 
habe':  Ich  kónutte  Dir  noch  manches  von  Ihm  sagen,  und  Dir  noch 
manche  Frage  an  Ihn  in  den  Mund  legen.  Doch  genug  für  Einmahl.  — 
Nar  Eins   noch.  —  — 

Das  uur  Eins  noch  is  der  Grossvater  Leibwort. —  Nur  Eins  noch  — 

Ich  hab'  auf  meiue    zwo  ersten  Episteln  au  dich   zwey   Briefchen,   zwo 

französische  Antworten  erhalten  —  und  an  deinem  Namenstage   bemerk' 

ich    keine    Dinte    und   Feder,    keine  Grammaire  uud  Sprachmeister  um 

dich  —  und  die  Briefe  sind  so  f/ut  französisch  geschrieben,  und  enth alten 

noch  mauehe  Diuge,  die  ich  nicht  aus  deiner  Physiognomie  lesen  kann  — 

Sollte  sic  etwa  Freuud  Kuningham  in  deinem  Namen  geschrieben  haben? 

Puuktum." 

Geëndiget  den  25.  VI.  1791. 

Grosspapa  lavater. 

a)  Handbibl.  1791.  VI.  427,  428,  klaagt  Lavater  over  het  moeilijk  te 
lezen  schrift  van  een'  der  eerste  „Theilhaber"  aan  de  Handb.  f.  Fr.  in 
een  brief  van  een  onverqelijkelijken  briefschrijver,  en  voegt  er  bij :  „Auch 
die  grössten  Menschen  können  angewöhnte  Fehler  nicht  lassen."  —  Van 
Goeus  schreef,  ten  minste  vroeger,  een  ronde  duidelijke  letter  met  een 
vlugge  band,  waarbij  hij  zich  echter  weinig  om  accenten  en  stippen  be- 
kreunde. Later  is  dit,  zeker  ten  gevolge  van  het  verbazend  vele  en 
snelle  schrijven,  minder  geworden.  Zijne  hand  in  de  'Sutne  Memorandums 
is,  hoewel  nog  net,  soms  vrij  onduidelijk. 

b)  Geen  spoor  was  meer  over  van  vroeger  lichaamslijdcn.  De  hoofd- 
kwaal, (om  dit  in  het  voorbijgaan  te  zeggen)  waaraan  van  Goens  reeds 
vroeg  schijnt  geleden  te  hebben,  en,  tegen  het  laatst  van  zijn  leven,  vrij 
erg  leed,  was  podagra.  —  Daarom  weuschten  misschien,  in  1784,  zijne 
tegenstanders  in  Holland  hem,  gelijk  wij  %zagen,  „naar  Pyrmout ;"  maar 
bij  hen  was  het  buitendien:  va  te  coucher,  Basile ,  tu  as  la  fiture!  — 
Ook  de  róierie  der  „gematigde"  hovelingen  was  blijde,  toen  hij  zijn  be- 
sluit, om  het  vaderland  te  verlaten,  mocht  ten  uitvoer  brengen.  Vgl. 
Eigen  Levensb,  bl.  91.  „The  Court  was  happy,  I  appreheud ,  to  get  rid 
of  an  object  of  eternal  reproach  to  her."  f.  58.  Mem'. 
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uittreksels  uit  den  veriiuftigen  Engelschen  piëtist  Newton  in 
onderstaand   briefje  i-) : 

In  Augustus  1791  besloot  Lavater  tot  een  tegenbezoek  aan 
zijn  vriend  Cuninghame  bij  Bazel  en  nu  in  gezelschap  van  zijne 
vrouw  en  eene  andere  dochter.  Uit  zijn  Dagboek  van  die  reis  2) 
ontleenen  wij  andermaal  het   volgende: 

,/Basel-Augst.  20  minuten  over  acht  uren  aangekomen  — 
een  klein  toilet  gemaakt  en  toen  —  —  stilgehouden  bij  het 
Eoode  Huis,'7  —  waarvan  Lavater  zijne  vrouw  en  dochter  niet 
veel  gezegd  had,  om  haar  te  meer  te  verrassen.  Hij  stapte 
alleen  het  rijtuig  uit,  ging  toen  in  huis  en  trof  daar  den 
„Oberzunftmeister"  Buxtorf  aan,  die,  begeleid  door  Kuningham, 
den  wenteltrap  afgekomen  was.  De  onverwachts  vereenigde 
vrienden  vielen  in  elkanders  armen.  Langzaam  brengt  Lavater 
de  twee  heeren  naar  het  rijtuig,  waarin  „ Mamma  en  Louize." 
Buxtorf  rijdt  naar  zijn  landgoed  terug.  De  Lavaters  gaan  in 
Cuninghame's  woning;  daar  stond  in  de  zaal,  met  haar  prachtig 


1)  Lieber  Cuninghame! 

„Dank  für  die  Auszüge  aus  Newton ,  die  mir  besser  gefallen ,  als  sein 
zwar  sehr  pragnantes,  kraftiges,  originelles,  aber  nicht  Johanneïsches 
Gesicht,  das  sie  mir  in  Kupferstiche  zeigten.  Sie  werden  nichts  dawider 
haben,  wenn  ich  einen  Auszug  von  Ihrem  Auszuge  der  Handbibliothek 
für  Freunde  einrücke.  Weitaus  den  meisten  Theilhabern  an  derselben 
ist  dieser  Schriftsteller  unbekannt,  und  ihnen  werden,  denke  ich,  folgende 
Gedanken  nicht  ganz  imwillkommen  seyn."  —  A.  S.  VI.  242 — 244.  Orelli. 

Ons  troffen  inzonderheid  deze  geestige  vergelijkingen: 

N°.  7.  Er  zijn  lieden,  die  al  hunne  godsdienst  daarin  stellen,  dat 
zij  vlijtig  naar  de  kerk  loopen.  Zij  gelijken  de  magere  koeien  in  den 
droom  van  Pharao,  die  veel  vraten  en  toch  niet  vetter  werden.  Boomen 
die  slechts  bladen  dragen ,  maken  sterkere  wortels  en  zuigen  meer  sap 
uit  de  aarde,  dan  de  vruchtboomen. 

N°.   11.     Wij  verliezen  dikwijls  aan  warmte,  wat  wij  aan  licht  winnen. 

En  N°.  12.  De  Heilige  Schrift,  het  boek  der  Natuur,  het  boek  der 
Voorzienigheid  en  het  boek  van  het  Hart,  deze  vier  banden  zijn  genoeg- 
zaam voor  een  handbibliotheek  der  Christenen. 

2)  Handbibl.  1791.  VI.  s.  73—80,  213,  227,  231-238. 
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vergezicht  1),  een  vriendschappelijk  dejeuné,  met  boter  en  ho- 
nig bij  het  brood.  —  C.  vergezelt  hem  daarna  naar  Bazel , 
waar  zij  aan  de  Table  d'hote  in  de  Drie  Koningen  aanzaten. 
Coninghame  vertrok  weder  naar  huis .  om  hem  maandag  bij 
zich  te  ontvangen.  Te  Bazel  ontmoette  Lavater  Dr.  Mieg  weder, 
met  wiens  familie  in  Heidelberg  Jung-Stilling  zeer  nauw  ver- 
bonden  was  3)  en  die  zelf,  volgens  Lavater,  een  boezemvriend 
was  van  Caninghame  Deze  doctor  verhaalde  Lavater  veel  goeds 
van  C.  —  's  Maandags  den  8  Augustus  logeerden  de  Lavaters 
in  het  „Basel-Rothaus,"  maar  zelf  werd  Lavater  daar  ongesteld. 
Toch  reed  hij  naar  Bazel  en  sprak  daar  met  den  Markgraaf 
over  C.  eu  met  doctor  Mieg,  die  hem  nog  meer  omtrent  C. 
inlichtte,  waartoe  Mieg,  door  het  vroeger  verblijf  van  v.  G. 
te  Marburg  en  diens  vriendschappelijke  betrekkingen  tot  Jung- 
Stilling  en  familie  in  staat  was.  Teruggereden  naar  het  Roode 
Huis,  gevoelde  Lavater  zich  nog  niet  wel,  waarom  hij  ook  van 
het  ,,te  kostbaar"  avondeten  bijna  niets  gebruikte.  Des  anderen 
daags,  den  9  Augustus,  vertrokken  zij  weder  te  acht  uren 
's  morgens.  Lavater  schijnt  wat  beter  geweest  te  zijn,  daar 
hij    zich    voor    het    afscheid    nog    vol    luim  met  Cuninghame's 

1)  Van  Goens  beschrijft,  Mem  60  (93),  dit  bekoorlijk  oord  op  deze 
schoone  wijze:  „At  my  return,  T  settled  in  the  Country,  near  Basel,  on 
a  most  delightfull  spot,  in  the  midst  of  a  wood,  part  of  the  famous 
Sflva  Hercyuia  of  the  Romans,  with  the  feet  of  the  Jura  in  front,  and 
behind  me  the  Khine ,  which  in  his  majestick  course,  winds  along  the 
fruitfull  hills  and  vineyards  of  the  charming  Country  of  Baden,  and  loses 
itself  along  the  mountains  of  Alsatia  and  Lorrain,  which  on  the  right 
hand  close  the  prospect ,  displaying  all  along,  which  way  I  turncd  my 
•  hose 

—  —  —  gaüy  checguer'd  heart  expanr/inf/   Views  ^ 
with  which  this  happy  country  abounds  abovc  all  others.     Here 
f  ar  from  -publiek  rage , 
Far  from   *he   dull  impertinen.ee  of  ,. 
II  <Ir>uk  the  pi/re(st)  pleagure*  of  the  ruriü  life    (thompsoh's  Seaxons.) 
3     Vgl.  iiendrik  STiLLiXGs    Leerjaren  vit  h<t    llooyd     Dordr.   bl.   16, 
l,  01  eu  op  andere  plaatsen,  b.  v.   bl.   27s. 
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pleegkind  Anneli  onderhield,  die  hem  vroeg,  hoe  hij  toch 
boeken  maakte:  ik  laat  inkt  komen,  antwoordde  hij,  steek 
daarin  een  welversneden  pen ,  en  haal  uit  de  inkt  naar  wel- 
gevallen eene  van  de  vierentwintig  letters  van  het  alphabet. 

Kort  daarna,  in  de  maand  September.,  werd  Cuninghame 
zeer  smartelijk  aangedaan;  diezelfde  vondeling,  de  lieve  Anneli, 
werd  hem  door  een  plotselingen  dood  ontrukt.  Lavater  deelde 
in  zijne  droefheid  en  schreef  hem  een  gevoelvollen ,  vertroos- 
tenden  brief,  met  deze  woorden  aanvangende:  „Sie  sind  krank 
unter  Kranken,  Lieber."  Het  was  een  zeer  onverwacht  sterf- 
geval en  het  kind  was  zoo  beminnelijk,  „zoo  eenvoudig,  zoo 
geduldig,  zoo  volgzaam,  kinderlijk  en  vol  vertrouwen." 

Cuninghame  richtte  een  monument  voor  haar  op.  —  Den 
23  September  had  Lavater  twee  brieven  van  C.  ontvangen. 
Lavater  antwoordt :  „Gott  sey  Dank ,  dass  sie  wieder  besser  sind." 
Gij  moet,  zoo  schrijft  hij,  nog  lang  bij  ons  blijven,  en  rechts 
en  links  goed  doen  in  stilte  en  met  kracht  1).  Men  bespeurt, 
Jioe  sterk  dit  verlies  C.  getroffen  had;  hij  had  zelfs  een  oogen- 
blik  in  beraad  genomen  het  oord  te  verlaten,  waar  hij  zooveel 
liefelijks  verloor  en  dat  hem  zooveel  smartelijks  herinnerde. 
Doch  hij  herstelde  en  sterkte  zich  in  eerbiediging  van  Hooger 
wil.  Wat  zijne  weldadigheid  betreft,  daarop  doelt  Lavater  nog 
op  eene  andere   plaats  2). 

Het  eerste,  uitvoeriger  stuk,  dat  van  Goens  aan  Lavater  voor 
de  Handbibliotheek  toezond,  van  den  1.2  September  1791  ge- 


1)  llandhibl.   1791.  III.  s.  263—265. 

2)  Op  v.  G.  mogen  wij  deze  hexameters  van  Lavater  toepassen: 

An  einen   Unbtkannten   Wohlthater  gegen  einige  Mitchristen. 
Edler  Unbekannter,  Du   Finger  der  Hand  der  Erbarmung, 
Welche  Thranen  so  gern  von  den  Wangen  der  Leidenden  trocknet! 
Moge,  wenn  Du  weynst,   wenn  Gott  dir  Prüfungen  sendet,  — 
Eine  freundliche  Hand  von  den  Wangen  die  Thranen  dir  trocknen.  - 
Mög'  ein  himmlicher  Bliek  Dir  erheitern  den  trauernden  Bliek  dann  - 
Und  die  ewige  Lieb':  Ieh  vergelte!  rufen  in  's  Herz  Dir! 
HandbiM.   23  Marz  1793.  I.  276. 
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fagteekend,  was  ren  Frapsch  opstel:  Over  hel  zich  verplaat- 
sen in  Je  lijden  run  Jezus  1).  —  Ten  einde  een  denkbeeld  van 
O.  trant  in  het  stichtelijk  schrijven  te  geven,  laten  wij  hier 
een  gedeelte  er  van   in    onze  taal  volgen: 

Hoc  wij  ons  in  de  lijden  van  Jezus  verplaatsen. 

Wanneer  zullen  we  toch  het  Evangelie  als  een  levend,  niet 
als  een  dood  boek  leeren  lezen?  Niet  in  het  eenzaam  vertrek, 
maar  onder  den  vrijen  hemel,  op  het  veld,  op  wandelingen 
moesten  wij  het  bestudeeren  en  over  Jezus  Christus  nadenken  , 
om  hem  ons  geheel  menschelijk  voor  te  stellen,  om  ons  hem 
en  zijne  jongeren  als  tegenwoordig  te  denken,,  hoe  zij  rond- 
wandelden,  aan  ons  gelijk,  hoe  zij  in  streken  verkeerden,  zoo 
al  niet  volkomen  gelijk  aan  de  onze,  toch  die  gelijkende,  waar 
wij  ons  na  achttien  eeuwen  bevinden. 

vis  het  niet  dezelfde  hemel,  waaronder  hij  zich  bewoog 
weldoende  en  leerende?  dezelfde  zon,  die  hem  bescheen?  de- 
zelfde maan,  die  hem  verlichtte  in  zijne  eenvoudige  nachtelijke 
verblijfplaatsen?  Hem  droeg  een  grond  als  die  waarop  ik 
wandel:  hij  zag  oin  zich  heen  rotsen,  velden,  waterbronnen, 
zooals  ik  die  dagelijks  voor  mijne  oogen  zie.  —  Ga  ik  in  mijn 
bloementuin,  zoo  zeg  ik  tot  mij  zelven:  „  „Ziet  gij  deze  leliën? 
Zij  spinnen  niet,  zij  werken  niet,  en  evenwel  was  Salomo  in 
al  zijne  heerlijkheid  niet  zoo  bekleed  als  de  geringste  dezer  \" ' 
7Ae  ik  muschjes  van  den  eenen  boom  op  den  anderen  sprin- 
geu,  mij  naderen,  voortvliegen,  terugkomen,  eenige  op  de 
aarde  gestrooide  graankorrels  wegpikken,  dan  zeg  ik  bij  mij 
zelven:  Hij  zag  dat,  wat  ik  thans  zie,  toen  hij  zeide :  „  „Gaat 
gij  niet  vele  muschjes  te  boven?  o,  gij  kleingeloovigen !" ' 
Ga  ik  een  versch  geploegd  land  voorbij,   dat  nu  op  het  zaai- 


1)  „Freuude!"  zoo  leidt  Lavater  zijne  Hoogduitschc  vertaling  in, 
„Xachstehender  Aufsatz  von  Freund  C.  wird  cuch  wenigstens  so  lieb 
seyn,  als  irgettd  ein  Brief  oder  Briefchen  von  meiner  hand." 

A.  S    VIL.   270  —  270.   OrelU. 
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koorn  wacht,  of  waar  zoo  even  de  landman  met  zaaien  bezig 
was,  dan  stel  ik  hem  mij  voor,  hoe  hij  met  zijne  jongeren 
voorbijgaat  en  tot  hen  zegt:  „  „Een  zaaier  ging  uit  om  te 
zaaien""  enz.  Als  ik  in  mijn  wijnberg  wandel,  die  vaak 
slecht  onderhouden  en  vol  doode  en  verdorde  spruiten  is,  die 
men  verzuimd  heeft  te  verwijderen ,  of  die  men  nu  wegnemen 
en  tot  rijsbundels  maken  wil,  naast  andere  schoone,  groene, 
met  druiven  beladene  ranken,  dan  stel  ik  mij  hem  voor,  hoe 
hij  vóór  mij  wandelt,  vervolgens  stil  staat  en  in  heiligen  ijver 
tegen  zijne  vertrouwde  vrienden  zegt :  „  „Ik  ben  de  ware 
wijnstok,  en  mijn  vader  is  de  wijngaardenier;  alle  rank  die 
niet  in  mij  blijft,  verdort,  en  wordt  weggedaan  en  in  het  vuur 
geworpen  enz.  Ach,  mijne  vrienden,  blijft  in  mij ,  buiten  mij 
kunt  gij  niets  doen."  " 

„Hoe  verrukkelijk,  den  Heer  zoo  nabij  te  komen,  terwijl 
men  de  weinig  beteekenende  tusschenruimte  van  achttien  eeu- 
wen of  tweeduizend  uren  afstands,  hetgeen  eigenlijk  niets  is, 
overspringt;  hem  te  naderen  gelijk  hij  tot  ons  naderde,  als  hij 
zich  aan  ons  verstaanbaar  maakte  door  beelden,  die  in  alle 
tijden  en  op  alle  plaatsen  dezelfde  zijn.  —  Het  goddelijk  Evan- 
gelie, dat  zoo  verre  van  ons  schijnt,  als  wij  daarover  alleen 
in  ons  eenzaam  vertrek  op  de  sofa  of  kanapé,  tusschen  ver- 
gulde meubelen,  fraai  huisraad,  schilderijen,  spiegels,  waskaar- 
sen ,  nadenken ,  alles  dingen  zoo  verwijderd  van  wat  onzen 
goddelijken  meester  omgaf;  hoe  nabij  komt  het  ons  en  hoeveel 
nader  die  eenvoudige  natuurlijke  tooneelen,  die  het  Evangelie 
voorstelt,  als  wij  ons  in  de  streken  verplaatsen  waar  zij  voor- 
vielen ! 

„God  is  mijn  getuige,  in  welk  een  hooge  mate  ik  gevoel, 
wat  ik  op  dit  oogenblik  schrijf !  Hetgeen  van  God  waar  is  in 
geestelijken  zin,  is  het  niet  minder  in  een  zeer  natuurlijken 
van  Jezus  Christus:  „  „Nadert  tot  hem,  en  hij  zal  tot  u  na- 
deren."" 

„Hij  was  mensch  als  gij,  leefde  op  aarde  als  gij!  Op  den 
afstand,  waarop  gij   van  hem  staat,  denkt  gij  aan  hem  als  een 
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wezen  van  eene  aan  de  uwe  geheel  ongelijksoortige  natuur. 
Niet  alzoo !  Laten  wij  als  zijne  tijdgenooten  denken!  Of 
wij  in  Engeland,  in  Frankrijk,  in  Duitschland  of  in  Syrië  le- 
ven, maakt  geen  onderscheid.  Hoevele  menschen  zagen  wij 
niet,  die  in  Syrië  geweest  zijn,  gelijk  Jezus  Christus!  Ik 
zelf  zag  er  wel  twintig.  Vraagt  hun,  of  het  daar  niet  juist 
zoo  is  als  hier?  Hemel,  aarde,  velden,  rotsen,  bronnen, 
beken,  beemden,  zon,  maan,  dag  en  nacht  —  alles  gelijk 
bij  ons. 

„O  verplaatsen  wij  ons  dan  in  die  tijden  en  in  die  landen, 
of  liever :  laten  wij  ons  deze  door  de  voorstelling  naderbij 
brengen.  Alles  wat  in  Syrië  voor  achttienhonderd  jaren  voor- 
viel, gebeure  bij  en  midden  onder  ons  (de  eene  voorstelling  is 
ons  immers  even  gemakkelijk  als  de  andere  ?) ;  bij  ons ,  dat  wil 
zeggen,  op  onze  velden,  op  onze  beemden,  op  onze  landwe- 
gen, in  onze  wijnbergen,  in  onze  tuinen,  of  zoo  gij  wilt,  bij 
andere  gelegenheden ;  in  onze  kerken ,  op  onze  straten ,  aan 
de  tafel  van  onzen  vriend,  aan  onzen  eigen  disch,  in  één 
woord ,  bij  ons  —  in  Gods  naam  bij  ons  en  nevens  ons. 

,/ Laten  wij  zoo  het  Evangelie  lezen !  Zoo  ons  onzen  God 
en  Verlosser  menschelijk  voorstellen  en  ons  nabijbrengen ,  met 
alles  wat  om  hem  was:  met  zijne  jongeren,  met  de  vrouwen, 
die  hein  volgden,  met  de  menigte,  die  kwam  en  ging,  hem 
nu  troepsgewijze  omringde,  straks  zich  weder  verwijderde.  En 
hij  steeds  dezelfde,  steeds  even  bedaard,  nederig,  eenvoudig, 
verheven,  nu  leerende,  dan  goed  doende  op  zijne  wijze,  dat 
wil  zeggen ,  werkende ,  wat  wij  wonderen  noemen ,  wat  voor 
hem  geene  wonderen  waren,  en  niet  eens  waren  voor  hen, 
welke  hem  volgden,  want  zij  waren  het  gewoon,  gelijk  wij 
het  in  hunne  plaats  ook  zouden  geweest  zijn,  om  hem  dage- 
lijks dooden  te  zien  opwekken  gelijk  wij  slapenden  opwekken  , 
en  die  daarom  ook  de  daden  huns  meesters,  welke  wij  naar 
onze  bekrompene  voorstellingen  voor  de  hoogste  wonderen 
houden,  met  hunne  gewone  eenvoudigheid  als  iets  gewoons 
verhalen. 
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„Is  er  wel  een  vruchtbaarder  oogpunt,  waaruit  wij  beter 
zien  kunnen,  wat  Jezus  Christus  voor  ons  is? 

„En  hoe  neemt  het  Evangelie,  dit  anders  zoo  ver  van  ons 
liggend  boek ,  terstond  een  andere  gedaante  voor  ons  aan ,  wan- 
neer wij  het  ons  op  deze  wijze  naderbij  brengen,  wanneer  wij 
ons  in  den  geest  tot  tijdgenooten,  tot  medeburgers,  tot  disch- 
genooten ,  tot  reisgezellen ,  van  onzen  Heiland  maken  ? 

„ Verbazend  is  de  mate  van  waarheid  en  zedelijke  zekerheid, 
die  het  Evangelie  voor  ons  verkrijgt,  wanneer  wij  het  uit  zulk 
een  oogpunt  lezen  en  ons  daarmede  gemeenzaam  maken.  Zoo. 
gevoelt  men  eerst,  hoe  waar  deze  zoo  eenvoudige,  ongekun- 
stelde en  natuurlijke  verhalen  zijn,  hoe  daarin  zelfs  al  het 
zoogenaamd  wonderbare  zoo  overeenstemmende  waarheid,  ja 
meer  overeenstemmende  waarheid,  dan  ieder  andere  geschied- 
kundige waarheid  is,  en  dat  dit  Evangelie  voor  alle  menschen, 
voor  alle  landen  en  voor  alle  eeuwen  geschreven  is." 

Vervolgens  gaat  hij  tot  behandeling  over  der  vraag:  zoo 
wij  eens  werkelijke  tijdgenooten  van  Jezus  Christus  geweest 
waren,  welk  een  indruk  zou  hij  op  ons  gemaakt  hebben?  en 
in  welk  tijdvak  onzes  levens  zouden  wij  minder  geschikt  ge- 
weest zijn  een  gunstigen  indruk  te  ontvangen,  en  Jezus  Christus 
te  gelooven,  zijne  leer  aan  te  nemen,  hem  aan  te  hangen? 
Deze  vraag  past  hij  op  zijn  eigen  leven  toe,  en  dan  volgt  deze 
merkwaardige,  in  den  aanvang  van  dit  werk  reeds  door  ons 
bijgebrachte,   plaats  naar  Lavaters  mededeeling  ]): 

„Ik,  die  dit  schrijf,  ben  43  jaren  oud.  Ik  doorliep  in  na- 
tuurlijk, zedelijk  en  maatschappelijk  opzicht  eene  menigte  van 
menschelijke  toestanden  en  afwisselingen  des  levens,  meer  dan 
het  grootste  deel  der  menschen.  En  ik  prijs  mijn  God  en 
Heiland  voor  alles,  voor  den  tijd  mijns  lijdens  meer  nog  dan 
voor  mijne  aangenaamste  oogenblikken ,  dewijl  ten  slotte  alles 
diende  om  mij  tot  Hem  ,  gelijk  ik  hoop ,  voor  altijd  te  trekken. 
Maar  als  ik  het  sidderend  waag,  uit  het  hier  opgegeven  stand- 


1)  S.  275  bij  oeelli,  t.  a.  p. 
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punt  een  blik  te  werpen  over  den  gansenen  tijd  mijns  levens, 
o  God,  o  God,  boe  weinige  maanden,  weken,  dagen,  oogen- 
blikken  blijven  er  dan  overig,  in  welke  ik,  als  ik  met  den 
Heer  te  gelijkertijd  geleefd  had,  zou  gezegd  hebben:  „./Laat 
mij  los ,  houdt  mij  niet  terug ,  ik  wil  heengaan  ,  hem  opzoe- 
ken, ware  hij  ook  aan  het  einde  der  wereld,  ik  wil  mij  voor 
zijne  voeten  nederwerpen  en  aan  zijne  voeten  sterven,  als  hij 
mij  niet  onder  de  lijnen  wil  opnemen  en  niet  wil  toestaan  bij 
hem  te  zijn  en  te  blijven."  "  — 

Nog  twee  zeer  lezenswaardige  en  behartigenswaarde  Nacli- 
schriften,  het  eene  over  het  aannemen  van  Jezus  Christus  in 
lijn  geheel,  zoowel  in  zijne  liefde,  als  in  zijn  toorn,  en  het 
andere  over  de  ware  verdraagzaamheid ,  naar  des  Heilands  voor- 
beeld, zijn  aan  het  boven  opgegevene  toegevoegd. 

Het  voortreffelijk  opstel  vond  in  der  tijd  bij  v.  G.'s  vrienden  en 
geestverwanten  eene  welverdiende  goedkeuring.  Lavater  schrijft 
hem  daarover.  Op  een'  der  heerlijkste  avonden  had  hij  met  de 
Stolbergen ,  Frits  !)  en  Sophie,  en  met  Jacobi's  zoon  (schoon- 
zoon ?)  Nicolovius  een  uitstap  gedaan  langs  het  Zuricher  meer ; 
toen  las  Sophie  Stolberg  het  Fransche  stuk  voor;  allen  luis- 
terden aandachtig.  „Slechts"  voegt  Lavater  er  bij,  „de  onge- 
looflijk snel  afwisselende  schoonheid  der  sneeuwgebergten  deed 
ons  soms  ophouden  en  met  verbazing  daarheen  zien.  Dit 
zult  ge  niet  onbeleefd  vinden;  uwe  gedachten  waren  voor  ons 
gouden  vruchten  in  zilveren  schalen  of  zilveren  vruchten  in 
gouden  schalen"  2).  — 

Tegen  het  einde  van  1791  gaf  Cuninghame  nog  een  ander 
bewijs  zijner  godsdienstig-letterkundige  werkzaamheid:  het  was 
eene  poging  om  door  eene  waarschijnlijke  fictie,  in  een  historisch- 


1)  De  beroemde  dichter  Friedrich  Leopold,  graaf  van  Stolberg,  latei 
door  zijn  overgang  tot  de  Koonische  kerk  bekend;  bij  was  den  15  Febr. 
1700  in  tweede  huwelijk  vereenigd  inet  Sophie,  Gravin  von  Reden ,  ge- 
boren in  ]  " 

2)  HandMU.  1791.  III.  266  en  VI.  436. 
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romantisch  kleed  gehuld,  de  Johanneïsche  pericope  van  de 
overspelige  vrouw  toe  te  lichten  en  te  verklaren.  Het  verhaal 
verscheen  in  de  Handbibliotheek  van  1.792  en  heette  Phanuel 
und  Salome,  eine  Jerusalemsche  Anekdote1).  Het  doel, 
zegt  de  Kluizenaar  in  het  Roode  Huis  aan  den  voet  van 
het  Jura-gebergte ,  „van  deze,  in  een  ledig  uur,  vluchtig  ont- 
worpen vertelling ,  —  die  met  een  weinig  verbeeldingskracht 
nog  op  honderd  en  duizenderlei  wijze  kon  veranderd  worden  — 
is  licht  te  verspreiden  over  dit  kostbaar  fragment  uit  het  leven 
van  onzen  Heer,"  voornamelijk,  om  alle  tegenstrijdigheid  weg 
te  nemen  tusschen  Jezus'  leer  over  de  echtbreuk  in  het  alge- 
meen en  de  ,/Heilige  und  unbezahlbare  Naivetat"  van  dit  ver- 
haal. —  Dat  de  oplossing  dezer  twijfeling  in  het  Godmensche- 
lijke  2)  wezen  van  den  Heiland  gezocht  wordt,  behoeft  nauw- 
lijks  aangemerkt  te  worden.  —  De  loop  der  schoone  en  leven- 
dige vertelling  is  deze: 

Josef,  die  later  blijkt  de  bekende  Josef  van  Arimathea  ge- 
weest te  zijn,  had  slechts  ééne,  innig  geliefde  dochter  Salome, 
wier  geboorte  de  moeder  maar  weinige  oogenblikken  overleefd 
had.    Bij  haar  opgroeien  ontwikkelde  het  meisje  eene  bevallig- 


1)  III.  s.  181 — 275.  XIII.  „Aus  dem  Französischen."  Ficta  similia 
veris.  --  Het  stuk  is  aldaar  opgedragen:  An  Ihre  Königliche  Hóhheit, 
die  Frau  Prinzessin  Frederike  Sophie  Dorothee  von  Würtemberg ',  gebohrne 
Prinzessin  von  Brandenburg-Schwedt.  Vom  einsiedler  im  rothen  hatjse  , 
AM  fusse  des  jura,   im  Christmonat  1791. 

2)  S.  247.  —  Niet  gelukkig  vinden  wij  eene  gissing,  S.  238  f. 
Nachschrift,  omtrent  de  hyperbole  aan  het  einde  van  het  Evangelie  vol- 
gens Johannes:  „der  so  viele  andere  köstliche  Anekdoten  von  seinem 
Herrn  wusste  und  gesammelt  hatte,  ohne  sie  in  schrift  zu  verfassen, 
weil  sein  Leben  dazu  würde  zu  kurz  gewesen  seyn,  und  vermuthlich  auch, 
weil  Er  sich  das  eine  und  andere  vorbehalten  wolle,  urn  es  eininal  den 
Seligen  im  Himmel  zu  erzahlen."  —  Wij  vermelden  dit  slechts,  om  het 
standpunt  te  doen  opmerken,  waarop  Cuninghame  met  zijne  vrienden 
Jung-Stilling,  Lavater  en  anderen  in  die  tijden  stonden:  groote  theolo- 
gen waren  zij  niet,  maar  vurige,  diepgevoelende,  hooggestemde,  geniale 
en  fantasierijke  Christenen. 


heid  en  aanminnigheid ,  die  den  vader  dagelijks  het  beeld  van 
zijne  diepbetreurde  gade  voor  den  geest  riep.  Gelukkig  ge- 
voelde hij  zich  in  haar  bezit.  Jozef,  geene  godsdienstige  partij 
toegedaan,  had  eene  zuster  van  een  zeer  verschillend  karakter, 
maar  rijk.  Als  weduwe  van  een  rijk  man,  die  zij  van  verdriet 
had  doen  sterven,  zou  zij  gaarne  een  tweede  huwelijk  hebben 
aangegaan,  maar  niemand  waagde  zich  aan  haar,  hoe  rijk  zij 
ook  was.  Alien  vreesden  Rahel's  driftig  en  heerschzuchtig  karak- 
ter. Uit  verdriet  en  verveling  verviel  zij  tot  hetgeen  men  toen 
in  Jerusalein  kwezelarij  (//Andachtele(y,,)  en  fetnelarij  („Fröin- 
ïnelev")  noemde,  doch  dat  in  latere  tijden  „Piëtisterey"  heeten 
zoude.  Zij  werd  uitsluitend  Farizeesch.  Te  vergeefs  hield  zij 
bij  Jozef  aan  haar  zijn  kind  ter  opvoeding  toe  te  vertrouwen. 
Dit  maakte  hare  ergernis  en  wraakzucht  gaande.  Haar  testament , 
,/ein  Gewebe  van  Gleissnerey  und  Pharisaismus,1  en  waarvan 
elke  bepaling  den  schijn  eener  ongewone  heiligheid  vertoonde, 
bewees ,  wat  wraak  zij  bedoelde.  Onterven  kon  zij  de  laatste 
spruit  har  er  familie  niet,  maar  om  vader  en  dochter  zeker  te 
treffen,  maakte  zij  deze  klauzuie :  dat  de  vijfjarige  Salome  den 
vierentwintigjarigen  oudsten  zoon  van  den  hoogepriester  Annas 
huwen  moest;  zoo  niet,  dan  verviel  het  geheele  vermogen  aan 
de  armen.  Zoo  zou  dan  Mephiboseth,  de  oudste  zoon  des 
Hoogepriesters,  een  waar  misgeboorte,  dat  aan  vallende  ziekte 
leed,  met  de  kleine  Salome,  die  eene  eerste  schoonheid  be- 
loofde te  worden,  in  het  huwelijk  treden.  De  vader  kon  de 
familie  van  den  Hoogepriester  niet  voor  het  hoofd  stooten. 

Hij  raadpleegt  echter  zijn  ambtgenoot  en  vriend  Gamaliel. 
Deze  raadt  hem  het  huwelijk  toe  te  staan.  Hij  kon  gerust 
ziju.  De  gebrekkige  Mephiboseth  zou  het  geen  tien  jaren  meer 
maken.  Na  de  verloving  zou  de  erfenis  aan  de  overlevende 
bruid  komen.  Tegen  alle  vermoeden  bleef  Mephiboseth  zijn 
leven  tot  in  zijn  vijfendertigste  jaar  voortslepen.  Nu  moest 
het  huwelijk  voltrokken  worden.  Gelukkig  herhalen  zich  de 
epileptische  toevallen  kort  vóór  de  sluiting  van  het  huwelijk  in 
zulk    een    mate,    dat    het   bij  eene  enkel  formeele  voltrekking 
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bleef.  Maar  dewijl  het  afsterven  van  Mephiboseth  te  verwach- 
ten was,  moest  de  tweede  zoon  van  den  hoogepriester,  volgens 
de  wet  van  het  leviraat,  in  de  rechten  zijns  broeders  treden. 
Deze  tweede  zoon,  een  lichtzinnig,  maar  zeer  anti-farizeesch 
jong  mensch,  die  reeds  van  zijn  vijftiende  jaar  af  door  den 
vader  verwijderd  en  naar  den  vreemde  verzonden  was,  werd  nu 
opontboden.  Phanuel  verscheen  in  al  den  glans  zijner  jeug- 
dige schoonheid.  Hoewel  zeer  tegen  een  leviraat  ingenomen, 
behoefde  hij  de  bekoorlijke  Salome  slechts  te  zien,  om  haar 
buitengewoon  hartstochtelijk  te  beminnen.  Maar  wat  gebeurt? 
In  den  eenen  vleugel  van  het  hoogepriesterlijk  paleis,  waar 
Salome  haar  verblijf  had ,  ontstond  midden  in  den  nacht  brand ; 
uit  den  anderen  vleugel  snelt  Phanuel  toe,  dringt  door  de 
vlammen,  en  draagt  Salome  naar  zijne  vertrekken  aan  de  andere 
zijde.  Mephiboseth,  buitendien  reeds  aan  zijne  kwalen  tot 
stervens  toe  lijdende,  sterft  nu  nog  plotseling  aan  de  gevolgen 
van  schrik  en  brandwonden.  Na  lang  zoeken  vindt  men  de 
in  het  brandrumoer  vermiste  Salome;  men  vindt  haar,  in  zeer 
dubbelzinnige  vertrouwelijkheid,  op  het  rustbed  van  Phanuel, 
die  haar  onder  de  teederste  liefkozingen  in  het  leven  terug 
riep.  De  omstandigheden  schenen  van  een  te  bedenkelijk 
karakter,  dan  dat  de  vijanden  van  Annas  en  zijnen  anti-fari- 
zeeschen  zoon  geen  proces  van  aanklacht  wegens  echtbreuk 
ondernamen.  De  Hoogepriester  moest  zelfs  zijne  toestemming 
geven,  dat  er  een  verhoor  plaats  had.  Men  haalt  Salome  uit 
de  gevangenis;  men  wil  haar  voor  de  rechters  voeren.  Maar 
nu  gaat  men  hiertoe  de  plaats  bij  het  voorportaal  van  den 
tempel  over  en  daar  treft  men  Jezus  aan.  Eensklaps  komen 
de  .Farizeeërs  op  de  gedachte,  dezen  Nazarener  een  strik  te 
spannen  door  van  hem  beslissing  te  vragen  in  dit  raadselachtig 
vraagstuk.  En  nu  volgt  het  verhaal  uit  het  Johannes-Evan- 
gelie ,  waarbij  nog  de  vernuftige ,  zoo  al  niet  ware ,  gissing  is 
ingevoegd,  dat  Jezus  woorden  uit  den  profeet  Hozea  IV:  14, 
in  het  zand  zou  geschreven  hebben.  —  Het  geheele  los  en 
levendig   geschreven  verhaal   laat    zich  aangenaam  lezen,   al  is 
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het  ook  dat  men,  met  Lavater  1),  aanmerkingen  zou  kunnen 
maken  op  het  waarschijnlijke  van  de  hoot'doinstandigheid , 
die  eigenlijk  cene  veroordeeling  onmogelijk  maakte.  Lavater 
wil  het  gedrag  van  Jezus  in  deze  geschiedenis  niet  veront- 
schuldigd hebben,  daar  het  wordt  voorgesteld  als  geheel  in 
overeenstemming  met  zijne  verklaring,  dat  hij  hier  niet  op  de 
wereld  gekomen  was  om  een  rechter  der  wereld  te  zijn,  maar 
om  de   wereld  zalig  te  maken. 

Eene  andere,  schoone  bijdrage  van  Cuninghame  v.  G.,  onder 
eene  andere  inkleeding,  is  die  tot  opschrift  heeft:  Aus  einem 
alten  gefundenen  Blatte,  en  Die  Geistlichen  heet,  waarin  de 
S.  aantoont,  wie  een  waar  geestelijke,  wie  een  Christen  is.  De 
aanvang  luidt: 

n Een  reiziger  schreef  de  volgende  plaats  uit  een  Grieksch 
Handschrift  af,  dat  hij  in  een  klooster  in  Zwaben  vond.  Het 
Fragment  schijnt  uit  een  verloren  werk  van  een  Kerkvader  te 
zijn.  Zoover  den  stijl  betreft  zou  men  het  aan  Theophilus  van 
Irene  kunnen  toeschrijven.  Daar  de  reis  nog  ongedrukt  is, 
zoo   wil  ik  het  Fragment  vertalen. 

Eerste  bladzijde  van  het  Folioblad. 

,/De  Geestelijken  ontleenen  hun  naam  van  Geest;  het  zijn 
zulken ,  die  den  Geest  bezitten ,  gelijk  vele  plaatsen  van  den 
Bijbel  verklaren.  Deze  Geest  is  niet  des  menschen  Geest,  der 
dieren  Geest,  der  planten  Geest:  het  is  de  Geest  van  den 
goddelijken  Zoon  van  God"  enz. 

Wij  kunnen  het  geheele  stuk  niet  afschrijven;  het  is  een 
korte,  klare  dogmatiek  en  moraal  over  dit  punt.  Onder  dit 
opstel  plaatst  Lavater  deze  vereerende  woorden:  „Dit  fragment, 
vol  eenvoudigheid ,  waarheid  en  geest ,  gelijk  ieder  mijner  vrien- 
den licht  zien  zal,  is  niet  van  mij.     Hier  en  daar  zou  ik  mij 


\)  Men  leze:  „Einige  Anmerkungen  des  Herausgebcrs,"  van  S.  252 — 
257,  inzonderheid  S.  253.  Lavater  had  het  geheele  stuk  uit  het  Fransen 
in  het  Hoogduitse!)  overgebracht. 
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eenigzins  anders  uitgedrukt  hebben.  Maar  ik  houd  het  voor 
beter,  kostelijker  en  nuttiger,  dan  alles  wat  ik  van  mij  zei- 
ven  geven  kan."  De  philologiseh-critische  inkleeding  doet 
duidelijk  de  hand  van  v.  Goens  herkennen;  in  eene,  wel  te 
wenschen,  verzameling  van  zijne  verstrooide  geschriften  zal  het 
een  schoone  plaats   beslaan  l). 

Nog  een  andere  schets,  die  namelijk  van  het  Ideaal  eens 
Christelijken  wijze,  heeft  Lavater  uit  het  Fransch  vertaald; 
zij  komt  in  den  jaargang  van  de  Handbibliotheek  van  1792 
voor  2).  Over  Wijsheid  vindt  men  niet  ver  van  daar  3)  twee 
als  in  elkander  gevlochten  briefjes  der  beide  vrienden  4).  — 

Thans  begeven  wij  ons  tot  een  overzicht  van  twee  grootere, 
zeer  voortreffelijke  Brieven  aan  Mevr.  von  P***  5^  eene  dame 


1)  Men  leze  het  in  Orelli's  uitgaven  der  A.  S.  Lavater's  VIII.  258  —  263. 

2)  Handbibl.  1792.  VI.  323—326. 

3)  Handbibl.  1792.  VI.  158,  159. 

4)  lavater  schrijft: 

„O  wie  ganz  mir  aus  der  Seele  gesprochen  ist's,  wenn  Sie  sagen  : 
„  „lek  kenne  keinen  andern  Gegenstand  meiner  Wünsche  und  Gebethe 
als  Weisheit!  Diesem  Gebethe  sind  die  ausdrücklichsten  verheissnngen 
gegeben !  —  Verheissungen  ohne  alle  Bedingungen." ' 

„Was  haben  wir,  sag'  ich  aus  voller  Uberzeugung  mit  innen  —  nö- 
thiger  als  Weisheit?  Und  was  kann  unserer  Beherzigung  werther  seyn, 
als  jenes  Wort  des  erhabenen  Anbieters  „„Bitte  von  Mir,  was  ich  dir 
geben  soll.  —  —  Darum  dass  du  weder  um  Reichthum,  noch  Ehre, 
noch  langes  Leben,  sondern  um  Weisheit  batest,  werde  ich  dir  Reich- 
thum, Weisheit  und  Ehre  geben,  und  deine  Tage  verlangern." " 

5)  Men  mag  hiermede  in  verband  brengen,  wat  Lavater  (z.  boy.  bl.  224) 
gemeld  heeft  aangaande  een'  door  zijn  karakter,  grondbeginselen  en  ge- 
schriften merkwaardigen  vriend  en  leerliüg  van  Cuninghame,  B(aron)  v.  P., 
die  hem  naar  Bazel  gevolgd  was,  hoewel  ons  van  hetgeen  hij  geschreven 
mag  hebben  niets  gebleken  is.  Hij  kan  een  broeder  van  de  Barones 
von  P.  geweest  zijn,  die  zich  met  haar  te  Bazel  gevestigd  had.  Men 
vergelijke  hier  nog  mede  wat  lavater  (Ausg.  S.  VII.  199)  in  een  brief 
van  1791  schrijft:  „Ich  machte  Herrn  von  Pfajf,  einem  Hollander,  den 
ich  Tags  vorher  bei  Herrn  Fasen  fand,  der  zierlich  in  Miniatur  malt, 
einen   Besuch.     Er  zeigte   mir   ein   kostbares   Eamilienstück  von   einem 
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van  hoogen  rang.  Het  opschrift  van  't  Vervolg  en  Slot  \an 
den  Bersten  brief  en  van  het  hoofd  van  den  Tweeden  luidt 
bij  Lavater  Afl  ïhro  Excellent.  Wij  herkennen  in  haar  de 
edele  vrouw,  aan  wie  van  Goens  zijn  geheele  leven  door  ver- 
knocht was  en  die  hij  waarlijk  heeft  lief  gehad. 
De  eerste  brief  begint : 

Rothtiaus,  12  Jan.  1793. 

„Gij  schrijft  mij  weder  een  van  die  brieven,  die  slechts  uit  uw 
hoofd  en  uit  uw  hart  kunnen  voortvloeien.  God  zegene  zoowel 
liet  eene  als  het  andere,   want  beide  zijn  even  voortreffelijk!" 

Elders  l)  noemt  hij  haar  „Liefste  Vriendin  \"  en  nog  elders  2) 


berühnnen  französischen  Maler,  dessen  Name  mir  glücklicber  weise  ent- 
fiel ,  für  das  ich  nicht  einen  Louis  d'or  gabe.  Pracht  affichirende  Arm- 
seligkeit,  Umiatur,  Uugrazie,  kunstlose  Künstelei !  O,  warum  malt  man 
90?  Diese  manirirte  Manier,  was  ist  sic?  —  die  französische  Nation, 
Revolution  abgerecbnet!  —  m  nuce. 

„Wie  es  doch  möglich  ist,  dass  ein  Marm  von  Kenntnissen,  Geschmack, 
Kunst,  der  viele  Gemalde  gesehen  hat,  der  selbst  kein  gemeiuer  Maler 
ist,  durch  Namen  und  Preis  sich  so  hat  tauschen  köunen,  solch'  eine 
prachtige  Panverté  allenfals  urn  des  glanzenden  Atlasses  willen  schön 
zu  finden  und  seinen  eigenen  bessern  Arbeiteu  himmelweit  vorzuziehen? 
Es  ist  mit  dem  Kunstsinn  und  dem  Geschmack  einer  Nation  noch  nicht 
tceit  gekommen,  wenn  abgeschmackte  Unnatur  urn  eines  glanzenden  At- 
willen  theuer  bezahlt  werden  muss  und  auch  nur  einen  nachspre- 
chendeu  Bewunderer  finden  kann."' 

Tydemau  maakt  in  de  Opheld.  enz.  toi  de  Gesch.  v.  h.  Vaderl.  door 
Bilderdijk,  XII.  306.  (a.  1794  en  1795)  gewag  van  een  Graaf  Pjaff  von 
Pfaffenhoven  uit  Luik.  In  hoever  deze  hier  mede  in  aanmerking  mag  ko- 
men, laat  zich  niet  zeker  bepalen. 

In  den  Tweeden  Brief  aan  deze  „Theureste  Freundin''  (Handbibl.  1793. 
VI.  -.  11 2)  wordt  gesproken  van  haren  waardigen  U(nkel?)  en  te  ken- 
nen gegeven,  dat  hij  was  de  eerste  P.  (Prins?)  in  het  Rijk,  het  Heilige 
Roomsche  Rijk.  Zie  s.  144,  145,  14G.  Toenmaals  bekleedde  Fr.  Carl 
Jos.  von  Erthal,  als  Keurvorst  van  Mentz  en  Aartskanselier  van  het 
Rijk,   dezen  hoogen  rang. 

J.  323.     Zie  volg.  bl.  aant.    1. 
2)  S.  325. 
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schrijft  hij:  „Bepaal  u,  mijne  lieve  vriendin!  steeds  meer  tot 
u  zelve !  Ga  steeds  meer  te  rade  met  uw  voortreffelijk  hart ,  nog 
liever  dan  bij  uw  voortreffelijk  hoofd;  en  bovenal  vereenvoudig  uw 
stelsel  en  uwe  grondbeginselen  in  alle  gewichtige  zaken."  —  Dit 
is  de  hoofdgedachte  van  het  geheel ,  dat  in  het  Hoogduitsch  ten 
titel  voert :  Der  Glaube  und  die  Christliche  Sittenlehre  auf 
einen  Grundsatz  zurückgeführt.  In  zweën  Briefen  an  die 
Fr  au  von  P***.  Aus  dem  Französischen  von  C***  1). 

„Het  middenpunt/'  dus  vervolgt  hij  „van  uw  hart  zij  Christus. 
De  twee  eenvoudige  hoofdregelen  in  alles  mogen  deze  zijn  :  „zóó  te 
gelooven  als  Christus  geloofde ,  zoo  te  willen  als  Christus  wilde." 

Hierop  komt  alles  in  dezen  brief  neder,  ofschoon  de  bewoor- 
dingen, waarin  de  twee  hoofdstellingen  vervat  zijn,  nog  niet 
geheel  juist  mogen  schijnen,  en  over  het  geheel  een  zuiverder 
critiek  gewenscht  ware. 

Over  het  jaar  1792  laat  v.  G.  zich,  bij  den  aanhef  van  zijn 
brief,  aldus  uit  a) :  „Gij  zijt  dus  met  het  vervlogene  jaar  (1792) 
niet  sterker  ingenomen,  dan  ik  het  ben!  Gij  hebt  gelijk,  want 
het  zal  eene  slechte  figuur  maken  in  de  geschiedenis.''' 

Deze  schrandere  en  eerbiedwaarde  vrouw  schijnt,  om  nu  eens 
met  H.  W.Tydeman  te  spreken,  meer  „verdoold  geweest  te  zijn  in 
de  denkwijze  der  philosofen  van  de  XVIII  eeuw",  dan  van  Goens 
ooit  in  zijn  leven  geweest  is.  Immers  op  hare  tegenwerping: 
„Schaamt  gij  u  niet?  kan  iets  onwijsgeeriger  zijn?"  —  zij  be- 
doelt daarmede  het  historisch  autoriteitsgeloof ;  want  zij  had 
de  Euïnen  van  Yolnej  gelezen,  die  zoo  ruïneus  waren  voor 
het  geloof  van  vele  oppervlakkigen ,  en  waarin  Jezus  tot  een 
mythisch  persoon  in  den  trant  van  den  Persischen  god  Mithra 
werd  teruggebracht;  —  op  deze  tegenwerping  nu  antwoordt 
Cuninghame:  „voorzeker,  maar  gij  dan,  mijne  vriendin!  Gij 
die  om  Lodeivijk  XVI  voor  de  rechtbank  geweend  hebt,  ge- 
lijk gij  zegt,  vanwaar  weet  gij,  dat  er  een  Lodewijk  XVI  in 


1)  Handö'ièl.  IV.  s.  320—358. 

2)  S.  321. 
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de  wereld  is?  ik  denk  op  gezag  (autoriteit).  Want  ik  weet 
uiet,  dal  gij  Lodewijk  XVI  ooit  in  uw  leven  gezien  hebt.  Ten 
minste  voor  de  rechtbank  hebt  gij  hem  zeker  niet  gezien.  Het 
is  louter  op  gezag  van  personen  en  geschriften,  die  uit  Parijs 
gekomen  zijn,  dat  gij  u  Lodewijk  XVI  staande  voor  de 
rechtbank  dei  Nationale  Conventie  hebt  voorgesteld,  en  dat 
gij  zoo  zeker  zijt  als  van  uw  eigen  bestaan  ,  dat  hij  daar  ge- 
staan heeft. Het  zou  toch  zonderling  zijn,  als  deze  Chris- 
tus een  hersenschim  moest  wezen.  Alles  bewijst  mij,  zoo  zeker 
als  mijn  eigen  bestaan  ,  dat  er  te  eeniger  tijd  iets  of  iemand 
moet  bestaan  hebben  ,  die  men  Christus,  Jezus  Christus  noemde. 
Het  is  de  moeite  waard,  dit  na  te   vorschen"  l). 

Als  een  bewijs  van  aannemen  op  historisch  gezag,  is  dat  voor- 
beeld uitnemend  juist  gekozen;  het  historisch  bewijs  echter 
voor  Jezus'  bestaan  is  in  den  tweeden  brief  beter  bijgebracht : 
want  uit  ïacitus  alleen  volgt  reeds  onwederlegbaar ,  dat  Jezus 
voor  Pilatus  heeft  terecht  gestaan.  —  By zonder  karakteristiek 
is  dit  dilemna  (S.  355):  „Dan  zoude  o/nimmer  een  Christus 
bestaan  hebben,  en  alles  zou  verzonnen  zijn,  wat  we  van  hem 
weten,  of  die  aanbiddenswaardige  Christus,  die  mensch  boven 
alle  menschen,  die  God  boven  alle  Goden,  wiens  bloote  naam 
reeds  van  vreugde  doet  opspringen  en  ons  tot  in  onze  ingewan- 
den verkwikt ,  als  wij  aan  hem  denken  —  die  Christus  zou  niets 
meer  en  niets  minder  zijn,  dan  de  edeldenkendste  kwakzalver,  de 
sluwste  bedrieger,  de  goddeloosste  leugenaar  en  volksverleider.1' 

Het  vervolg  en  slot  van  den  eersten  brief  heeft  ten  titel : 
dei  Glaube  und  die  Mor  al  des  Christens  auf  Einen  Grund- 
%al%  lurückgebrachl  —  Folge und  Beschluss  des  ersten  Briefs 
nu   lh ra  Excellen:  die  Frau  von  P***.  —  Aus  dem  Fran- 

ischen  '<>/'  C***    i 

Hier    blijkt,     hoe    van    Goens    in    vroegere    jaren    Voltaire 
namelijk    met    onderscheiding.      In    het   begin    schrijft  hij 

1)  S.  336. 

2)  T.  a.  p.  S.  35S— 392  of  tol   aan   hel  einde  van  het  deeltje. 
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„Gij  hebt  gelijk,  hij  heeft  het  aan  een  pamflet  van  Voltaire, 
X.  Y.  Z.  genoemd,  ontleend,  en  deze  heeft  het  evenzeer  uit 
Bayle's  Woordenboek  afgeschreven." 

•  „Voor  dertig  jaren"  (dit  zou  letterlijk  genomen  1763  zijn  l)) 
toen  ik  de  schriften  van  Yoltaire  nog  met  genoegen  las,  heb 
ik  die  prul  voor  vloeipapier  gebruikt.  Hij  heeft  in  zijne 
laatste  jaren,  door  dergelijke  kladderijen,  zelfs  bij  zijne  bewon- 
deraars ,  al   zijne  achting   op  het    spel  gezet  3). 

C.  geeft  onder  anderen  aan  zijne  vriendin  op,  hoe  hij  ge- 
woon was  te  handelen,  indien  iemand  in  zijne  tegenwoordig- 
heid Jezus  lasterde: 

„Mijne  wijze  van  handelen,  zegt  hij,  in  zoodanige  gevallen 
is,  bij  het  eerste  woord,  dat  ik  in  dien  zin  hoor,  mijn  tegen- 
partij plotseling  strak  in  de  oogen  te  zien ,  met  een  blik ,  als 
wanneer  iemand  spottend  van  mijn  boezemvriend  zeide :  //„hij 
is  een  schurk""  —  zonder  dat  ik  zeker  was ,  of  hij  wist  dat  ik 
den  man  kende,  en  terstond  daarop  eene  uit  de  lucht  gegre- 
pen, geheel  onbeduidende  vraag  aan  hem  te  doen,  die  aan 
het  gesprek  oogenblikkelijk ,  opeen  in  het  oog  vallende  wijs, 
een  geheel  nieuwe  wending  geeft.     . 

„Is  hij  daarop  dom,  onbescheiden  en  onbeschaamd  genoeg 
weder  op  zijn  vorig  thema  terug  te  komen,  dan  spreken  we 
elkander  nader :  en  ik  zal  hem ,  hij  moge  een  Vorst  of  een 
burgerman  zijn,  mutatis  mutandis,  of  vinnig  in  zijn  gezicht 
zeggen,  of  beleefd  en  des  noods  schertsend,  maar  niet  minder 
duidelijk  en  sterk,  verstaanbaar  en  bepaald  te  kennen  geven, 
hoe  ik  niet  gewoon  ben  toe  te  laten,  dat  in  mijne  tegenwoor- 
digheid lichtzinnig  of  met  verachting  van  personen  en  zaken 
gesproken  worde,  die  mij  dierbaar  en  eerwaardig  zijn.  —  „En 
kunnen  wij  mannen  dit  doen ,  zoo  wij  slechts  mannen  en  geen 


1)  Vgl.  ad  Porphyrium  XIV.  p.  118.  Voltaire  en  Rousseau,  Huine 
en  Pope  waren  hem  toen  reeds  zeer  bekende  auteurs ,  van  welke  hij  zelf- 
standig gebruik  maakte. 

2)  T.  a.  p.  S.  359. 
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bloodaard?  zijn,  en  daardoor  zelfs  bij  lasteraars  en  lichtzinnige 
spotters,  in  plaats  van  ons  te  vernederen ,  achting  verwerven : 
hoeveel  meer,  mijne  vriendin,  kan  niet  een  vrouw,  en  nog  wel 
een  vrouw  van  aanzien  en  geboorte  als  gij,  dit  in  dergelijke 
crevallen  doen. 

rNog  eens,  mijne  vriendin,  vertreed,  verpletter  met  een 
enkel  woord  met  dien  toon,  die  waardigheid,  die  gij  beter  dan 
iemand  weet  aan  te  nemen,  den  eersten  ellendeling  den  besten, 
die  u  met  dergelijke  redenen  aankomt:  uit  het  venster  met 
hem,  zoodat  hij  niet  weet,  hoe  hij  zijne  leden  samenrapen  zal! 
En  houden  wij  ons  —  zweren  wij  God  een  eed,  dat  wij  ons 
houden   zullen,  aan   Hem,  die  gezegd  heeft: 

,z  ,/Wie  mij  voor  de  menschen  bekent,  dien  zal  ik  ook  bekennen 
voor  mijn  Vader  in  de  Hemelen  en  voor  de  engelen  Gods""  ]). 

„Waarde  vriendin!  was  er  onder  al  de  Vorsten,  die  gij  ooit 
gekend  en  gesproken  hebt,  immer  een,  die  iets  van  dien  aard 
tot  u  zeide?  —  Laten  wij  hem  liefhebben,  en  niet  vergeten, 
dat  hij  ons  het  eerst  heeft  liefgehad"  2). 

Dit  Vervolg  en  Slot  van  den  Eersten  brief  is  daarom  vooral 
ook  gewichtig,  dewijl  van  Goens  daarin  zeer  gezonde  begrippen 
mededeelt  over  moraal .  en  onderneemt  te  bewijzen,  dat  de  Chris- 
telijke zedeleer  uitsluitend  moraal  heeten  mag.  Hij  toont, 
dat  de  speculatieve  zedeleer  der  heidenen  eigenlijk  altijd  neer- 
komt op  het  utiliteits-beginsel;  vrije  liefde  tot  de  deugd,  wegens 
de  haar  eigene  schoonheid,  moge  door  Plato  en  Epicurus  zijn 
geleerd,  het  was  geen  leer  voor  het  volk,  het  was  een  ver- 
hevene philosophische  speculatie,  alleen  practicabel  voor  hoogst- 
bpschaafden,  als  Cicero,  Horatius,  Seneca  en  anderen.  Bui- 
tendien werd  Plato  geheel  niet  en  Epicurus  geheel  verkeerd 
verstaan.  De  eenige  ware,  zuivere  beweeggrond  tot  zedelijkheid 
is  „Gods  wil  te  doen,"  afstand  te  doen  van  alle  egoïsmus  3). — 


1)  T.  a.  p.  S.  361—364. 

2)  T.  a.  p.  S.  365. 

3)  S.  368,  374  e.  a. 
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In  het  voorbijgaan  wenschen  wij,  met  het  oog  op  het  beloop 
dezer  levensgeschiedenis ,  de  aandacht  gevestigd  te  zien  op 
deze  woorden,  tot  Mevrouw  von  P***  gericht.  (S.  379):  „ Ein- 
delijk ,  als  gij  kinderen  hadt  l) ,  gelooft  gij  dan  niet ,  dat  er 
gevallen  konden  voorkomen,  waarin  ge  tot  een  kind  zeggen 
zoudt":  enz.  —  Wij  kunnen  het  geheele,  hoogst  belangrijke 
werkje   niet  afschrijven. 

Inzonderheid  lette  men  nog  op  de  volgende  bewering  tegen 
het  einde  van  het  geschrift  ($.  386):  „Wat  ik  u  tot  nu  toe 
gezegd  heb,  hoe  paradox  het  ook  schijnen  moge,  is  eigenlijk 
niets  meer  en  niets  minder,  dan  het  ware  resultaat  van  die 
beschouwingen ,  welke  een  der  nieuwste  wijsgeeren  ,  die  in  de 
philosophie  époque  maakt  en  reeds  bij  zijn  leven  voor  den  groot- 
sten inetaphysicus  gehouden  wordt,"  —  (zonder  twijfel  Kant)  — 
„onlangs  over  die  wetenschap  gemaakt  heeft,  welke  men  de 
moraal  of  zedeleer  noemt." 

z/Bij  mij  was  dit  systeem,  lang  vóór  hij  zijn  werk  schreef, 
volstrekt   boven  allen  twijfel  verheven."  — 

De  andere  ,  grootere  brief  heeft  bij  Lavater  tot  opschrift : 
Zweyter  Brief  an  Ihro  Excellenz,  die  Frau  von  P***. 

Ueber  die   Unster  blichkeit  der  Seele,  die   Wahrheit  der 
Christlichen  Religion  und  Anders. 
Aus  dem  Französischen  übersetzt  von   C***  2). 

R,  H.  1793,  19  Marz. 
Met  zijne  „liebe  B***,"  die  hij  ook  tweemalen  eenvoudig 
g-x-**  3)  noemt,  in  voortdurende  briefwisseling,  beantwoordt  C. 
in  dezen  brief  de  door  haar  hem  medegedeelde  twijfelingen  op 
het  punt  van  de  onsterfelijkheid  der  ziel.  —  In  de  eerste 
plaats  tracht  hij   deze   stelling   van  haar  te  wederleggen:   „al, 

1)  Men  vgl.  van  goens'  tweeden  dialoog  Jeannette  (waarover  later) 
vooral  S.  303.  Tijdens  haar  huwelijk  (met  den  Graaf  von  P/af?)  bracht 
zij  een  doodgeboren  kind  ter  wereld  en  moest,  sinds  dien  tijd,  alle  hoop 
ooit  weder  moeder  te  worden  opgeven. 

2)  Handbibl.f.  Fr.  1793.  VI.  s.  142—198. 

3)  Dit  is  denkelijk  Bertha,  Belle  of  dergelijke  naam. 
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wat  een  begin  gehad  heeft .  moet  ook  een  einde  nemen ;  nu 
heeft  de  ziel  een  begin  gehad  —  gevolgelijk."  —  Hij  ontkent, 
dat  ooit  een  wezen  (eene  zelfstandigheid,  substantie)  opgehou- 
den heeft  te  bestaan.  De  modificatie  (wijziging)  van  het  be- 
staan eens  wezens  kan  een  einde  nemen,  het  wezen  zelf  wordt 
niet  vernietigd:  veranderingen  van  vormen,  van  wijzen  van  be- 
staan,   ziet   men  overal,  geheelen   ondergang  nergens. 

Dat  wezen  in  ons.  hetwelk  denkt,  wil,  zich  herinnert,  dat 
combineert,  dat  besluit,  heeft  vermoedelijk,  ten  minste  naar 
zijne  tegenwoordige  wijze  van  zijn,  een  begin  gehad  en  zal 
ook  een  einde  hebben:  maar  vergaat  daarom  het  wezen  zelf? 
moet  het  ophouden  te  bestaan  ?  of  kan  het  voortbestaan  in  eene 
andere  wijziging  van  zijn?  —  Na  eene  klare  en  practische  be- 
antwoording der  vragen ,  of  wij ,  of  God  het  zou  willen ,  dat 
wij  niet  verder  voortbestaan,  verlaat  de  S.  dezen  weg,  dien  hij 
„den  langen  omweg  der  philosophie"  noemt. 

„Ik  ben  doodsbenauwd"  zegt  hij,  „om  hier  aan  het  dwa 
len  te  geraken."  Hij  vertrouwt  op  Hein  die  het  verklaard 
heeft,  op  Christus.  „Ik  heb  nu  eenmaal,"  gaat  hij  voort, 
„een  ideaal  van  TIem  in  mijn  hoofd  en  hart,  dat  zich  zoo 
volkomen  aan  alles  aansluit,  dat  zoo  met  alles  samenhangt, 
dat  ik  Hem  overal  weer  bij  mij  vind.  Van  Hem  ga  ik  uit, 
tot  Hem  kom  ik  weder.  Hij  is  het  steeds,  van  wien  ik  be- 
gin, en   met   wien  ik  eindig."  — 

Maar  nu  vordert  zijne  vriendin  grondiger  bewijzen,  dat  die 
Christus  werkelijk  bestaan  heeft,  en  dat  zijne  geschiedenis 
„nicht  verbriimt,"  letterlijk:  niet  met  een  bonten  voering  om- 
geven is.  Voor  het  eerste  punt  dient  een  rechtmatig  beroep 
o})  met-Christelijke  .schrijvers,  als  Tacitus,  Flavius  Josephus, 
Suetonius,  en  voor  het  bestaan  van  Christenen,  op  Plinius  den 
Jonge  ]). Daarop  volgt  nog  een  tegenwerping  van  Mevr. 


1)  Men  zie  over  het  opgegevene  uit  dezen  brief  vooral  S.  146  ,  147, 
L59,    160,  163,   164,   165,  167—168,  172.     Van  bl.  180—193 
ontbrak  'm  ons  exemplaar,  door  een  verzuim  van  den  binder. 
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P***:  „Ik  heb  eene  veel  grootere  zekerheid  noodig  omtrent 
het  historische  van  het  Oude  Testament;  want  hierop  berust 
toch  het  Nieuwe.'" 

„Dit  is  de  paarden  achter  den  wagen  spannen  ,"  antwoordt 
C. ,  die  ook  hier,  even  ais  bij  het  onderwijs  in  de  geschiede- 
nis, de  retrospectieve  methode  was  toegedaan.  „Men  moet 
met  het  Nieuwe  Testament  beginnen,"  zegt  hij,  „dit  is  ons 
het  naaste,  en  enkel  om  het  N.  T.  moet  men  het  O.  T.  geloo- 
ven.  üe  gewone  weg  is  de  verkeerde.  Men  moet  van  het  N.  T. 
naar  het  Oude  opklimmen"  l). 

Om  den  waren  indruk  van  dezen,  in  aange.namen,  bevalligen 
stijl  geschreven  brief  te  genieten,  dient  men  hem  in  zijn  ge- 
heel te  lezen.  Hij  sluit  met  eene  aanprijzing  van  het  begin- 
sel van  geloof  en  liefde;  en  al  laat  de  critische  zijde  over  te 
wenschen,  hij  is  nog  zeer  de  aandacht  waardig  en  er  zijn 
practisch  wèl  gedachte  en  uitnemend  goed  gestileerde  plaatsen 
te  over  in.   — 

Eens  hadden  verketterende  geloofs-inquisiteuren  te  Eotterdam 
van  Goens,  wegens  een  bijgebrachte  plaats  over  de  bruiloft  te 
Cana  in  Galilea,  groote  moeite  gemaakt,  zoo  groot,  dat  dit 
invloed  had  op  zijn  geheelen  levensloop  :  misschien  wenscht  men 
te  weten,  wat  hij  hierover  thans  dacht,  nu, hij  door  een  hoo- 
geren  graad  van  geloof  bezield  was.  In  April  1793  schreef  C. 
zijne  Winke  ubev  die  Hochzeit  zu  Cana  in  Galilea.  Hij  denkt 
nog  bijkans  hetzelfde  van  dit  wonder,  alleen  tracht  hij  het 
nu  als  eene  verhevener,  symbolische  handeling  te  verklaren. 
„Heeft  Hij  (schrijft  C.)  eenvoudig  de  vreugde  willen  vermeer- 
deren? Zoo  denken  de  meesten.  Dat  wil  dan  niet  meer  en 
niet  minder  zeggen ,  dan  even  als  wanneer  een  van  ons  naar  een 
bruiloft,  waarop  hij  is  uitgenoodigd ,  een  paar  dozijn  flesschen 
bourgogne  of  champagne  heenzond.  Of  —  heeft  Hij  bovendien  nog 
dezen  wijn  aan  het  jonge  paar,  als  een  mild  bruiloftsgeschenk, 


1)  Het  antwoord  op  het  tweede  punt,  dat  „Verbramen"  namelijk,  ont- 
breekt tot  onze  spijt.     Zie  de  vorige  aant. 
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in  hunne  huishouding  willen  geven?  Zoo  denken  anderen. 
En  de  hoeveelheid  van  het  veranderde  water  (20  tot  30  maten) 
begunstigt  deze  gissing.  Dus  weder  evenzoo  als  wij  aan  de 
jonggehuwden  een  stuk  zilver  of  een  ander  huisraad  in  hunne 
woning  schenken.  Slechts  met  dit  onderscheid:  wij  uit  onze 
beurs;    Hij  uit  de  volheid   Zijner  scheppende  kracht. 

,Ik  mag  het  lijden,  en  zou  niet  gaarne  iemand,  die  hiermede 
tevreden  kan  zijn,  zijne  tevredenheid  in  het  minste  ontnemen 
of  berooven. 

„Vooral  beware  mij  God,  dat  ik  zou  willen  zeggen:  „bene- 
den Zijne  waardigheid!"  —  Gelijk  toch  velen  gezegd  hebben: 
zoo  sterk  gezegd  hebben ,  dat  zij  deze  geheele"  geschiedenis 
(die ,  even  als  die  van  de  echtbreekster,  en  andere  meer,  bij 
Johannes  alleen  voorkomt)  voor  verdicht  verklaarden!  Slechts 
dit  zeg  ik:  —  ik  hoop  zonder  zelfs  den  kleinsten  Ie  ergeren  — 
„Toch  niet  de  verhevenste  Zijner  wonderdaden!"  Hij  waagt 
evenwel  een  gissing:  „Dat  deze  wonderdaad  —  hoewel  ook 
eene  goedheid,  weldaad  voor  de  jong-getrouwden,  voor  de 
bruiloftsgasten  —  toch  wellicht  —  een  profetisch  en  symbo- 
Usch  beeld  Zijner  geheele  zending  zal  geweest  zijn!  Zijn 
eerste,  inwijdend  (initiatorisches)  wonder! 

pMen  herinnere  zich,  hoe  Hij  zijn  geheel  leven  door  Zijn  E  ijk, 
tot  het  oprichten  waarvan  Hij  gezonden  was ,  onder  geen  beeld 
veelvuldiger,  krachtiger  en  met  meer  voorkeur  afschetste,  dan 
onder  het  beeld   van   een  bruiloft,   van  een  bruiloftsmaal! 

(Matth.  IX,  15;  XXII,  1—14;  XXV,  1—13  ;  Mare.  IT,  19; 
Luc.  V,  31:  Joh.  II,  29.  En  ook  Ephes.  V,  -22—32;  Openb. 
XIX ,    ?;   XXI,    9;   XXII:    17.)"   — 

Aan  het  einde  roept  hij  uit:  „Ik  geef  hier  ook  niets  anders 
dan  wenken!  Qui  jmtest  capere  capiat !  —  en  —  Valeant 
quantum  valere  possunt!" —  Lavater  geeft  zijnen  Cuninghame 
dit  toe,  maar  neemt  hooger  vlucht:  „Hij  (Jesus)  wilde  met 
de  eerste   handeling,    die   Zijne   heerlijkheid    openbaren   zoude, 
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den  geheelen  geest  en  strekking  Zijner  roeping,  Zijner  han- 
delwijze ,    den    sleutel    tot  alles  geven den  krachteloozen 

kracht,  den  geesteloozen  geest,  den  levenloozen  leven'''  l). — 

Wij  hebben  vroeger  gezien ,  hoe  van  Goens  met  grond  tegen 
het  misbruik  der  allegorische  interpretatie,  zoo  bij  de  Neopla- 
tonici,  als  in  cle  tijden  na  de  renaissance,  gewaarschuwd  heeft. 
Het  is  een  gevaarlijk  genre;  niet  minder  gevaarlijk  is,  in 
sommige  gevallen ,  het  syinbolizeeren.    — 

Men  had  van  Goens  in  der  tijd  ook  onder  de  toleranten 
(dit  woord  als  schimpnaam  gebruikt)  gerekend;  met  welk  recht, 
hebben  wij  reeds  gezien.  In  1791  waren  de  beide  vrienden 
over  dit  onderwerp  in  briefwisseling.  Cuninghame  v.  G.  had 
Lavater's  gedachten  over  de  verdraagzaamheid  in  een  vorigen 
brief  uitgelokt.  Deze  schrijft  hierop  in  December:  „Ja  Lieber! 
wir  sollen  so  tolerant,  aber  nicht  toleranter  seyn,  als  Jesus." 
enz.  Hij  sluit  met  deze  woorden:  ,/Het  is  zoo  als  ge  zegt: 
De  geest  van  onzen  tijd  neigt  tot  doodelijke  koelheid  aan  den 
eenen  kant ,  'aan  den  anderen  tot  weekelijke  gevoeligheid.  Beide 
is  evenzeer  strijdig  met  het  Christendom.  Wij  moeten  niet 
koeler,  en  niet  weeker,  zachter,  lijdzamer  willen  zijn  dan  Chris- 
tus" 2).  De  overgevoelige  weekhartigheid,  die  teedere  senti- 
mentaliteit, aan  het  einde  der  vorige  eeuw  zoo  heerschende, 
waarop  van  Goens,  als  een  verkeerde  strekking  van  den  toen- 
maligen  tijdgeest,  wijst,  ging  nogtans  bij  velen  zijner  tijdge- 
nooten  (ook  van  zijne  landgenooten ,  zoo  als  bij  Feith ,  Bellamy, 
en  vele  anderen)  zeer  goed  met  revolutionaire  opgewondenheid 
gepaard.  —  Men  vergelijke,  —  ten  einde  Cs  gedachten  en 
gevoelens  over  tolerantie  te  beter  te  leeren  kennen ,  —  het 
tweede  „Nachschrift"  achter  het  merkwaardige  opstel  Over  het 
zich  verplaatsen  in  de  tijden  van  Jezus ,  in  welk  postscrip- 
tum hij  aanwijst,  hoe  wij  in  den  persoon  van  Jesus  de  gren- 
zen,   de    fines   van    verdraagzaamheid   en   onverdraagzaamheid 


1)  Handbibl.  ƒ  Fr.  1793.  II.  s.  223—227,  235,  238. 

2)  Ausgew.  S.  VII.  253  f.  OrelL 
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bezitten.  Had  men  dit  voorbeeld  gezocht  te  kennen  en  in  het 
licht  te  stellen,  men  had,  zijns  oordeels,  alle  verhandelingen' , 
die  er  van  1761  tot  1791  over  de  verdraagzaamheid  geschre- 
ven zijn,  zonder  nadeel  kunnen  missen.  Lavater  ging,  naar 
zijn  inzien,  op  dit  punt  soms  te  ver:  deze  schrijft  ergens  !) : 
„obgleich  Freund  Cuninghame  mir  beinahe  eine  intolerable 
Toleranz  schuld  gibt."  Van  Goens  had  zich  reeds  voorlang, 
in  den  fatsoenlijken  twist  van  Bonnet  en  van  der  Kemp  met 
Goodricke,  een  vijand  van  overdrevene  tolerantie  getoond.  Ook 
nu  was  hij  soms  met  zichzelven  niet  eens,  hoe  ver  deze  ver- 
draagzaamheid, ten  aanzien  der  Catholieken  b.  v.,  mocht  gaan. 
Zoo  raadpleegde  hij  in  1793  Lavater  over  de  vraag:  of  het 
een  protestant  vrij  staat  een  kind  van  katholieke  ouders,  on- 
der zekere  omstandigheden ,  te  doopen  ?  Lavater  antwoordde 
hein:  „ohne  alles  Bedenken;"  de  doop,  die  een  protestant  aan 
een  Roomsch  kind  verricht,  kan  dezen  geenszins  aan  een  oor- 
deel van  anderen  bloot  stellen:  „dass  er  sich  dadurch  zur  ka- 
tholischen  Kirche    bekenne"  2). 

Wat  den  doop  zelven  betreft,  C.  vermaant  ergens  3),  dat 
men  daartoe  niet  overga  uit  gewoonte,  omdat  het  nu  eenmaal 
een  sacrament  is.  Hij  waarschuwt  bij  die  gelegenheid  tegen 
alle  lauwheid  in  het  algemeen  en  wil  nog  liever  dan  dit,  van 
fanatisme  (geestdrijverij)  beschuldigd  worden:  //geen  lauwheid, 
geen  middelmatigheid !  —  in  iedere  zaak  een  ja  of  een  neen  te 
willen,  daarvan  kan  ik  mij  niet  onthouden."  —  „O  hoe  vree- 
selijk  gelijk  hebt  gij,"  schrijft  Lavater  hem,  „als  gij  zegt:  ik 
beken  u ,  waarde  Lavater !  dat  ik  u  geestelijken  (vous  aulres) 
beklaag,  dat  de  zoo  dikwijls  herhaalde  handeling  van  het  doo- 
pen u  die  als  van  zelf  onverschilliger  en  hare  uitwerking  ge- 
ringer moet  doen  zijn."  Nogtans  kunnen  er,  voegt  Lavater 
er  bij,  gemoederen   zijn,   die  zulk  een  diep  besef  van   het   ge- 


1)  A.  w.  S.   278  f.   OrelL 

2)  Handbibl.  f.  Fr    L793.  I.  s.  54.  A.  S.  VIII.  266.  OrelL 

3)  Handbibl.  f.  Fr.  1793.  V.  17—27. 
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wicht  dezer  handeling  hebben ,  dat  zij  haar  telkenmale  in  hei- 
liger stemming  volbrengen  1). 

Dat  de  brieven  van  v.  Goens  aan  Lavater  doorgaans  in  het 
Fransen  geschreven  waren,  blijkt  én  uit  den  bovenstaanden 
trek  én  uit  nog  andere  in  een  brief  van  Lavater  „an  einen 
Christlichen  Freund,"  waar  hij  schrijft:  „Niets  zal  er  mij  van 
afbrengen  u  na  te  zeggen,  en,  buiten  uwe  tegenwoordigheid, 
luide  uit  te  spreken :  Ik  geloof  aan  de  vertrouwdste  vrienden 
van  den  Heer;  aan  zijne  ingewijden  bij  uitnemendheid  (d  ses 
Initiés  par  excellence),  aan  hen,  die  hij  het  meest  onmidde- 
lijk dit  zijn  woord  op  het  hart  drukte:  Ik  wil  u  den  Genius 
zenden,  die  mijne  plaats  bekleeden  zal,  die  u  alles,  wat  ik 
u  zeide,  herinneren  zal"  3).  — 

Meinardus  Tydeman,  die  uit  de  „Lehr-Jahre"  van  Stilling 
gezien  had,  dat  Cuninghame  een  vriend  van  dezen  was,  maakte 
zich,  schijnt  het,  hierover  eenigzins  ongerust  met  betrekking 
tot  zijnen  beminden  vriend  en  gewezen  ambtgenoot  v.  Goens; 
hij  laat  toch  in  zijn  brief  aan  Bilderdijk  3)  terstond  volgen: 
„Ja!  Stilling!  —  Die  sticht  immers  nog  al  goed?  —  Mogelijk 
ook  kwaad.  —  Kan  men  dan  de  eeuwige  straf  niet  meer  ge- 
looven?  —  Wel  —  eeuwigen  loon?  Ook  hier  blijf  ik  nog 
bij  't  oude.  —  Perponcher  is,  hier,  ook  nieuwmodisch.  Ik 
hoor,  ook  Feith.  —  Kan  die  leer  ook  voor  het  volk  gepredikt 
worden?  Als  hij  (de  leer)  waarheid  is,  ja.  —  Of  is  er  eenige 
zedelijke  waarheid  welke  voor  adepten  is?  —  En,  wie  zijn 
adepten?"  —  Hierop  antwoordt  Bilderdijk:  „Wat  Stilling  be- 
treft, wat  zal  ik  zeggen?  't  Geen  wij  menschen  met  de  hand 
zaaien,  vertreden  wij  somwijlen  weer  met  den  voet.  God  alleen 
weet ,  waartoe  't  onkruid  onder  de  tarwe  diene ,  dat  men  altijd 
het  een  met  het  ander  mengt.  Dat  Perponcher  nieuwerwetsch 
is ,   wist  ik.     Yan  Peith  heb  ik  't  vermoed  uit  zijne  aanhalin- 


1)  Handbibl  f.  Fr.  1792.  II.  s.  277. 

2)  A.  S.  VIII.  267  f.  Orell. 

3)  Zie  Briefwisseling',  boven  aangeh.  I.  59. 
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gen  achter  zijne  brieven  aan  Sophia;"  —  (en  wat  daar  meer 
over  Feith  volgt).  Verder  schrijft  hij :  „Ik  geloof  dat  gij  met 
mij  instemmen  zult,  dat  de  zedelijke  leer,  zoo  hij  van  God  is, 
niet  verwoestend  voor  de  maatschappij  kan  zijn  per  se.  Ergo 
geene  Adepten !  maar  Christenschap  is  voor  het  geheele  mensch- 
dom"  1).  —  Laat  ons  nu  zien,  hoe  de  beide  vrienden  in  Zwit- 
serland deze  vraagstukken  onderling  behandelden  ,  en  we  zullen 
ontdekken,  dat  M.  Tydetnan  nog  al  gerust  kon  zijn,  dat  v.  G. 
op  het  punt  der  eeuwige  straffen  vrij  getrouw  was  gebleven.  Een 
brief  van  Lavater,  door  Orelli  betiteld :  „Endlosigkeit  der  Stra- 
ten", vangt  dus  aan:  „Ik  schrijf  u  lieve  Gestrenge!  nog  een 
woord,  daar  ik   nog  eenige  minuten  over  heb.  —  — 

,/Over  de  eeuwigheid  der  hellestraffen  iets  te  schrijven  is 
moeilijk  wegens  de  delicate  behandeling,  welke  dit  onderwerp 
vereischt.  Hoe  weinigen  zouden  het  verstaan,  en  ook  al  ver- 
stonden zij  het,  niet  willen  misverstaan,  als  men  van  eeuwig- 
heid als  van  een  louter  relatief  begrip  spreken  en  de  bedreiging 
van  straf  louter  uit  den  wetgeveuden  stijl  verklaren  wilde.  — 
Overigens  ben  ik  van  uwe  meening:  „  „wij  moeten  niet  openlijk 
zeggen,  wat  Christus  nimmer  openlijk  zeide,  of  wilde  gezegd 
hebben."" —  Ougetwijfeld ,  meent  Lavater,  is  het  een  geheim 
van  het  Godsrijk,  (en  dus  natuurlijk  geen  zedelijke  leer,  die 
van  de  daken  kan  gepredikt  worden)  2). 

De  zachte  ironie,  in  het  gebruik  der  Hollandsche  titulatuur 
,/ Gestrenge !"  gelegen,  geeft  genoegzaam  te  kennen,  dat  de 
vrienden  het  op  dit  punt  niet  eens  waren.    Van  Goens  hechtte 


1)  A.  w.   bl.  60  en  61. 

2) gewiss  darf  nach  dem  Evangelium  dem  Uubussfertigen  keine 

Spur  vou  Beguadigungsmöglichkeit  übrig  gelasseu  werden;  gewiss  bleibt 
es  höchstens  e<in  Yorrecht  der  Auserwahltesten  und  Christus  vertrautesten 
Menschen,  irgend  eine  Auskunft ,  die  in  den  Worten  des  Herrn,  auch 
wenn  sie  im  buchstablichsten  Sinne  genommen  werden,  liegt,  zu  ahnen , 
und  eine  Auskunft,  die  nicht  in  Worte  gefasst,  nicht  als  Lehre  vorge- 
tragen  werden  darf,  die  bloss  von  dem  Genieblick  des  Christlichen  Geutet 
werden  darf."  —  A.  S.  VIL  259  f.  Orcll. 


254 

vermoedelijk  aan  eene  meer  letterlijke  opvatting  van  Jesus' 
woorden  aangaande  de  eeuwige  straffen  en  wilde  eene  mitigatie 
van  dat  gezegde,  hoe  waarschijnlijk  ook,  niet  als  openlijk  te 
verkondigen  leer  beschouwd  hebben.  Dit  stemt  Lavater  toe, 
die  denkelijk  zijnen  vriend:  „über  gewisse  Nebendinge  zu 
delikat,  und  über  gewisse  Hauptpunkte  zu  strenge"  *)  achtte 
te  zijn.  —  De  eenige  aanmerking,  welke  deze  daarentegen  zich 
eens  jegens  Lavater  veroorloofd  schijnt  te  hebben,  was,  dat  hij 
door  het  voortdurend  bij  zich  toelaten  en  ontvangen  van  vreem- 
delingen ,  mogelijk  van  andere  plichtsvervulling ,  en  onder 
anderen  van  het  „Eeligions-unterricht"  te  veel  kon  afgetrok- 
ken worden.  Lavater  verdedigt  zich  ergens  op  dit  punt  in 
een  brief  aan  C.  2).   — 

Al  wat  Cuninghame  v.  G.  verder  stichtelijks  en  schoons 
gezegd  ,  of  over  eenig  godsdienstig  onderwerp  in  de  Handbi- 
bliotheek  geschreven  heeft,  bij  te  brengen,  zelfs  te  doorloopen, 
gaat  niet  aan :  eene  latere  schifting  zal  toonen ,  dat  een  goed 
deel  der  Handbibliotheek  aan  v.  G/s  medewerking  te  danken  is. 
Wij  spoeden  ons  dus  naar  het  staatkundig  gedeelte  der  be- 
schouwingen en  verhandelingen  in  dat  periodieke ,  met  een  HS. 
gelijkstaande ,  werk  van  Lavater,  welke  meer  byzonder  aan 
Cuninghame  zijn  toe   te  schrijven. 

1)  Handbibl.  f.  Fr.  1793.  I.  s.  216. 

2)  „Den  Religions-unterricht  fortzusetzen ,  sehne  ich  mich  sehr.  Der 
heilige  Winter,  muss  mir,  wilPs  Gott,  dazu  behülflich  sein.  Der  Trein- 
den wegen  kann  ich  nichts  andern.  Es  gehort  zu  meinem  Schicksale." 
Hij  beschouwde  het  als  zijne  roeping,  niemand  van  zich  te  laten  gaan', 
aan  wien  hij  niet  iets  dat  vrucht  kon  dragen  had  medegedeeld.  Lijden 
en  genot  waren  aan  deze  handelwijze  verbonden.  „Von  dem  (gaat  hij 
voort)  was  ich  dabei  an  Menschenkenntniss,  Ausbildung  meines  Geistes, 
meines  Herzens,  meiner  Sitten,  meiner  Sprache,  meiner  Humanitat  ge- 
wonnen, sage  ich  nichts  weiter. 

„Wie  dem  aber  nun  immer  sey,  Lieber!  unausweisliches  Schicksal  ver- 
ehre  ich  wie  Gott  selbst,  und  überlasse  die  Summe  des  Nutzens  von 
meinem  Thun  und  Lassen ,  von  meinem  Genuss  und  Leiden  dem  grossen , 
nllcin  riehtigen  Hechenmeister  des  Universums."  —  AS.  VIL  240  f.  Orell. 
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Al  aanstonds  valt  ons  eene  allezins  gewichtige  plaats  in 
het  oog  uit  een  brief  van  Cuninghame  aan  Lava  ter,  welke 
deze,  in  een  antwoord  aan  C,  toestemmend  herhaalt  !):  „Hoe 
volkomen  gelijk  hebt  gij,   mijn  lieve   Vriend!   als  gij  zegt: 

„„De  politieke  loopbaan  is  wellicht  de  lastigste  en  onaange- 
naamste van  alle,  inzonderheid  voor  hem,  die  openlijk  als 
schrijver  daarin  optreedt  en  in  ecu  tijd,  waarin  alles  in 
partijschappen   verdeeld  is. 

,/,/Men  moge  nog  zoozeer  voor  God  en  zijn  geweten  over- 
tuigd zijn,  niets  te  zeggen,  dan  wat  hoogst  klaarblijkelijke 
waarheid,  wat  boven  allen  twijfel  verheven,  wat  het  beste, 
nuttigste,  noodzakelijkste  is  om  te  zeggen:  tegen  één  eerlijk 
man,  die  u  recht  doet  wedervaren,  tegen  tien  gelijkdenken- 
den,  naar  wier  hart  gij  spreekt,  die  u  hunne  toejuiching  schen- 
ken, vindt  men  duizend  anderen ,  wien  er  alles  aan  gelegen  ligt, 
het  tegendeel  staande  te  houden ,  die  het  niet  dulden  kunnen  , 
dat  men  hen  lijnrecht  tegenspreekt  en  die  van  toorn  buiten 
zich  zelve  geraken,  als  men  hen  ontmaskert,  die  daarom 
ook  een  geweldig  geschreeuw  aanheffen."  " 

Ziedaar  een  onverholen  apologie  van  het  Politiek  Vertoog, 
een  duidelijke  commentaar  op  den  indruk,  die  dat  degelijke 
stuk  maakte,  en  de  heillooze  ontvangst  die  het  ten  deel  viel ! 
Wij  kunnen  ons  niet  onthouden  een  gezegde  van  v.  Goens , 
door  Lavater  bij  eene  andere  gelegenheid  bijgebracht,  op  hem 
zelven  bij  deze  toepasselijk  te  maken:  ////Was  einem  geradsinni- 
gen,  guten  und  edeln  Menschen  fatal  ist,  muss  irgend  eine  fatale 
Seite  haben"  "   sagt  Freund  Kuningham  mit  Recht"  2). 

Lavater  vervolgt  in  gemelden  brief  toestemmend:  „O  hoe 
volkomen  gelijk  hebt  gij,  als  gij  sommige  lieden  van  dezen 
tijd,  die  gematigden  willen  heeten,  aldus  treffend  karakteri- 
zeert.    /,  „Menschen    met    een   hart  als  een  pompoen  3)  en  een 

.  S.  VI.  304.  Orell.  Vgl.  HandfAÜ  f.  Fr.  1702.  S.  127—129. 
.2)  lavatkr,  HandbibL  f.  Fr.   1793.  II.  s.  33. 

3)  „Mit  Kurbisherzen,"  de  uitdrukking  is,  als  wij  ons  wel  herinneren, 
aan   den    krrkvauVr  Tortullianus  ontleend.  —   (tccu   wonder  voor  '1    0V6- 
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ziel  als  gesmolten  boter  (Butterseelen) ,  volkomen  eerlijk ,  zoo 
lang  de  storm  nog  rust,  maar  verlamd,  zoodra  hij  zich  ver- 
heft en  van  dat  oogenblik  af  van  alle  kracht  beroofd ,  nu  slechts 
onderdanige  en  gehoorzame  dienaren  van  de  omstandigheden." 
Men  ziet,  van  Goens  bleef  ultra:  van  „schipperen ,"  waarop 
zoo  licht  „modderen''  volgt,  hield  hij  niet,  noch  in  het  Gods- 
dienstige, noch  in  het  staatkundige:  de  zoogenaamde  ,/gemo- 
dereerden"  bevielen  hem  niet  l). 


nige,  dat  v.  G.  zich  zoo  uitlaat.  Van  diezelfde  moderatie  was  hij  bij 
zijn  ontslag  als  Regent  in  Utrecht  het  slachtoffer  geweest;  hij  had  ge- 
vraagd :  „proper  satisfaction  for  the  insult,  not  only  from  the  blackguards,  but 
from  my  very  colleagues  (zie  boven  bl.  181.) ;  for,  once  engaged,  high-spirited, 
as  1  have  always  been,  I  would  not  have  taken  up  with  less ,  though  my 
life  had  been  the  price."  Maar  juist  dit  was  het,  dat  „blessed  mode- 
ration absolutely  forbad."  Mem.  47  (76  v.).  —  Reeds  bij  het  eerste  opko- 
men van  den  storm  leed  zijn  stelsel  van  volharding  schipbreuk.  Reeds 
in  Mei  1781  waarschuwde  hij  in  een  kort  maar  krachtig  stuk :  Lacrise, 
fragment  traduit  du  Persan,  aan  een  vriend  in  den  Haag  afgezonden: 
dat  de  zaken  eens  zoover  zouden  komen,  dat  zij  niet  zonder  vreemde 
tusschenkomst  (van  Engeland  of  Pruisen)  zouden  kunnen  gered  worden. 
Men  beschouwde  dit  toenmaals  als  een  hersenschim.  In  1784  en  1785 
begon  men  eenigzins  anders  te  denken.  Hij  bleef  bij  zijn  stelsel  van 
weerstand,  maar  bleef  toch  alleen  staan  met  zijn  gevoelen,  dat  men  noch 
op  de  gewapende  macht  noch  op  de  Aristocratie  steunen  kon.  In  1786 
vertrok  hij,  zich  beroepende  op  het  volgende  jaar,  dat  zijne  voorspellin- 
gen staven  zou,  en  wijzende  op  hetgeen  men  had  kunnen  doen  en  wat 
men  verzuimd  had.  Nog  vond  hij  geen  gehoor.  „Moderation !  was  the 
word;  and  —  God  bless  their  grave  wisdoms!   they  were  honest  men, 

for  aught  I  know -  and  would  have  been  excellent  men"  (hij  spreekt 

van  de  raadslieden,  die  toen  den  Prins  omgaven)  „perhaps  —  in  calm 
times!  But  in  a  storm  there's  no  splitting  cords!  as  the  sailors  say." 
Mem.  34  not.  (59). 

1)  Dezelfde  brief  van  Lavater,  An  C.  in  B.  (t.  a.  p.  S.  304,  305), 
bevat  nog  deze,  in  revolutionaire  tijden  vooral,  practische  opmerking 
van  Cuninghame : 

„O  wie  recht  haben  Sie:  (zegt  Lavater) 

„„Eine  der  allergrössten  Schwierigkeiten ,  welche  den  Schriftsteller 
über  die  jetzigen  Ereignisse  im  Wege  stehen,  ist:  der  Augenblick  macht 
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Cnningharae  v.  G.  was  door  Lavater  in  17^2  uitgenoodigd 
tot  mededeeling  zijner  gedachten  over  de  staatkundige  gebeurte- 
nissen. ^Overigens  (schrijft  hij  hem)  geven,  lieve  vriend!  de  tegen- 
woordige omwentelingen  ruime  stof  tot  menige  vrijmoedige  en 
gewichtige  opmerking  en  gedachten-wisseling.  Ik  wenschte, 
dat  gij  tegelijk  met  den  voortgang  der  groote  gebeurtenissen 
uwe  gedachten  opteekenen  en  dan  ten  slotte  groote  resultaten 
daaruit  trekken  wildet"  l).  Vervolgens  somt  hij  op,  wat  hij 
al  behandeld  wenschte  te  zien;  aan  welk  verlangen  van  Goens, 
naar  zijne  wijze  van  beschouwing  en  behandeling,  voldaan 
heeft.  Lavater  eindigt  den  brief  met  deze  voor  zijn  vriend 
hoogst  vereerende  woorden  :  „O  welk  eene  stof  voor  een  man 
van  uwe  kunde,  van  uwe  scherpzinnigheid,  van  uwe  menschen- 
kennis  en  van   uwe  humaniteit/' 

In  October  1792  teekende  Cuninghame  eenige  plaatsen  aan 
uit  Jezaia,  op  de  staatkundige  gebeurtenissen  van  den  dag 
toepasselijk,  en  die,  om  zoo  te  zeggen,  profetiën  waren  van 
den  toenmaligen  tijd;  het  stuk  heet:  Alte  Prophezeyungen 
über  die  neuesten  Begebenheiten,  en  is  geteekend  C.  2). 

Alles  aus.  Was  Sie  gestern  rait  bewuiiderndem  Beifall  gesagt  hatten , 
inuss  heute  unterdrückt  werden,  selbst  der  Sache  zum  Besten,  mit  wel- 
cher  man  es  gut  meint.  Was  in  August  vortrefflich  gesagt  gewesen , 
ware  in  October  unnütz,  ja  schadlich  zu  sagen.""  —  In  1848  „ver- 
sleten" de  rnenschen  en  hunne  gedachten ,  hoe  voortreffelijk  ook,  binnen 
eenige  weken ;  maar  dit  gaat  zoo ,  wanneer  ineu  met  elkander  het  hel- 
lend vlak  der   omwenteling  afloopt. 

1)  A.  S.  VIII.  242,   243.  Orell. 

2)  Handbïhl.  f.  Fr.  1792.  V.  s.  100—113.  Vgl.  1792.  I.  s.  299, 
waar  een  plaats  uit  Hiob  op  het  voorgevallene  in  1792  toegepast  wordt. 

In  dienzelfden  jaargang  {HandbiU.  f.  Fr.  VI.  s.  175,  176.  XXVI) 
vindt  men  deze  jamben    Aus  einer   neuerlichen   Handschrift ,   die  wij  aan 

van  Goens  toekennen  : 

1. 
„O  lasst  keiu  Kunstwort  Eure  Mannerbrust 
Erschüttern!  Glaubt,  dasz  in  Gefahr  den  Staat 
Zu  setzen  —  selbst  der  Staat  nicht  Recht  besitzt. 
Thut  alles  fnr  und  doch   nichts  durch  das  Volk! 

17 
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Later,  den  26  Januari  1793,  schrijft  hij  !):  „Ik  zie  niets 
zoo  consequent  als  onze  Jacobijnen  te  Parijs.  Zij  treden  in 
hunne  Nationale  Conventie  op.  en  zeggen  vrijmoedig:  Ik\ver- 
klaar,  dat  ik,  ver  verwijderd  van  Christen  te  zijn,  Atheïst  ben. 
Goed!  dus  volgt  hieruit,  er  is  geen  (staats)godsdienst  meer  of 
er   is  volkomene  vrijheid  te  vereeren  wat  ieder  verkiest.     Dat 


Éin  Esel  kann  mit  seinem  Mordgeschrey 
Die  ungeheuren  Lasten  Schnées  beleben  — 
Die  Jahre  lang  der  Alpe  Schulter  trug  ; 
Doch  bricht  die  Lavin  los  —  und  walzt 
In  Graus,  wie  Fluthen,  Hütt'  nnd  Dörfer.  — 

3. 
Es  sitzet  Mordlust  hinterm  Menschen  Herz, 
Wie  hinterm  Rosenstrauch  die  grause  Kröte 
Verborgen  —  Schnell  hervor  hüpft  sie  —  sobald 
Sie  aufgestöhret  wird."  — 
Ook    deze,    als    vreemd  aangestreepte,  recht  dichterlijke  woorden  bij 
Orelli  (A.  S:  VI.  s.  305):  „Reize  die  erwilderte  Bestie  nicht.   Lindere 
und  versüsse  lieber  das  von  ihr  ausgeworfene  Gift,  wo  du  es    antreffst; 
sauge  es  sogar  aus  der  Wunde,  wo  dem  Verwundeten  nichts  anders  zu 
helfen  ist.     Freilich  kann  auch  diese  Kur  den  Arzt  das  Leben  kosten; 
und  sein  Tod  ist  weder  so  rühmlich,  noch  bei  Weitem  so  nützlich,  als 
wenn    er    die  Bestie  todtschlüge.     Aber  das  vermag  keiner  mehr  derer, 
die  von  Weibern  geboren  sind.     Ausweichen  mag    ihr   noch  ein  schwa- 
ches  Kind ;  ihr  in  den  Weg  treten  und  stand  halten ,  vermogen  Millionen 
Gepanzerter  nicht."  —  Men  denke  hierbij  aan  den  inval  der  Coalitie  in 
Frankrijk  en  aan  den  veldtocht  in  Champagne.  — 

„Die  neuen  Araber  —  (luidt  het  Handbibl.  1792.  VI.  Auszüge  aus 
Briefen,  S.  198  f.  n.  14,  aangestreept  als  niet  van  Lavater) —  nehmen 
sich  vor,  den  religiösen  Fanatismus  durch  den  Politischen  zu  zertrüm- 
mern.  Die  Welt  gewinnt  nichts  dabey  —  und  diesen  Meuschen  sind 
wir  die  nacluteny 

„Ich  fürchte  nichts ,"  schreibt  ein  edler  tiefsinniger  Freund  (zegt  lavater  , 
Handbibl.  f.  Fr  VI.  L.  2.  s.  314)  „von  dem  irreligiösen  Wesen  unsrer 
Zeit.  So  muss  es  kommen,  wenn  einmal  eine  freywillige  ungezwungene 
Kirche  entstehen  soll,-  Denn  so  lang  jeder  ein  Christ  seyn  muss,  wird 
das  Gold  nicht  von  den  Schlacken  gereinigt  werden." 
1)  Handbibl.  f.  Fr.   1793.  V.  s.  23,  24. 
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bespaart  vele  millioenen  voor  de  Natie,  die  zich  voor  geene 
bepaalde  godsdienst  behoeft  te  verklaren,  enz.  Ik  uil  duizendmaal 
liever  een  streng  en  consequent  /Uheïstnus,  gelijk  hel  aange- 
wezene, zoover  het  zich  in  de  uitoefening  staande  liet  houden, 
dan  een  weifelend  en  inconsequent  Christendom." 
•  Omtrent  dienzelfden  tijd  schrijft  C.  :  „Uit  de  Fransche  re- 
volutie zal  ten  laatste  zeker  iets  goeds  voortkomen;  wat  God 
toelaat,  moet  zich  als  hoogste  wijsheid  wettigen;  het  verschrik- 
kelijkste, de  dood  van  Jesus  —  is  het  beste  en  voor  het  heil 
der  wereld  nuttigste  geworden.  —  Maar  ver  van  ons,  dat  wij 
daarom  Cajaphas  en  Annas  moeten  toejuichen  —  of  dat  wij 
slechts  zwijgen  en  niet  met  afschuw7  spreken  willen  van  An- 
nas, Cajaphas  en  compagnie!"  ]). 

En  nog  weder  '2) :  „Inderdaad,  mijn  vriend!  ik  begrijp  min- 
der dan  ooit ,  hoe  die  lieden  het  maken ,  welke  in  alles  wat 
tegenwoordig  voorvalt ,  niet  uitsluitend  den  vinger  Gods  zien  ! 
Theseus  zag  midden  in  het  Labyrint,  zoo  min  als  zijne  voor- 
gangers, welk  een  uitweg  er  mogelijk  was;  maar  hij  had  toch 
ten  minste  den  draad  van  Ariadne  in  de  hand !  en  daaraan 
hield  hij   zich  vast.     Laten    wij   even  zoo  doen  !"  —   C. 

Eindelijk,  om  te  doen  zien,  hoe  vast  hij  stond  tegenover 
de  ijselijke  gebeurtenissen  van  dien  tijd,  zelfs  toen  het  gruw- 
zaamste plaats  vond,  en  hoe  hij  met  het  oog  des  geloofs  het 
duistere  dier  geschiedenis  trachtte  te  doordringen,  willen  wij 
zijne  woorden  over  den  dood  van  Lodewijk  XVI  bijbrengen: 
„Onder  de  gansche  menigte  gedachten,  die  de  dood  en  het 
testament  van  Lodewijk  XVI  opwekken  moet,  ken  ik  nog  geen 
juistere  en  meer  vruchtbare  dan  deze:  „„Indien  het  zeker  is, 
en  dit  is  toch  wel  niet  twijfelachtig,  dat  Lodewijk  XVI 
niet-  minder  dan  een  groot  man  was  bij  zijn  leven,  hoe  en 
waarom    is    hij    zoo    buitengewoon    groot    geworden   (jij   zijn 


1'   Handbibl.   /     Fr.    1793.  I.  134,  uit  een  brief  aan  K. ,  waarin  woor 
den  van  t  . 

2)   Hand/Ml.  f.   Fr.    1703.    I.  s.  215. 

17* 
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dood?""  Wie  kan  hier  anders  dan  verstommen,  en  aanbid- 
den en  zeggen:  r/  „God  heeft  het  gedaan  en  het  is  verwon- 
derlijk in  onze  oogen  !"  "  En  gaat  men  daarvan  uit,  wat  valt 
er  dan  niet  te  denken?"  1). 

Uit  een  brief  van  C.  aan  Lavater  over  het  Aristocratismus 
wordt  in  de  Handbibliotheek  van  1793,  eene  zeer  merkwaar- 
dige plaats  medegedeeld.  Zij  vangt  aan  met  de  gruwelen  der 
Fransche  omwenteling  te  laken,  even  sterk  als  Lavater,  eerst 
met  haar  ingenomen  2) ,  dit  nu  deed.  Ik  las ,  schrijft  hij ,  in 
uw  Handboek  deze  afkeuring  met  genoegen,  ofschoon  ik  geloof, 
dat  geen  lezer  dezer  Handbibliotheek  daarover  anders  denkt , 
dan  gij;  dat  geen  hunner,  zelfs  niemand  in  het  algemeen,  die 
maar  half  verstand  en  maar  half  menschelijk  gevoel  heeft,  de 
gruwelen,  die  de  thans  te  Parijs  heerschende  bende,  van  het 
begin  der  revolutie  af  tot  den  21  Jan.  1793.  gepleegd  heeft, 
in  het  minste  opzicht  goedkeuren  of  ook  maar  verontschuldi- 
gen zal.  —  Intusschen  nog  beter,  noodiger  en  heilzamer  voor 
de  lezers  der  Handbibliotheek  (die  toch  grootendeels  uit  de 
hoogere  standen  zijn  en  zich  dus  te  minder  tot  de  Democra- 
tie geneigd  gevoelen)  ware  het  toch  wel,  als  gij  ook  iets 
over  de  bron  dier  gruwelen,  de  Aristocratie  (in  den  slechten 
zin  van  het  woord)  zeidet :  want  zeker,  uitgemaakt  zeker  is  het 
toch,  dat  als  de  grooten  in  Frankrijk,  van  den  Koning  tot 
den  edelman,  maar  eenigermate  hunnen  plicht  gedaan,  wan- 
neer zij  het  zedelijk  en  natuurlijk  welzijn  des  volks  niet  zoo 
geheel  uit  het  oog  verloren ,  het  door  hun  onmenschelijk  des- 
potismus  niet  zoo,  als  met  voeten  getreden,  niet  door  de 
schandelijkste  zinnelijkheid,  door  de  overmoedigste  weelde  van 
allerlei  aard  de  ellende  van  het  volk  bitter  bespot,  niet  door 
dit  alles  een  zoo  diepen,  grimmigen  haat  tegen  zich  opgewekt 
hadden,  die  gruwelen  nimmer  plaats  zouden  gevonden  hebben, 
nimmer  plaats  konden  gehad  hebben.  —  Zeker  dus  is  het,  dat 


1)  Handbibl.f.   Fr.   1793.  V.  s.  276  n.  7. 

2)  Even  als  Klopstock,  Burke,  en  vele  andere  edele   menschen. 
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van  al  het  onafzienbaar  ongeluk,  dat  Frankrijk  treft  en  thans 
wie  weet  hoe  vele  andere  natiën  nog  (re  ff  en  zal,  niets  anders 
dan  de  plichtvergetenheid,  het  zedenbederf,  de  weelde,  de 
hebzucht,  het  despotisnras  der  grooten  en  van  hunne  werktuigen 
de  schuld  draagt.  Deze  dus  aantetoonen,  hiertegen  te  ijve- 
ren, hiervoor  te  waarschuwen,  op  deze  onvermijdelijke  gevol- 
gen der  plichtvergetenheid  en  van  't  zedenbederf  opmerkzaam 
te  maken,  ware  veel  verdienstelijker,  inzonderheid  als  men  met 
meer  aanzienlijken  over  deze  zaak  spreekt,  dan  maar  steeds 
tegen  de  gevolgen  te  ijveren  ,  zonder  aan  de  oorzaak ,  waaruit 
zij  noodwendig  ontstaan  moesten,  te  denken;  en  het  ware  te 
noodiger,  daar  men  deze  zijde  der  zaak  thans  bijna  geheel  over 
het  hoofd  ziet ,  en  hierbij  de  Orleans  en  hunne  sansculotten , 
de  Artois  en  hunne  émigrés  geheel  uit  het  oog  verliest;  en 
byzonder  nog,  daar  al  het  geschreeuw  tegen  de  duivelsche 
gevolgen  niet  helpen  zal  en  kan,  zoolang  de  helsche  oorzaak 
bestaat.  '  —  Ziedaar  woorden  van  recht,  rede  en  waarheid,  te 
midden  van  de  stormen  der  hartstochten  en  driften  uitgespro- 
ken!  Lavater  antwoordt  terstond:  „Iedere  herinnering  van  een 
vriend  is  mij  welkom,  hoe  verstandiger  zij  is,  des  te  meer 
welkom.  —  Ik  weet  de  uwe  niet  beter  optevolgen,  dan  door 
de  plaats  uit  uwen  brief,  onder  volledige  toestemming  van 
mijne  zijde,  in  de   Handbibliotheek  te  plaatsen1'  l) 

De  daaropvolgende  brief  Over  afschaffing  van  den  adel, 
van  dienzelfden  vriend  is  niet  minder  merkwaardig ,  mogelijk 
zelfs  merkwaardiger  dan  de  vorige.  Wij  laten  van  Goens  ook 
nu  vooral  Hollandsen  spreken,  daar  hij  kennelijk  zijn  eigene 
ervaring  en  ondervinding  in  Holland  opgedaan  mededeelt;  te 
meer,  omdat  het  bij  uitnemendheid  Nederlandse/i  e  gedach- 
ten zijn,  die  hij  uit:  „Het  punt,  waarover  ik  met  u  niet 
van  gelijke  meening  ben  ,  is  de  afschaffing  van  den  adel. 

1)  A.  S.  VIII.   883—285  Orél.     VgL  HanOnbl.  f.  Fr.  1703.  I.  s. 
—  202.    Ueber  Aristokratismus.    Aus  einem  Brief  e  an  mich  (La- 
.  gevolgd  door  een   Antwort  van   lavater. 
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„Gaarne  geef  ik  toe,  dat  men  in  Frankrijk  veel  te  overijld, 
te  onvoorzichtig  en  onverstandig  (gelijk  met  andere,  op  zich 
zelve  goede  hervormingen)  is  te  werk  gegaan,  en  ook  nog, 
dat  de  adel  eenig,  hoezeer  slechts  op  vooroordeelen  en  mis- 
bruiken gegrond,  goeds  hebben  mag.  Op  zich  zelf  echter 
is  hij,  mijns  inziens,  eene  der  schadelijkste  en  verderfelijkste 
dingen  in  de  wereld,  ik  mag  hem  beschouwen  van  welke  zijde 
ik  wil,  van  den  kant  zijns  invloeds  op  zijne  eigene  medeleden 
of  óp  anderen.  Men  begrijpt,  dat  ik  alleen  den  erfelijken  adel 
en  de  daarmede  verbondene  voordeelen  en  voorrechten  bedoel, 
want  de  persoonlijke  of  ambtsadel  heeft  zeker  zijn  groot  nut 
en  zal  en  kan  ook  nimmer  door  eenige  omwenteling  afgeschaft 
worden.  Dat  echter  die  erfelijke  adel ,  die  aangeborene  aan- 
spraak op  eerbewijzen,  op  ambten,  op  inkomsten,  zonder  eenige 
verdiensten,  die  alleen  daarop  recht  geven  moeten,  voor  den 
adel  zelven  verderfelijk  zijn,  ongerijmde  vooroordeelen  van  aan- 
geboren hoogere  waarde  dan  die  van  andere  menschen ,  bij  hem 
aankweeken,  den  ijver  om  zich  wezenlijke,  innerlijke  waarde, 
bekwaamheden  en  verdiensten  te  verwerven,  verminderen,  en 
aan  den  anderen  kant  ook  op  de  burgerlijken  nadeeligen  in- 
vloed hebben ,  zoo  menigen  verdienstelijken  bruikbaren  man 
van  de  plaats,  waarop  hij  nuttig  en  gelukkig  had  kunnen 
zijn,  verdringen  *),  hem  daardoor  onbruikbaar  en  ongeluk- 
kig maken,  hem  door  het  onttrekken  van  de  hem  toekomende 
achting  krenken  en    terneer  slaan ,   enz.   en  daardoor  aan  het 


1)  In  1782  zou  van  Goens  als  Regent  eervol  hebben  kunnen  aftreden, 
indien  hij  benoemd  ware  geweest  tot  Raad  en  Generaal-Meester  der  Munt, 
welke  betrekking  opengevallen  was  door  den  plotselingen  dood  van  den 
vriend  zijner  jeugd  ten  Hoven.  „Yet,"  schrijft  hij  Mem.  41  (69)  „I  was 
equally  disap(p)ointed.  A  Nobl&rmin ,  of  the  Province  of  Holland,  a 
worthy  man  enough.  butwho  was  sufficiently  provided  for,  and  who  could 
have  pretended  to  an  hundred  better  places ,  was  invested  with  it.  To 
him  it  was  almost  nothing.  To  me  it  should  have  been  downright  hap- 
piness."  —  En  zóó  in  andere  gevallen:  de  eerstbenoemde,  doch  reeds  in 
1787  plotseling  gestorven,  opvoeder  der  jonge  Prinsen  —  was  een  edelman. 
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geheel  van  den  Staat  zeer  schadelijk  moeten  zijn,  heb  ik  niet 
noodig  u  te  bewijzen.  Dat  het  nu  werkelijk  met  deze 
zaak  zoo  gesteld  is .  kan  hij  slechts  in  twijfel  trekken ,  die 
nooit  iets  van  de  groote  wereld  gezien  heeft.  Wie  ooit  aan 
hoven,  ook  maar  de  kleinsten,  geweest  is,  zal  de  bewijzen 
voor  die  stellingen  gevonden  hebben;  hoe  anders  geheel 
brave,  goede  roesten  iederen  ellendigen  schavuit,  als  hij 
slechts  het  von  (het  praedicaat  Jonkheer,  Baron  of  Graaf) 
voor  zijn  naam  heeft,  met  betuigingen  van  eer  en  achting 
overladen,  de  nietswaardigste,  onbeschaafdste,  lafste,  onwe- 
tendste lieden  tot  hun  dagelijksch  gezelschap  nemen  en  tot 
hunne  vertrouwelingen  maken,  omdat  zij  edellieden  zijn,  en  daar- 
entegen de  edelste,  meest  begaafde  en  geleerdste  mannen  niet 
tellen  en  minachtend  behandelen,  omdat  zij  burgerlijken  zijnen 
zij  zich  door  tot  hen  aftedalen  vernederd  wanen :  —  kan  dit 
wel  anders  dan  zeer  schadelijk  voor  alle  drie  partijen  zijn? 
Zouden  zij  niet  allen  er  zeer  bij  winnen,  wanneer  ieder  slechts 
zooveel  gold,  als  hij  innerlijke  waarde  had?  De  edelman 
zoude  dan  wezenlijke  verdiensten  moeten  zoeken  te  verwerven ; 
de  vorst  zou  zich  dan  in  de  keus  zijner  omgeving  niet  meer 
beperkt  gevoelen  en  voor  het  verstand  en  hart  van  zich  en 
de  zijnen  groot  voordeel  daaruit  trekken  en  de  burgerlijke  zou 
niet  slechts  meer  lust  en  liefde  voor  de  dienst  zijns  meesters 
krijgen,  maar  ook  meer  goeds  kunnen  bewerken.  Om  nu  niet 
te  spreken  van  de  ontzettende  sommen ,  die  de  vadsige  erfadel 
aan  üomstichtingen  enz.  verteert  of  liever  verbrast. 

„Wat  zich  daartegen  ten  voordeele  van  den  erfelijken  adel 
zeggen  laat,  zie  ik  niet  in.  Tiet  gevoel  van  eer,  dat  hem 
byzonder  eigen  moet  zijn,  zou  zich  bij  den  burgerlijke,  zoo 
hij  het  in  de  fatsoenlijke  standen  niet  reeds  had,  toch  weldra 
vertoonen  ,  als  men  hem  steeds  naar  zijne  waarde,  met  gelijke 
eer  als  den  adel  behandelde.  Bovendien  is  het  gevoel  van  eer 
eigenlijk  hechts  aan  den  militairen  stand  verknocht.  En  aan 
patriotismus  zou  het  den  burgerlijke  niet  ontbreken,  als  hij  gelijke 
rechten  en  voorrechten  met  den  adel  in  zijn  vaderland  genoot. 
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,/Alles  overtuigt  mij  dus,  dat  iedere  Staat  den  erfelijken 
adel,  als  een  uit  den  aard  der  zaak  hoogst  verderfelijk  kwaad, 
niet  alleen  afschaffen  mag,  maar,  inzoover  en  zoo  spoedig  het 
maar  uitvoerlijk  is,  afschaffen  moest"  l)\ 

Eindelijk  volgt  nog  eene  tegenwerping,  dat  namelijk  de  adel 
een  eigendom  is,  waaraan  niemand,  zelfs  niet  de  staat,  zich 
vergrijpen  mag:  wanneer  men  mij  maar  een  lettergreep  van 
mijn  naam  ontrooft,  is  men  een  dief!  Goed,  maar  wat  scha- 
delijk is  voor  het  algemeen ,  daarvan  mag  men  ten  algemee- 
nen  nutte  onteigend  worden.  Hierop  komt  de  redenering  neer, 
ofschoon  het  bijgebrachte  voorbeeld  van  vergift  minder  klem- 
mend is.  Daarop  valt  dan  ook  Lavater  in  zijn  antwoord,  die, 
in  dit  opzicht ,  te  veel  Duitscher  was ,  om  v.  Goens  te  kunnen 
begrijpen  2). 

In  1792  had  van  Goens  iets,  waarschijnlijk  uit  eigene  er- 
varing geput,  aan  Lavater  geschreven  over  Vorstelijke  men- 
schen ,  en  dat  deze  zoo  zelden  menschelijke  menschen  zijn  8). 
„Was  Du,"  antwoordt  Lavater,  „von  fürstlichen  Menschen 
sagst ,  ist  sehr  wahr.  Sie  sind  so  selten  menschliche  Menschen , 
in  deren  Athmosphare  man  ganz  frey  athmen  kann."  Lavater 
geeft  dit  toe ,  maar  verdedigt  toch  de  vorsten :  omdat  zij  in 
hun  // vertrouwen"  zoo  dikwerf  bedrogen  worden,  daarom  wor- 
den   zij   wantrouwend  4).   —    Doch    op    dit  punt  valt  nog  vrij 


1)  In  1814  waren  er  in  ons  land  —  wie  zou  het  gelooven?  —  lieden, 
die  zelfs  van  het  herstel,  gelijk  men  't  noemde,  der  majoraten  (die  vlek 
van  de  Engelsche  staatsinrichting)  repten !  Van  Goens  was  wel  Engelsen- 
gezind,  maar  in  gezonden  zin;  hij  zou  zich  tegen  zoo  iets,  a  plus  forte 
raison,  luide  en  hevig  verklaard  hebben. 

2)  A.  S.  VIII.  285-289.  üeber  Abschaffung  des  Adels.  Von  dem- 
selben  Freunde.  Antwort.  S.  288,  289.  Vgl.  Handbibl.  f.  Fr.  1793.  I. 
S.   263—270.     Antwort.  S.  273. 

3)  Men  denke  hierbij  wel  aan  „den  Prins ,"  maar  vooral  ook  aan  Z.  H. 
den  hertog  van  Brunswijk-Wolfenbuttel,  met  wien  v.  G.  steeds  op  een' 
afstand  bleef,  ofschoon  die  Vorst  hem  ontvangen  had :  „with  the  greatest 
openness  he  was  master  of."  Mem.   32   (57). 

4)  Handbibl.  f.  Fr.  1792.  IV.  s.  22,  23.  VII.  Vgl.  A.  S.  VIL  319.  Orell. 
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wat    meer    te  herinneren,   vooral  wanneer    men  op  der  vorsten 
van  den  aanbeginne  verwrongene  opvoeding  ziet. 

In  hetzelfde  jaar  schonk  C.  nog  eenige,  aardig  verhaalde, 
„Fabeln  nnd  Anecdoten  (von  Freundes  hand);"  het  zijn  eigenlijk 
parabelen  en  exempelen,  vijf  in  getal  ]),  doelende,  naar  het 
schijnt,  vooral  op  eene  overmaat  van  vrijheid,  eensklaps  aan 
een  volk  geschonken,  welke  ten  gevolge  heeft  dat  men  aan  de 
waarde  van  het  plotseling  toegedeelde  begint  te  twijfelen  en 
dit  gering  acht;  te  vroeg  gevonden  vrijheid  is  voor  den  niet 
genoeg  ontwikkelden  vinder  schadelijk.  —  Een  koning,  die 
een  goudmijn  ontdekte,  welke  alle  bekende  mijnen  in  rijkdom 
overtrof,  wilde  elk  zijner  onderdanen  op  eens  zoo  rijk  als 
Croesus  maken.  Wat  gebeurt  echter?  het  goud,  in  groote 
menigte  en  groote  stukken  onder  het  volk  uitgedeeld,  verloor 
zóó  in  waarde,  dat  men  het  eindelijk  buiten  koers  zette  en 
zich  tot  munten  van  zilver  en  van  geringer  gehalte  bepaalde.  — 
Schach  Nadir  verhief  een  scheikundige,  die  een  parel  kon  ma- 
ken zoo  groot  als  een  hoenderei ,  tot  hoogen  rang ,  maar  toen 
hij  beloofde  er  een  te  zullen  maken  ter  grootte  van  een  struisei, 
dreigde  de  Schach  hem  te  zullen  laten  spietsen.  —  Een  boer 
in  Bengalen  vond  een  magneetsteen  van  honderd  pond;  maar 
geen  geduld  hebbende,  om  dien  te  laten  bewerken,  verkocht 
hij    hem ,    doch   nu   kon   hij  er  slechts  een  geringen  prijs  voor 


1)  Handbi6l  f.  Fr.  1792.  I.  s.  96—109.  S.  103  worden  Ariman  en 
Oromasdes  bij  vergissing  verwisseld.  Lavater  brengt  ten  slotte  „dem 
lehrenden  Freunde"  zijn  dank.  De  beide ,  boven  niet  opgenoemde , 
exempelen  komen  ons  minder  gefckkig  gekozen  voor.  De  Hollanders 
toch  te  prijzen  als  specerij-verbranders,  dewijl  de  specerijen  zóó  zeldzamer 
blijven  en  door  geen  onmatig  gebruik  nadeelig  op  het  lichaam  werken, 
kon  alleen  bij  een  Hollander  van  Oost-Indische  af 'komst  opkomen.  —  Ook 
knnnen  wij  ons  niet  verecnigen  met  de  uitlegging  van  het  vers  aan  het 
slot  van  het  Johannes-evangelie,  welke  C.  hier,  nog  weder  op  eene  andere 
wijze  dan  vroeger,  tracht  te  geven,  namelijk,  dat  de  geest  van  dit  gezegde 
zijn  zou:  de  wereld  zou  het  niet  kunnen  verdragen,  als  ik  alles  terneêr- 
schreef ,  waf  Jezus  gedaan  heeft.  —  Het  is  en  blijft  o.  i.  —  een  hyperbole. 
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bedingen  1).  —  Maar  het  uitgebreidste  stuk  van  staatkun- 
digen aard ,  dat  Cuninghame  v.  G.  aan  de  Handbibliotheek 
afstond  en  dat  „grosse  resultate  ,"  gelijk  Lavater  wenschte , 
bevat ,  was  het  vertoog  De  la  liberté  et  de  Vutopisme  poli- 
tique;  waarvan  het  te  hopen  is,  dat  het  Fransche  oorspron- 
kelijke ,  tot  heden  in  HS.  bij  de  familie  van  Alphen  berus- 
tende, nog  eenmaal,  kon  het  zijn,  met  de  andere  Fran- 
sche ,  Duitsche  en  Engelsche  geschriften  van  v.  G. ,  het  licht 
mag  zien. 

Dit  vertoog  nu  is  Cuninghame  v.  Gs.'  staatkundige  „ verma- 
king/' —  Ons  publiek  heeft  er  recht  op,  indien  geen  testa- 
mentaire beschikking  het  verbiedt.  —  Het  heeft  tot  dagteeke- 
ning  den  7  Aug.  1792  2).  —  C.  vangt  aan  met  eene  bepa- 
ling van  d  vrijheid,  als  het  vermogen  om  alles  te  doen,  wat 
niet  met  noodwendige  en  onvermijdelijke  wetten  in  strijd  is. 
Volgens  zijn  aanleg  kan  de  mensch  zich  niet  aan  de  wetten 
der  natuur,  der  voorzienigheid,  noch  der  zedelijkheid  onttrek- 
ken; in  zijne  jeugd  niet  aan  de  willekeur  zijner  ouders,  en 
even  zoo  min  in  het  algemeen  aan  den  wil  van  hem,  .die  na- 
tuurlijke of  zedelijke  krachten  genoeg  heeft  om  hem  te  doen 
buigen.  Den  zoogenaamden  natuur  staat ,  in  den  zin  van 
Bousseau,  ontkent  C.  De  staat  der  wildheid  is  die  der 
grootste  afhankelijkheid.  De  trek  tot  vrijheid  is  evenwel  den 
mensch  aangeboren.  Hij  tracht  zich  dus  aan  de  overmacht, 
die  hem  belemmert,  te  onttrekken  door  zich  met  anderen,  die 
hetzelfde  willen,  te  vereenigen.  Dit  is  de  oorsprong  van  het 
maatschappelijke  leven.  De  gemeenschappelijke  wil  van  allen 
vereenigt  zich  daar  in  de  algemeene  wet.  Doch  daar  de  men- 
schen   reeds   terstond  van  hunne  geboorte  af   niet  gelijk    zijn, 


1)  Deze  parabel  is  ook  door  Orelli  bekend  gemaakt  in  Lavater's  Aas- 
gew.  Schrift,  VI.  203. 

2)  Von  der  Freyheü  und  dem  polüischen  Utupismus.  Aus  einer  französi- 
schen  Handschrift.  Zie  Handbibl.  ƒ.  Fr.  1792.  VI.  s.  1—48.  Vgl. 
,/.  K.  Lavater's  A.,  S.  VI.  306—320. 


maar  onder  hen  eene  oneindige  verscheidenheid ,  zoo  in  natuur- 
lijk als  /edelijk  opzicht ,  heerscht ,  kunnen  er  slechts  weinige 
zaken  zijn,  omtrent  welke  zij  bepaald  één  wil  hebben;  maar, 
weinige  bepalingen  zijn  dan  ook  genoeg.  Wanneer  de  maat- 
schappij zich  uitbreidt  ,  de  behoeften  vermeerderen,  de  belangen 
elkaar  doorkruisen,  is  een  klein  aantal  wetten  niet  meer  vol- 
doende. Nu  kunnen  er  bepalingen  komen,  waarover  niet  alle 
leden  gelijk  denken.  Nu  dienen  de  afwijkende  stemmen  met 
de  overigen  in  harmonie  gebracht  te  worden.  Ieder  offert  dan 
iets  van  zijn  persoonlijk  recht  op  aan  de  bepalingen  van  den 
algemeenen  wil,  en  onderwerpt  zich  aan  de  beslissing  of  aan 
de  meerderheid  zijner  medeverbondenen ,  of  aan  een  aantal  der 
aanzienlijksten  uit  hen ,  of  eindelijk  aan  de  uitspraak  van  een 
eenigen ,  van  wien  men  vertrouwt,  dat  hij  het  meeste  verstand 
en  inzicht  bezit.  De  maatschappij  (nu  Staat  geworden)  vormt 
zich ,  met  algemeen  goedvinden ,  of  tot  eene  democratie  (volks- 
regeering)  of  tot  eene  aristocratie  (regeering  der  aanzienlijksten) 
of  oligarchie  (regeering  van  een  zeer  beperkt  aantal  aanzienlij- 
ken i  l)  of  eindelijk  tot  eene  monarchie  (de  regeering  van  een 
enkelen).  De  wet,  volgens  welke  een  dezer  vormen  als  on- 
schendbaar vastgesteld  wordt,  heet  dan  de  staatsregeling, 
constitutie  of  grondwet. 

Elk  dezer  drie  (of  vier)  zuivere  staatsregelingen  heeft  hare 
voor-  en  nadeelen.  Het  eenige  middel  om  de  voordeden  van 
elk  te  behouden  en  de  nadeelen  te  ontwijken,  bestaat  wellicht 
in  de  samensmelting  van  al  die  vormen,  van  democratie,  aris- 
tocratie (of  ook  oligarchie)  en  monarchie,  in  éénen,  door  middel 
waarvan  een  <jemcnfjde  staatsvorm  ontstaat.  Zulk  eene  inrich- 
ting is,  inzonderheid  voor  een  grooten  staal,  denkelijk  de 
geschiktste. 


1)  Het   ware    beter   geweest,    dat  vau  Goens  dezen  wan  vorm,  hoewel 
ïch    voorkomende,    had  weggelaten;    anders  had  hij  ook  de  ochlo- 
cratie en  de  tyrannie  moeten  toelaten,  die  evenzeer  historisch  voorkomen 
en  niets  dan  on  taa  relingen,  ,,A harten"  zijn. 
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De  bron,  waaruit  alle  andere  wetten  voortvloeien,  de  Con- 
stitutie, moet  den  hoogstmogelijken  graad  van  vastheid  be- 
zitten. „De  grootste  kracht  toch  der  wetten ,  dus  ook  der 
Constitutie,  bestaat  in  hare  duurzaamheid." 

Hoe  duurzamer  een  constitutie  in  haren  aard  is,  des  te 
beter  is'  zij.  Een  constitutie  is  ook  in  zoover  slechts  werkelijk 
goed,  als  zij  den  grond  harer  bestendigheid  in  zich  zelve  heeft. 
Hierin  verklaart  Cuninghame  zich  geheel  eens  met  Necker;  en 
men  ziet  hieruit,  dat  hij  geenszins  reactionair  was,  maar  in 
onzen  tijd  tot  de  behoudende  constitutioneelen  zou  behoord 
hebben;  behoudend,  maar  zoo,  dat  hij,  hoewel  wars  van  alle 
utopische  veranderingen,  geenszins  afkeerig  zou  geweest  zijn 
van  eene  door  de  noodzakelijkheid  gebodene  grondwetsherzie- 
ning; alleen  moest  men  zich  niet  voorstellen,  immer  de  vol- 
maaktheid te  bereiken.  In  ieder  menschenwerk  is  dit  een 
hersenschim.  Hij  gebruikt  hiertoe  een  beeld,  aan  de  werk  - 
tuigkunde  ontleend,  het  telkens  aanschaffen  en  bouwen  van 
nieuwe  soorten  van  molens. 

De  verstandige  molenaar  moge  nog  zoo  dikwijls  ondervinden, 
dat  zijn  windmolen  het  groote  ongemak  heeft,  stil  te  staan  als 
er  geen  wind  is,  hij  loopt  toch  daarom  niet  weg  met  een 
watermolen,  omdat  hij  wel  weet,  dat  deze  evenmin  maalt,  als 
hij  geen  water  heeft;  hij  verwerpt  noch  dezen  noch  genen, 
om  zich  een  stoommolen  (Dampfmühle)  l)  aanteschaffen ;  want, 
ofschoon  deze  de  gebreken  der  twee  eerste  niet  heeft,  hij 
berekent  toch,  welke  groote  kosten  het  vuur  vereischt,  om  den 
stoom  voortdurend  te  onderhouden. 

Het  kost  te  veel  een  molen  nieuw  op  te  bouwen ,  en  het 
kost  te  veel  een  staatsregeling  te  herscheppen. 

Duizendmaal  beter  is  het,  den  molen,  dien  men  eenmaal 
heeft,  aantehouden,  zoo  ook  de  staatsmachine ,  waarin  men 
zich  beweegt;  men  verbetere ,  te  midden  van  haren  gang ,  hare 


1)  Dit  voorbeeld  was  in    1792  zeker  vrij  nieuw,  maar  in  het  buiten- 
land kwamen  de  stooramolens  vroeger  voor,  dan  bij  ons. 
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gebreken,    zoo    goed    men   kan  en  zoo  lang  zij  zich,  nu  eens 
beter,   dan  eens  minder  goed,  voortbeweegt. 

Op  christelijke  gronden  bestrijdt  en  veroordeelt  hij  daaren- 
tegen elke  eigenlijke  revolutie  of  omkeering  van  den  Staat, 
zij   deze  ook  nog  zoo  gebrekkig  en  verward. 

Wel  is  het  geoorloofd  het  een  en  ander  in  den  regerings- 
vorm te  verbeteren,  te  wijzigen,  wanneer  de  noodzakelijkheid 
het  vereischt  en  zoolang  dit  geschieden  kan  zonder  het  staats- 
werktuig  in  zijn  loop  te  stremmen ,  maar  wee  een  ieder,  wien 
het  in  de  gedachten  mocht  komen ,  het  geheel  omver  te  wer- 
pen !  —  "Wanneer  echter  het  geheele  werktuig  volkomen  ver- 
sleten is,  wanneer  geene  verbeteringen  meer  helpen,  dan  alleen 
moet  men ,  in  Gods  naam ,  besluiten-  een  nieuw  te  vervaardi- 
gen. Dit  geval  is  uiterst  zeldzaam  en  moet  zoo  lang  moge- 
lijk tegengehouden  worden. 

Vervolgens  ontvouwt  hij ,  hoe  een  Christen  als  onderdaan 
denkt ,  hoe  hij  gehoorzaamt.  Vooral  vergeet  de  Christen  niet , 
dat  bereiking  van  volmaaktheid  met  de  inrichting  dezer  wereld 
niet  is  overeen  te  brengen.  Niemand  behoort ,  meer  dan  hij,  ver- 
wijderd te  zijn  van  al  die  ongelukkige,  utopische  denkbeelden, 
welke  zoovele  hoofden  in  verwarring  brengen ,  hen  doen  dui- 
zelen en  hen  eindelijk  in  den  afgrond  doen  storten. 

In  alle  mogelijke  gevallen  is  de  Christen  tegen  elke  verzoe- 
king tot  het  invoeren  van  gevaarlijke  nieuwigheden  met  een 
ondoordringbaar  schild  gedekt  door  zijne  edelstedeugd.de  ne- 
derigheid. De  bron  van  alle  Utopismus  is  de  akelige  hoog- 
moed. Ieder  wil  de  wereld  naar  zijne  verbeelding  inrichten, 
ieder  houdt  zijn  eigen  meening  voor  de  beste.  En  deze  hoog- 
moed is  des  te  verderfelijker,  naarmate  hij  zich  onder  het 
bedriegelijk  masker  van  zorg  voor  liet  algemeene  wel 'zijn 
verbergt  en  den  mensch  voortdrijft  zijne  denkbeelden  door 
alle  mogelijke,  zelfs  de  slechtste  middelen,  met  verachting  der 
meeningen  van  alle  anderen,    door  te  zetten. 

„Onder  alle  dwalingen  van  den  menschelijken  geest  en  van 
het  mensehelijk   hart.   rust   geene  op  een  meer  valschen  grond- 
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slag ,  loopt  geene  op  een  gevaarlijker  einde  uit ,  is  geene  in 
alle  opzichten  met  den  geest  van  het  Christendom  zoo  regt- 
streeks  strijdig ,  als  het  staatkundig  Utopisme ,  het  jagen  naar 
ideale,  onmogelijke  volkomenheid."  — 

Het  gebruik  van  den  Bijbel  bij  het  beantwoorden  van  staat- 
kundige vraagstukken ,  dat  wij  ,  hier  en  daar,  in  dit  stuk 
ontmoeten,  stamt  uit  den  tijd,  waarin  het  geschreven  is.  Van 
Goens  en  Lavater  waren  het  op  dit  punt  eens.  In  November 
1793  schreef  Lavater:  An  Ereund  C(uninghame)  in  B(asel) : 
„Mir  ist  die  Bihel,  was  sie  Ihnen  ist°  unerschöpibare  Grube 
aller  möglichen  Belehrungen  und  Darsteliungen." 

Het  stuk  vond  in  der  tijd  veel  instemming  en  goedkeuring. 
Lavater  schrijft  zijnen  vriend  daarvan :  vVon  allen  Seiten  er- 
halt'  ich  Dankzeilen  für  Ihren  Utopismus  —  und  Ihre-Auf- 
satze   —   und  Bevtrage"  !). 


Onder  de  grootere  opstellen  van  anderen  aard  behoort  dat 
Ueber  Genie  und  Grosse  2).  Het  wordt  voorafgegaan  door 
plaatsen  ,  uit  eene  met  Ciceroniaansche  welsprekendheid  geschre- 
ven redevoering  van  Lavater:  Von  der  wahren  Grosse,  oder 
von  der  Geistesgrösse.  De  vrienden  waren  op  dit  punt  niet 
volkomen  eens.  Cuninghame  begint  aldus:  „Daarin  ben  ik 
het  met  u  eens:  het  genie  schept  regelen ,  doch  neemt  geene 
aan.  Of  met  andere  woorden:  men  moet  het  genie  geene 
kluisters  aanleggen."  Daarna  maakt  hij  deze  juisjte  opmerking: 
„De  begrippen  groot  en  grootheid  zijn  zoo  wankelend,  of 
liever  zoo  relatief,  dat  bijna  ieder  mensch  zich  een  invidueelen 
maatstaf  van  grootheid  vormt.  Menigeen  telt  bij  voorbeeld 
onder  trekken  van  grootheid  van  ziel,  wat  ik  b.  v.  onder  deze 
niet  zou  kunnen  rekenen."     Hiervan  volgen  dan  enkele  voor- 


1)  Handbibl.  f.  Fr.  1793.  I.   134.     Aus  einem  Brief  e  an  K. 

2)  HandbibL  f.  Fr.  1793.  IV.  s.  195—299  (lavatek),  S.  300— 313 : 
313—319. 
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beelden ,  voorgesteld  in  sommige  trekken  uit  het  leven  van 
Alexander  den  Groote,  den  maarschalk  Turenne  en  den  llo- 
meinschen  veldheer  Scipio.  Van  Alexander  wordt  gezegd : 
„Volgens  zijne  geschiedschrijvers  was  hij  slechts  een  door  het 
geluk  begunstigde  ctourdi."  Wij  hopen  niet,  dat  van  Goens 
Quintus  Curtius  onder  de  geschiedschrijvers  gerekend  heeft: 
Plutarchus  ,  maar  vooral  Arrianus ,  melden  andere -dingen  van 
Alexander.  Hoe  het  zij ,  Cuninghame  geeft  daarna  zijn  in- 
dividueel gevoelen  over  grootheid  van  ziel  dus  op:  „Bij  mij 
is  hij  een  groot  man,  die  het,  om  zoo  te  spreken,  uit 
instinct  is  —  uit  instinct  van  hoofd  en  hart  zonder  eenig 
anderen  beweeggrond,  dewijl  zijn  geheele  gesteldheid  en 
wezen,  zijne  zedelijke  vorming  er  hem  toe  brengt  zoo  en 
niet  anders  te  handelen;  die  zonder  in  bedenking  te  ne- 
men, welke  de  gevolgen  zijner  handeling  zijn  zullen  en 
hoe  men  hem  daarom  beoordeelen  zal,  handeU  gelijk  hij 
handelt;  en  juist  het  tegendeel  doet  van  wat  de  alle- 
ddagsche  mensch  of  de  groote  hoop  der  menschen  doen 
co?t."  Eigenbelang  en  berekening  zijn  hier  geheel  bui- 
tengesloten. Het  tegendeel  van  een  groot  man,  is  niet  een 
klein^  man ,  maar  een  dwaas ;  het  tegendeel  van  een  genie 
is  niet  een  man  van  geest,  maar  een  zotskap.  —  Een  lang- 
zaam overleggende ,  berekenende  wil  is  riog  geen  bewijs  van 
genie  of  grootheid  van  ziel,  toch  kan  de  grondgedachte,  het 
concept,  waardoor  hij  gedreven  wordt,  groot,  zuiver,  geniaal 
zijn.  Hoe  sneller  de  wil  daad  wordt,  hoe  meer  deze  met  zijn 
bestaan  innig  verbonden  en  vereenigd  is,  des  te  grooter,  des 
te  genialer  is  de  man.  —  Het  slot  vermeldt  eenige  trekken,  aan  de 
geschiedenis  ontleend,  van  ware  grootheid  van  ziel,  zichtbaar 
in  daden  van  vergevensgezindheid,  zooals  van  keizer  Hendrik  VII, 
die,  naar  het  verhaal  meldt,  den  monnik  Johannes  Politianus, 
welke  hem  in  1313  in  een  hostie  vergiftigde,  toch  gelegenheid, 
tot  ontvluchting  gaf;  —  Jezus  in  Gethsemané  zijne  trage 
'l'^'pelen  vergiffenis  schenkende;  —  Lodewijk  XII  zijne 
vijanden   bij   zijne  troonsbeklimming  vergevende,  en  anderen. 
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Ofschoon  wij  geenszins  gelooven,  dat  met  deze  „Beylage" 
over  genie  en  grootheid  de  quaestie  is  uitgeput,  was  het  ons 
toch  van  belang  voor  de  kennis  van  het  karakter  van  v.  G. 
zelven ,  mede  te  deelen ,  wie ,  naar  zijne  gedachten  ,  een  groot 
man  mag  genoemd  worden.  Gewis  ontbreekt  het  zijn  eigen 
beeld  niet  aan  grootsche  trekken;  maar  tot  ware  grootheid 
behoort,  volgens  hem  zelf,  de  vergevensgezindheid ,  en  zie- 
daar onze  grief  tegen  v.  G. :  de  verleide  en  verdoolde  natie , 
die  hem  uitstiet,  heeft  hij,  schijnt  het,  nimmer  vergiffenis  ge- 
schonken ;  —  maar ,  naar  zijn  inzien ,  kon  hij  dit  misschien  ook 
niet,  omdat  „de  razende  factie"  onder  zijn  volk  den  val  van 
het  gemeenschappelijk  vaderland  veroorzaakte. 


Het  ontbreekt  in  de  Handbibliotheek  geenszins  aan  wenken 
en  opmerkingen  van  aesthetischen  aard,  en  onder  anderen  treft 
men  de  volgende  kunstkritiek  aan : 

„Bij  de  stukken  van  Mengs  (schrijft  Lavater),  die  ik  hier  te  Ba- 
zel vind,  zie  ik  zeer  duidelijk,  hoe  waar  Uw  oordeel  daarover 
is.  Spijt  alle  nauwkeurigheid  en  uitgewerktheid ,  bij  alle  schoon- 
heid en  harmonie  in  de  byzondere  deelen,  —  is  er  toch  geene 
zalving  —  zelfs  geen  spoor  van  zalving  in,  ook  niet  in  een 
paar  engeltjes,  die  ik  van  hem  gezien  heb  en  die  toch  veel 
van  de  liefelijkheid  van  Correggio  en  den  vleeschtoon  van  Titi- 
aan  vereenigen.  Om  dit  eens  recht  te  gevoelen,  moet  men  een 
Eaphael  daarnevens  plaatsen  —  daar  is  dan  zelfs  in  één  vin- 
gerspits  meer  heiligs  dan  in  het  allerheiligste  van  Mengs"  l)„ 


1)  HandbibL  f.  Fr.  1792.  I.  s.  301,  2,  302,  3.  —  Van  v.  Goens' 
kunststudie  getuigt  nog  de  in  ons  land  door  hem  achtergelaten  Toelich- 
tende lijst  van  woorden  uit  Schilder-,  Bouw-  en  Beeldhouwkunst  ontleend; 
naar  het  Alphabet,  16  bl.  4°.  —  Deze  lijst  werd,  te  gelijk  met  C.  Ki- 
liani  Etymologicon  Teiitonicae  linguae,  cura  et  cum  annot.  G.  van  Hasselt. 
Traject.  Bat.  1777.  {met  wit  papier  doorschoten  en  met  eigenhandige  Aan- 
teekeningen  van  R.  M.  van  Goens,  2  deelen  4°.),  door  v.  G.  in  1786, 
vóór  zijn  vertrek  uit  het  vaderland,  aan  de  Maatschappij  van  Nederland 
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Maar  Raphaëls  genie  was  vrij ,  werkte  vrij  en  ontwikkelde 
zich  vrij  tot  de  onnavolgbaarste  hoogte;  het  genie  van  den 
Putschen  Raphaël  (Mengs)  daarentegen  werd  van  den  beginne 
af  door  de  overstrenge  tucht  zijns  vaders  in  zijn  vlucht  be- 
lemmerd ;  ook  daarom  bleef  hij  bij  den  eenigen  Raphaël  zoo 
ver  achter:  volgens  Lavater  en  van  Goens,  ontbrak  hem  de 
hoogere  inspiratie  ,  doch  deze  zou  waarschijnlijk  zich  niet  heb- 
beu laten  wachten ,  indien  hij  van  huis  uit  onbelemmerd  en 
vrij  had  mogen  werken ;  zij  wordt  in  elk  geval  er  door  den 
stok  niet  ingeklopt,  gelijk  de  oude  Mengs  zich  misschien 
voorstelde. 

Een  onderwerp  van  meer  bepaald  zedelijk  belang,  dat  aan 
van  Goens  dikwijls  stof  tot  overpeinzing  verschafte,  is  de 
minnenijd  of  jaloezie.  Een  brief  bij  Orelli  !),  „Eifersucht"  tot 
opschrift  voerende,  en  met  een:Liebe  Unbekannte!  aan  het 
hoofd,  begint  Lavater  aldus: 

„Onder  alle  ongeneeslijke  kwalen  der  menschelijke  natuur 
ken  ik  geen  ongeneeslijker,  dan  de  jaloersheid ;"  en  vervolgens: 


sche  Letterkunde  te  Leiden,  „met  meer  andere  stukken,''  ten  geschenke 
gegeven.  Zie  Handelingen  dier  Maatschappij  van  het  jaar  1786  bl.  5  en 
10.  De  Kiliaan  bewijst  o.  i.  ook  een  ijverige  en  grondige  studie 
der  moedertaal.  Het  is  te  verwachten,  dat  vooral  van  dit  lettergeschenk 
het  noodige  gebruik  zal  gemaakt  worden  bij  de  samenstelling  van  het 
Woordenboek  der  Nederlandsche  taal.  Vgl.  Catalogus  van  de  Bibliotheek 
van  Xederl.  Letterkunde  te  Leiden.  I.  90  (en  60.  IL  133,  134).  —  De 
Alphabetische  Lijst  was  slechts  een  „aanleg,"  —  welke  schildersterm , 
in  zijn  tweede  beteekenis,  volgens  van  goens,  „somtijds  ook  voor  het 
eerste  begin  van  een  werk  gebruikt  wordt."  Het  plan  was  uit  Junius  , 
Lairesse ,  Pernetti  en  andereu  ,  kunstwoorden  met  eene  verklariug 
en  toelichting  in  een  Woordenboek  bijeen  te  brengen.  Het  is  ech- 
ter bij  het  plan  gebleven.  Buitendien  zijn  er  slechts  14  losse  bladen, 
letter  AenB,GenH,  S— Z,  als  uit  den  brand  bewaard.  Hier  en  daar 
zijn  de  kunstwoorden  enkel  pro  memoria  opgeschreven.  Deze  „aanleg" 
behoorde  nog  tot  v.  Gs.'  tweede  periode.  Vgl.  ook  boven  bl.  67.  aant.  1. 
L   S.   VII.   260.  f. 
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,/Ja  wel  hartstocht,  zooals  gij  zegt/'  Cuninghame's  opstel 
begon  met  deze  woorden :  //Onder  alle  pijnlijke  hartstochten , 
waarvoor  de  mensch  vatbaar  is,  en  in  welker  aard  het  ligt, 
dat  zij  zich  zelven  straffen,  is  geene  zoo  beklagenswaardig,  en 
te  gelijker  tijd  zoo  onverstandig  als  de  jaloerschheid  1)."  On- 
der aan  den  inleidenden  brief  schrijft  Lavater:  „Ich  lege  diesem 
Eragmente  eines  Briefes  einige  Gedanken  über  die  Eifersucht 
bei,  die  ich  theils  ans  handschriftlichen  Aufsdtzen  Freun- 
des  C,  theils  aus  meinen  Collectaneen  entlehne."  Eene 
schifting  van  de  verschillende  fragmenten  zou  dus  weder  moe^ 
ten  plaats  hebben,  waartoe  de  criteria  niet  ontbreken.  Onder 
anderen  is  het  met  zoo  natuurlijke  kleuren  geschilderd  beeld 
der  jaloerschheid  van  Metastasio  door  Cuninghame  bijge- 
bracht : 

Sei  Amante,  ed  hai  gia  nel  petto 

Questo  barbaro  sospetto, 
Que  avvelena  ogni  piacer; 

Che  ha  cent'  occhi,  e  pur  travvede, 

Finge  il  mal,  il  ben  nou  crede, 

E  dipinge  sul  sembiante 
I  deliri  del  pensier. 

In  lateren  tijd  geeft  C.  dit  u wellicht  krachtigste  beeld,  dat 
aan  het  penseel  van  dezen  melodieuzen,  maar  wekelijken  en 
oppervlakkigen  schilder  ontvloeid  is,"  in  deze  Duitsche  jam- 
ben terug: 

Du  liebst,  und  hegest  schon  in  deiner  Brust 

Den  grausamen  Yerdacht,  der  alles  Glück  vergiftet? 

Der  hundert  Augen  hat,  und  falsch  doch  sieht; 

Nur  Böses  dichtet:  Gutes  nimmer  glaubt; 

Aus  dessen  Angesicht  der  Wahnsinn  spricht 

Der  seine  Seele  qualt!  2) 

In  dit  stuk  wordt  de  jaloerschheid  geschetst  vooral  van  den 
kant  des  mans,  die  ijverzuchtig  uitroept: 


1)  S.  262—268. 

2)  Ueber  moral.   Ehebr.  VI.  Gespr.  194. 
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Dies  noctesque  me  ames,  me  desideres, 

file  somnies.  me  cxspecies,  de  me  cogites, 

Me  spectes,  me  te  oblcctes,  mecum  tota  sis; 

Mens  tac  sis  postrcmo  animus,  quando  ego  sum  tuus. 

„Liebe  mich  Tag  und  Nacht,  und  erlaubc  dir  keiue  Gedankeu , 
Krin  Verlangen ,  als  mich!   Yon  mir  uur  triiumc!  Nur  mir  .soll 
Schlagen  dein  liebendes  Herz!  Mich,  mich  nur  danst  du  erwarten! 
And'res  nichts  hotfen,  als  mich;  allcin  mich  vergnügeu  1). 
Ganz  sei  immer  mit  mir!  Mit   mir  uur  leb'  und  mit  mir  stirb' !" 

Daarna  worden  leefregelen  medegedeeld  voor  vrouwen,  die 
het  ongeluk  hebben ,  met  een  jaloerschen  man  gehuwd  te 
zijn. 

ïn  latere  jaren  heeft  datzelfde  onderwerp  van  Goens  nog 
veel  stof  tot  nadenken  opgeleverd;  vooral  in  zijn  laatste  schuil- 
plaats te  Wernigerode  is  hij,  én  in  de  eenzaamheid  én  in 
gesprekken  met  vrienden,  meermalen  op  dit  punt  teruggeko- 
men. Voor  hem  hechtten  zich  daaraan  herinneringen  uit  zijn 
vroeger  leven.  Zijne  ervaring  op  het  stuk  der  jaloerschheid 
heeft  hem  ten  gunste  der   vrouwen  doen    besluiten. 


Eindelijk  vindt  men  in  de  Handbibliotheek  voor  Vrienden 
nog  verscheidene  plaatsen .  die  belangrijk  zijn  voor  de  kennis 
van  den  toenmaligen  zielstoestand,  den  persoon  en  het  karakter 
van  Cuninghame  v.  G.j  deze  plaatsen  mogen  dit  ons  overzicht 
besluiten. 

In   1792  komt  ons  het  volgende  voortreffelijke  stuk  voor  2): 

Uit  een  brief  van  een  vriend. 

z/Ik  ben  een  ware  Karthuizer  —  en  overal  klinkt  mij  het 
memento  mori  tegen.  —  Doch  ik  laat  daarbij  mijne  oogen 
niet    ter  aarde  zinken,  maar  ik  richt  ze  op  ten  hemel.     Daar 


1)  Variant  van  Lavater:  „allcin  an  mir   dich  vergnügeu!" 

2)  Handbibl.  f.  Fr.  1792.  I.  S.  94  f.  IX. 
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boven ,  verre  boven  den  heerlijken  Orion  —  in  het  middelpunt 
van  alle  werelden  —  is  de  Zon  van  alle  zonnestelsels,  daar 
de  grondkracht  aller  krachten,  daar  de  drijfveer  die  alle  rade- 
ren van  het  heelal  in  beweging  brengt.  —  Daar  is  Hij  alles 
in  allen,  en  zijn  Zoon  Jesus  Christus  —  Daar  zijn  zij,  die 
daar  kwamen  uit  groote  verdrukkingen  —  die  op  de  geregts- 
plaats,  die  op  het  ziekbed  onder  ontzettend  lijden,  kinder- 
lijk-geloovig  en  geduldig  stierven.  —  Daar  is  onze  toekom- 
stige woonstede.  Ik  wil  wel  wachten  en  verbeiden ,  wanneer 
ik  haar  maar  eenmaal  bereik,  ik  wil  gaarne  strijden,  indien 
■  de  kampprijs  maar  niet  uitblijft  —  gaarne  scheiding  verdragen, 
als  eens  het  wederzien   mij   wacht." 

Scheiding  moest  hij  zich  getroosten ,  scheiding  van  zijne 
geliefde  afgestorvenen ,  en  van  zijne  naaste  betrekkingen  en 
vrienden  in  zijn  vroeger  vaderland,  doch  gaarne  getroostte  hij 
zich  dit  alles,  zoo  hij  op  hereeniging  met  Avie  hem  hier  het 
dierbaarst  geweest  waren  ,  eens  mocht  hopen.  — •  Voor  't  overige 
wat  de  voorstelling  van  een  centralen  God  betreft,  zij  is  echt 
dichterlijk,  en  geheel  zoo,  als  de  Rei  in  Vondels  Lucifer  zich 
Hem  verbeeldt: 

Die  in  zijn  wezen  kan  besluiten, 

Wat  om  en  in  hem  onbewust 

Van  wanken  draait  en  wordt  gedreven 

Om  'teen  en  eenig  middenpunt, 

Der  zonnen  Zon,  de  geest,  het  leven, 

De  ziel  van  alles,  wat  gij  kunt 

Bevroên  of  nimmermeer  bevroeden,  enz.  — 

Aan  Lavater  schreef  v.  G. ,  om  hem  over  den  dood  van  zijn 
boezemvriend  Pfenninger  te  troosten ,  deze  schoone ,  wellui- 
dende regelen:  „Oft  bliek  ich  in  deiner  Seele!  Uns,  die  wir 
noch  das  Bild  des  Irdischen  an  uns  tragen,  können  die  Ge- 
ïiebten,  Verklarten  nicht  zu  sich  hinaufziehen ,  sonst  würdest 
Du  wirklich  einen  san  ften  Schimmer  der  himmlischen  Gestalt 
deines  Jonathans  erblicken !  O  dass  es  Dir  oft  vergönnt  sey, 
seine  Nahe  —  und  in  dieser  INahe  die  Krafte  der  künftigen  Welt 
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zu  ërfinden  !  Ich  kenne  sic  auch1)  die  schreckliche  Empfindung : 
1'mher  zu  irren  die  Geliebten  za  suchen,   welche  unsere  Seele 
liebte,   und    die  Statte  öd  uud  leer  zu  finden!    Gott,  in  wel- 
chem  vollen  Maasse  must  Du  jetzt  das  empfinden!   Siehe ,  ich 
reichc    ihn    Dir   hin    den  vollgeschöpften  Becher  der  Labulig, 
welchen  die  Freundschaft  am  unversagendcn  Born   der   ewigen 
Liebe  Dir  schopfte  —  lasse  nieinc  heisse  Thranen  in   denselben 
rinneu!  Ich  weiss  >.vahrlich  vor  Wehmuth  mich  nicht  zu  bergen." — 
Hij    schreef  hem   toen    nog  verscheidene  brieven,   waarin  hij 
onder  anderen   over  den  gang  der  Fransche   revolutie  klachten 
uitboezemt:   „Over    Frankrijk    is  mijn    hart    zeer  bekommerd" 
enz.     Hij  eindigt  die  met    deze  woorden  :    „Klein  is  het  getal 
der  reizigers,  die  in  zulk  een  storm   den  mantel  van  heilige 
grondbeginselen  te  vaster  om  zich  heen   slaan/'  —  Over  zich 
zelf   en    zijn  eigen  lot  en    bestemming  schrijft  hij :     „Ik  weet 
en    gevoel    het,    welk  een  strijd  mij  is  opgelegd.     Hoe  zwaar 
die    ook    zijn  moge,  ik  dank   er  God  voor,    ofschoon  het  nog 
lang    duren    kan,   tot  dat  ik   zal    kunnen  zeggen:   „het  is  vol- 
bracht!"       En    aan    het    slot  van  dien  brief:   „Ik  klop  aan, 
totdat    Gods    vaderhart    mij    gewisheid ,    en  geduld  beloonende 
lijdzaamheid  in   de   ziel  doet  nederdalen.   —  Zoo  zie  ik  gesta- 
dig   uit  naar  de  gewenschte  kust  van  de    blijde    Eilanden    der 
Hoop  2)."     Naar    het   hemelsch   Ithaca,    aan    het    einde  zijner 
aardsche    Odyssee,    had    hij  het  oog  gericht;   maar  lange  om- 
zwerving wachtte  hem  nog.  —  In  1793  schreef  hij  aan  Lavater: 
f Beschouwen,    zich   onderwerpen  en   wachten,  dit  zijn,  ge- 
lijk   ik    steeds    meer   geloof,   de    eenige   middelen    om  spoedig 
zeer  ver  te  komen  ■"*)."     „Als  alle  stormen  (zegt  hij  elders)  in 

1)  In  vroegere  jaren ,  bij  den  dood  zijner  moeder,  had  hij  gedacht  dien 
slag  niet  te  zullen  overleven.  En  hoe  hevig  had  hem  nog  onlangs  het 
plotseling  verlies  zijner  lieve  Anneli  getroffen. 

2)  HcmdbiH.  f.  Fr.  1702.  VI.  stellen  am  Brie/en  an  mich  (Lavater) 
\IV.  S.  115—127.  Inzonderheid  n°.  4  S.  117,  118.  n°.  5  S.  119; 
n°.  8  S.    125.   S.  127. 

3)  Handbül  f.    Fr.  1702.  11.  am  einem  Brie/e  Cs.  S.  02.  IX. 
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uw  boezem  zwijgen ,  als  gij  voor  geene  gewaarwording,  geen 
wensch  meer  vatbaar  zijt ,  dan  om  te  smeeken ,  in  geheel  berus- 
tenden,  kinderlijk  geloovigen  zin:  „Heer,  uw  wil  geschiede! 
dan  zal  de  Ontfermer  Zijn  vrede  U  in  het  gewonde  hart  leg- 
gen.-"—  „Heb  dank"  zegt  daarop  Lavater  „edele  Onbekende,  voor 
dit  woord !  Vergeef  mij ,  dat  ik  het  uit  Uwen  brief  opneem ,  en 
deze  geurige  bloem  hier  heenzet  1)/'  —  In  een  berouwvol  oogen- 
blik  schreef  hij  2)  :  „Ik  behoor  niet  alleen  niet  onder  de  besten , 
maar,  God  weet  het  —  onder  de  slechtsten"  •  maar  — troostend 
en  bemoedigend  valt  Lavater  in :  „Wie  zich  het  gebrekkigst 
gevoelt,  is  in  Gods  oogen  nog  zoo  slecht  niet."  —  Elders, 
handelende :  Ueber  die  sogenannten  Kennzeichéh  des  Gnaden- 
standes  3),  zegt  C.  „dat  verzekerd  zijn  van  de  Genade  kan 
leiden  tot  eene  onzalige  rust.  Strijden  moeten  wij  om  in  te 
gaan  tot  het  laatste  oogenblik  onzes  levens."  Dit  gezegde 
alleen  kan  reeds  bewijzen ,  hoe  gezond  hij  over  het  geheel  dacht. 

Hoe  v.  Goens ,  in  het  dagelijksch  leven ,  zelfs  erge  beleedi- 
gingen  met  ironische  beleefdheid  pleegde  te  betalen,  kan 
het  volgende  ten  voorbeeld  strekken,  „Zie,  dat  is  een  schoon 
woord  van  U,"  schrijft  Lavater  aan  zijn  Cuninghame  4) : 

„Ik  wil  den  schuldige  niet  kennen  —  en  de  krenking  ver- 
geten, maar ,  wanneer  ik  heden  of  morgen  den  beleediger 
mocht  leeren  kennen ,  dan  rekene  hij  op  een  half  dozijn  exem- 
plaren van  vriendelijkheden  —  waarmede  ik  hem  voor  zijne  be- 
leediging  —  als  bij  vooruitbetaling  —  terstond  verrassen  zal." 

En  hiermede  mag  men  gerust  in  verband  brengen,  wat 
Lavater  elders  5),  naar  gewoonte  wat  overdreven,  uit  eigene 
brieven  mededeelt: 

1)  Handbibl  f.  Fr.   1793.  II.  s.  127. 

2)  Zie  Christliche  Stellen  aus  einem  Christlichen  Brief  eines  Freundes 
für  Christliche  Leser,  in  de  Handbibl.  f.  Fr.    1792.   I.  S.  311—324,  hi- 

'  zonderheid  S.  315. 

3)  Handbibl.  f.   Fr.  1793.  VI.  s.   118. 

4)  Handbibl.  f.  Fr.  1792.  IV  s.  86. 

5)  Handbibl.  f.  Fr.  1792.  s.  332. 
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„O  wie  lieblich,  küstlich,  heilig  ist  mir  die  ruhige  Wcisheit, 
und  edle  Geistesstarke ,  die ,  sie ,  edle  Seele ,  selbst  bey  den 
empfindlichsten  und  unglaublichsten  Krankungm,  nie  ver- 
lassen  kan!  oh!  mögten  sie  mir  immer  kraftig  vorleuchtender 
Beyspiel  sevn!"  — 

Voor  Cs  menschenkennis  en  rondborstigheid  pleiten  de 
volgende  woorden  *) : 

,/God  beware  mij,  dat  ik  Lavater's  verbeelding  zou  willen 
doen  ontvlammen,  liever  wilde  ik  haar  beteugelen".  — 

Over  B.  G. ,  eene  Dienstmaagd  van  Lavater,  die  schoone 
bijdragen  in  de  Handbibliotheek  gegeven  had,  oordeelt  C.  zeer 
gunstig.  „Aan  zulke  eenvoudigen,  zegt  hij,  natuurlijken,  zij 
het  ook  onkundigen ,  staat  dikwijls  zooveel  niet  in  den  weg 
tot  de  vatbaarheid  voor  ware,  hoogere  kennis,  als  aan  lieden 
van  hoogere  klasse,  met  hunne  verstrooiingen,  vooroordeelen, 
verleidingen  van  allerlei  aard ,  met  hunne  tijd  en  kracht- 
roovende  bezigheden,  met  de  valsche  schittering  die  hen  om- 
geeft; vindt  men  bij  de  eersten,  die  meer  kinderlijk  zijn ,  iets 
voortretfelijks  op  het  geestelijk  gebied  voortgebracht,  het  zijn 
overschoone  parelen  op  onzuivere  plaatsen :  vindt  men  die  bij 
de  laatstgenoemden ,  het  zijn  echte  parelen  die  onder  een  hoop 
valsche  verborgen  liggen  2)." 

Wij  sluiten  de  reeks  dezer  fraaie  en  edele  gedachten  met 
eene,  die  aan  sommigen  zeker  vreemd  zal  voorkomen,  maar 
ons  te  opmerkelijk  scheen,  om  haar  niet,  ware  het  ook  slechts 
pro  memoria,  aanteteekenen.  De  mededeeling,  zegt  C.  er- 
gens 3),  der  geheele  verscheidenheid  van  onze  denkbeelden  en 
gewaarwordingen  hangt  geheel  af  van  een  zeer  gebrekkig 
medium,  de  taal:  „Wij  zullen  elkander  nimmer  recht  ver- 
staan,   nimmer  de  een   aan   den  ander,    of  het  eene  individu 


1)  Zufallige    Gedanken   leg  gev:isstn    Gelegenheden    (von  Freundeshand) 
HandfAbL  f.    Fr.    1792.  VI.  s.    227—229.  XXXVIII. 

2)  Handbiblf.    Fr.   1793.  I.  s.    120. 

3)  Handbibl.  f.  Fr.   1792.  II.  s.    322.  f. 
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zich  aan  het  andere  volledig  kunnen  ontboezemen ,  dan  totdat 
wij  in  staat  zullen  zijn ,  zonder  behulp  van  woorden  of  van  het 
medium  van  taal  en  schrift ,  elkander  in  hoofd  en  hart  te 
lezen.  Dit  zal  de  eerste  schrede  zijn  tot  eene  geheel  nieuwe 
en  volkomene  wijze  van  bestaan,  die  ik  in  het  toekomend 
leven  verwacht."  —  ,/Hier  kunnen  wij  ons,  over  het  geheel 
genomen,  door  niets  anders,  dan  door  ons  lichaam  en  onze 
zintuigen ,  aan  elkander  kenbaar  maken  :  daar  zullen  onze  gees- 
ten, dat  wil  zeggen  hoofd  en  hart  tegelijk,  elkander  leeren 
verstaan."  — 


In  1794  hield  de  Handbibliotheek  voor  Vrienden  op.  In 
1795  begon,  gelijk  Cuninghame  had  voorzien,  de  Eransche 
revolutionaire  overstrooming  der  volken  Zwitserland  meer  en 
meer  te  naderen,  van  welke  Helvetische  omwenteling  zijn 
vriend  Lavater,  aan  het  einde  der  eeuw  en  juist  in  het  begin 
der  nieuwe,  nog  middellijk  een  slachtoffer  zou  worden.  Maar 
van  Goens'  geboortegrond  was  intusschen  reeds  door  de  vreemde- 
lingen overstroomd,  en  de  Vorst,  voor  wien  hij  zich  had  op- 
geofferd ,  aan  wien  men  alles  heeft  geweten  en  die  eigen- 
lijk toch  bitter  weinig  misdreven  had,  Willem  V,  was  ge- 
noodzaakt geweest  in  Januari  1795  den  vaderlandschen  bodem 
te  verlaten  en  naar  Engeland  uit  te  wijken,  om  mede  op 
vreemden  grond  te  sterven.  De  revolutie ,  met  hare  gevolgen , 
kreeg  haar  beslag,  en  van  Goens  zag  zich  alzoo  van  zijn  jaar- 
geld uit  's  Vorsten  domeinen  beroofd.  Dit  alles  had  ten  gevolge, 
dat  Cuninghame  genoodzaakt  werd  Bazel,  en  al  wat  hem  daar, 
en  in  Zwitserland,  dierbaar  was,  te  verlaten. 

Het  was  de  edele  Karel  Theodoor  Anton  Maria  von  Dalberg , 
toenmaals  Coadjutor  en  opvolger  in  het  Keurvorstendom  Mentz 
en  als  zoodanig  Stadhouder  te  Erfurt,  die  den  verstooten  edele 
in  zijne  bescherming  nam.  Het  is  natuurlijk  hierbij  aan  tus- 
sen enkomst  van  Lavater   te  denken  J).     Deze  schatte    Dalberg 

1)  Ofschoon    van  Goens  reeds  vroeger  met  Dalberg  in  briefwisseling 
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als  Christen,  als  mensen,  als  grondig  en  vernuftig  schrijver  hoog. 
In  de  Handbibliotheek  onder  anderen,  deelde  Lavater  de  schoon- 
ste en  populairste  gedachten  uit  Dalberg's  Acsthetik ,  die  hem 
eigenlijk   niet  helder  genoeg  was ,   aan  zijne  vrienden  mede  *). 

Naar  Erfurt  nam  dus  van  Goens  de  wijk.  Daar  was  de 
beroemde  Coadjutor  een  man  die  Cuninghame  geleek,  fteeds 
op  vijftienjarigen  leeftijd  de  universiteit  te  Göttingen,  en  daarna 
vele  hoven  in  Duitschland  bezocht  hebbende ,  bezat  Dalberg  die 
fijne  beschaving,  welke  hem  in  den  omgang  aangenaam  en  inne- 
mend maakte.  Met  uitstekende  geestvermogens  en  zielshoedanig- 
heden  begaafd ,  werd  hij ,  onder  vele  andere  werken ,  ook  door  de 
genoemde  Grundsdtze  der  AeHhetik  onder  de  eerste  schrijvers 
van  Duitschland  bekend.  Daar  weldoen  zijn  neiging  en  een 
heerschende  karaktertrek  bij  hem  was,  besteedde  hij  zijne 
aanzienlijke  inkomsten  bijna  geheel  aan  de  uitoefening  van 
stille  weldadigheid. 

Het  waren  zeker  vrij  gelukkige  dagen  ,  die  Cuninghame  te 
Erfurt  doorbracht.  Het  huis  van  den  Coadjutor  was  steeds 
de  zetel  van  geleerd,  geestig,  opwekkend  en  bezielend  onder- 
houd. In  den  huiselijken  kring  trof  Cuninghame  des  Stadhou- 
dera  voortreffelijken  .broeder,  den  Vrijheer  J.  F.  H.  von  Dal- 
berg  aan,  een  man  die,  hoewel  niet  welgevormd  van  ge- 
stalte eene  schoone,  welgevormde  ziel  bezat;  uitmuntend 
in  vele  opzichten ,  vol  geest ,  een  groot  theoreticus  en  practicus 
in  de  muziek ,  wiens  onderzoekingen  in  de  aesthetiek  en 
archaeologie  der  kunst  classiek  zijn:  eenvoudig,  bescheiden, 
vriendelijk,    voorkomend    in    den    omgang,    was    hij    in    vele 

kan  getreden  zijn.  —  Van  laatstgenoemden  verscheen  in  1792  ,  te 
Frankf.  en  Leipz. ,  zonder  zijn  naam ,  eeu  Entwurf  eines  Gesetzbuchs  in 
alsachen.  Mr.  G.  W.  Vreede  toonde  mij  een  exemplaar  van  dit 
werk,  waarin,  tegenover  den  titel,  deze  waarmerkende  aanteekening, 
met  de  kennelijke  hand  van  v.  Goens,  is  geschreven:  „von  Coadjutor  v. 
Dalberg  :'  —  Doch  Z.  voorts  Prof.  abegg  in  Der  Gerichtssaal.  Erlangen  , 
1863  S.  108  folgg.  Die  Bestrebungen  f ür  Reform  der  Strafgesetzgebung — 
am  Ende  des  vorig  en  Jahrhundert. 
1)  A.  S.   VII  s.  248-253  Orell. 
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opzichten  achtenswaardig  l);  in  het  verkeer  met  zijn  broeder 
en  zusters,  vooral  met  Antoinette,  vond  hij  het  grootste  ge- 
luk op  aarde.  —  In  zulk  een  gezelschap  nu  moet  een  van 
Goens  zich,  dunkt  ons,  te  huis  gevoeld  hebben.  Wij  kunnen 
echter,  daar  berichten  ons  ontbreken,  niets  verder  hiervan 
melden.  Wij  weten  slechts  zooveel,  dat  Cuninghame  in  1796 
en  1797  te  Erfurt  zijn  verblijf  hield.  Wij  kunnen  dus  niet 
opgeven,  of  hij  ook  iets,  ware  het  dan  ook  slechts  zijdelings, 
voor  de  Erfurter  Universiteit  gedaan  heeft,  of  voor  de  aldaar 
bestaande  Academie  van  Nuttige  Wetenschappen,  waarvoor  zijn 
vriend  en  beschermer  Dalberg  zooveel  goed  geslaagde  stukken 
schreef.  Evenmin  zijn  wij  in  de  gelegenheid  te  melden , 
of  er  soms  uitstappen  naar  het  naburig ,  reeds  beroemd , 
Weimar,  met  de  Dalbergen  gedaan  zijn,  of  van  Goens  zijn 
als  schrijver  gelief  koosden  Wieland,  of  hij  Herder,  Göthe  of 
Schiller  heeft  mogen  of  kunnen  ontmoeten,  en  of  hij  met  de 
Dalbergen  ook  Gotha,  de  hofplaats  van  den  geestigen  Hertog 
Ernst,  bezocht  heeft  2).  — 

Sommigen  3)  doen  van  Goens,  na  het  gemis  van  zijn  jaar- 
geld, een  zwervend  leven  leiden.  Bilderdijk,  (later  evenwel 
beter  onderricht)  vermeldde,  in  vroegeren  tijd,  zelfs  een  ge- 
rucht: „dat  van  Goens,  naar  Duitschland  uitgeweken,  aldaar 
weldra  van  honger  zou  zijn  omgekomen;"  een  tragisch  einde 
voorwaar  en  erger,  dan  van  Goens'  ergste  vijand  Candidus 
hem  zou  hebben  kunnen  toewenschen ,  een : 

Invisus  pereas  deficiënte  cibo! 

Verga,  gehate,  bij  gebrek  aan  voedsel! 
Noch  van  het  een ,  noch  van  het  andere  blijkt  iets.  —  Het  op- 


i)  Zie  over  hem  en  zijnen  broeder  de  AUgem.  Encyclopedie  von  Ersch 
und   Griïber ,  op  beider  namen. 

2)  Waarschijnlijk  is  het  echter  wel,  daar  Dalberg  met  genoemde 
corypheën  der  Duitsche  letterkunde  en  met  Wilhelm  von  Humboldt  op 
den  meest  vertrouwden  voet  was  en  den  vernuftigen  Ernst  van  Sak- 
sen-Gotha  dikwijls  bezocht. 

3)  Be  Biograaf  bij  v.  d.    Aa,  t.  a.  p. 
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houden  vau  de  jaarlijksche  toelage  „bracht  hein,"  zegt  Tyde- 
man  M,  „zeker  wel  in  eenige  verlegenheid  :  echter  behoedde  de 
Hemel  en  de  liefdadigheid  van  (v.  Gs\)  zwager,  Hieron.  van 
Alphen,  en  diens  kindei  en,  hem  van  „in  gebrek  om  te  komen  *)* 

Bilderdijk ,  die  het  intusschen  met  zijn  eigen  persoon  al 
druk  genoeg  had,  om  daarbij  nog  naar  de  lotgevallen  van 
zijn  geestvollcn  vriend  van  1785  met  nauwkeurigheid  te  ver- 
nemen,—  met  wien  hij,  zonder  het  te  weten,  tegelijker  tijd, 
en  niet  ver  verwijderd ,  op  Duitschland's  bodem  geleefd  had  , 
hij  te  Brunswijk,  zijn  vriend  te  Wernigerode,  —  had,  in 
zijne  onkunde  van  de  ware  toedracht  der  zaak,  wat  al  te  zeer 
aan  zijne  verbeeldingskracht  toegegeven  door  het  slachtoffer  der 
partij  haat  tot  een  geheel  tragisch  slachtoffer  te  maken.  Van 
Goens  zelf,  meest  opgeruimd  van  geest,  heeft  zijn  lot  wel 
diep  gevoeld  en  ernstig  ingezien  ,  maar  nimmer  uit  tragisch 
oogpunt  beschouwd.  Zijn  leus  was :  Gods  wil  te  doen  en 
dien  hoopvol  te  gehoorzamen  !  — 

Hetzij  Cuninghame  geen  misbruik  van  de  goedheid  of  van 
de  gastvrijheid  heeft  willen  maken  van  den  beroemden  Coad- 
jutor, die  na  17  97  tot  steeds  hoogere  betrekkingen,  zoo 
in  het  geestlijke  als  wereldlijke,  opklom,  hetzij  hij  met  goed- 
vinden van  dezen  zich  verplaatste,  in  Maart  1800  vinden  wij 
van  Goens  te  Dresden  zijn  verblijf  houdende. 

Met  Lavater  bleef  hij  zeker  in  voortdurende  briefwisseling. 
Van  correspondentie  met  dezen ,  gedurende  C/s  oponthoud  te 
Erfurt ,  vinden  wij  sporen  in  Lavater  s  Vermdchtniss  an  seine 
Freunde,  1796  :i).  n.  26'  Aus  einem  Brlefe  an  K.  in  E., 
over  een  woord  van  Lessing :  dat  in  het  Nieuwe  Testament 
vermoedelijk  de  kiem  ligt  van  toekomstige  openbaringen,  en 
d.    12  Am  einem   Briefe  an  /» (ijklof?)  in  E.    Dit  is  dunkt 


1)  t.  meermalen  a.  p. 

2)  Buitendien  zal   v.  G.  in    1702  roch  wel   zijn  aandeel    in  het   vader- 
lijk erfgoed  ontvangen    hebbeu. 

3)  A.  S.  VIII.  202  —  3] B,  vooral  S.  304  en  312—314. 
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ons  duidelijk :  Kuningham  was  Lavaters  spelling;  en  de  inhoud 
der  drie  uittreksels  uit  brieven  van  R.  geeft  duidelijk  genoeg 
te  kennen,  aan  wien  zij  geschreven  zijn.  In  den  eersten  schrijft 
L.  //Hoezeer  ben  ik  van   Uwe  meening : 

„Christus  geeft  dikwijls  veel  meer  te  kennen ,  dan  hij  uit- 
spreekt;" —  waarbij  dan  Lavater  vervolgens  het  zijne  voegt. 
In  den  derden  spreekt  hij  van  een  Fragment  das  Sie  schrei- 
ben wollen:  „von  dem,  was  Christus  nicht  that;"  iets  wat 
geheel  gelijksoortig  is  met  een  stuk  in  de  Handbibliotheek : 
Ueber  das  was  in  der  Bibel  nicht  steht,  von  C.  x).  In  den 
Bijbel  stond,  onder  anderen,  niets  tot  aanprijzing  der  vaderlands- 
liefde, noch  vond  men  er  een  gebod  in  tegen  den  zelfmoord, 
en  dergelijke  punten ,  waarvan  de  opsomming  bewijst ,  dat  de 
beide  vrienden  een  oud  verkeerd  denkbeeld  omtrent  den  Bijbel 
nog  niet  geheel  hadden  kunnen  vaarwelzeggen.  —  Bij  Lavater 
vindt  men  omtrent  het  eerste  vraagstuk:  „Hij  (Christus)  doopte 
niet;  hij  deelde  het  Brood  slechts  aan  zijne  discipelen  uit,  door 
dezen  aan  het  volk.  Hij  vischte  niet."  "  En  dan  volgt  nog 
een  origineele  trek:  ,,In  het  algemeen  dunkt  mij,  is  er  nog 
niets  over  Christus  geschreven ;"  hetgeen  hij  daarop  nader  uit- 
legt, en  dat  men,  uit  een  ander  oogpunt,  misschien  ook  nog 
heden  ten  dage,  spijt  alle  geschriften  over  „het  Leven  van 
Jesus,"  zou  kunnen  staande  houden. 

Te  Dresden  leidde  C.  —  zoo  meldt  de  Biograaf  bij  van  der 
Aa  —  „een  door  het  voeteuvel  erg  gemarteld  leven."  Dit 
belette  nogtans  v.  Goens  niet,  om  het  euvel,  dat  hem  kwelde 
en  vervolgde,  tot  een  voorwerp  van  onderzoek  en  nadenken 
te  maken,  en  daarbij  zijne  oude,  geliefkoosde,  philologische 
studiën  weder  op  te  vatten.  Dit  blijkt  uit  een  aldaar  door 
hem  voltooid  handschrift,  getiteld  Collectanea  de  podagra, 
Dresden,  Maart  1800  ~),  waarin,  hoewel  het  meeste  van  me- 


1)  Handbibl.  f.  Fr.  1793.  V.  s.  72. 

2)  Biographisch  Woordenboek  der  Nederlanden ,  voortgezet  door  van  har- 
derwijk en  schotel.   1862.  V.  bl.  77. 
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dischen  aard  moge  wezen,  zeker  Lucianus  en  de  Grieksche 
Anthologie  niet  vergeten  zullen  zijn.  Dit  handschrift  berust 
nog  bij  de  familie  van  Alphen,  maar  men  raag  onderstellen, 
dat  deze  verzameling  belangrijk  genoeg  zal  zijn,  om  eens  het 
licht  te  zien  en  getuigenis  af  te  loggen  omtrent  de  altijd  ver- 
bazende belezenheid  en  uitgebreide  wetenschap  van  den  schrijver. 

Met  van  Viphen.  zijn  zwager,  bleef  van  Goens  tot  in  1S02, 
toen  die  dichter  en  verheven  Christen  stierf,  in  briefwisseling. 
Na  1802  onderhield  van  Goens  de  briefwisseling  met  van  Al- 
phen's  weduwe,  geboren  van  Valkenburg,  sinds  1781  met 
dezen  in  tweeden  echt  verbonden.  „Hij  (v.  G.)  schreef," 
naar  de  opgave  van  Meinardus  Tydeman ,  in  een  brief  aan 
Willem  Bilderdijk  uit  Leiden,  12  April  1808  l) :  „van  tijd  tot 
tijd,  schoone,  godvruchtige  brieven  aan  Mevr.  van   Alphen. " 

De  meer  vermelde  Biograaf  zegt,  dat  van  Goens  tot  in  1802 
te  Dresden  bleef  wonen.  Hiermede  is  eenigzins  in  strijd  het 
verhaal  van  Jung  Stilling  in  zijne  Leerjaren.  Daar  verhaalt 
Hendrik  Stilling,  kortelijk  en  als  ter  loops,  dat  hij  met  zijne 
tweede  vrouw,  op  reis  naar  Hernhut  in  de  Opper-Lausitz ,  over 
Dresden  ging  en  daar  in  den  Gouden  Engel  oevrnachtte  en 
wel  in  het  laatst  van  Maart  1803  2):  „zij  vonden  ook  hier 
hunnen  vriend  van  Cuningham  ziek"  —  Waarna  Stilling 
nog  dien  avond  bij  zijn  Christelijken  vriend,  den  minister 
Burgsdorf  den  avondmaaltijd  gebruikte,  enz.  —  Het  vermelde  is 
geheel  in  overeenstemming  met  wat  wij  van  C/a  lichamelijken 
toestand  te  dier  tijde  weten.  Tot  in  het  voorjaar  dus  van  1803 
bleef  van  Goens  in  Dresden.  —  Toen  zoude  dan  de  Graaf  Chris- 
tiaan  Frederik  van  Stolberg-Wernigerode  met  Cuninghame's 
,/hulpbehoevenden  toestand''  —  (dit  woord,  onzes  inziens, 
vooral  in  lichamelijken  zin  op  te  vatten,)  —  bekend  zijn  ge- 
worden '■'),  hetzij    dan    dat    de  Graaf  door  de  familie  Lavater, 

1)  Zie  de  aangeh.   Brie/wisseling  t.  a.  p. 

2)  Zie  de  aangeh.  Leerjaren  bl.  254,  258  en  vooral  259.  Nederd.  vcrl. 

3)  De  Biograaf  bij  van  der  Aa.  bl.    ld. 
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of  door  Jung  Stilling  of  (wat  wel  het  waarschijnlijkst  is)  door 
briefwisseling  met  van  Groens  zelf  op  diens  toestand  opmerk- 
zaam is  gemaakt. 

Stilling  stelt  ons,  door  zijne  beschrijving,  in  staat,  om, 
wat  voor  ons  hier  belangrijk  is,  —  te  hooren ,  in  welk  een 
kring  van  Goens  stond  opgenomen  te  worden.  In  October 
van  het  jaar  1801  —  dus  anderhalf  jaar  ongeveer  voor  den 
tijd,  dat  Cuninghame  van  Goens  daar  zoo  gastvrij  werd 
ontvangen  —  bezocht  Stilling,  vergezeld  van  zijne  Elize,  den 
hoogen  burg  van  den  Erfgraaf  zu  Stolberg-Wernigerode  in  het 
Harzgebergte ;  wiens  gemalin  !)  met  haren  echtgenoot  in 
Christelijke  gezindheid  overeenstemde ,  zegt  Stilling. 

Zoodat  van  dien  kant  Meinardus  Tydeman  al  weder  gerust 
kon  zijn  met  betrekking  tot  zijnen  vriend  en  gewezen  ambt- 
genoot van  Goens :  de  boven  reeds  vermelde  mededeeling  toch 
aan  Bilderdijk  van  het  nog  in  leven  zijn  hunnes  ouden  vriends 
laat  hij  door  deze  bezorgde  vraag  voorafgaan  2) :  „Gij  hebt 
an  ook  den  Graaf  van  Stolberg  gesproken  ?  —  en  gelooft ,  dat 
hij,  om  Christus  wil,  Eoomsch  wierd?  ik  wil  dit  ook  liefst 
gelooven.  —  En  zijn  broeder?  —  Is  die  Godvreezend  Lu- 
thersch?  —  Bij  dezen  is  nog"  enz. — 

Stilling  dan  was  aldaar  toenmaals  gelijk  het  in  zijne, 
dat  is  emphatische,  taal  heet  „als  in  het  voorhof  des  He- 
mels 3)." 


1)  Stilling  noemt  haar  „eene  geborene  Prinses  van  Schonberg,"  dit 
moest  zijn:  van  Stolberg-Stolberg.  Hendrik,  de  oudste  zoon  van  den 
Graaf  en  leerling  van  Cuninghame,  was  in  1799  gehuwd  met  Agnes, 
dochter  van  den  Prins  Otto  von  Schönburg- Waldenburg;  hij  volgde  zijn 
vader  in  de  regeering  op  in  het  jaar  1824.  Ferdinand,  de  andere  leer. 
ling  van  C.  v.  G.,  huwde  Marie  Agnes,  oudste  dochter  van  den 
dichter-Graaf  Fr.  von  Stolberg-Stolberg;  zij  was  de  eenigste  der  kinderen 
van  Frederik ,  die  niet  Catholiek  geworden  is.  Vgl.  Almanach  de  Gotha, 
1846.  p.  268. 

2)  Zie  Briefwisseling  b.  a.   bl.   58. 

3)  Zie  H.  S.  Leerjaren  bl.  210. 
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Geen  wonder :  hij  hoorde  daar  te  Wernigerode  zijn  eigen 
lied   uit  het  Heimwee:    EV  wankte  ein  Wanderer  alt  and 

müde,  door  den  Secretaris  Closse  voortreffelijk  in  muziek  ge- 
bracht ,  zingen.  —  Van  des  Graven  familie  geeft  hij  deze  lof- 
felijke getuigenis:  „Godsdienstigheid,  innemende  beschaafdheid 
van  zeden,  opgeruimde  stemming,  welvoegelijkheid  en  volko- 
mene belangeloosheid  kenmerkten  het  karakter  van  elk  medelid 
dier  edele   familie"  !). 

Het  verheugt  ons  te  zien,  in  welken  liefderijken ,  Christelij- 
ken  kring  Cuninghame  van  Goens  anderhalf  jaar  later  zou 
worden  ontvangen. 

De  menschlievende  Graaf  den  toestand  van  den  merkwaardi- 
gen  vreemdeling,  aan  wien  hij  (naar  onze  voorstelling)  zooveel 
verplichting  had,  vernemende,  noodigde  hem  uit  tot  zich  te 
komen,  en  van  toen  af  nam  hij  hem  op  in  zijn  Slot,,  en  maakte 
C.  deel  uit  van  den  kleinen  hofstoet,  die  de  grafelijke  familie 
omgaf  Later  heeft  de  Graaf,  wellicht  inziende,  dat  een  man 
als  van  Goens  geen  deel  van  een  hofstoet,  hoe  klein  ook, 
mocht  uitmaken,  maar  vooral  ook,  om  hem,  in  zijn  poda- 
greuzen  toestand,  de  zoo  noodige  rust  en  het  vereischt  gemak 
te  verschaffen,  hem  in  de  hoofdplaats  van  zijne  Heerlijkheid, 
namelijk  in  Wernigerode  zelf,  eene  woonplaats  aangeboden. 
Tydeman  2)  draagt  dit  zoo  voor,  als  of  van  Goens  zich  van 
het  vrome  gezin  des  Vorsten  van  Stolberg  weder  gescheiden 
zou  hebben;  doch  dit  dient  anders,  en  in  den  zin  als  boven, 
opgevat  te  worden. 

Hier  nu  heeft  van  Goens,  na  een  veel  bewogen,  in 
den  naastvorigen  tijd  zelfs  min  of  meer  zwervend  leven,  zijne 
laatste  zeven  levensjaren,  kalm  en  gelaten,  zoover  het  hem 
kwellend  voeteuvel  toeliet ,  in  eene  aan  hooger  leven  gewijde 
stemming  doorgebracht,  zonder  zich  van  de  wereld,  als  een 
eigenlijke  kluizenaar,  te  scheiden.  —  En  hier  zijn  wij   tot  een 


1)  stilling  t.  a.  p.  111. 

2)  t.  meermalen  a.  p.  bl.   161, 
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werk  van  hem  genaderd,  dat,  gedeeltelijk  wellicht  in  Dres- 
den  reeds  door  hem  voorbereid,  zijn  opus  postumwm  zou 
worden. 

In  den  dagelijkschen  omgang  te  Wernigerode  met  vrienden 
en    vriendinnen  l) ,    gaf  hij  gaarne    toe  aan  de  herinnering  en 
mededeeling    zijner    vroegere    levenservaring.     Gaarne    deelde 
hij    zijne    vrienden    de    resultaten    daarvan     mondeling     mede. 
„ Verscheidene  jaren  voor  zijn  dood"  schreef  hij  —  bij  eene  by- 
zondere  aanleiding,  waarover  hij  zich  met  den  vriend,  die  ze  later 
uitgaf,  meermalen  onderhield  2)  —  een  aantal  gesprekken  of  dia- 
logen in  het  Hoogduitsch  ,  waarvan  drie  over  de  zedelijke  echt- 
breuk ,  één  over  de  vrouwelijke  onbestendigheid,  één  over  vrou- 
welijke luimen,  en  het  zesde  over  vrouwelijke  jaloerschheid. 
Een  zijner  vrienden,  die  hem  dagelijks  bezocht  (en  in  wien  wij  den 
oudsten  zijner  twee  Graven-leerlingen  meenen  te  zien)  wenschte 
het  gesprokene  schriftelijk  te  bezitten ,    en  daaruit  ontstonden 
de  zes  eersten.  —  „Deze  gesprekken,"  meldt  de  Vorerinnerung 
des  Yerfassers,  „over  zedelijke  echtbreuk  zijn  het  vluchtig  ge- 
schetste werk ,    en  het  in  geen  opzicht   boven  de  alledaagsche 
leest  opgetrokken  voortbrengsel  van  eenen  vonjeder  schriftstel- 
lerischen  Praetension  so  weit  als  möglich  entfernten  Welt- 
manns,    die    echter,    nadat  hij    zich  aan  alle  openlijke  werk- 
zaamheden    onttrokken    had ,    „zich    gaarne    overgaf    aan    de 
herinnering    zijner    vroegere   lotgevallen  en  over  de  resultaten 
daarvan  zich  bij  gelegenheid  met  zijne  vrienden  onderhield."  — 
Hij    wilde ,    al    was    het     ook    ten    zijnen   eigen  koste ,    voor 
anderen    nuttig   zijn.     Aan  alle  practische  werkzaamheid   ont- 
trokken ,    en    op  zich   zei  ven   teruggewezen ,    wenschte  hij  zijn 
laatste    otium    dienstbaar  te  maken  aan  het  nut  zijner  mede- 
menschen ,    door    mededeeling    zijner    ondervindingen    op  het 
gebied  der  liefde  en  het  quas  amor  curas   habet. 

Nadat  hij  reeds  aan  het  dringend  verlangen  van  zijn  vriend,  — 


1)  Erstes  Gesprach.  S.  19. 

2)  Zie  dezen  in  het   Vorbericht  des  Herausgehers ,.  S.  V. 
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,  niettegenstaande  zijn  onoverwinnelijk  en  tegenzin,  in  eenige 
verbindtenis  met  de  toenmalige  letterkundige  wereld  te  gera- 
ken"' ')  —  toegegeven,  en  tot  het  laten  drukken  der  zes  eerste 
dialogen  besloten  had ,  —  zonder  zelf  eebter  eenig  verder  deel 
aan  de  uitgave  te  willen  nemen,  maar  alle  verantwoording  te 
dien  opzicht  aan  zijn  vriend  overlatende,  —  veranderde  hij, 
nil/toofde  van  zekere  omstandigheden,  nog  weder  van  besluit 
en  schonk  ze  daarna ,  —  doch  hierbij  nu  nog  twee  andere 
uitnemend  geschrevene,  dramatische  samenspraken,  als  een 
Aanhangsel,  — aan  zijn  vriend,  met  verlof  om  ze  allen,  maar 
eerst  na    zijn   dood,  uit    te    geven.   — 

Wie  deze  natuurlijk  en  levendig  geschreven  dialogen  leest, 
bespeurt  al  licht,  dat  de  schrijver  zelf  onder  den  persoon  A., 
die  met  zijn  vriend  B.  spreekt,  schuilt.  Het  is  ook  duidelijk, 
dat  B.  de  vriend  is ,  wien  hij  zijne  acht  gesprekken ,  ter 
uitgave  na  zijn  overlijden,  vermaakte.  Tot  een  jaar  vóór  zijn  dood 
toe ,  heeft  van  Goens  nog  steeds  het  een  en  ander  gewijzigd 
en  toegevoegd.  Zoo  haalt  hij  S.  23  „ein  ganz  neuer  Aufsatz 
ïm  Morgenblatt  für  1809"'  aan,  en  S.  202.  den  Hamburger 
Correspondent  van    15  Febr.   1809. 

Had  Cuninghame  vroeger,  in  vereeniging  met  Lavater,  zijne 
gedachten  over  de  jaloerschheid  der  mannen  medegedeeld, 
nu  stelt  hij  die  hartstocht  in  het  Zesde  dezer  Gesprekken 
van  den  kant  der  vrouwen  voor ,  en  meestal  zeer  veront- 
schuldigend voor  de  zwakkere  helft  van  ons  geslacht.  Daar 
hij  zich  zelven  te  verwijten  had  vroeger  veel  aanleiding  tot 
jaloezij  gegeven  te  hebben,  neemt  hij  het  pleit  der  vrouwen 
op   zich   en   doet   meestal    een    voor    haar  gunstige    uitspraak. 

In  de  eerste  dialogen  ontleedt  hij  het  begrip  van  zedelijke 
echtbreuk,  naar  het  Christelijk  beginsel;  hij  noemt  haar  die 
neiging  van  het  mannelijk  hart,  waardoor  men  eens  anders 
vrouw  aanziet ,  om  haar  te  begeeren ,  volgens  het  gezegde  van 
Jezus. 

1)   I  .1. 
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Deze  had  zoo  doende  aan  het  tiende  gebod,  ex  foro  con- 
scientiae,  naar  de  rechtspraak  van  het  geweten  *),  de  hoogere 
wijding  gegeven  en  had  daarmede  de  zedeleer  van  het  hoogere 
beginsel  ingevoerd. 

Opmerkelijk  is  daarbij  de  wijze ,  waarop  van  Goens  zich  over 
de  uitspraken  van  Jezus  uitlaat.  Ofschoon  ons  Christenen  zijn 
„maar  ik  zeg  u"  genoegzaam  moet  zijn,  veroorlooft  men  zich 
toch  gaarne:  „ook  zijne  strengste  uitspraken  over  zedelijke- 
onderwerpen  aan  rede  en  ervaring  te  toetsen."  En  dan  be- 
vindt men,  dat  Jesus'  zedeleer  is  als  het  ei  van  Columbus; 
dan  bevindt  men:  „dat  zijne  als  axioma's  voorgedragene  lee- 
ringen of  paradoxen  („Machtsprüche") ,  eigenlijk  zuivere  resul- 
taten van  eene  zeer  juiste,  maar  fijn  en  diep  doordachte,  uit 
de  grondigste  kennis  van  het  menschelijk  hart  geputte  theorie 
zijn,  tot  welke  wij  met  ons  bekrompen,  dikwijls  dwalend,  en 
door  hartstochten  misleid  verstand  bezwaarlijk  zouden  gekomen 
zijn  —  welke  wij  echter,  als  Hij  ons  eens  heeft  voorgelicht, 
voortaan  door  eene  gemakkelijke  ontwikkeling  en  ontdekking 
der  praemissen,  als  zeer  juist  erkennen  moeten."  —  Waaruit 
vervolgens  wordt  afgeleid ,  dat  ook  de  theorie  van  eene  zedelijke 
echtbreuk  zich  „nach  blossen  Vernunftgründen ,"  2)  bewijzen  laat. 

Niet  minder  merkwaardig  is ,  wat  hij  van  den  persoon 
van  Jezus  zelven  ergens  3)  zegt.  Deze  had  nooit  een  oog  „vol 
overspel"  op  eene  vrouw  geslagen,  en  toch:  „is  er  wel  nim- 
mer een  meer  ware  warme  vriend  der  vrouwen  geweest,  als 
Hij  was.  —  Hij  had  zelfs  verscheidene  vriendinnen,  hartsvrien- 
dinnen. En  wel  nimmer  heeft  een  man  eene  vrouw  met  zulk 
eene  innige,  heerlijke,  doordringende  liefde  aangezien,  haar 
door  de  oogen  zoo  in  de  ziel  gelezen ,  zulke  in  de  ziel  stralende 
blikken  toegeworpen ,  als  Hij  aan  Magdalena  toewierp  bij  het 
woord  maria  !  —  Dus  van  het  gewone  zien  of  aanzien  is 
geheel   geen  sprake!" 

1)  S.  14. 

2)  Zweites   Gesprach ,  S.  18,  19. 

3)  Drittes  Gesprach,  S.    62,  63. 
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„In  de  begeerte,  in  den  wensch,  met  één  woord  in  den 
vil,  ligt  de  moraliteit.  Zal  ik  zeggen  kunnen,  mijne  ver- 
bindtenis  met  deze  of  gene  vrouw  is  volkomen  rein,  is  zuivere 
vriendschap,  dan  moet  die  vrouw  voor  mij  volstrekt  van  geen 
geslacht  zijn,  nimmer  de  geringste  sexueele  aantrekkelijk- 
heid, bekoorlijkheid  of  hoe  men  het  noemen  wil,  voor  mij 
hebben,  en  ook  van  hare  zijde  nimmer  bij  mij  hebben  laten 
bespeuren ;  hoe  hartelijk ,  hoe  warm  wij  ook  anders  elkan- 
der mogen  liefhebben.  —  Zoo  waren  de  verbindtenissen  van 
onzen  Heer  met  zijne  vrouwelijke  vriendinnen,  inzonderheid 
met  de  beide  zusters  van  Lazarus  en  met  Magdalena"  l).  —  Dit 
alles  is  geheel  naar  de  voorstelling  in  het  Vierde  Evangelie, 
waarvan  in  onze  dagen  ook  Renan  niet  is  afgeweken,  hoewel 
bij,  als   Franschinan,  minder  rein   en  zuiver  idealizeert.  — 

Het  ontbreekt  hier  en  daar  niet  aan  levensherinneringen. 
Vriend  B.  had  zwarigheden  geopperd,  hoe  men  bij  zulk  een 
harde  leer  zalig  kon  worden  en  had  gezegd:  „Steeds  herhaal 
ik  hierbij :  als  wij  zoo  gestreng  zijn  moeten ,  wie  zal  zich 
dan  niet  schuldig  erkennen?"  en  nu  antwoordt  A:  „Niemand 
meer  dan  ik  mij  zelven,  mijn  vriend ,  als  ik  de  geheele  vorige 
geschiedenis   van  mijn  leven  overzie"  2). 

Elders  '5)  begeeft  hij  zich  in  meer  byzonderheden  hierom- 
trent; hij  zegt,  met  zijne  gewone  rondborstigheid  en  oprecht- 
heid, aan  zijn  vriend:  „Misschien  houdt  gij  mij  voor  niet 
geheel  onbevoegd  daarover"  (over  de  betrekking  tusschen  man- 
nen en  vrouwen)  „te  spreken,  als  ik  u  vooraf  iets  over  mijne 
ondervinding  met  de  vrouwen  in  het  algemeen  mededeel.  — 
Ik  was  zeer  vroeg  onder  haar,  en  had  belrekkingen  van 
ii II pr lei  aard  mei  haar  in  verschillende  landen  en  onder 
OÜe  klassen.  —  Zij  hebben  mij,  meer  dan  iets  anders,  het 
leven  verzoet.  .  .  .  Evenwel  heb  ik  dikwijls  verdriet  genoeg  van 
haar  gehad.     Dat    was  echter   bijna  altijd  mijne,  niet    hare, 

1;  S.  61.  f. 

2)  Eiste*   G'etprach,  S.  15. 

3)  Dritt.  ,.  B.  76,  77.  78,    79. 
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schuld.  Ik  deelde  haar  in  vertrouwen  meer  mede,  dan  ik  had 
moeten  doen.  Ik  was  namelijk  vatbaar  voor  de  innigste,  on- 
veranderlijke verkleefdheid,  als  ik  geheel  en  in  den  ruim- 
sten zin  beminde,  en  toch  en  desniettegenstaande  onbesten- 
dig ,  zinlijk ,  ontvlambaar  als  buskruit  —  en  zoo  dikwijls  ik 
met  mijne  onbedachtzame  confidences  van  dien  aard  voor  den 
dag  kwam,  was  er  aan  alle  geluk  en  vrede  tusschen  Rinaldo 
en  Armida  terstond  een  einde.  Deze  ervaring  nu,  wier  resul- 
taat ik  aan  ieder ,  die  het  geluk  van  zijn  leven  niet  moed- 
willig verspelen  wil,  wenschte  in  te  prenten,  heeft  wel  verre 
van  mij  tegen  eene  onoplosbare  verbindtenis ,  tegen  het  hu- 
welijk ,  in  te  nemen ,  veeleer  slechts  daartoe  gediend ,  om  mij 
over  den  echtstaat,  en  over  de  middelen  om  het  genoegen 
daarvan*  niet  te  verbeuzelen,  zekere  grondbeginselen ,  inzonder- 
heid met  betrekking  tot  den  gelijktijdigen  omgang  met  andere 
vrouwen,  aan  de  hand  te  doen;  welke  beginselen  men,  geloof 
ik,  niet  overtreden  kan,  zonder  zich  aan  het  grootste  gevaar 
bloot  te  stellen  van  de  moedwillige  verstoorder  van  zijn  eigen 
geluk  en  der  tevredenheid  van  zijn  geheele  leven  te  worden."  — 

Dr.  Lindner  bericht  ons  in  Das  gelehrte  Teutschland  l) , 
dat  van  Goens  verscheidene  opstellen  van  zijne  hand  in  den 
Reichs-Anzeiger  deed  plaatsen ,  onder  den  pseudoniem  Thomas 
ab  Indagine.  Deze  Reichs-Anzeiger  is,  in  ons  land  ten 
minste,  moeilijk,  of  in  het  geheel  niet,  te  bekomen;  wij  kon- 
den dus  niet  nagaan ,  van  welken  aard  en  inhoud ,  hetzij  staat- 
kundigen ,  hetzij  godsdienstigen,  aesthetisch-litterairen  of  zede- 
lijken  ,  die  stukken  geweest  zijn.  Maar  van  Goens  zelf  geeft 
ons  hier  eénig  licht,  zelfs  duidelijke  wenken.  De  aanhef  der 
Vierde ,  zeer  levendige  en  geestige  Samenspraak  Over  de  vrou- 
welijke onbestendigheid ,  die  van  Goens  over  het  geheel  aan 
het  vrouwelijk  physiek   toeschrijft,   is  deze: 

B.  Hebt  gij  het  laatste  stuk  van  den  Reichs-Anzeiger  gelezen? 
(Nr.  280  van  October  1804.) 

1)  Vervolg   op  meusel    Herausgegeben  von  Lindner  1831.  b.  X.  s.  359. 
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A.  Dal  van  gisteren?  Neen,  ik  heb  nog  geen  tijd  gehad. 
Ik  denk  echter,  dal  men  hel  gebracht  heeft  en  dat  het  daar 
op   den   trumeaü   onder   de    panieren   liggen   zal.   — 

B.  Dat   is   niets,    ik    heb    het    medegebracht.    — 

A.  Dan   moet   er  wel   iets  /eer  gewichtigs    in    schuilen! 

B.  Slechts  iets  over   de    vrouwen.  — 

\.    Slechts  over  de  vrouwen!  en   wat   dan? 

B.  Iets,  waarvan  ik  zon  wenschen  te  weten,  wat  gij,  advo- 
caat der  vrouwen,  daarvan  zeggen  zult, 

V.  Uw  onderdanige  dienaar!  AVaarom  advocaat  der  vrou- 
wen :' 

B.  Tsu.  ik  meende  toch  —  te  oordeelen  naar  ons  laatste  on- 
derhoud.  — 

A.  Ik   meen   niet.     Gij  herinnert  u  toch   nog.   — 

B.  Laten  wij  dit  voor  't  oogenblik   daar!    Hoor  liever.  — 

A.  Ik  hoor  al  met  beide  ooren !  het  moet  vreeselijk  inter- 
essant  zijn  !  — 

B.  Dit    slechts    verzoek   ik    u,  niet  te  lachen;   het   is  eene 

ernstige  zaak.  — 

A.  Natuurlijk!   het  zal    weer  op  de  arme   zielen  losgaan. 

B.  Heb  ik  het  niet   gezegd!  — 

A.  Beken  het,  de  schuld  ligt  nu   niet  aan  mij,  dat  ge  niet 

kunt  beginnen. 

B.  Nu    dan!         Waar    is  het  toch?  't  Is   niet   het  geheele 
opstel,    maar  slechts  een  plaats  uit  een  meer  uitgebreid  opstel 
Ha,  daar  is  zij:   —  „Op  de  volgende  bladzijde  klaagt  zij."  — 
Gij    moet   weten,    het    opstel    is    een   antwoord    op  het  opstel 
eener  vrouw   Over  <!>•    mannen.  — 

V.  Moet  ik  dat  dan  niet  eerst  hooren ?  Audi  et  alteram 
partem  *),   gelijk  gij    weet! 

B.  Neen,  neen,  dit  is  niet  noodig.  Het  audiatur  et  altera 
pan  -   ,  komt   terstond:   gij  zult  het  zóó  zien    — 


roorden  verraad!  zich  v;m  Goens  als  steller  van  het  stak. 
•2)  nM  ''  (U  andere  party  h 
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A.  Nu  dan! 

B.  (leest) :  Op  de  volgende  bladzijde  klaagt  zij  over  de  koelheid 
der  meeste  mannen  jegens  hunne  begeleidsters  op  den  levensweg, 
en  wel  met  recht,  maar  ook  hier  moet  ik  haar  (de  schrijfster 
namelijk)  aan  het  audiatur  et  altera  pars  herinneren !  (Daar 
is  het!).  En  nu  begint  het:  „In  de  eerste  tijden  van  het 
huwelijk  tracht  de  vrouw  den  man  nog  te  bevallen,  zij  kleedt 
zich  zóó  als  zij  weet,  dat  hij  het  gaarne  ziet,  zij  voorkomt 
zijne  wenschen,  zij  kiest  zijne  lievelingsspijzen,  in  één  woord, 
zij  bewijst  hem  duizend  kleine  oplettendheden  en  tracht  hem 
het  leven  zoo  aangenaam  mogelijk  te  maken.  In  het  vervolg 
verandert  dat.  Hare  teederheid  gaat  over  in  koelheid,  zij 
wordt  minder  oplettend  in  hare  Meeding ,  en  kleedt  zich  dan 
alleen  nog  goed,  als  zij  uitgaan  wil;  zij  plaagt  hem,  dikwijls 
geheel  zonder  reden  9  door  jaloerschheid,  is  jegens  iederen 
man  vriendelijk  en  voorkomend,  slechts  tegens  hem  niet,  wordt 
met  de  jaren  steeds  gemelijker  en  twistzieker,  en  brengt  hem 
eindelijk  zoo  ver,  dat  hij  liever  in  gezelschappen  buiten  's  huis 
is,  dan  in  zijn  eigen;  en  dan  is  de  beurt  aan  ons  om  te 
zeggen :  hinc  Mae  lacrimae  !  Want  niemand  zal  wel  kun- 
nen ontkennen,  dat  er  vele  zoodanige  vrouwen  zijn  en  dat 
zij  meerendeels  de  kunst  om  hare  mannen  het  leven  te  ver- 
bitteren niet  slechts  meesterlijk  verstaan  ,  maar  ook  uitoe- 
fenen." 

A.  Is  dat  alles  ? 

B.  Meer  dan  genoeg,  zou  ik  denken,  Wat  antwoordt  gij 
daarop  ? 

A.  Wat  zal  ik  daarop  antwoorden?  alles  loei  communes , 
alledaagsche ,    afgezaagde  klachten  ! 

B.  Maar  toch   waarheden? 

A.  Helaas  !  de  geschiedenis  van  negen  van  de  tien  huwe- 
lijken. 

B.  Een  fraaie  aanbeveling  van  het  huwelijk  !  een  troostrijk 
vooruitzicht  voor  ons  mannen  ! 

A.    Zeker  !  wie  kan  het  helpen. 
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"B.  Ik  zie  wel,  gij  hebt  heden  geen  lust  u  over  deze  stof 
verder  uit  te   laten  1)  enz. 

Van  Goens  heeft  dus  ten  minste  deze  twee  stukken  in  den 
Reichs-Anzeiger  geplaatst,  waarvan  het  eene  de  klachten 
van  eene  vrouw  over  de  mannen,  het  andere  ,  als  antwoord , 
die  van  een  man  over  de  vrouwen  behelsde.  —  Of  er  niet 
meerdere  artikels  van  Thomas  ab  Indaglne  in  gemeld  blad, 
in  de  eerste  jaren  dezer  eeuw  ,  voorkomen ,  moet  later  onder- 
zoek leeren.  — 

Groot  was  de  opgang,  die  de  Valérie  van  Mevr.  von  Krü- 
ienei  —  of,  gelijk  de  Franschen,  tot  wier  litteratuur  zij  behoort, 
haar  noemen,  Mad.  de  Krüdner,  —  bij  hare  verschijning  in  de- 
cember IS 03,  vooral  in  de  hoogere  kringen  in  Frankrijk  en 
Duitsehland ,  maakte.  De  schrijfster  behoorde,  in  haar  leven, 
tot  die  fijn  gevoelende  vrouwen,  voor  wie  liefde  in  eiken  zin 
eene  behoefte  is:  de  dan  se  du \  schalt ,  die  zij  in  hare  jeugd  met 
de  bekoorlijkheid  eener  sylphide  uitvoerde,  werd  in  lateren  tijd 
met  bidden  en  bijbellezen  verwisseld;  ook  toen  nog  wist  zij 
door  haar  vurige  profetische  taal  en  door  de  schoone  over- 
blijfselen harer  aanvalligheden  het  hart  van  Alexander,  den 
grootmoedigen  beheerscher  Aller  Russen ,  te  boeien.  Die  over- 
gang, in  latere  jaren,  van  aardsche  tot  hemelsche  liefde  kan 
niemand  verwonderen ,  die  dergelijke  vrouwen  heeft  leeren 
kennen ;  maar  wat  bij  andere  vrouwen  zeldzamer  is ,  zij  be- 
hield in  beide  perioden  haars  levens  bevalligheid  en  vernuft; 
en  dit  maakt  haai;  tot  een  belangwekkend  voorwerp  in  de 
geschiedenis  van  het  meuschelijk  hart,  waarin  de  ijdelheid 
vaak  een  maar  al  te  groote  rol  speelt.  Haar  roman  was 
haar  roman:  de  Valérie  bevatte  in  wegslependen  stijl  con- 
D  uit  haar  intieme  leven;  zij  schildert  daarin  zich  zelve 
en  haren  <  i<  isbeo  Gustave  met  al  die  natuurlijke  sentimenta- 
liteit, die  zij  aan  Bernardin  de  St.  Pierre  had  afgezien  of 
aan   hem    te   danken  had.     Zij  schildert  de  overdrevene  liefde 

]  i   i  oröch.  Uéber  Wdber-Unóakmd,  S.  90—103  vgl.  113, 114, 
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der  twintigjarige  voor  een  veertigjarigen ,  zeer  positieven 
echtgenoot;  haar  romaneske  liefde  voor  diens  secretaris ,  — later 
komt  haar  minder  sentimenteele  liefde  voor  een  prachtigen 
luitenant  der  huzaren;  —  zij  schildert  haar  berouw,  hare 
openhartige  bekentenis  aan  haren  verstandigen  echtgenoot,  die 
haar  vergiffenis  schenkt.  —  Is  het  wonder,  dat  van  Goens, 
die  zijn  gansche  leven  door  van  de  vrouwen  en  het  vrouwe- 
lijk hart  een  bjzondere  studie  gemaakt  had,  zich  door  deze 
verschijning  aangetrokken  gevoelde?  —  dat  hij  hoogelijk  in- 
genomen geweest  is  met  den  inhoud  van  dien  in  genialen  stijl 
geschreven  Boman  eener  Littausche  dame ,  wier  Fransche  phrase 
Sainte-Beuve  onberispelijk  verklaart  T) ,  blijkt  voldoende. 

De  invloed  der  lectuur  van  de  Valérie  doet  zich  reeds  bij 
den  derden  dialoog2)  gevoelen:  in  een  Bijvoegsel  (Zugabe) 
geeft  van  Goens  eenige  ,  uitgezochte  plaatsen  uit  dien  Roman, 
doelende  op  het  „principiis  obsta"  3)  bij  de  liefde,  vooral  bij 
eene  ongeoorloofde ,  op  het  veronachtzamen  van  de  eerste 
waarschuwingen  van  de  stem  des  gewetens  en  van  de  waar- 
schuwende wenken  ons  door  anderen  gegeven ;  vooral  ook  op 
het  te  uitsluitende  karakter  eener  overdrevene  liefde :  „met 
recht  verbiedt  de  godsdienst  een  eenig  voorwerp  ooit  meer 
lief  te  hebben  dan  den  Hemel ,  meer  dan  het  leven ,  meer 
dan  alles".  —  Mad,  v.  Krüdener  maakt  daar  ook  gewag  vanden 
„krankzinnigen  Werther":  —  en  hierbij  mogen  wij  de  opmer- 
king voegen  ,  dat  van  Goens  nimmer  van  Göthe  melding  ge- 
maakt heeft.  Zijn  Duitsche  lievelings-auteur  was  nog  altijd,  — 
blijkens  aanhalingen,  —  Wieland,  ofschoon  hij  diens  Eutha- 
nasia ,  —  en  niet  ten  onrecht  —  ergens  Dusthanasia  ,  zijn 
„wel  sterven"  flink  weg  „kwalijk  sterven"  noemt  4).  —  Op 
eene  andere  plaats ,  in  het  Zesde  gesprek ,  brengt  hij  een 
overeenstemmenden  trek  bij  uit  de  autobiographien  van  Spalding 


1)  Portraiis  de  Femmes,  p.  352. 

2)  S.  69.     De  Zugabe  loopt  van  S.  94—96. 

3)  Vgl.   Ueber  moralischen  Ehebruch,  S.  15. 

4)  Viertes  Gesprach ,  S.  125. 
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en  Jung-Stilling  (de  Leerjaren)  „bekende  en  eerwaardige  man- 
nen," welke  .juist  in  dat  jaar,  1804"  waren  uitgekomen, 
waarbij  hij  nog  deze  gedachte  nH  de  Valérie  voegt :  „Teneinde 
de  vrouwen  voor  de  onrechtvaardigheden  der  mannen  schade- 
loos Ie  stollen,  schonk  de  Hemel  haar  het  vermogen  om  beter  lief  te 
hebben  dan  zij"  ')  —  Ook  van  geleerde,  grondige  studiën  over 
het  vrouwelijk  geslacht  geeft  hij  op  verschillende  plaatsen  blijk : 
hij  wijst  op  den  invloed  van  het  physiek  op  het  moreel,  vooral 
bij  de  vrouwen .  en  wil  dat  daaruit  vele  verschijnselen  bij  haar, 
ook  hare  luimen  b.  V.  ~) ,  te  verklaren  zijn.  Hij  verwijst  op 
vele  medische  auteurs  (geheel  in  zijn  vroegere  manier) ,  van 
Gaubius  tot  op  Hufeland;  den  laatsten  verwijt  hij,  dat  hij 
geene  Macrobiotiek  der  vrouwen  heeft  geschreven;  en  citeert 
eenige  zeer  curieuze  geschriften ,  daarbij  zeker  nog  uit  den 
schat   zijner  oude   adversaria  puttende  2). 

In  het  laatste  der  zes  voorafgaande  gesprekken  ,  geeft  hij  weder 
wenken  omtrent  zijne  eigene  geschiedenis.  —  Er  was  van  eene 
gegronde  jaloezij  en  hare  gevolgen  gesproken;  kort  daarop 
vraagt  vriend  R.  4):  ,,Nu  spreekt  gij  misschien  uit  eigene  onder- 
vinding?" —  en  dan  antwoordt  A.   (de  schrijver  zelf): 

„Helaas !  ik  gaf  u,  dunkt  mij,  in  dit  opzicht  reeds  een 
staaltje  van  mijne  bekentenissen,  die,  als  ik  ze  ooit  schrijf,  mis- 
schien niet  zoo  sierlijk ,  als  van  vriend  Jan  Jakob"  —  (bedoeld 
zijn  de  Confessions  van  Jean  Jacques  Rousseau) —   „maar   wel 


1)  S.  181.  Met  het  jaargetal  1804  is  in  strijd  wat  hij  S.  172  schrijft: 
„überall  gab's  cinc  mamchai&che  Wirthschaft,  wie  Sturz  sagt,  „,,wo  die 
zwei  Principien  sich  bestandig  zerrten."  "  De  Empedocles  vau  stthz, 
waarin  het  aangehaalde  gevonden  wordt  op  p.  235,  verscheen  in  het 
/'oor  1805.  —  Het  blijkt  tevens,  dat  v.  Goens  zijne  Empedocloïsche 
studiën  van  vorige  jaren,  na  het  ontvangen  dier  bewerking,  met  lust 
wederom  heeft  kunnen  opvatten.  Hef  werk  kwam  bij  hem  in  goede 
handen.     Zie  boven  Ie  afd.  Ie  periode,  bl.   19. 

2)  Zie  8.  136  ff. 

3)  Zie  S.  22,  24,  vooral  8.  139. 

4)  S.  191  f. 
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zoo  waar  en  naar  de  natuur  zouden  uitvallen ,  als  de  zijne ;  en 
ten  slotte  steeds:  mea  culpa!  mea  culpa !  mea  maxima  culpa !"  l) 

Een  weinig  verder  2)  gaat  de  ijverzuchtige  vriendin,  na  eene 
schets  van  haar  inwendig  lijden  gegeven  te  hebben ,  dus  voort : 

,/Zijn  er  niet  de  duidelijkste  bewijzen?  Blijft  hij  niet  weg,  of 
komt  hij  niet  ten  minste  later ,  zeldzamer  ,  als  hij  slechts  een  voor- 
wendsel vinden  kan !  Hij ,  met  wien  de  uren  mij  voorbijsnel- 
den  als  minuten !  Waar  is  hij  nu  met  zijne  gedachten  ?  O ! 
het  brandt  mij  als  vurige  kolen  !  kent  men  haar  dan  niet  — 
elke  andere  zou  nog  niets  geweest  zijn !  maar  die!  juist  die!.  . . 

B.  Maar  mijn  lieve  vriend  A. ,  gij  haalt  u  zoo  een  heete 
koorts  op  het  lijf! 

A,  Laat  mij  u  alles  recht  voorschilderen ,  wat  die  uitnemende, 
heerlijke  vrouw  geleden  heeft,  die  slechts  voor  mij  leefde  3). 
Wreede  vriend!  waarom  moest  gij  mij  ook  op  dien  tekst  brengen . 

B.  Maar  zij  is  toch  reeds  lang  dood,  hoop  ik  —  duizendmaal 
vergeving  !   —  vermoed  ik ,  wilde  ik  zeggen. 

A.  Dat  woord  ware  ook  inderdaad  onvergeeflijk ,  mijnheer !  — 
Neen  God  dank !  en  .  . . 

B.  Heeft  u  alles  vergeven?  vermoed  ik,  hoop  ik,  wilde  ik  zeggen. 
A.    Basta  hierover!  —  Waar  waren  wij  eigenlijk?"  — 
Het  eigenlijke  antwoord  vindt  men  in  de  beide,  overschoone 

dialogen  in  den  Anhang  4) ,  die  wij  met  volle  gerustheid  een 

1)  „Dat  was  mijne  schuld!  mijne  overgroote  schuld!" 

2)  S.  196  f. 

3)  Men  vergelijke  het  motto  van  den  eersten  dialoog  (Anhang)  uit 
Metastasio : 

Ah,  quel  fiamma  d'amore,  di  gloria 
Scorrer  mi  sento  fra  tutte  Ie  vene, 
Alma  grande,  parlando  di  te! 
(Ha !  welche  Liebe ,  welche  Stolz  , 
Durchglüht  mein  Wesen, 
Sprech  ich,  Du  Herrliche,  von  Dir!) 

4)  Onder  den  afzonderlijken  titel  die  prau  wie  es  wenige  gibt,  oder 
wie  soll  eine  Frav,  in  dem  Fall  einer  gegründeten  Eifers'ucht,  sich  oetra- 
gen?     Zwei  Gesprache. 
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sieraad  der  Duitsche  letterkunde  durven  noemen  en  die  wij 
gaarne,  als  integreerend  deel  der  levensgeschiedenis  van 
Rijkloj  Michaël  eau  Goens  in  hun  geheel  hadden  opgeno- 
men ,  ware  het  ons  (om  den  omvang)  vergund  geworden.  Alle 
analyze  toch  verflauwt  den  indruk  er  van ;  het  zijn  beide  ware 
kunststukken  van  dramatische,  tot  het  einde  toe  goed  vol- 
gehoudene,  levendige  samenspraak,  waarvoor  zich  noch  Wie- 
land  ,   noch  Göthe   hadden  behoeven  te  schamen. 

Dat  hij  daarmede  een  ,  naar  ons  oordeel ,  welgeslaagd ,  heerlijk 
monument  voor  zijne  geliefde  en  geëerde  vriendin  heeft  willen  op- 
richten, lijdt  geen  twijfel,  en  dat  hij  hiermede  tot  aan  haar  dood, 
kort  vóór  zijn  eigen  afsterven,  gewacht  heeft,  is  waarschijnlijk  *). 

Natuur  en  waarheid  vinden  wij  hier  in  het  slechts  lichte  en 
losse  kleed  der  verdichting  op  schoone  wijze  weergegeven.  De 
natuur  is  onvervalscht,  soms  onverholen,  de  waarheid  bijna 
historisch,   het  geheel  bezit  eene  aantrekkelijke  realiteit. 

Men  leze  de  Yorerimierung  :  .//deze  gesprekken  waren  voor 
meer  dan  veertig  jaren ,  in  een  ander  land  en  in  een  geheel 
andere  taal  gehouden;  het  geheel  had  dus,  om  op  Duitschen 
bodem  toepasselijk  te  zijn ,  eenige  veranderingen  moeten  onder- 
gaan. De  hoofdpersoon  was  een  jongman  van  twintig  jaren, 
lichtzinnig,  maar  van  een  goed,  onbedorven  hart.  De  schoone, 
rijke  weduwe  van  negen  en  twintig  jaren ,  die  zich  met  hart 
en  ziel  aan  hem  overgegeven  had,  kon  uithoofde  van  zekere 
omstandigheden  2)  er  nimmer  aan  denken  hem  te  huwen.  Hoe 
nu  eene  vrouw ,  als  Mevr.  van  B. ,  aan  een  jong  mensch ,  als 
van  A.  ten  minste  toenmaals  nog  was,  met  lijf  en  ziel  hangen 
kon,  dat  zou  zeker  menig  recensent  niet  kunnen  begrijpen!  — 
of    ook   recensentes    niet ,    was    een  andere  vraag.     Dit   bleef 


drs 


1)  Hierop  doelt,  onzes  inziens,  wat  de  Duitsche  vriend  Voröer.  dr. 
Hermug.  S.  V.  zegt:  „anderte  aber  gewisser  Umstande  wegen  seinen 
Entschluss."     Zie  boven  bl.  289. 

2)  Men  vergelijke  hier  S.  295,  S.  303  en  nog  weder  S.  336.  Vgl. 
ook  Erstes  Gesprach  S.  21,  22  ff. ,  en   boven  bl.  246. 
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voor  't  overige  voor  rekening  van  Mevr.  van  B.  Over  feiten 
viel  niet  te   twisten." 

Prof.  van  Goens  was  in  1768  twintig  jaren  oud,  dit  geeft 
1808  voor  het  veertigjarig  tijdvak,  waarvan  melding  gemaakt 
wordt,  en  1809  of  wel  1810  is  het  jaar,  waarin  van  Goens 
deze  gesprekken  aan  zijn  Duitschen  vriend  ter  hand  gesteld 
heeft,  rnet  verlof  die,  na  zijn  dood,  in  het  licht  te  geven. 
Dat  het .  verhaal  omtrent  Marianne  ,  in  den  eersten  dialoog , 
die  ook  haar  naam  draagt,  in  het  jaar  1768  voorviel,  blijkt 
uit  eene   aanteekening  l). 

Men  leze  nog  (S.  .339)   de  woorden  van  v.  A: 

z/Wel  zeker,  dat  gij  mij  tot  den  gelukkigsten  mensch  maakte! 
maar  ik  weet  waarlijk  niet,  of  ik  wenschen  moet,  dat  Uwe 
Genade  zich  neder buige  en  zich  als  mijn  historiograaf  con- 
stitueere.  Ik  vrees,  Mevr.  v.  B. ,  dat  de  lieve  Marianne  mis- 
schien   een  leelijke   episode  in    het  heldendicht   vormen   zou?" 

En  hiermede  vergelijke  men  nog  wat  van  A.  een  weinig 
verder   zegt :  (S.  341), 

„Schrijf  dan  toch  maar  mijne  geschiedenis!  maar  vergeet  niet 
aan  het  slot  te  zeggen :  hij  gevoelde  levendiger  dan  iemand , 
dat  zijne  Louize  een  schat  was,  wiens  gelijke  hij  te  vergeefs 
in  de  wijde  wereld  zoeken  zou  !"  — 

Het  jaar  1768  komt  in  den  tweeden  dialoog,  Jeannette 
getiteld,  nogmaals  voor,  als  het  jaar  waarin  de  samenspraak 
werkelijk  gehouden  werd,  en  wel  bij  gelegenheid,  dat  Mevr. 
van  B.  hare  korte  oud-spaansche  mantille ,  eene  dracht  van  dien 
tijd  2),  aflegt. 


1)  S.  229.  „Demi  1768  gab  es  Gotüohl  noch  keiue  Pandora's  Büch- 
sen,  unter  dem  Namen  von  Leihèibliotkeken ;  und  Kammermadchen  lasen 
noch  nichts  als  den  Kalender,  nebst  TUI  Eulenspiegel  —  Marianchen 
besonders  hatte  nichts  als  ihre  —  Bibel  gelesen.  Darum  aber  war's  und 
blieb's  auch  Marianchen.''' 

1)  S.  273  Anm.  „Seit  1768  sind  die  ehrlichen  altspanischen  kleinen 
florenen   Mant  Uien"  —  u.  s.  w. 
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Wij  bepalen  niet,  of  er  geschiedenis  l)  schuilt  in  hetgeen 
S.  338  verhaald  wordt;  dit  is  zeker,  dat  Mevr.  v.  B.  da;ir 
hare  eerste  onverwachte  ontmoeting  niet  v.  A.  vermeldt:  f/hij 
had  in  zijn  jeugdigen  leeftijd  eine  Art  von  Celebritiit"  in  de 
vrouwelijke  kringen  verkregen.  „Niets,  verhaalt  zij,  trekt  ons 
meer  aan,  dan  dat.  Ik  was  nieuwsgierig  u  te  zien  en  be- 
taalde mijne  nieuwsgierigheid  duur.  Ik  maakte  terstond  een 
sterken  indruk  op  u  en  was  zwak  genoeg  mij  daardoor  ge- 
streeld  te  gevoelen.  —  Het  overige  weet  gij"  2).   — 

Wij  aarzelen  daarentegen  niet  het  werkelijk  historische  te  er- 
kennen, dat  er  gelegen  is  in  de  woorden  van  Mevr.  v.  B. , 
uit  het  eerste  gesprek  3) : 

„Juist  dit  is  mijn  plan;  u  van  uwe  lichtzinnigheid,  van 
uwe  ontvlambaarheid  en  van  al  die  maximes  der  groote  wereld  , 
holle  phrazen,  die  uwer  niet  waardig  zijn  —  zoo  als  van  uw 
gout  passager  en  dergelijke,  die  gij  in  Frankrijk,  waarheen 
gij  helaas!  te  vroeg  gegaan  zijt,  geleerd  hebt  —  af  te  brengen, 
dat  wensch  ik."  —  En  wij  denken  daarbij  terug  aan  de  hate- 
lijke personaliteit,  in  177  0  door  Petrus  Hofstede  tegen  van 
Goens  ingebracht  en  boven  in  de  geschiedenis  der  tweede 
periode  vermeld  4). 

Voor  het  tijdvak  der  vervaardiging  dezer  beide  kunstige,  en 
toch  zoo  natuurlijke,  tafereelen  uit  het  intieme  leven,  opent  de 
schrijver  een  ruim  tijdvak  van  gissing,  namelijk  tusschen  de  jaren 
1783  en  1803,  in  de  Vorerinnerung :  „Maar  vandaar  dan 
ook  hier  en  daar  de  kleine  anachronismen.  Want  green 's 
plaat  van  .mary  cosway's  Patience  on  a  Tomb ,  [in  het  werk 
aangehaald ,]  is  van  1783,  en  de  Femme  juge  et  partie  is  zelfs 
van   1803." 

Het  laatste  jaar  (en  volgendeu)  is  toch  wel  het  waarschijn- 
lijkste;   bijna   alle   hier  en  daar   ter  loops  medegedeelde  gedach- 

1)  Welke  geschiedenis  dan  te  Parijs  kon  voorgevallen  zijn. 

2)  S.  339. 

3)  S.  -2-2-I. 

4)  Zie   bl.    59  ,   waar  blijkt,  dal    v.  (i.    herhaalde  malen  Parijs  bezocht. 
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ten ,  en  de  aanhalingen  van  Ewald's  Huwelijksleven  (dit  werk 
toch  zal  bedoeld  zijn)  en  van  het  XXIV  deel  van  Wieland's 
Werken  !),  wijzen  op  de  latere  periode. 

Mevrouw  v.  B. ,  gelijk  wij  weten ,  eigenlijk  von  P. ,  maakt  2) 
melding  van  haar's  echtgenoot's  ^Cousine ,  die  junge  damalige 
Comtesse  von  P."  —  Een  weinig  verder  geeft  zij  haar  geslachts- 
naam op  :  „Louise  von  O.  mein  Geschlechtsname,  wie  Sie  wissen." 

Men  merke  evenwel  op,  dat  noch  de  voornaam  „Louise," 
dien  zij  in  het  dramatisch  verhaal  draagt,  noch  die  van  „Frits," 
dien  zij  aan  A.  geeft,  de  ware  voornamen  van  het  elkander 
beminnend  paar  in  the  living  present  kunnen  geweest  zijn.. — 

Een  merkwaardig  staaltje  van  verregaande  ananassen- weelde , 
in  de  XYIII  eeuw  bij  de  high  life  in  ons  vaderland  (waartoe 
Mevr.  von  P.  behoorde)  in  zwang,  vindt  men  in  eene  belang- 
rijke aanteekening  van  den   dialoog  Jeannette  8).  — 

Er  waren  nog,  in  verschillende  tijdschriften,  belangrijke  en 
leerrijke  opstellen  van  v.  Goens  verspreid;  deze  beloofde  de 
Duitsche  uitgever  der  Acht  Gesprdche  4),  bij  genoegzame  deel- 
neming,  te  gelijk  met  nog  ongedrukten,  in  een  of  twee  deel- 
tjes te  zullen  geven.  Deze  zijn  niet  gevolgd.  Tydeman  5)  kan 
niet  denken,  „dat  dit  voortreffelijk  boek  6)  geen  opgang  zou  ge- 


1)  S.  289,  MQAnm. 

2)  S.  288. 

3)  S.  286. 

4)  Ueber  moralischen  Ehebruch  ,  W eiber-  Unbestand ,  Weiber-Launen  , 
Weiber-Efersucht  •  und:  die  peau,  wie  es  wenige  gibt.  (met  het  uit 
pope  geparodieerd  motto:)  The  proper  study  of  a  Man  is  Woman.  Leipzig 
1811.  De  Voorrede  is  S.  vi  gedagteekend  16  December  1810,  zes  maanden 
na  het  overlijden  van  v.  Goens. 

5)  Opmerkingen  en  Bijvoegselen  bij  Bilds.   Gesch.  d,    V.   bl.  161. 

6)  Hetwelk  hij  in  1814  aan  Bilderdijk  toezond,  den  14  Apr.  (Brie/wiss. 
II.  20.)  aan  hem  schrijvende :  „Hiernevens .  't  geen  ik  niet  weet ,  of 
gij  kende,  een  opus  postumum  van  R.  M.  van  Goens;  (Ueber  moral. 
Ehebr.  Weiberlaunen ,  u.  s.  w.  Leipz.  1811,  342  SS.  8°.)  gij  zult  het 
zijn  verstand  en  menschenkennis  waardig  vinden.  Zoo  gij  of  Mevr.  tijd 
vindt  om  hiervan  eene  vertaling  te  geven  (welke  zeker  wel  verkocht  zou 
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maakt  hebben ,"  maar  zou  hij  wel  bedacht  hebben,  welke  onrustige 
en  droevige  tijden  voor  Duitschland  zoowel,  als  voor  ons  Vader- 
land, op  het  jaar  1810  gevolgd  zijn  ?  Deze  maakten  alle  stille 
letterkundige   ondernemingen  moeielijk  en  bijna  onmogelijk. 

Efet  was  door  de  van  Alphens  dat  Meinardus  Tydeman  ,  ge- 
lijk hij  den  12  April  1808  aan  Bilderdijk  schrijft,  inde  laatste 
jaren  iets  omtrent  van  Goens  vernomen  had,  doch  met  den 
ongelukkigen  dood  van  v.  Alphen's  weduwe ,  bij  de  ramp  van 
Leiden;   12    Januari    1807,  hield  dit  op. 

vXa  haren  dood,  schrijft  hij,  verneem  ik  niets  van  hem." 
Hij  geeft  in  zeer  korte  trekken  op  al  wat  hij  van  hem  wist 
of  vernomen  had:  „Bij  dezen  (den  graaf  v.  Stolberg)  is  nog 
te  Wernigerode,  de  oud-Professor  en  oud-Vroedschap ,  R.  M. 
van  Goens,  genaamd  Cuninghame,  Esquire,  lam  van  jicht  en 
podagra,  helder  van  hoofd.  Hij  schreef,  van  tijd  tot  tijd,  schoone 
godvruchtige  brieven  aan  Mevr.  van  Alphen.  Na  haren  dood 
(enz.)  —  Lavater  noemt  hem  K. ,  in  zijne  Hand- Bibliotheek,  in 
de  Reis  naar  Mompelgard" —  (en  op  meer  plaatsen,  vooral  noemt 
hij  hem  ook  C).  —  „Toen  was  hij  te  Basel-auch  (1.  Augst).  Hij 
correspondeerde  druk  met  Lavater.  Ook  spreekt  Stilling  van  hem  in 
ziJDe  Lehr-Jahre"  enz.  !).  —  Van  Goens'  lichamelijke  toestand, 
boven  vermeld ,  maakte  hem  byzondere  zorg  en  hulp  behoevende , 
waarin ,  naar  onze  voorstelling ,  de  graaf  von  Stolberg  voorzien 
heeft  door  hem  afzonderlijk  in  de  stad  Wernigerode  inwoning 
te  verschaffen.  Zelf  doelt  hij,  half  schertsend,  op  zijnen  toe- 
stand, als  hij  zijn  vriend,  op  diens  vraag,  wat  hem  zijn  be- 
schermheerschap der  vrouwen  jaarlijks  wel  opbracht ,  ten  ant- 
woord geeft:    „Jetzt  eben  nicht  sonderlich  viel  mehr ,    wovon 


worden)  zoudt  gij  een  goed  werk  doen,  1.  voor  het  Vaderland  en  de 
goede  zeden.  2.  voor  de  nagedachtenis  des  zoo  zeer  miskenden  en  ver- 
guisden mans"  enz.  —  Bilderdijk  was  toen  ter  tijd  te  zeer  overkropt  met 
de  bezigheden  van  zijn  Auditeur-Militairschap  ,  dan  dat  hij  aan  de  uit- 
noodiging  zou  hebbeu  kunnen  voldoen ,  en  Mevrouw  zal  er  tegen  opge- 
zien hebben. 

1)  Briefwisseling  Ie  d.  58. 
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ich  wüsste.    Yor  Zeiten  aber,  wolite  man  sagen,  einen  grauen 
Kopf,  und  ein  Paar  lahme  Eüsse"  l).    In  welke  woorden  men 
den  oprechten,  in  alles  rondborstig   en  onbewimpeld  de  waar- 
heid   huldigenden    man    tot  aan  het  einde  toe  opmerken  kan. 
Uit    het    „hij    leeft    dan    nog"  in  Bilderdijks  antwoord  aan 
M.  Tydeman,  bespeurt   men,  welk  een  indruk  dit  onverwacht 
bericht     omtrent     zijnen ,    reeds    voorlang    dood    gewaanden , 
vriend    en    lotgenoot    op    het  gemoed   van  den  in    1806    naar 
het  vaderland    teruggekeerden    dichter-balling  gemaakt   heeft. 
Te  Leiden    (waar  wij  hem  in  September   1808  gevestigd  zien) 
gekomen ,    mocht    hij    aldaar  —  denkelijk    bij    de  familie  van 
Alphen  —  nog   een  beeldtenis  aanschouwen  van  den,  het  va- 
derland voor  goed  afgestorvenen,  maar  ^nog  voor  't  waarachtig 
schoon    ademenden",   mede-balling,   en   nu    stortte  zich   zijne 
ziel    in    weinige,    doch    zinrijke    versregelen     uit.      Naar    de 
tragische  voorstelling  des  dichters  vertoonde  de  dood  zich  reeds 
(1808)  in  van  Goens'  brekende  oogen;  maar  mocht  de  bleek- 
heid   des   doods  op  zijn  gelaat  zetelen ,    zijn  hart  bleef  gerust 
in  zijnen  God.     De  zon  zijns  levens,    eens,  bij  den  aanvang, 
zoo    helder    en    luisterrijk    opgegaan,    daalde  nu,    in  donkere 
wolken    gehuld,   ter  kimme.,   —    (Het  vierde    vers    vooral  is, 
dichterlijk  gesproken ,  onsterfelijk !)  —  Getroffen  door  het  aan- 
schouwen van  dit,  in  's  dichters  oog,  bij  uitstek  tragische  beeld, 
noodigt  Bilderdijk  den  Nederlander   uit  te  naderen,  en  nog  bij 
den  ondergang  van  zulk  een  wonderlicht  van  geleerdheid,  met 
een  „dankbren  traan"  in  't  oog,  versmade  verdienste  en  ,/ mis- 
kende grootheid''  te  huldigen.    Yerbaasd  en  getroffen  beide  op 
het  zien  der  afbeelding  van  hem,  wien  hij  sinds  lang  gestor- 
ven waande ,  roept  de  dichter  uit : 

Dus  ademt  nog,  nog  voor  't  waarachtig  schoon, 
De  dood  in  't  oog,  haar  bleekheid  op  de  koon, 
Maar  't  hart  gerust,  Geleerdheids  hoogste  wonder, 
En  haalt  het  hoofd  in  zwarte  nevels  onder: 


1)  Fünftes  Gesprach,   S.  135. 


305 

Treed  toe  Bataaf,  en  bied  een'  dankbreii  traan 
Verstoten  deugd,  miskende  grootheid  aan  1).  — 

Doch  eerst  twee  jaren  daarna,  in  Juni  2)  1810,  werd  van 
Goeus  eindelijk  van  zijne  aardsche  loopbaan ,  vol  onrust ,  te- 
leurstelling en  miskenning,  afgeroepen;  —  en  eerst  in  het  jaar 
L812  bracht  de  Algemeene  Konst-  en  Letterbode  3)  de  tijding- 
van  dit  afsterven  naar  ons  vaderland  over,  door  de  volgende 
aankondiging : 

„Wernigerode  in  het  Hartzgebergte.  In  den  nacht 
tusschen  den  24  en  25sttn  July(l.  Juni)  van  het  jaar  1810 
overleed  hier  de  Heer  en  Mr.  Rijklof  Michaël  Cuning- 
hame  van  Goens,  voorheen  Raad  in  de  Vroedschap 
en  regerend  Schepen  van  zijne  geboorte-stad  Utrecht, 
in  den  ouderdom  van  62  jaren"  *). 

1)  Men  vindt  dit  treffend  bijschrift  in  de  Najaar sbladen  door  Mr.  w. 
bilderdijk.  D.  II.  bl.  80.  's  Gravenhage  1809  ,  waar  het , 'denkelijk  door 
een  misgreep  van  het  geheugen,  1807  tot  jaartal  heeft.  De  nu  uitge- 
geven Briefwisseling  toont  onwederlegbaar,  dat  het  feit,  waarvan  het  ge- 
dicht een  gevolg  was,  in  1808  plaats  vond. 

2)  De  Duitsche  vriend  noemt  in  het  „Vorbericht"  S.  iv  de  maand 
Juni;  hij  schrijft:  „Ihr  (dieser  Gesprachen)  Verfasser  war  der,  im  Jun. 
dieses  Jahrs  zu  Wernigerode  am  Harz  verstorbene,  vormalige  Professor 
der  Geschichte,  Alterthümer  und  griechischen  Sprache,  nachherige  Re- 
gierungs-Rath  und  Schöffen  zu  Utrecht,  rijklof  michaöl  van  goens, 
oder  cuninghame,  wie  er  selbst  nach  seiner  Mutter  sich  nannte."  u.s.w. 

3)  D.  I.  194. 

4)  £r  ontbrak  nog  maar  aan  het  thans  gebruikelijke :  „Wegens  buiten- 
of  binnenlandsche  (?)  betrekkingen  uu  eerst  geplaatst  !"  —  Toch  volgt  er 
nog  iets:  „Toen  hij  naauwelijks  vijftien  jaren  bereikt  had,  zag  er  reeds 
eene  Diatriba  de  Cepotaphiü  van  zijne  hand  het  licht ,  welke  wegens 
hare  geleerdheid  eu  volledigheid  (beslaande  meer  dan  200  bl.  dr.  in  gr. 
8°.  (!)  1763),  altijd  bij  de  beoefenaren  der  Oudheid  in  achting  geweest 
is  —  Hij  werd  ook  algemeen  gehouden  voor  den  schrijver  van  een  Poli- 
tiek   Vertoog   over  het  ware   Systema  der  Stad  Amsterdam,  dat  in  1783 

>-f.el  gerucht»  maakte  (!)  en  staal   bekend  als  uitgever  van   het  ge- 
achte  Reisboek  door   Italië   van  Volkmann  ,    hetwelk   hij   met    twee  voor- 

20 
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Dit  doodsbericht ,  twee  jaren  na  dato,  is  even  onverwacht 
en  zonderling,  als  de  levensloop  van  v.  Goens  rijk  geweest  was 
aan  zonderlinge  en  onverwachte  wendingen.  Het  strekte  zeker 
niet  om  het  aandenken  levendig  te  houden  van  den  man,  die  in 
ons  vaderland,  in  de  tijden  van  woeling  en  omwenteling,  schier 
alleen  den  moed  had  aan  te  toonen,  waar  het  wezenlijke  euvel 
in  ons  staatsbewind  gelegen  was ,  die  met  niets  verschoonende , 
geschiedkundige  getrouwheid  den  vinger  op  de  wond  lei,  daar- 
door bijkans  allen  tegen  zich  in  het  harnas  joeg,  en  zich  met 
gelatenheid  getroostte  als  balling  's  lands  in  den  vreemde 
rond  te  zwerven,  om  eindelijk  daar,  van  vrienden  en  ma- 
gen verwijderd,  te  sterven.  — -  Slechts  Bilderdijk's  Muze  heeft 
gezorgd,  dat  hij  niet  ,/Schandelijk  vergeten"  kon  blijven, 
hierin  ten  minste  met  Schillers  Muze  eens ,  welke  instemmende 
uitroept  : 

Denn  nur  das  Gemeine  uüd  Geringe 
r  Steigt  klanglos  zum  Orcus  herab!  — • 

Nog  tijdig  is  van  Goens  door  den  dood  weggerukt;  hoewel 
de  zwartste  nevelen  zich  reeds  aan  den  horizont  van  zijn, 
van  hem  vervreemd ,  vaderland  samenpakten ,  zou  hij  de 
vervulling  zijner,  meermalen  herhaalde,  profetie:  „Nederland 
een  wingewest  van  Frankrijk,"  —  zelfs  uit  de  verte  niet 
aanschouwen. 

Mochten  wij  met  dit  ons  werk  iets  bijgedragen  hebben , 
om  den  naam  van  den  bijna  vergetene  te  doen  herleven ! 
Maar  de  taak  was  moeilijk.  Roem  weinig  achtende  en  aan- 
gedane oneer  verachtende,  gaf  van  Goens,  behalve  in  zijne 
eerste  periode,  bijna  niets  uit  dan  onder  anoniem  of  pseu- 
doniem, zoodat  nog  menig  stuk,  door  hem  geschreven, 
aan    het    onderzoek    kan  ontsnapt  zijn.      Het  voorbeeld,   door 


redenen,  die  zijne  schranderheid  en  geleerdheid  bewijzen,  verrijkte.  Zijne 
Handschriften  en  Papieren  heeft  hij  aan  den  Heer  D.  F.  van  Alphen, 
op  zijn  landgoed  Clingelbeek  bij  Arnhem  woonachtig,  nagelaten." 
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van  Goens  zelven  in   het  Politiek  Vertoog  en  elders  gegeven  , 
volgende ,    hebben    wij    in    de    drie    eerste    perioden    van    zijn 
leven  meestal  de  getuigenis  zijner  tegenstanders  en  vijanden  , 
als    't    minst    wraakbaar    bewijs ,    bijgebracht.      Moeielijk    was 
ook  de  taak   wegens  de  menigte  der  wetenschappen  ,  archaeo- 
logie,  philologie  en  critiek,  historie,   aesthetische  letterkunde . 
kunstcritiek,   politiek,   christelijke    theologie    en    zedeleer;  zijn 
geest    toch ,  ondersteund    door    een   veel  omvattend   en    geluk- 
kig geheugen,   ongemeene  schranderheid  en  fijn  oordeel,  ver- 
enigde   de  lichtstralen    van   al    die   kennis   en    wetenschap    in 
één    middelpunt ,    van    hetwelk    een  vast  karakter  den   grond- 
slag  uitmaakte.      Dit  karakter   maakt  van  Goens   in  het  alge- 
meen ,    als    psychologisch    verschijnsel,    merkwaardig:   zijn   fier 
optreden  op  het  tooneel  onzer  vaderlaiidsche  geschiedenis ,  in  een 
tijdperk,  waarover  wij  thans  blozen,  zijn  verzet  tegen  den  alge- 
meenen  waanzin,  is  daarvan  slechts  een  gevolg.  Zeldzaam  was  zijne 
vroegtijdige  ontwikkeling ;  zoo  snel  was  zij ,  dat  er  van  eene  ge- 
sehiedenis  dier  ontwikkeling  schier  geen  spraak  kan  zijn;  zeld- 
zamer nog  die  even  vroegtijdige,  vaste  richting  van  geest,  die 
hem  zijn  geheele   leven  door ,  bij  alle  afwisseling  van    toestan- 
den.    is    bijgebleven;    zeldzaam    die  onbegrijpelijk  snelle    blik, 
waarmede  hij  alles  overzag,  en  doorzag;  zeldzaam  eindelijk  zijn 
geheugen,  waarin  hij  alles  vast  bewaarde,  wat  hij  hoorde  of  door 
zijn  ongemeen  vlug  leesvermogen   vernam.    De  gevoelens,   hem 
van    kinds    af    ingeboezemd  voor    het  huis   van    Oranje,  voor 
een     nauwe    verbindtenis    van    ons    land    met   Engeland ,   niet 
met    Frankrijk ,    wist    hij     ras    in  zijn   geest   optenemen  en  te 
verwerken    tot   eigene,    zelfstandige,    onuitroeibare  beginselen, 
die  hij  consequent  toepaste,  met  edele  aandrift  voorstond ,  en  in 
het  welbegrepen   belang  van  den  Staat  ,  zelfs   tot  eigen  verderf 
toe,  bleef  volhouden.  —  Van  Goens  was  hooghartig ,  hij  heeft 
het    zelf    erkend;     maar    zijne    hooghartigheid    was   van  edelen 
aard  en  ontaardde  nier   in   hoogmoed   en  trotschheid.     Dat  hoog 
gevoel   van    zich    zelven   is  hem    te  stade  gekomen  ,   toen  hij  , 
schier  alleen,   eene  verwatene,   dolzinnige  factie,  die  ons  vader- 
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land  te  gronde  richtte,  het  hoofd  moest  bieden.  Zijn  afkeer  van 
alle  halfslachtigheid,  angstige  gematigdheid  en  dubbelhartig- 
heid, zijn  ijver  en  drift,  tot  dweepens  toe,  voor  al  wat  hij  als 
waar  en  goed,  edel  en  eerbiedwaardig  erkende,  kenmerken  hem 
inzonderheid.  Hij  was  ver  van  sentimentaliteit,  die  kwaal 
zijner  eeuw ,  en  toch  hoogst  prikkelbaar ;  kalm  van  geest  en 
blik,  en  toch  tot  excentriciteit  overhellende;  geleerd  en  belezen , 
als  niemand,  maar  des  noods  geleerdheid  en  boeken  prijs  gevende. 
In  het  begin  naar  letterroem  dorstende ,  leerde  hij  weldra  de 
ijdelheid  daarvan  inzien,  begon  de  publieke  opinie  gering  te 
schatten,  en  verachtte  later  hare  verguizing.  De  vlugheid 
zijner  geestvermogens  ontaardde  niet  in  vluchtigheid  en  opper- 
vlakkigheid; en  over  welk  veld  van  onderzoek  zijn  snelle  blik 
zich  ook  uitbreidde,  overal  ging  Hollandsche  grondigheid  met 
Engelsche  werkdadigheid  gepaard. 

Een  kind  der  weelde  van  de  achttiende  eeuw ,  leefde  hij  weel- 
derig en,    hij   bekent  het  zelf,  vrij  epicurisch,   maar,   schoon 
epicurist  van  aanleg  en  neiging,  liet  hij  zich  nimmer  tot  vad- 
zigheid   verleiden;    en   brachten   edele    en    grootsche  roerselen 
hem  in  vuur,   dan  ontwikkelde  hij  een  ijver  en  onversaagdheid, 
die  schaars  geëvenaard  zijn ;  dan  legde  hij  eene  werkzaamheid 
aan   den  dag,   die  geheel  ongelooflijk  zou  schijnen,  indien  de 
bewijzen   daarvan  niet  voorhanden  waren.     Men  denke  aan  zijn 
allereerste   optreden  als  philoloog,  aan   zijn  strijd  met  de  steile 
rechtzinnigen,  en  aan  het  laatste  gedeelte  zijner  politieke  loopbaan. 
Zijne  houding  tegen  de  twee  Eotterdamsche  geestelijken  was, 
van  het  begin  af,   vrij   uittartend,  wij  hebben  dit  erkend,  maar 
voegen  er  eene  tot  nog  toe  door  ons  verzuimde  opmerking  bij,  die 
zijn  gedragslijn  tot   het  einde  van   den  twist  toe  verklaren  kan  : 
zeer    vermoedelijk  heeft  de  jeugdige   professor,  bij    zijn   eerste 
optreden ,  het  woord  gevoerd  en  geschreven  in  den  verlichten 
geest  en  richting   van  zijn  edelen  begunstiger  en  beschermer, 
graaf    Willem    Bentinck    van   Ehoon,    die    nog  naderhand  te- 
gen  Hofstede,   wegens  zijne  onkiesche    voorstellingen    in    den 
„Belisarius,"  enz.,    zulk  een  weerzin  aan  den  dag  legde,  dat 
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hij  persoonlijke  (nogtans  vergeefsche)  pogingen  in  het  werk 
gesteld  heeft ,  om  dien  persoon  van  het  Hof  verwijderd  te 
houden  ]). 

In    het    dagelijkse!    leven    en    den  omgang  was  van  Goens 
steeds    levendig   en    opwekkelijk    door    fijnen    smaak    en    zui- 
ver   kunstgevoel,    door    zijn  luimig  vernuft,  vooral  door  zijne 
geestige,    onverwachte  wendingen,    soms  overdrijvend  en  drif- 
tig,  maar  toch  nimmer  zijne  tegenwoordigheid  van  geest   ver- 
liezende, en  altijd  eerbiedwaardig  door  zijne  oprechtheid  en  waar- 
heidsliefde. Zijn  satirieken  luim  en  neiging  tot  scherts  heeft  hij 
met    zulk    een  ernst  bestreden  en  beteugeld ,  dat  de  waardig- 
-  heid  van  zijn  karakter  behouden  bleef  en  hij  aan  vrienden  en 
leerlingen ,  later  aan  den  vreemdeling,  ontzag  inboezemde.   — 
In    zijne   jeugd    overgevoelig  voor  vrouwelijke  bevalligheid  en 
zinnelijk,  bleef  hij   tot   in  zijn  ouderdom    nog  vurig  aanbidder 
van    alle    vrouwelijke    deugden    en    den    hoogen  adel  van  het 
vrouwelijk    hart  vereerende.     Met  een  godvruchtig  gemoed  en 
vurigen  geest  kon  hij  zich,  in  oogenblikken  van  opgewektheid, 
tot    ongekende    hoogten    in  het  geestelijke  verheffen.     Hij  er- 
kende Jezus  als   den  Christus,  als  het  ideaal  van  waarheid  in 
het    godsdienstige    en    zedelijke,    en    vooral  in  het  laatste  ge- 
deelte   zijns    levens    beoefende    hij    de  godsdienst  de?"  liefde, 
zonder  veel  overlast  van  dogmatiek,  maar  niet  zonder  phantas- 
tische  bijmengselen.   — 

En  zoo  hebben  wij.  naar  wij  vertrouwen,  met  dit  ons  ge- 
schrift den  verstooten  balling,  na  lange  miskenning  en  verge- 
telheid ,  aan  het  Vaderland  hergeven.  Voortaan  zal,  hopen 
wij,  de  naam  van  v\n  goens  in  onze  staat-  en  letterkundige 
geschiedenis  of  voor  het  eerst,  of  in   beter  licht  verschijnen. 

1)  Vgl.  boven  bl.   22.  2  custuart,  Vadert  Historie,  enz.  III.  17,  18. 
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Langues  Celtiques   et  Septentrio- 
nales. 

Langues  modernes. 

Langue  Grecque  moderne. 

Langue  Italienne. 

Grammaires  et  Traites  de  la  L. 
I.  ses  Idiotismes,  etc. —  Ety- 
mologie de  la  L.  I.  —  Diction- 
naires de  la  L.  I. 

Langue  Espagnole. 

Histoire  et  Etymologie  de  la 
L.  E.  —  De  1'Orttiographe  et 
Prononciation  de  la  L.  E.  — 
Grammaire  de  la  L.  E.  —  Dic- 
tionnaires de  la  L.  E. 

De  la  Langue  ou  Patois  Basque. 

Langue  Portugaise. 

Langue   Francaise. 

Origine  de  la  L.  F.  ou  de  la  L. 
Romane  et  du  vieux  Francais. — 
Grammaires  de  la  L.  F.  —  Ob- 
servations sur  la  L.  F. ,  son 
Génie ,  ses  Idiotismes ,  etc.  — 
Epithètes  Francaises.  —  Prover- 
bes  Francais.  —  Dictionnaires 
de  la  L.  F. 
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IV  la  Langue  üu  Patois  dn  Lan- 

guedoc. 
Langue  Anglaise. 
Langue  Allemande. 
Langue  Holtandaise. 
Langue   Danoiae. 
Langue  Polonaise. 
Langue  Hongraise  et  Lapponne. 

RHÉTORIQUE    ET    POÉTIQUE. 

Critique  d'Ouvrages  d'esprit. 

Rhctoriqvt . 

Introduction. 

Traites  de  Rhétorique  par  des 
Auteurs  Grecs  et  Latins. 

Traites  gen  era  ux  de  Rhétorique 
et  d'éloquence  par  des  Auteurs 
inodernes 

De  1'Eloquence  de  la  Chaire. 

De  l'Eloqueuce  du  Barreau. 

De  l'Eloqueuce  extérieure  ou  du 
Débit. 

Orateurs. 

Introduction. 

Orateurs  Grecs  et  Latins  idepuis 
Isaerate  jusqu'a  Théiniste). 

OraUnr*  modernes. 

Discours  et  Harangues  Latines 
de  modernes.  —  Discours,  Ha- 
rangues, Pièces  d'éloquence,  en 
Langues  modernes.  —  Éloges, 
Panégynques.Oraisons  funèbres, 
en  Langues  modernes.  —  Plai- 
doyers.  —  Sermons. 

Episto 

De  la  maniere  d'écrire  des  Lettres. 

Histoire  du  genre  épistolaire. 

Lettres  d' Auteurs  Grecs  et  Latins 
(depuis  Phalans  jusqu'a  Sym- 
maque). 

Lettres  Grecques  de  Modernes. 

Recueils  de  Lettres  Latines  de  Mo- 
dernes. 

Lettres  Latines  de  Modernes. 

Lettres  Espa^noles. 

Lettres  Italiennes. 

Lettres  Franea:-  - 

Lettres  de  Femmes  Francaises. 

Lettres  Angla: 

Lettres  Allemar 


'  Procerbts .  Poroenues,  ete.  ancien- 
nes et   modernes. 

;  Bons  mots ,  Scnteuccs ,  Parales  re- 
marqual 

1  Recueils  de  Livres ,  nommés  aua  , 
ou    Paroles    de    Savanfe,    etc. 

recueillies  de  leurs  entretiens. 

|    POÉSIE. 

Histoire  générale  de  la  Poésie. 

Vies  ei  Critiques  de  Poëtes  anciens 
et  modernes. 

Des  Poëtes. 

De  la  Lecture  des  Poëtes. 

De  la  Poésie  en  général. 

De  la  Poésie  comparée  avec  la  Pein- 
ture  ,  la  Sculpture  et  la  Musique. 

Traites  particuliers  de  différents 
genres  de  Poésie  (PoëmeEpique  : 
Poésie  dramatique:  Opéra:  Eclo- 
gue :  Fable :  Satire :  Ode :  Son- 
net: Rondeau:  Madrigal:  Poésie 
Lyrique ,  didactique  ,  burlesque, 
etc). 
!   Poëtes. 

I.     Poésie  Oriëntale. 

Poëtes  Hébreux. 

Histoire  Critique  de  la  Poésie  des 
Hébreux. 

Cantiques  du  V.T.  -  Pseaumes.- 
Cantique  des  Cantiques.  —  La- 
mentations  de  Jérémie. 

Poëtes  Turcs  et  Persans. 

Poëtes  Arabes. 

Poëtes  Chinois. 
II.    Poésie  Grecque  et  Latine. 

Histoire  de  la  Poésie  Grecque  et 
Latine  et  Vies  de  Poëtes. 

Poétiques  Grecques  et  Latines, 
anciennes  et  modernes,  en  vers 
et  en  prose. 

Livres  élémentaires  de  la  Poésie 
Grecque  et  Latine.  par  des  Au- 
teurs anciens  et  modernes. 

Extraits  de  Poëtes  Grecs  et  Latin>. 

Critiquea  de  différents  Poëtes  Grecs 
.  itins. 

Poëtes  Grecs. 
i   Collections    el 
Grecs. 
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Poëtes  Grecs. 

i.  Age,  jusqu'a  Homère. 
ii.  Age ,  depuis  Homère  jusqu'a 
la  mort  d'Alexandre  Ie  Grand, 
ui.  Age ,  depuis  Ie  regne  des  Pto- 
lemées  en  Egypte  jusqu'aux 
Empereurs  de  Rome. 
iv.  Age,    depuis   les  Empereurs 
de  Rome  jusqu'a  la  déstruc- 
tion  de  Constantinople. 
Poésies   en  Langue  Grecque  mo- 
derne. 
Poésies  Grecques  de  Modernes. 
Poëtes  Latins. 
Collections  et  extraits  de  Poëtes 

Latins. 
Poëtes  Latins. 
i.  Age,  sous  la  République. 
ii.  Age,  Siècle  d'Auguste. 
in.  Age ,  depuis  Auguste  jusqn'a 

Constantin  Ie  Grand, 
iv.  Age,    depuis   les  Empereurs 
Chrétiens  jusqu'a  la  renais- 
sance des  Lettres. 
Poëtes  Macaroniques. 
Poésies  Latines  de  Modernes. 
Recueils  de  Poésies  Latines  de  dif- 
férents Auteurs  modernes. 
Poésies  Latines. 

De  Portugais.  —  d'Italiens.  — 
De  Francais.  —  d'Anglais.  — 
d'Allemands. —  DeFlamands. — 
De  Polonais.  —  De  Danois.  — 
De  Pères  de  la  Comp.  de  Jésus. 
Poésies  latines  de  Femmes. 
Poésies  dramatiques  latines  d' Au- 
teurs modernes. 

III.    Poésie  moderne. 
Poe'sie  Espagnole. 
Histoire  de  la  P.  E.  et  Vies,  Eb- 

ges,  Critiques  de  Poëtes. 
Poétique  Espagnole. 
Eecueils    de    Poésies    Espagnoles 

d'Auteurs  de  différents  Ages. 
Poëtes  Espagnols. 

I.  Age,  Poëtes  Provencaux  ou 

Limosins. 
ii.   Age,    qui    va  jusqu'a  la  re- 
naissance des  Lettres. 


in.  Age,  depuis  la  renaissance 
des  Lettres  jusqu'a  Gracian. 
C'est  1'Age  d'or  de  la  P.  E. 

iv.  Age,  depuis  Gracian  jusqu'au 
coramencement  du  XVIIIe. 
Siècle.  Cet  Age  est  a  la  P.  E. 
ce  que  1'Age  des  Secentisti  est 
a  la  P.  Italienne.  On  Ie 
nomme    el  Siglo    dos    Cultos 


Poésies  de  Dames  Espagnoles. 
Théatre  Espagnol. 
Histoire  du  Théatre  Espagnol,  cri- 
tique  et  traduction  de  pièces,  etc. 
Recueil  de  pièces  de  Théatre  de 

différents  Auteurs. 
Poëtes  dramatiques. 
Poésie  Portugaise. 
Histoire  de  la  P.  P.  Eloges  et  Cri- 

tique  de  Poëtes. 
Recueil  de  Poëtes  Portugais. 
Poëtes  Portugais. 
Poésie  Italienne. 
Histoire  de  la  Poésie  Italienne  et 

Vies  de  Poëtes. 
Poétiques   et   Livres  élémentaires 

de  la  P.  I. 
Recueils  de  Poëtes  Italiens. 
De  la  Poésie  Provencale. 
Poëtes  Italiens. 

i.  Age ,  depuis  Brunetto  Latini, 
Maïtre  du  Dante ,  jusqu'a  Pé- 
trarque:  ou  depuis  Ie  XIII. 
Siècle, 
ii.  Age,  depuis  Petrarque  jus- 
qu'au Tasse :  nommé  il  huon 
secolo ,  o  i  Cinquecentisti 
in.  Age,    depuis    Tasso   jusqu'a 

Marino, 
iv.  Age,  depuis  Marino  jusqu'a 
la  fin  du  XVII.  Siècle,  nommé 
il  Cattivo  secolo,  o  i  Secentisti. 
v.  Age ,  des  Restaurateurs  du  bon 
gout  dans  la  P.  Ital.  depuis 
Redi  jusqu'a  nos  jours. 
Poésies  de  Dames  Italiennes. 
Poésies  en  différents  patois  Italiens. 
Théatre  Italien. 
Histoire  du  Théatre  Italien. 
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Eecueil  de  pièces  de  Théatre  [ta- 
Liennes  de  différents  Auteurs. 

Pièces  de  Théatre  Italiennes,  Tra- 
gédies, Comédies,  Opéras,  Pas- 
torales, depuis  Ie  XV.  Siècle 
jusqu'a   nos  jours. 

Poes  ie  Fr  aura')  se. 

Histoire  de  la  P.  F.  et  Vies  de 
Poëtes. 

De  la  Poésie  Fraucaise  (ou  Poé- 
tiques  et  Livres  élémentaires  de 
la   P.   F.) 

Poëtes   Francais. 
I.  Age,     depuis     ('harlemagne 

jusqu'a   Marot, 
n.  Age,  depuis  Clément  Marot 

jusqu'a  Malherbe. 
ui.   Age,    depuis    Malherbe  jus- 
qu'a Boileau. 
iv.  Age.  depuis  Boileau  jusqu'a 
la    Eégence,    ou    Siècle    de 
Louis  XIV. 
v.    Age.  depuis  la  Eégence  jus- 
qu'a nos  jours. 

Poésies  Fraucaises  de  Dames. 

Poésies  F'rancaises  d'Etrangers. 

Poésies  Provinciales. 

Théatre  Francais. 

Histoire  critique  du  Théatre  Fran- 
cais,  comprenant  la  Comédie 
Franeaise,  1'Opéra,  et  Ie  Théa- 
tre  Italien   on   1'Opéra  bouffon. 

Histoire  du  Théatre  de  1'Opéra. 

Histoire  du  Théatre  Italien. 

"\  ies  des  Poëtes  dramatiques  et 
d' Acteurs  et  Actrices  du  Théa- 
tre Francais. 

Do   Théatre   Francais  de  la  Have. 

Traites  de  1'art  dramatique  en  gé- 
néral,  pour  les  Francais,  et  des 
divers  genres  de  Poésie  drama- 
tique, de  la  moralité  du  Théatre, 
Critiquesde  pièces  deThéatre,etc. 

Traites  de  la  déclamation  theatrale, 
calques  sur  Ie  Théatre  Francais. 

Poëtes  dramatiques  Francais,  (par 
ordre  chronoloüique.) 

Pièces  dramatiques  détachées  ,  sui- 
vant  les  drfférents  genres. 


Tragédies.  —  Drames  et  Tragé- 
dies bourgeoises. —  Comédies. — 

Tragédies  en  Musique,  Ballets, 
Pastorales,  Divertissements ,  du 
Théatre  du  Grand -Opéra  ou  de 
1'Acad.   R.  de  Musique. 
Pièces  du  Théatre  Italien  et  Opé- 

ra-Comiques. 
Théatre  des  Boulevards. 
Ambigus    dramatiques,  fétes,  in- 

termèdes,  proverbes,  etc. 
Pièces  de  Théatre  coraposées  par 

des  femmes. 
Poésie  Anglaise. 
Histoire  de  la    P.  A.  et  Vies  de 

Poëtes. 
Recueils  et  extraits  de  Poëtes  An- 

glais. 
Poëtes  Anglais. 

r.  Age,  depuis  les  Bardes  jus- 
qu'a Milton. 
il.   Age,    depuis  Milton  jusqu'a 

Pope. 
in.   Age  ,    depuis    Pope    jusqu'a 

nos  jours. 
Poésies  Anglaises  d' Auteurs  Ano- 

mraes  ou  inconnus. 
Poésies  Anglaises  de  Dames. 
Oratorio's. 
Théatre  Anglais. 

Histoire  du  Théatre  Anglais,  Cri- 
tique de  pièces,  Vies  d' Acteurs 
et  Actrices. 
Eecueils  de  pièces  de  Théatre  de 

différents   Auteurs   Anglais. 
Poëtes  dramatiques  (depuis  les  plus 
anciens  temps  jusqu'a  nos  jours). 
Pièces  de  Théatre  Anglaises  d'Au- 

teurs  Anonymes. 
Poésie   Allemande. 
Histoire  de  la  P.  Allemande. 
De    la    Poésie    Allemande,    Livre 

élémentaire. 
Poëtes  Allemands. 

i.   Age,     depuis     Charlemagne 

jusqu'a  Opitz.  —  Eecueils  de 

Poëtes  des  deux  Ages  suivants. 

it.  Age,    depuis    Opitz    jusqu'a 

Halier, 

21 
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in.   Age,    depuis  Halier  jusqu'a 

nos  jours. 
Poésies  Anonyrnes  et  d' Auteurs  in- 

connus. 
Poésies  Allemandes  de  Dames. 
Théatre  Allemand. 
Histoire    du    Théatre    Allemand, 
Critique  de  pièces,    d'Acteurs, 
etc.  Ouvertures  de  Théatre ,  etc. 
Pièces  de  Théatre  Allemandes  en 

vers  et  en  prose. 
Poè'tes  Russes. 
Anciennes  poésies  du  Nord. 
Poésie  Hollandaise. 
Histoire  de  la   P.  H.  et  Vies  de 

Poëtes. 
Traites  de  la  Poésie ,  a  1' usage  des 

Hollandais. 
Poëtes  Hollandais. 

i.  Age,    depuis   Ie  XII.  Siècle 

jusqu'aux  Ehétoriciens. 
ii.  Age ,  depuis  les  Ehétoriciens 
ouEederykers  jusqu'aVondel. 
ui.  Age,  depuis  Vondei  jusqu'a 

Moonen. 
iv.  Age,  depuis  Moonen  jusqu'a 
nos  jours. 
Poésies  Hollandaises  de  Femmes. 
Poésies  dans  Ie  patois  Frison. 
Theatre  Hollandais. 
Histoire  du  Théatre  H.  Traites  de 


la  Poésie  dramatique  H. ,  de  la 
déclamation  theatrale,  de  la 
moralité  du  Théatre,  etc. 

Pièces  de  théatre  Hollandaises. 

Pièces  dramatiques,  composées  par 
des  femmes. 

ROMANS. 

Histoire  des  Eomans ,  de  leur  usa- 
ge, etc. 

Romans  Orientaux. 

Eomans  Grecs  et  Latins. 

Eecueils  de  Eomans ,  Contes,  Nou- 
velles ,  de  différents  Auteurs 
modernes. 

Romans,  Contes,  Nouvelles,  d' Au- 
teurs Espagnols. 

Contes  Espagnols  de  Femmes. 

Eomans  Portugais. 

Eomans,  Contes,  Nouvelles,  d' Au- 
teurs Italiens. 

Eomans,  Contes,  Nouvelles,  Anec- 
dotes,  d' Auteurs  Francais. 

Eomans,  etc.  Francais  par  des 
Femmes. 

Eomans,  Contes,  Nouvelles,  Anec- 
dotes,  d' Auteurs  Anglais. 

Eomans,  Contes,  Nouvelles,  d' Au- 
teurs Allemands. 

Contes  Polonais. 

Eomans,  Contes,  etc.  d' Auteurs 
Hollandais. 


TROISIEME  PARTIE. 

Histoire. 


INTEODUCTION  A  L'HISTOIEE. 

De  1'Histoire  en  général ,  de  son  utilité ,  de  la  certitude  ou  foi 
historique ,  de  la  maniere  d'apprendre  et  d'enseigner  1'Histoire ,  et 
des  principaux  Historiens. 

Tablettes  Chronologiques  de  1'His- 
toire Universelle  ancien  ne  et 
moderne. 

Mélanges  d'Histoire  Universelle 
ancienne  et  moderne. 

Eecueils  de  Faits  et  Dits  mémo- 


HISTOIEE. 

PREMIÈRE  PART  IE. 

Histoire  Universelle. 

HISTOIRE  UNIVERSELLE  ANCIENNE 
ET  MODERNE. 
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rables,    tirés   de  l'Histoire  an- 

cienne  et   moderne. 
Vies  des  Hommes  et   Femmes  il- 
••  lustres  anciens  et  modernes,  leurs 

Epitaphes,  Médailles,  etc. 
Dictionnaires  historiques. 
HISTOIRE    A>CIE>M:. 

Histoire    ancienne   générale:  Au- 
teurs anciens  et  modernes. 

Histoire  ancienne  divisée  par  Epo- 
ques. 

I.  Epoque  .  depuis  la  Création 
jusqu'a  la  dispersion  des  hom- 
mes et  l'origine  des  différents 
peuples,  après  Ie  Déluge. 
Histoire  de  la  Creation,  An- 
tiquité  dn  Monde  ,  tbrmation 
de  la  Terre ,  etc.  —  Origine 
du  Genre-humain.  —  Histoire 
philosophique  de  1'Homme  et 
de  1'Origine  des  Sociétés  ci- 
viles,  leurs  Variations  et  les 
Causes  de  la  diversité  du 
Génie  et  des  Moeurs  des  dif- 
férents Peuples. 
II.  Epoque ,  depuis  Ie  Déluge 
jusqu'a  Moïse. 
Histoire  du  Peuple  de  Dien. 
Chronologie  du  V.  T.  —  His- 
toire générale  du  Peuple  de 
Dieu.  —  Histoire  particuliere 
du  Peuple  de  Dieu,  depuis  Ie 
Déluge  jusqu'a  la  rentree  en 
Canaan. 

Histoire  des  anciens  Peuples, 
générale. 

Histoire  particuliere  des  an- 
ciens Peuples. 

fasyriens,  Chaldéens,  Mèdes, 
Persans,  jusqu'a  Cvrus.  — 
Ëgyptiens.  —  De  la  Chine 
et  des  Indes. 

III.  Epoque,  depuis  Moïse,  jusqu'a 
la  fondation  de  Rome. 
Histoire  du  Peuple  de  Dieu, 
depuis  la  rentree  en  Canaan, 
jusqu'a  la  captivité  de  Babel. 
Description  de  la  Palestine. — 
Antiquités,  Lois,  Moeurs  et 


Coutumea  des  Juifs.  —  His- 
toire  littéraire  des  Jnifs. 
Histoire  des  Grecs. 
lmroduction.  —  Description 
de  1'ancienue  Grèce. —  Anti- 
quités, Lois,  Moeurs  et  Cou- 
tumes  des  Grecs.  —  Histoire 
littéraire  des  Grecs. 
Histoire  générale  des  Grecs. 
Histoire  particuliere  desGrecs. 
Temps  fabuleus. —  Guerre  de 
Troie.  —  République  d'Athè- 
nes.  -  République  de  Sparte.  - 
Histoire  de  la  Grèce,  depuis 
Solon  jusqu'a   Philippe. 
Monarchie  de  Macédoine ,  de- 
puis Philippe  jusqu'aux  Suc- 
cesseurs  d'Alexandre,  les  Rois 
de  Syrië  ,  d'Egypte  ,  etc. 
IV.  Epoque. 

Histoire  Romaine. 
Introduction.  —  Description 
de  1'Italie  et  deRome  ancienne. 
v.  Histoire  d'Enrope ,  Histoire 
dTtalie,  etc.  —  Chronologie 
des  Romains. 
Histoire  Romaine. 
Recueils  d'Histonens. —  Trai- 
tes généraux  de  l'Histoire  Ro- 
maine. —  Histoire  Romaine , 
depuis  la  fondation  de  Rome 
jusqu'au   moven  Age. 
Appendice  a  1'Hist.  Romaine. 
Alélanges  d'Hist.  Romaine. — 
Families  Romaines.  —  Monu- 
ments  pour  servir  a  l'Histoire 
Homaine. 

i.  Médailles. 
ii.  Colonnes, 
ui.  Arcs  de  Triomphe. 
ïv.   Inscriptions. 

v.    Diptiques  ou  Tablet  les  Con- 
sulaires. 

Vies  d'Hommes  illustres  Ro- 
mains. —  Antiquités,  Lois, 
Moeurs  et  Coutumes  de>  llo- 
raains.  ■ —  Histoire  littéraire 
des  Romains.  —  De  1'Europe 
sous  1'Empire  des  Romains. — 

si* 
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(v.  Histoire  cCEurope,  Histoire 
d'Espagne ,  de  France ,  d'An- 
gleterre,  d'Allemagne,  etc.).- 
De  1'Orient  sous  1'empire  des 
Romains. —  Histoire  des  Juifs 
depuis  la  captivité  de  Babel 
jusqu'au  sac  de  Jérusalem. 
Appendice  a  1'Histoire  ancienne. 
Mélanges  d'Histoire  ancienne.  - 
Vies  et  Anecdotes  d'Hommes  il- 
lustres  anciens.  —  Eecueils  de 
Traites  de  Paix,  d' Ambassades, 
etc.  —  Histoire  du  Commerce  et 
de  laNavigation  des  Anciens.  — 
Des  Monnaies ,  Poids  et  Mesures 
des  Anciens.  —  Antiquités,  Lois, 
Moeurs   et   Coutumes   des  An- 
ciens. —  Histoire  littéraire  des 
Anciens,  sur-tout  des  Grecs  et 
Romains. 

HISTOIRE   DTJ   MOYEN    AGE. 

Recueils  d'Ecrivains  pour  servir  a 
1'Histoire  du  moyen  Age. 

Abrégés  de  1'Histoire  générale  da 
moyen  Age. 

Histoire  du  moyen  Age. 

Appeudice. 

Mélanges  d'Histoire  du  moyen 
Age.  —  Antiquités,  Lois,  Moeurs 
et  Coutumes  du  moyen  Age.  — 
Histoire  littéraire  du  moyen  Age. 

HISTOIRE    MODERNE. 

Introduction. 

Abrégés  et  Traites  généraux. 

Histoire    moderne   depuis  Ie  XV. 

Siècle  jusqu'a  nos  jours. 
Mélanges  d'Histoire  moderne. 
Monuments  pour  servir  a  1'Histoire 

moderne  générale. 

i.  Médailles. 
it.  Plans  militaires. 
'm.  Recueils  d' Ambassades, 
iv.  Recueils  de  Traites  de  paix , 
d'alliance ,  etc. 

v.  Lettres  de  Princes. 
Vies  d'Hommes  illustres  modernes. 
Histoire  littéraire  moderne. 
Vies  de  Savants  modernes. 

HISTOIRE   ECCLÉSIASTIQUE, 


Introduction. 

Histoire  ecclésiastique  universelle  du 

V.  et  N.  T. 
Histoire  ecclésiastique  du  V.  T.  v. 
Histoire  ancienne,  Histoire  du 
Peuple  de  Dieu. 
Histoire  ecclésiastique  du  N.  T. 
Abrégés  et  Traites  généraux. 
Histoire  ecclésiastique   du   N.  T. 
divisée  par  Epoques. 
I.  Époque,  depuis  la  naissance 
de  J.C.  jusqu'a  Constantin  Ie 
Grand. 

Hist.  ecclésiastique  des  pre- 
miers Siècles,  générale. 
Auteurs  anciens. 
Auteurs  modernes. 
Histoire  ecclésiastique  parti- 
culiere depuis  J.  C.  jusqu'a 
Constantin. 

Vie  de  Jésus-Christ.  - —  Hist. 
Apostolique  et  propagation  du 
Christianisme.  —  Antiquités 
ejfc  fondation  des  premières 
Eglises.  —  Persécutions  et 
Martyrs.  —  Hérétiques.  — 
Discipline.  —  Conciles.  — 
Constantin  Ie  Grand. 
Mélanges  de  Traites  relatifs 
a  1'Histoire  ecclésiastique  des 
premiers  siècles. 
II.  Époque,  depuis  la  mort  de 
Constantin  jusqu'au  schisme 
d'Occident. 

III.  Époque ,  depuis  Ie  schisme 
d'Occident  jusqu'a  la  Réfor- 
mation. 

IV.  Epoque,  depuis  la  Réforma- 
tion  jusqu'a  nos  jours. 
XVI.  Siècle.— XVII.Siècle.- 
XVIII.  Siècle. 

Histoire  de  1'Église  Grecque. 
Mélanges  d'Histoire  Ecclésiastique 

ancienne  et  moderne. 
Discipline  et  Droit  Canon. 
Histoire  générale  des  Hérésies. 
Martyrologes  et  Vies  de  Saints. 
Antiquités ,  Moeurs,  Cérémonies  et 

Coutumes  relig.  des  Chrétiens. 
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Fétes  de  l'Église  Grecque  et  Latine. 
Culte  des  Saints. 
Ordres  religieux  et  monastiques. 
Mémoires  de  Misaionnaires. 

HISTOIRE    LITTÉRAIRE. 

Introduction. 

Des  Auteurs  qui  ont  écrit  1'Histoire 
littéraire,  et  de  la  Manierede 
Pécrire. 

Abrégés  de  1'Histoire  littéraire. 

Histoire  générale  des  Arts  et  Scien- 
ces, d.  Sciences,  Théologie,  Ju- 
risprudence ,  Médecine',  Philo- 
sophie,  etc. 

Des  Causes  de  la  renaissance  et  dé- 
cadence  des  Arts  et  Sciences ,  et 
de  la  Maniere  de  les  encourager. 

Histoire  générale  des  Universités. 

Histoire  particuliere  des  Universi- 
tés. v.  Hkt.  des  Tenples  modernes. 
Hist.  (littéraire)  d'Italie,  France, 
Aiügleterre,  Allemagne,  etc. 

Histoire  générale  des  Académies 
ou  Sociétés  littéraires. 

Histoire  particuliere  des  Académies 
ou  Sociétés  littéraires.  v.  comme 
pour  les  Universités. 

Histoire  des  Ecrivains  anciens  et 
modernes. 

Savants  Précoces.  —  Savants 
Militaires.  —  Ecrivains  homo- 
nymes.  anonyraes,  pseudonymes. 

Bibhographie. 

Livres  rares. 

Livres  défendus. 

Voleurs  de  Livres. 

Des  Bibliothèowes  et  de  la  maniere 
d'en  former. 

Catalogues  de  Biblioth.  choisies 
ou  raisonnées.  —  Catalogues 
choisies  de  plusieurs  Biblioth. 
remarquables  de  particuliers.  — 
Catalogues  du  fonds  de  diffé- 
rents Libraires. 

Typographie. 

Mécanisme  de  L'Iarprimerie. 

Histoire  de  la  Typographie. 

Vies  d'Imprimeurs. 

Journaux. 


Histoire  des  Journaux. 

Journaux.  —  Latins.  —  Espag- 
nols.  —  Italiens.  —  Francais.  — 
Anglais.  —  Allemands.  —  Da- 
nois ,  Polonais ,  Russes.  —  Hol- 
landais. 


HISTOIRE. 

SECONDE  PARTIE. 
Histoire  des  Peuples  modernes. 

EUROPE. 

HISTOIRE    D'ESPAGNE  ET  DE  POR- 
TUGAL. 

Description,  Topographie,  Voyages 

d'Espagne  et  de  Portugal. 
Histoire  de  1'Espagne  et  du  Por- 
tugal conjointement. 
Histoire  universelle  d'Espagne. 
Histoire  d'Espagne. 

I.  Epoque,    avant    et    sous    les 

Romains. 
ii.  Epoque    sous    les    Goths    et 

Suèves. 
in.  Epoque  sous  les  Maures. 
iv.  Epoque  sous  les  Rois  de  Cas- 

tille  et  d'Arragon. 
v.  Epoque  sous  la  Maison  d'Au- 

triche. 
vi.  Epoque   sous   la    Maison  de 

Bourbon. 
Histoire  particuliere  des  Villes  et 

Provinces  d'Espagne. 
Histoire  Ecclésiastique  d'Espagne. 
Histoire  littéraire  d'Espagne. 

Bibliothèques  d'Espagne. 
Mélanges  sur  différents  points^re- 
latifs   a    1'Histoire   et   a  1'État 
d'Espagne  (Généalogie  des  Rois 
et    Grands   d'Espagne,    Ordres 
Militaires ,  Commerce  et  Finan- 
ces,  Inquisition,  etc.) 
Histoire  de  Portugal. 
Histoire  littéraire  de  Portugal. 
Mélanges  sur  différents  points  re- 
latifs  a  1'Histoire  de  Portugal. 

HISTOIRE    D'lTALIE. 

Recueils  d'Historiens  d'Italie, 
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Histoire  générale  de  1'Italie  an- 
cienne  et  moderne. 

Histoire  ancienne  d'Italie. 

Description  générale  etTopographie 
de  1'Italie  ancienne. 

Histoire  ancienne  générale  d'Italie. 
i.  Premiers  Habitants  d'Italie. 
ii.  Histoire  d'Italie  sous  les  Ro- 
mains.  v.  Histoire  Romaine. 

Histoire  ancienne  des  Villes  et 
Provinces  d'Italie. 

Appendice. 

Monuments  relatifs  a  1'Histoire 
ancienne  d'Italie. 

Histoire  d'Italie  au  moyen  Age. 

Hist.générale  d'Italie  au  moyen  Age. 
Histoire  des  Papes  et  duSt.Siège 
au  moyen  Age.  —  Histoire  gé- 
nérale des  Papes.  —  Histoire 
particuliere  des  Papes  depuis  St. 
Pierre  jusqu'a  Léon  X. —  Mé- 
moires pour  servir  a  1'Histoire 
des  Papes  au  moyen  Age. 

Histoire  particuliere  des  Villes  et 
Provinces  d'Italie  au  moyenAge. 

Appendice. 

Monuments  pour  servir  a  1'His- 
toire d'Italie  au  moyen  Age.  — 
Mélanges  sur  différents  points 
relatifs  a  1'Histoire  d'Italie  au 
moyen  Age. 

Histoire  moderne  d'Italie. 

Description  et  Topographie  géné- 
rale d'Italie  moderne,  A7oyages 
d'Italie. 

Histoire  naturelle  d'Italie. 

Histoire  générale  d'Italie  moderne, 
Etat  présent  de  différents  Etats 
d'Italie. 

XV.  et  XVI.  Siècle.  —  XVII. 
Siècle.  —  XVIII.  Siècle. 

Histoire  moderne  des  Villes  et 
Provinces  d'Italie. 

Istrie. 

Venise.  —  Description  de  la  Ville 
de  Venise.  —    État  politique  de 
la  Rép.  de  Venise.  —  Histoire 
de  Venise.  —   Vies  des  Doges  I 
et  Hommes  illustres  de  Venise.  i 


États  dépendants  de  la  Rép.  de 
Venise. 

Milan.  —  Description  de  la  Ville 
de  Milan.  —  Hist.  de  Milan. 

Parme  et  Plaisance. 

Savoie. 

Pr.  de  Gênes.  —  Description  de 
la  Ville  de  Gênes.  —  Histoire 
de  Gênes. 

He  de  Corse. 

Luques. 

Toscane.  —  Description  de  la  Ville 
de  Florence  et  de  ses  environs. 

Histoire  de  Florence. 

Pise.  —  Territoire  du  Pape. 

Rome.  —  Description  de  Rome 
moderne,  de  ses  environs,  de 
ses  antiquités  et  curiosités.  — 
Histoire  de  Rome  moderne.  — 
Histoire  des  Papes  depuis  Ie 
XVI.  Siècle. 

Appendice.  — Histoire  générale  des 
Conclaves;  —  Histoire  des  Car- 
dinaux  et  du  Cardinalat.  —  De 
la  Cour  du  Pape.  —  Histoire 
de  la  Papauté:  des  Moyens  et 
Intrigues  dont  la  Cour  de  Rome 
s'est  servie  pour  s'agrandir :  du 
Nepotisme :  des  Droits  des  Papes 
dans  Ie  temporei  et  des  Droits 
des  Princes  sur  1'Election  des 
Papes,  etc. 

Domaines  du  Pape. 

Naples  et  Sicile.  —  Description  et 
Histoire  de  la  Ville  de  Naples. — 
Histoire  de  Naples  et  Sicile. 

Appendice  al'Hist.  moderne  d'Italie. 

Monuments  pour  servir  a  1'Histoire 
universelle  et  particuliere  de  1'I- 
talie moderne. 

Mélanges  sur  différents  sujets  re- 
latifs a  1'Hist.  moderne  d'Italie. 

Vies  des  Hommes  et  Femmes  il- 
lustres d'Italie. 

Histoire  ecclésiastique  d'Italie. 

Histoire  eccl.  générale  d'Italie. 

Histoire  ecclésiastique  desVilles  et 
Provinces  d'Italie, Vies  de  Saints, 
Histoires  de  Monastères,  etc. 
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Histoire  Littéraire  d'Italie. 
Histoire  Littéraire  générale  d'Italie. 

Histoire  litteraire  des  Villes  et  Pro- 

vinces  d'Italie. 
Biographies  de  Savants  ltaliens. 
Biographiea  d'Artistes  ltaliens. 
Histoire  d'Académies  et  Sociétés 

litteraire?  d'Italie. 
Bibliotlièques    publiqnes  et  parti- 

culières  d'Italie. 

HISTOIRE    DE    LA    SOSSE. 

Introduction. 

Description    et    Antiquités   de    la 

Suisse. 
Histoire  ancienne  et  moderne  de 

la  Suisse. 
République  de  Geuève  et  Princi- 

paute  de  Neiichatel. 
Histoire  militaire  des  Suisses. 
Histoire    litteraire    de    la    Suisse. 

(Bibliotlièques). 

Vies  d'Artistes. 

HISTOIRE    DE    FRASCE. 

Introduction. 

Description  générale  et  Topogra- 
phie  de  la  France  ancienne  et 
moderne,  Voyages,  etc. 

Histoire  universelle  de  France. 
Abrégés  et  Traites  généraux  de 
1'Histoire  de  France.  —  Histoire 
générale  et  particuliere  desVilles 
et  Pro  vinces  de  la  France.  — 
Xormandie.  — Ile  de  France. — 
Champagne.  —  Bretagne.  —  Or- 
léanais.  —  Bourgogne.  —  Fran- 
che-Coraté.  —  Lyonnais.  —  Au- 
vergne.  -  Guyenne  et  Gascogne.  - 
Languedoc.  —  Dauphiné. —  Pro- 
vence. 

Histoire  de  France.  Traites  parti- 
culiers,  depuis  Ie  temps  des  Ro- 
mains  jusqu'a  nos  jours, 
r.   Histoire  ancienne  des  Gaulois, 
Celtes,  Francs,  Bourguignons, 
etc. 
1 1 .   Regne  des  deux  premières  Ra- 
ces. 

tij.  Troisièrae Race, depuisHugues 
Capet  jusqu'a  Charles- le-Bel. 


iv.  Branche  deValois (depuis Phi- 
lippeVI  jusqu'a  CharlesVIII). 

v.  Branche  d'OrléansValois  (de- 
puis Louis  XII  jusqu'a,  Henri 

ui). 

vi.  Branche  de  Bourbon.  -  Règne 

de  Henri  IV.  -  Regne  de  Louis 

XIII. -  Regne  de  Louis  XIV.- 

Regne  de  Louis  XV. 

Appendice  a  1'Histoire  de  France. 

Recueils  de  pièces  fugitives  et  Dis- 

sertations  sur  divers  points  de 

1'Histoire  de  France. 
Histoire    générale   des  Reines  et 

Regentes  de  France,  des  Favori- 

tes,  etc.  des  Dauphins. 
De    la    Cour   du  Roi  de  France, 

ses    Droits ,    prééminence ,    etc. 

Sacre    des    Rois,   Traites   faits 

avec  d'autres  Puissances,  Géné- 
alogie, Domaine,  etc. 
Droit  public  et  Gouvernement  de 

la  France. 
Histoire  des  Parlements  et  de  la 

Pairie,  de  la  Noblesse,  Ordres 

militaires,  etc. 
Finances  et  Commerce  de  la  France. 
Moeurs  ,    Usages  ,    Coutumes   des 

Francais. 
Vies  et  éloges  d'Hommes  illustres. 
Histoire  Ecclésiastique  de  France. 
Histoire  des  Eglises  réformées  en 

France. 
Histoire  littéraire  de  France. 
Sociétés  littéraires. 
Vies  de  Savants. 
Bibliotlièques. 
Histoire  des  Arts  en  France  et  Vies 

d'Artistes. 

HISTOIRE    D'ANGLETERRE. 

Introduction. 

Description  générale  et  particuliere 
de  1'Angleterre  ancienne  et  mo- 
derne. 

Histoire  générale  d'Angleterre  an- 
cienne et  moderne. 
Histoire  ancienne  d'Angleterre. 
Hist.  d'Angleterre  au  moyen Age< 
Histoire  moderne  d'Angleterre. 
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Histoire  d'Écosse. 

Histoirc  d'Mande. 

Appendice. 

Mélanges  sur  différents  Points 
rélatifs  a  1'Histoire  d'Angleter- 
re.  -  Droit  public  et  Constitution 
d'Angleterre.  -  Histoire  du  Par- 
lement. -  Sacre  des  Rois,  No- 
blesse, Ordre  du  Bain,  etc.  - 
Comraerce ,  Navigation.  -  Carac- 
tère  de  la  Nation  Angfaise , 
Moeurs,  etc.  -  Vies  d'Hommes 
illustres  d'Angleterre. 

Hist.  Ecclésiastique  d'Angleterre. 

Histoire  Ecclésiastique  d'Irlande. 

Histoire  littéraire  d'Angleterre. 

Universités. 

Société  Royale. 

Bibliothèques. 

Vies  de  Savants.  v.  PMlosopkie, 
Vies  de  Philosophes  modernes. 
Belles-Lettres  (Poe'sie)  Poésie  An- 
giaise,  Vies  de  Poëtes,   etc. 

Histoire  des  Arts  en  Angleterre. 

HISTOIEE    DES    PAYS-BAS. 

Histoire  générale  des  XVII.  Pro- 
vinces  jusqu'a  1'Union  d'Utrecht. 
Introduction.  —  Description  des 
Pays-Bas.  —  Histoire  ancienne 
des  Pays-Bas.  —  Comtes  d'Hol- 
lande. -  Maison  de  Bourgogne.  - 
Guerre  d'Espagne  jusqu'a  TUnion 
d'Utrecht.  —  Monuments  pour 
servir  a  1'Histoire  générale  des 
Pays-Bas.  —  Histoire  littéraire 
des  XVII  Provinces.  —  Histoire 
des  Arts. 

Hist.  particuliere  des  X  Provinces 
qui  n'ont  pas  été  comprises  dans 
TUnion. 

Histoire  particuliere  des  VII  Pro- 
vinces-Unies. 

Description  et  Topographie  des 
VII  Provinces-Unies ,  Cartes , 
Voyages,  etc.  —  Histoire  natu- 
relle des  Provinces-Unies. 

Histoire  des  Provinces-Unies. 
Abrégés  et  Traites  généraux.  — 
Traites  particuliers ,  depuis  1'U- 


nion d'Utrecht.  —  Histoire  par- 
ticuliere des  Villes  et  Provinces 
de  la  République  d'Hollande. 

Appendice. 

Constitution  et  Droit  public  de 
la  Rép.  d'Hollande,  Stadhoudé- 
rat.  -  Maison  d'Orange  etNassau, 
et  Families  nobles  d'Hollande.  - 
Commerce.  —  Navigation ,  Ma- 
rine. —  Caractère,  Moeurs,  et 
Coutumes  de  la  Nation  Hollan- 
daise.  -  Vies  d'Hommes  illustres. 

Histoire  Ecclésiastique  de  la  Répu- 
blique d'Hollande. 

Histoire  littéraire  des  Pro v. -Unies. 
Universités.  —  Bibliothèques.  — 
Vies  de  Savants.  -  Hist.  des  Arts. 

HISTOIEE    D'ALLEMAGNE. 

Introduction. 

Recueils  d'Historiens  d'Allemagne. 

Histoire  Universelle  d'Allemagne. 
Abrégés  et  Traites  généraux.  — 
Mélanges  de  1'Histoire  ancienne 
et  moderne  d'Allemagne. 

Histoire  ancienne  d'Allemagne. 
Description  de  1'Allemagne  an- 
cienne. —  Histoire  d'Allemagne 
jusqu'a  Charlemagne.-  Mélanges 
de  1'Hist.  ancienne  d'Allemagne. 

Histoire  d'Allemagne  au  moyen 
Age.  (depuis  Charlemagne  jus- 
qu'a Charles  V.) 

Mélanges  de  1'Histoire  d'Allemagne 
au  moyen  Age. 

Histoire  moderne  d'Allemagne. 
Description  générale  de  1'Alle- 
magne ,  Voyages ,  etc.  —  Hist. 
d'Allemagne   depuis  Charles  V 
jusqu'a  nos  jours. 

Appendice  a  1'Histoire  Universelle 
d'Allemagne. 

1.  Histoire  générale  des  Maisons 
Electorales  et  Princes  d'Alle- 
magne. 

2.  Hist.  des  Cercles  de  1'Empire. 

3.  Histoire  desVilles  Hanséatiques 
et  Impériales. 

4.  Histoire  générale  des  Diètes  de 
1'Empire. 
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Histoire  particuliere  des  Provinces 
et  Etats  de  1'Empire. 
i.  Cercle  d'Autriche. 

Genealogie  de  la  MaisoD  d'Au- 
triche. -  Histoire  d'Autriche.  - 
Vienne. 
il.  Cercle  de  Bavière. 
in.  Cercle  de  Franconie. 
iv.  Cercle  de  Souabe. 
Duehé  de  Wirtemberg. 
Augsbourg. 
v.  Cercle  du  Haut  Rhin. 

Alsace.  -  Hesse.  -  Wetteravie. 
vi.  Cercle  du  Bas  Rhin. 

Palatdnat.  -  Mayence.  -  West- 
phalie. 
f II.  Cercle  de  Basse-Saxe. 

Brunsvic  et  Lunebourg. 
vin.  Cercle  de  Haute-Saxe. 

Eiectorat  de  Saxe.  -  Vlisnie.  - 
Thuringe.  —  Brandebourg  et 
Prusse.  —  Poméranie. 
Koyaume  de  Bohème. 
Silésie. 

Appendicea  1'Histoire  d'Allemagne. 
Vies  des  Hommes  ülustres  de  1'Al- 

lemagne. 
Droit  public  d'Allemagne. 
Histoire  Ecclésiastique  générale  et 

particuliere  d'Allemagne. 
Histoire  littéraire  générale  et  par- 
ticuliere d'Allemagne. 
Vies  de  Savants.  -  Universités.  - 
Bibliothèques. 
Histoire  des  Arts  en  Allemagne  et 
Vies  d'Artistes. 

HISTOIRE    DE    HONGRIE. 

Recueils  d'Historiens. 
Description  de  la  Hongric. 
Histoire  de  Hongrie. 
Traites  généraux  et  particuliers. 
Appendice  a  1'Histoire  de  Hongrie. 
Histoire  des  Eglises   protestantes 

en  Hongrie. 
Histoire  littéraire  de  Hongrie. 
re  r/c   Tranaylvanie. 

HISTOIRE    DE    POLO(-M:. 

Traite?    généraux    et    Abrégés    de 
1'Histoire  de  Polosne. 


Traites  particuliers. 

Mélanges ,  Droit  public  et  Consti- 
tution, Hommes  illustres  ,  etc.  de 
la  Pologne. 

Histoire  Ecclésiastique  de  Pologne. 

Histoire  littéraire  de  Pologne. 

HISTOIRE    GÉNÉRALE    DU    NORD. 

Antiquités,    moeurs    et   coutumes 

des  peuples  du  Nord. 
Histoire  littéraire  du  Nord. 

HISTOIRE    DE    DANEMARK. 

lutroduction. 

Traites  généraux  et  Abrégés  de 
1'Histoire  de  Danemark. 

Traites  particuliers  de  1'Histoire 
de  Danemark. 

Histoire  d'Oldenbourg. 

Droit  public ,  constitution ,  moeurs 
et  coutumes  du  Danemark. 

Histoire  Ecclésiastique  de  Dane- 
mark. 

Histoire  d'Norvège  et  d' Mande. 

HISTOIRE    DE    SUÈDE. 

Introduction. 

Histoire   ancienne   et  moderne  de 

Suède. 
Droit   public,   constitution  de    la 

Suède. 
Histoire  littéraire  de  Suède. 
Histoire  de  Lappo?iie  et  de  Finlande. 

HISTOIRE    DE    RUSSIE. 

Description  et  Voyages  de  la  Russie. 

Histoire  de  la  Russie. 

Histoire  Ecclésiastique  de  Russie. 

Histoire  littéraire  de  Russie. 

Histoire  de  la  Livonie. 

Histoire  de  la  Siberië  et  de  Kam- 

schatka. 
Histoire  de  Kasan. 

ASIE. 

Description  et  Voyages  dans  diffé- 
rents pays  de  1'Asie. 

Histoire  des  Arabes. 

Histoire  de  Mahomet  et  des  Sara- 
sins. 

Histoire  de  V Empire  Ottomnu. 

Histoire  de  Moldavië. 

Histoire  d'Épire. 
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Histoire  de  Chypre,  de  Candie,  etc. 

et  des  Grecs  modernes. 
Histoire  de  1'Eglise  Grecque. J  v. 

Histoire  Ecclesiastique. 
Histoire  de  Perse. 
Histoire  de  V Indostan. 
Histoire  des  Tartares. 
Histoire  de  la  Chine. 
Histoire  des  Indes  Orientales. 

Traites  généraux. 

Traites  particuliere. 

Colonies  Portugaises,  —  Colonies 

Francaises.  —  Colonies  Hollan- 

daises.  —  Colonies  Anglaises. 

Royaume  de  Siam. 

AÏEIQTJE. 

Histoire  d'Éthiopie  ou  Abyssinie, 
du  Royaume  d'Alger,  de  i'Em- 
pire  de  Maroc. 

AMÉRIQUE. 

Traites  généraux  de  1'Histoire  du 

nouveau  Monde. 
Traites  particuliere. 

Amérique  Septentrionale. 

Amérique  Meridionale. 

Appendice  d  1'Histoire. 
SCIENCES  AUXILIAIRES. 

I.    GÉOGRAPHIE. 

Auteurs  anciens. 
Auteurs  modernes. 


Traites  généraux. 
Traites  particuliere. 
Géographie  astronomique  et 
physique.  —  Géographie  his- 
torique.  -  Géographie  ancien- 
ne.  -  Géographie  parallele.  — 
Géographie  moderne. 

VOYAGES. 

De   1'Utilité  des  Voyages  et 
Methode  de  Voyager. 
Anciens  Voyages. 
Voyages  de  Modernes. 
Recueils  de  Voyages.  —  Voy- 
ages  autour   du  Monde.  — 
Voyages  en  différentes  parties 
de  la  Terre.  —  Voyages  d'Eu- 
rope. 
Voyages  sentimentaux. 

BECUEILS   DE   CARTES. 

Atlas  Céleste. 

Atlas  de  Géographie  ancienne. 

Atlas  de  Géographie  moderne. 

II.    CHRONOLOGIE. 

Traites  généraux. 
*    Traites  particuliere. 

Chronologie  ancienne.  -  Chro- 
nologie moderne.  -  De  la  Con- 
struction des  Calendriers. 

III.    GÉNÉALOGIE. 

Héraldique. 
Titres  d'honneur. 

IV.   DIPLOMATIQUE. 

Traites  généraux. 
Traites  particuliere. 


QUATRIEME    PARTIE. 


PHILOLOGIE. 

CRITIQUE. 

De  la  Critique. 

Recueils   de   divers   Ouvrages  de 

Critique. 
Critiques    d' Auteurs    anciens    par 

Alphabet. 

ARCHÉOLOGIE. 

Introduction. 

Recueils   et  explications  de  diffé- 
rents Monuments  d'Antiquité. 


Catalogues  et  descriptions  de  Ca- 
binets  d'Antiquités. 

Numismatique  ou  Science  des  Mé- 
dailles. 

Introduction. 

De  la  Connaissance  des  Médailles. 

Recueils  raisonnés  et  Dissertations 
sur  des  Médailles. 

Catalogues  de  Cab.  de  Médailles. 

Mpigraphique  ou  Science  des  In- 
scriptions. 
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Introduction. 

Recueils  d'Inscriptions  anciennes. 
Inscriptions  en  vers. 
Commentaires ,  explications  et  Dis- 

sertations   sur  des  Inscriptions. 

Inscriptions   modernes. 

Spkragistique  ou  Science  des  Pier- 
res  gravées  et  annulaires. 

Introduction. 

De  i'Intagliatore  et  Histoire  de 
Graveurs  en  pierres  fines,  Re- 
cueils de  pierres  gravées,  etc. 

Catalogues  de  Cabinets  et  explica- 
tions de  pierres  gravées. 

MYTHOLOGIE. 

Auteurs  anciens. 

Auteurs  modernes 

MÉLANGES    DE    LITTÉBATEEE. 

Auteurs  anciens. 
Auteurs  modernes. 

POLYGRAPHES. 

DIALOGrES.  EyiRETIEXS,  DINEBS 
OE  CO>"VEESATIOïTS  DE  TABLE  . 

etc. 

Auteurs  Orientaux. 

Auteurs  Grecs. 

Auteurs  Latins  modernes. 

Auteurs  Espagnols  et  Portugais. 

Auteurs  Italiens. 

Auteurs  Francais. 

Auteurs  Anglais. 

Auteurs  Allemands. 

SATTRE3. 

De  la  Satire. 

Satiriques  anciens  et  modernes. 
QuereUe*  de  8aoanü  ou  Satires  Lii- 
téra 

PLAISAN'TEBIES  ,     FACÉT1ES  ,      etc. 

d'Auteurs  anciens  et  modernes. 
•iEtx    d'espbit,     anagbammes, 

ÉXIGMES,    EMBLKMES,    etc. 

3ÉK8,     BÉFLEXIONS,    etc.    EX- 
TRAITS     d'oEVRAGES    D'ESPBIT 
D'AUUUB8    CÉLÈBRES. 
BECEEILS    D'OErVRES. 


Recueils  d'Oeuvrcsd'Auteurs  Grecs. 

Recueils  d'Opuscules  ou  pièces  dé- 
taehées  sur  divers  sujets  d' Au- 
teurs Grecs. 

Recueils  d'Opuscules  de  divers  Au- 
teurs Grecs. 

Extraits  et  fragments  de  divers 
Auteurs  Grecs. 

Recueils  d'Opuscules  d'Auleurs 
Grecs  et  Latins. 

Oenvres  d' Auteurs  Latins. 

Oeuvres  Latines  d' Auteurs  moder- 
nes par  Alphabet. 

Oeuvres  Latines  de  Femmes. 

Opuscules  d' Auteurs  Latins  mo- 
dernes. 

Recueils  d'Opuscules  Latins  de 
différents  Auteurs  modernes. 

Oeuvres  d' Auteurs  Espagnols  et 
Portugais. 

Oeuvres  d'Auteurs  Italiens. 

Opuscules  d'Auteurs  Italiens. 

Recueils  d'Opuscules  de  différents 
Auteurs  Italiens. 

Oeuvres  diverses  en  vers  et  en  prose 
d'Auteurs  Francais. 

Oeuvres  de  Femmes  Fran^aises. 

Oeuvres  d'Auteurs  Anglais. 

Recueils  d'Opuscules  de  différents 
Auteurs  Anglais. 

Oeuvres  mêlées  d'Auteurs  Alle- 
mands. 

Recueils  d'Opuscules  et  pièces  di- 
verses en  vers  et  en  prose  de 
différents  Auteurs  Allemands. 
Paquets  d'Opuscules  Académi- 
ques,  Theses,  Programmes,  Ha- 
rangues  ou  Discours,  etc.  et 
autres  pièces  fugitives ,  sur  di- 
vers sujets. 

Mémoires  d' Academies  ou  Socictés 
Littcraires. 

d'Espagne.  —  de  Portugal.  — 
d'Italie. —  de  France.  —  d'Alle- 
magne.  —  d'Hollande. 

Cabinets  de  differente*  OuriosUés. 


Bijlag-e    EÉ. 


CANDIDUS. 


D.  I  bl.  145.  //Geloof  my  Myn  Heer!  dat  het  met  moeite  is 
dat  ik  u  slegts  het  volgende  zal  antwoorden  en  dat  de  eerbied  (!) 
voor  het  huis  van  Oranje  my  bedwingt  (?)  om  niet  dat  al  te  zeggen 
wat  ik  ter  aantooning  van  uwen  vuilaartigen  en  schijnheiligen  laster 
billyk  zou  kunnen  repliceeren." 

ibid.  bl.  211.  „Waart  gy  een  eerlyk  man  die  uit  overreeding  van 
zyn  hart,  onzydig,  en  met  waare  bewyzen  zyne  landgenooten  had 
zoeken   te    overtuigen    dat    Amsterdam  zich  onbetaamlijk  gedraagen 

had,  zoo  zou   ik" //maar    mynen     tyd   te    moeten    geeven    ter 

wederlegging  van  iemand  die  nog  deugd  nog  eerlijkheid  bezit,  die 
zig  opzettelyk  heeft  voorgenoomen  om  beurtlings  te  vleien  en  te  las- 
terend enz.  —  Eene  goedkoope  manier  om  zich  van  tegenbewijzen 
te  onthouden! 

bl.  279;  //By-gelegenheid,  dat  zy  die  onderdrukt  zyn  en  verkort , 
thans  door  een  gevloekt  libel  nog  daar  en  boven  strafbaar  verklaard, 
en  hunne  hoofden,  als  doodschuldigen  gevonnisd  worden!" 

bl.  329 :  Dat  gy  de  slegtste  zyt  der  Inwooners  van  mijn  Vaderland , 
dat  ik  u  acht  als  het  uitvaagsel  der  gansche  zedelyke  Waereld,  als 
iemand  die  alle  hulde  voor  de  waarheid  en  gevoel  van  eerlykheid 
heeft  afgelegd" 

bl.  353.  //Maar  ik  moet  hier  nog  eenen  trek  van  uw  slegt  karak- 
ter aanhaalen ,  hoe  zeer  ik  mij  zoek  te  onthouden  van  verder  per- 
soonlyke  haatlykheden  tegen  u  op  het  papier  te  zetten  (!) ,  zo  kan  ik 
egter  niet  nalaaten  in  waarheid  te  betuigen  dat  het  my  spyt  immer 
de  pen  —  te  hebben  opgevat tegen  iemand  die  zyne  eer- 
lykheid en  deugd  heeft  opgeoifert  aan  persoonlyken  haat,  en  het 
wisselvallig  vooruitgezigt  op  tydlyken  voorspoed;  die  zig  niet  alleen 
niet  ontzien  heeft  om  ons  met  tastbare  leugens  telkens  op  te  houden , 
maar  die  nog  daar  en  boven  het  onkundige  oordeel  van  een  min 
ervarenen  lezer  geduurig  zoekt  te  verschalken." 

bl.  367.  ii Gy  zyt  'er  tog  regt  toe  geschapen  om  te  schenden  en  te 
lasteren.'" 

bl.  373.  //Om  aan  te  toonen,  dat  zy,  die  zulke  gedagten  voeden , 
als  gy  omtrent  de  rechten  der  regeerers  en  ingezeetenen  van  Neer- 
lands  Eepubliek ,  niet  waardig  zyn ,  dat  men  hem  éénen  voet  lands 
vergunne  op  Batons  vryen  grond" 

bl.  374.  //En  dit  zal  ik  doen,  niet  in  het  karakter  van  uwen 
tegenschryver,    die  eer  zyt  gy   reeds  lang  onwaardig  geweest,  maar  in 
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het  karakter  van  eenen  Batavier,  wiens  bloed  niet  rust  in  zyue 
aders,    voor    dat    hv  de  eer,  de  vryheid,  de  rechten  zyner   Landge- 

nooten ,  waaraan  een  schelm  verradelijk  heeft  willen  knaagen ,  vol- 
kooruen  gewroken  en  niet  de  daad  hersteld  heeft.'"  (!)  —  En  al  kon 
hv  geen  lid  van  een  exercitie-genootschap  worden  wegens  zijne  ge- 
zondheids-toestand  (!)  1)  en  werkzaamheden,  hetgeen  hij  aldus  uitdrukt : 
^/Verbiedt  Natuur  en  Schikking  my ,  om  op  dit  oogenblik  rayne 
borst  te  harden  tegen  het  staal  des  oorlogs  ten  nutte  van  myn 
Vaderland:  mag  ik  thands,  trots  myn  verlangen,  het  zwaard  aan 
niyne  heup  niet  gorden  om  myn  e  vuist  ontzaglijk  te  toonen  aan  den 
openlykeu  onderdrukker  mijner  Landgenooten  —  zo  zal  ik  egter  zo 
lang  ik  nederzit  op  neerlanüs  vryen  grond,  den  verraadelyken  stoo- 
ker  van  verwoestende  tweedragt  en  ontzettende  burgerkring  met  myn 
Bataavsche  pen  het  hart  doorboren' !  —  en  wat  bavardage  daar  ten  slotte 
van  het  I  deel  meer  volgt.  Blauw  kende  onzen  man,  toen  hij  hem 
poltron    noemde. 

D.  II.  bl.  3.  v.  //De  bladzyden  24 ,  25  en  26  van  uw  Vertoog 
tekenen  uw  karakter  allerduidelijkst  als  dat  van  iemand,  die  zig 
zei  ven  ,  zijne  deugd,  het  gevoel  van  zyn  hart  en  de  liefde  tot  zyne  land- 
genooteu  heeft  overgegeeven  om  den  laagsten  zo  wel  als  snoodsten 
vleier  te  worden  van  het  aanzienlykst  huis  der  Republiek"  enz. 

ibid.  bl.  5.  //Stellingen  ondertusschen ,  die  u  bloot  stellen  aan 
het  onvermydelyk  gevaar,  dat  ieder  Nederlander,  dat  ieder  inboorling 
van  deze  Republiek ,  die  zyne  rechten  kent ,  en  zyne  tcaardigheid ,  als 
die  van  eenen  vrijgeborenen ,  gevoelt ,  u ,  by  de  eerste  ontmoeting  dat 
staal  (dus  staat  het  gedrukt)  door  't  hart  zal  stooten ,  waardoor  zyne 
vaderen  de  vryheid  hunner  kinderen  bevogten  hebben."  enz.  //gij 
zult  stervend  moeten  erkennen,  wat  de  gevolgen  zijn,"  enz.  men 
leze  de  theatrale  vervloeking   verder,  zoo   men  lust   heeft. 

bl.  8.  //Niet  uit  eene  wezenlyke  liefde  tot  uw  vaderland,  of  uit 
overreeding  van  de  waarheid  uwer  gezegden ;  maar  alleen  eene  laage 
en  strafbaare  vleierij  van  Neêrlands  Stadhouder. 

bl.  9.  //Nu  de  geringste  blyk  van  zyne  (des  Stadhouders)  gunst  u 
uit  den  burgerstand  verheffen  kan  tot  de  aanzienlijkste  bedieningen , 
die  den  duisteren  naam  van  uw  geslagt  konnen  doen  pronken  op  de 
Fasten  onzer  geschiedenissen."  —  Dus,  van  goens  was  een  parvenu 
en  van  zijn  geslacht  zweeg  de  Geschiedenis. 

bl.  44  spreekt  Candidus  van  zijn  geschrift,  //dat  alleen  tegen 
eenen  eerlozen  is  ingerigt." 

bl.  51.  ,/En  den  billyksten  haat  doen  aanwassen  tegen  sulke  duis- 
terliugen  als  gy  zyt ,  pesten  van  hun  Vaderland,  en  van  de  Maat- 
se  happy  der  Menschen." 

bl.  54.  //Het  oogpunt  waar  uit  men  uwe  stellingen  beschouwen 
moet,  uit  dat  naamlyk,  van  de  vuigste ,  van  de  laagste  vleiery  van 
onze  Erfstad houder. 

bl.  84.  //Duld  de  schande  (niet?)  van  zulk  eenen  vertreeder  van  uwe 
heiligste  bezittingen ,  van  zulk  eenen  verraader  van  uwe  edelste  voor- 

1)  Vgl.  over  de  gestalte  van  dezen  Thersitea  boven  bl.  131,  aant.  2  reg.  7  v.  o. 
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rechten,  van  zulk  eenen  afgerichten  booswigt,  nog  een  enkel  oogen- 
blik  deel  te  zien  hebben  aan  de  regeering  van  een  vrygeboren  volk , 
en  het  openlijk  bestier  van  deszelfs  belangen.  Zoek  hem  op,  en  leer 
door  hem  langs  den  regten  weg  te  doen  straffen,  aan  dit  en  de 
nakoomende  geslagten.  enz. 

//Laat  zyn  ballingschap ,  zyne  onafgebrokene  ellende,  en  treurige  dood 
pronken  boven  aan  de  gedenkzuilen  uwer  geschiedenissen,  opdat  de 
ryzende  geslagten  —  —  met  den  vinger  wyzen  mogen  op  den  ver- 
dienden straf  van  hem,"  enz. 

Men  ziet ,  de  bedreigingen  waren  wel  gemeend. 

bl.  87.  //Wij  kennen  echter  uw  karakter  zo  uit  uw  gedrag  als 
verdoemlyke  geschriften  maar  al  te  wel." 

bl.  112.  //Waardoor  de  gansche  Natie  zig  beleedigd  kent,  en  dus 
gewettigd  is ,  om  zig  aan  zulk  een  booswigt  regtvaardiglyk  te  wreeken." 

bl.  115.  //En  hem  wegens  een  zo  godloos  geschrift,  als  eenen 
eerloozen  als  eenen  leugenaar  en  als  een  lasteraar,  verklaaren  zou 
vervallen  te  zyn  van  zyn  aandeel  in  het  bestier  der  vrye  Nederlanden." 

bl.  138.  //In  den  Bybel  der  Christenen  — Herinner  u,  Mynheer ! 
zo  gij  immer  dit  boek  doorbladerd  hebt"  —  Men  staat  in  twyfel 
dezen  blinden  aanval  aan  onkunde  of  aan  onbeschaamdheid  toe  te 
schrijven,  ofschoon  het  laatste  't  waarschijnlijkst  is. 

bl.  143.  Welnu;  was  u  dit  gelukt,  dan  had  gy  u  voorzeker  niet 
te  vergeefsch  gevleid  met  de  hope  om  gouverneur  van  zyne  (des 
Stadhouders)  kinderen  te  worden."  ■ —  Eene  opzettelijke  verdraaiing 
van  tijden  en  gebeurtenissen. 

bl,  210.  //Het  besluit  en  gevolg  —  hetwelk  uw  verdoemlyke  land- 
genoot, en  gevloekte  regent  uit  dit  alles  opmaakt." 

bl.  211.  //Dat  gy,  op  de  bloote  opgave  van  het  geen  die.  aterling 
aan  ons  heeft  willen  leeren,  hem  den  snoodsten  schrijver  noemt,  die 
immer  de  Staatspen  (in)  ons  gemeenebest  heeft  durven  voeren." 

bl.  247.  //Door  eerloozen  en  schurken,  onder  welke  gemeenschap  ik 
wederom  de  vryheid  neem  den  Politiek  Vertoog  schrijver  als  een  uit- 
muntend lid  te  rangschikken." 

bl.  256.  //Uitgedaagd  —  door  den  eerloozen  schrijver  van  het 
Politiek  Vertoog,  wiens  onbeschaamdheid,  kwade  trouw,  laster,  ver- 
draaiing en  vertreeding  van  onzer  aller  rechten  my  telkens  (zulke) 
woorden  uit  de  pen  wringen.  Maar  een  Nederlander  —  is  het 
volstrekt  onmogelyk  minder  aan  zulk  eenen  schurk  te  gemoed  te 
voeren."  —  Men  vindt  dezelfde  scheldpartij  letterlijk  herhaald  op 
bl.  347. 

bl.  343.  //Een  ieder  zal  met  my  gereedlyk  zulk  een  snooden  lasteraar 
en  vl'ey  enden  bedrieger  den  vloek  der  vrije  landen  (sic)  noemen." 

D.  III.  bl.  10.  //Volgens  uwe  alom  bekende  godvrugt"  —  Het  is 
duidelijk,  dat  de  woorden  ironisch  moeten  opgevat  worden.  Sedert 
den  Kotterdamschen  twist  stond  van  Goens  bij  het  publiek  als  deïst 
aangeschreven. 

bl.  41.  //Is  het  niet  snoode,  kwaadaartige ,  en  verdoemlyke  laster - 
zugt,  die  u  hen  hetzelve  te  last  doet  leggen?" 

bl.  54.   //Uw  slegt  karakter  en  verdoemlyke  lasterzucht.  Men  wordt 
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eindelyk  genoodzaakt  om  te  gelooven ,  dat  gy  gezwooren  hebt  nmr 
mtr  de  waarheid  hulde  te  doen."' 

bl.  ltio.  //Uit  dit  alles  blykt  dit  ten  overvloede;  dat  gy  als  een 
doorsleepeu  bedrieger  de  geschiedenissen  des  tyds  hebt  tragten  te  ge- 
gebruiken  als  de  Speelpop  van  een  staatkundig  brein ,  dat  met  niets 
bezwangerd  gaat .  dan  met  het  heilloos  oogmerk  om  den  nUnervaaren 
burgerstand,    te  misleiden  en  in  deszelfs  verderf  te  doen  neder  storten." 

bl.  277.  n De  tergende  onbeschaamdheid  van  den  Politiek  Vertoog- 
schrwer  die  by  deze  gelegenheid  niet  min  dan  in  de  overige  deelen 
vau  zyn  geschrift   uitblinkt." 

bl.  284.  //Pan  dit  is  wederom  een  van  rondsom  leugenachtig  en 
bedriegt yk  gezegde."  —  van  goens  had  dadelijk  na  het  lezen  der  we- 
derleggende  Missiven  van  candidus  geoordeeld:  //die  brieven  zijn 
door  eeneu  jongen  geschreven."  CANDiDt3  ,  die,  naar  eigen  bekentenis, 
toenmaals  den  meerderjarigen  ouderdom  nog  niet  bereikt  had,  roept, 
d.  III  bl.  2S6.zich  verwerende  uit:  //Dit  was,  in  eenen ,  alles  gezegd, 
en  alles  beantwoord;  en  de  Regent,  dien  ik  had  beweezen  (?)  eenen 
schurk  te  syn,  wierd  hier  door  eensklaps  wederom  een  eerlijk  man." 

bl.  288.  //Die  zig  niet  ontzien  heeft  (Wagenaars  schriften)  allesins 
godlooslgk  te  verdraai/en  en  aan  zyne  helsche  inzigten ,  was  't  moog- 
lvk ,  dienstbaar  te  maken." 


Ziedaar  de  lange  lijst;  zij  is  een  ware  akte  van  aanklacht  tegen 
het  zedelijke  karakter  van  den  tegenschrijver  Candidus  zelven.  In- 
tusschen  heeft  dit  wijdloopig  tegenschrift ,  vol  holle  woorden,  dat 
zwaard  van  blik,  waarmede  de  poltron  het  ijzeren  harnas  van  zijn 
zwaar  gewapende  tegenpartij  meende  doorstooten  te  hebben,  hein 
bij  zijne  stadgenooten,  en  bij  zijne  partij  in  het  algemeen,  doen 
doorgaan  voor  een  man  van  //voortreffelijke  en  uitmuntende  bekwaam- 
heden." Zie  Bijdrage  tot  de  Geschiedenis  van  het  Vaderland  door 
G.  j.  pijman,  gepensioneerd  Luitenant-Generaal  Utr.  1826  bl.  107. 
In  de  revolutie  heeft  hij  een  tijdlang  getracht  zich  op  den  voorgrond 
te  dringen.  In  den  winter  van  1794,  ontmoeten  wij  hem  als  lid 
van  het  Comité  Revolutionair  (ongelukkiger  gedachtenis!)  te 'sHerto- 
genbosch;  daarna  te  Parijs,  als  //gedeputeerde"  van  wege  dat  Comité, 
alwaar  jacob  blauw,  zijn  medegedeputeerde,  een  braaf,  schrander  en 
ervaren  man,  niets  met  hem  ten  uitvoer  brengen  kon.  Den  25  Februari 
1795  te  Amsterdam  teruggekeerd,  heeft  hy,  op  aandrang  van  Daendels, 
die  in  briefwisseling  met  hem  trad,  de  omwenteling  in  de  hoofdstad 
mede  bewerkt ;  hij  nam  als  lid  der  municipaliteit  aldaar  zitting  en 
poogde  vervolgens,  doch  te  vergeefs,  zich  daar  aan  het  hoofd  der  zaken  te 
stellen.  Blauw  geeft,  ineen  brief  aan  Pieter  Paulus,  deze  ongunstige, 
maar  karakteristieke  beschrijving  van  hem:  //Het  is  alles  mysterie, 
intrigue.  vadsigheid  om  te  arbeiden:  in  een  grooten  fauteuil  te  zit- 
ten ,  te  baoarderen  over  alle  zaken ,  van  diverse  projecten  gewag  te 
maken  en  er  geen  een  te  bewerken,  ziedaar  zijne  geliefkoosde  occu- 
patie ,    en    dan    nog    zou  hij  wel  begeeren  aangebeden  en  geadoreerd 
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te  worden."  —  Op  het  gebeurde  te  Arasterdam  doelende,  schrijft 
blauw  naderhand:  //Ik  heb  hem  laten  weten  —  dat  ik  zal  over- 
komen ,  al  was  ik  ook  te  Konstantinopolen ,  om  hem  te  dejoueren , 
zoodra  ik  begon  te  bemerken,  dat  hij  in  zijn  Vaderland  een  pre- 
ponderanten  invloed  had.  Dat  ik  mij  daartoe  verpligt  zou  oordeelen , 
omdat  ik  hem  hield  voor  een  lafhartigen  vindicativen  poltron,  dien 
ik ,  als  hij  het  oppergezag  in  handen  had ,  waarnaar  hij  te  Amsterdam 
gestaan  heeft ,  in  staat  zou  oordeelen  zijne  beste  vrienden  op  het  scha- 
vot te  brengen  en  dat  ik  in  dit  geval,  dat  onheil  zelfs  ten  koste 
van  mijn  leven  zou  trachten  af  te  keeren."  —  Blauw  had  zijn  aard 
waarschijnlijk  leeren  kennen  in  de  nachtelijke  vergadering  van  meer  dan 
dertig  der  voornaamste  en  aanzienlijkste  patriotten,  gehouden  te  Haarlem 
in  den^Hout,  in  het  Logement  het  Wapen  van  Amsterdam,  in  den 
nacht  vanden  31  Juli  1794;  er  werd  voorgesteld:  //de  Revolutie 
op  eene  gewelddadige  wijze  te  beginnen,  en  door  het  afmaken  van  ver- 
schelde bekende  Regenten  en  Magistraatspersonen  te  consolideren.'" 
Blauw  verklaarde  zich  ten  sterkste ,  en  met  goed  gevolg ,  tegen 
zoodanige  doldriftige  en  bloeddorstige  voorstellen,  die  maar  al  te  veel 
bijval  vonden  bij  de  heethoofden,  waaronder  de  President  Hahn 
(z/de  lamme"  bijgenaamd,  die  ook  in  de  Nationale  Vergadering  steeds 
binnen  gedragen  werd).,  alsmede  Irhoven  van  Dam  behoorden.  — 
Men  leze  blauw's  Memorie  van  Instructie  fol.  1.  bij  Mr.  g.  w.  vreede, 
in  zijne,  zooveel  licht  verspreidende,  Inleiding  tot  eene  Geschiedenis 
der  Nederlandsche  Diplomatie.  Utr.  1863.  bl.  19,  20,  43,  44,  68 
en  69.  VgL  pijman,  a.  w.   bl.   32,   33,  35. 

In  1800  treffen  wij  van  Dam  als  Secretaris  van  den  Raad  der  Ame- 
rikaansche  Colonien  aan.  In  1826  noemt  pijman  (bl.  32)  hem  //den 
gewezen  Secretaris".  Volgens  denzelfden  zou  Augereau  zich  over  van 
Dam's  //algemeene  kunde"  verwonderd  hebben ;  het  is  de  vraag ,  of 
het  oordeel  van  dien  generaal  in  dit  opzicht  veel  beteekent.  Zelfs 
Napoleon  zou  over  de  verandering  der  Constitutie  in  1801,  door 
van  Dam  geprojecteerd,  zich  goedkeurend  hebben  uitgelaten:  //c'est 
un  chef  d 'oeuvre,  mais  en  tout  cas,  qui  est  Vhomme  que  Pon  désigne 
comme  Président?"  De  eerste  woorden  klinken  in  den  mond  van 
Napoleon  vrij  ironisch;  hem  was  het  te  doen  den  persoon  te  weten, 
dien  men  aan  het  hoofd  plaatsen  wilde.  Napoleon  had  liefst  iemand 
van  minder  gehalte,  dan  een  Schimmelpenninck ,  wien  hij  niet  genoeg 
naar  zijn  hand  zou  kunnen  zetten.  Daarom  bood  de  Pransche  gene- 
raal ***  die  hooge  waardigheid  aan  Pijman  aan  met  de  woorden: 
z/vous  pouvez  1'être."  Maar  Pijman  had  nog  zooveel  zelfkennis , 
dat  hij  het  aanbod  zediglijk  afsloeg.  Zie  denzelfden  bl.  103,  107 
en  109. 


ËENIGE   TOEVOEGSELS. 


Bij  bl.  17,  aant.  Men  vergelijke  nog  een  voorbij  gaanden  zet  op 
joiiaN  lüzac  in  de  Ouderwetse  Nederlandsche  Patriot.   D.  I,  258,  e.  v. 

Bij  bl.  113,  r.  10.  Wat  voortaan  het  möfer  uitsluitend  voorwerp 
zijner  studiën  zou  uitmaken,  doet  het  getuigenis  van  v.  goens  zelven, 
Rem.  18  (-10),  zien:  ui  should  have  been  a  very  unworthy  Ma- 
gistrate  indeed,  ïf,  renouncing  all  my  former  studies,  I  had  not 
seriously  applied  to  a  thorough  knowledge  of  the  Constitution  and 
Laws  of  the   Country,  1  was  call'd  to  govern." 

Bij  bl.  140.  Jeronimo  de  vries  noemt  ergens  den  auteur  der 
Manoriën,  dienende  tot  opheldering  van  het  gebeurde,  gedurende  den 
laatsten  Engelschen  oorlog,  (Amsterdam  1792,  II  deelen) :  /,denschran- 
deren  en  onvolprezen  joachim  rendorp  ,  een  man  van  smaak  en 
kunde,  eene  lofrede  waard"  ons  komt  het  voor,  dat  rendorp  juist 
door  die  Memoriën  zich  een  monument  heeft  opgericht,  dat  eene 
(anders  welverdiende;  lofrede  ruim  opweegt.  In  dat  gedenkstuk  van 
onpartijdigheid,  onafhankelijkheid  en  echt  historischen  zin ,  verklaart 
R. ,  (I.  12. j:  ,/dat  hij  den  oorlog  met  Engeland ,  in  zijn  oorsprong, 
voortgang  en  einde ,  als  roekeloos  ondernomen ,  slecht  gevoerd  en 
schandelijk  geëindigd,  volkomen  heeft  afgekeurd;  dat  men  door  een 
afzonderlijk  verdrag  betere  vrede  had  moeten  zien  te  verkrijgen ;  dat 
men  roekeloos  op  het  Hof  van  Versailles  vertrouwd  had,  en  zich 
aan  het  welgevallen  daarvan  overgevende,  in  veel  afhankelijker  be- 
trekking tot  Frankrijk  Lrekomen  was,  dan  men  ooit  tot  Engeland 
gestaan  had."  —  Dit  alles  is  geheel  in  overeenstemming  met  het  zoo 
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vaak  en  zoo  helder  betoogde  door  van  Goens,  wien  hij  natuurlijk 
niet  noemt:  in  ééne  zaak  slechts  is  de  anders  zoo  onpartijdige  en 
waarheidlievende  Eendorp  te  veel  Amsterdamsch  Burgemeester ,  om  het 
gewicht  te  willen  erkennen  en  de  werkelijke  gevolgen  van  het  opvis- 
schen  der  zoogenaamde  Papieren  van  Laurens.  //Ik  heb  nimmer",  zegt 
hij  (bl.  93),  //het  gedrag  (van  Burgemeesteren  van  Amsteldam  van 
1778),  en  van  hunnen  oudsten  Pensionaris,  (ontdektïuit  die  Papie- 
ren), kunnen  beschouwen,  als  gewichtig  genoeg  om  eene  gegronde 
rede  tot  Oorlog  te  geven,  't  Is  mij  altijd  toegeschenen,  dat  de  zaak 
aan  een  onpartijdig  oog,  niet  dan  vrij  beuzelachtig  kan  voorkomen."  ■ — 
Hij  schijnt  echter  daarbij  te  vergeten ,  hoe  diep  het  de  Engelschen 
gegriefd  heeft ,  toen  zij  ontdekten ,  dat  de  Hollandsche  kooplieden  met 
de  opgestane  koloniën  in  Amerika  heimelijk  heulden.  Reeds  in  drie 
oorlogen  gewikkeld ,  gingen  zij  niet  dan  noode  tot  een  vierden  oorlog- 
met  hun  aiouden  bondgenoot ,  de  Republiek ,  over.  De  voortdurende 
toevoer  van  krijgsmaterialen  door  de  Hollanders  aan  Frankrijk  en 
Noord-Amerika .  de  algemeene  overhelling  van  Holland  tot  Frank- 
rijk en  het  verloochenen  en  wraken  der  aloude  betrekkingen  met  En- 
geland, de  toetreding  tot  de  Gewapende  Neutraliteit  (welke  de  Engel- 
sche  staatslieden  verijdelen  wilden) ,  waren  voorzeker"'  de  redenen , 
die  de  oorlogsverklaring  veroorzaakten,  maar  de  ontdekking  van 
het  bestaan  van  een  geheim  Tractaat  met  Amerika,  schoon  dan  ook 
maar  geprojecteerd,  gaf  den  eigenlijken  doorslag  aan  de  Engelsche 
verontwaardiging  en  tevens  de  gereedste  en  onmiddellijke  aanleiding 
tot  het  uitbarsten  van  den  voor  ons  zoo  rampzaligen  oorlog.  Rendorp 
schijnt  te  vergeten,  dat  het  in  1781,  bij  de  geheimej pogingen  tot 
vredesonderhandelingen  met  Engeland  (die  hij  zelf  gedeeltelijk  voerde) 
bleek ,  hoe  gevoelig  de  Engelsche  staatslieden  waren,  op  het  punt  van 
wat  Bilderdijk ,  vrij  kras ,  het  Konkeltractaat  (in  plaats  van  Concept- 
tractaat)  noemt.  Telkens  treedt  bij  die  onderhandelingen  'de  eisch 
op  den  voorgrond :  //Une  satisfaction  convenable  a  sa  Majesté  Bri- 
tannique,  sur  1'incident  des  Papiers  de  Laurens,"  gelijk  het  onder 
andere  heet  in  den  brief  door  triqüetti,  Consul  van  Sardinië  te.vAmster- 
dam,  geconcipieerd,  (Memn.  II,  12).  Ook  bij  het  gesprekje  Velzen  gehou- 
den, op  Meershoef,  het  buitengoed  van  den  lateren  Fiskaal  van* der  Hoop, 
door  dezen  en  de  heeren  Deutz  en  Rendorp  met  den  Engelschen|heer  Went- 
worth ,  rees ,  toen  men  nader  ter  zaak  trad ,  al  spoedig  de  vraag  (II ,  35)  .- 
//of  men  bereid  was  den  Koning  eene  gevoeglijke  satisfactie  te  geeven  , 
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a    -  de  Papieren  vai    Laurens  en  de  daad  van  den  Pensionaris  van 

Berckel?"  welken  naam   Wentworth  bij  herhaling  noemde. 

Wanneer  die  quaestie  over  de  Papieren  van  Laurens  zoo  weinig  om 

het  lijf  had  ,  hoe  kwam  het  dan  ,  dat  de  President  Laurens  Gordon 
/.elf  zooveel  bezorgdheid  daarvoor  aan  den  dag  leide ,  dat  hij,  bij 
zijne  vervolging  door  de  Engelse  hen  bij  Newfoundland ,  die  Papieren 
overboord  wierp,  indien  hij  niet  beducht  was  geweest,  dat  zij 
niet  alleen  hem  zelf  compromitteeren  zouden  .  maar  ook  licht  aan- 
leiding konden  geven  tot  een  oorlogsverklaring  aan  ons  land? 
Rendorp  geeft  overigens  toe.  dat.  zoo  er  schuld  was,  die  bij  van 
Berckel  moest  gezocht  worden ,  een  man  die  doldriftig  den  last  zijner 
superieuren  overschreed.  wDoch  men  moet"  voegt  kluit,  Iets  over 
den  laat  de  ii  Eng.  Oorl.  bl.  180,  er  bij:  „  hiermede  vergelijken,  't  geen 
hierop  de  heer  van  Berckel  tot  zijne  verschooning  heeft  bijgebragt,  in 
eene  uitgegeven  Missive"  —  Van  v.  (joens  zwijgt  ook  Kluit  in  zijn 
geheele  werk:  maar  lees  dit  aandachtig  door,  en  gij  zult  bemerken  , 
dat  men  nos:  in  1793  den  naam  van   v.  Goens  niet  noemen  mocht. 

Bij  bl.  18S  — 190.  Het  was  waarschijnlijk  in  dezen  tijd  van  hun 
vriendschappelijken  omgang,  dat  van  Goens  aan  Bilderdijk  af- 
schrift mededeelde  van  een  raadselachtigen ,  met  sympathetischen  inkt 
geschreven  Brief  van  Conspiratie,  rakende  de  samenzwering  tegen 
Prins  Maurits  in  Jan.  1(323;  welke  brief  was  //gevonden  tot  Hijswijck 
in  een  herberghe  op  een  stoel  onder  een  kussen  en  was  anders  niet 
Ifl  -  üjck  wit  pampier."  Toevallig  werd  door  het  droogen  van  tabak 
op  dezen  brief  de  inhoud  ontdekt.  Die  geheimvolle ,  nog  niet  geheel 
verklaarde  brief,  was.  ruim  genomen,  geschreven  tusschen  1619  en 
16-23  en,  wat  nader  bepaald ,  in  1621  of  1622,  volgens  de  aanmer- 
kingen en  gevolgtrekkingen  van  v.  goens.  Zie  Bs.  Gesch.  des  Vadert. 
\     b|.   3 1 0 — 31  5. 

Bij  bl.   191.     Hoe  mannen   van  karakter  en  talent  zich  schier  on- 
willekeurig tot  elkander  getrokken  gevoelen ,  ziet  men  ook  weder  uit 
"i-beeld  van  v.  Gtaena  en  v.  Kinsbergen.  Deze  (dele  zeeheld,  (edel, 
wipoleon   hem  tot    Comte  de  V Empire  verhief)  wenschtc 
van  Goens,  die  door  een  zeereis  tot  een  heilzaam  herstel  van  krach- 
ten had  kunnen  komen,   mede  te  nemen  op  een   kruistocht  met  zijn 
r  naar  de  Middellandsche  zee :  hij  moesl  er  evenwel  van  afzien , 
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want  hij  bespeurde:  het  zou  hem  door  „de  Admiraliteit"  geweigerd 
worden :  //Refused  the  company  of  a  dying  man  !"  voegt  v.  goens  er 
bij.  Mem,  54.     Eigen  Levensb.  bl.   85,   86. 

Bij  bl.  194.  In  1793  zond  van  Goens ,  met  arendsblik  voorziende 
de  dingen  die  er  komen  zouden  en  finaal  daarmede  afscheid  nemende 
van  de  Republiek  ,  een  eigenhandig  afschrift  van  zijne  in  1789  op- 
gestelde Some  Memorandums  of  my  Life  naar  Holland.  Op  den  titel 
is  in  1793  vastgehecht  een  Silhouet  van  den  Schrijver,  de  eenigste  af- 
beelding van  v.  G. ,  waarop  men ,  zoover  wij  weten ,  vertrouwen  kan, 

Bij  bl.  2(54,  5.  Van  belang  is  de  geheele  plaats  over  den  Her- 
tog van  Brunswijk.  Ook  deze  overlaadde  den  Schrijver  van  het  Po- 
litiek Vertoog,  bij  zijn  komst  in  den  Haag  in  1781 ,  met  beleefdheden: 
//The  Duke  of  Brunsvick,"  verhaalt  v.  G. ,  Mem.  32  (57),  //whom 
I  never  bef  ore  had  any  connexion  with",  —  (Bentinck  van  ïthoon  en 
Fagel  zullen  hem  gewaarschuwd  hebben)  —  //wanted  to  see  me,  talked 
to  me  with  the  greatest  openness  ke  was  master  of,  and  loaded  me 
with  caresses.  I  received  them  with  respectfull  acknowledg'ment,  yet 
carefully  avoided  entering  into  his  own  cause,  which  he  mightily 
wanted,  and  several  times  since  attempied  to  draw  me  into."  —  Een 
juiste  karakteristiek  van  dezen ,  volgens  sommigen ,  immoreelen  Her- 
tog leze  men  bij  Jr.  Mr.  j.  de  bosch  kempek,  Be  Staatkundige 
Geschiedenis  van  Nederland  tot  1795,  Amst.  1866,  bl.  205—207. 
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VERBETERINGEN. 


BI.  5  (en   17)  reg.  10,  Pruissen,  lees:  Pruisen. 

„  6  aant.   r.  7,  lest,  /.:  left. 

.  7    r.   3,  Hij   bleef,  l.:  hij  bleef. 

„  13  r.  12,  Julij,  l:  Juli. 

.,     15   bis,    /.:    16. 

„    21  onderaan,   1765,  /.:  1766. 

.,    24  aant.  2,  descriminis,  /. .-  discrimiuis. 

1 3  aaDt.  4.   zijne    CataL,  /.:   zijnen   Catal. 
..    53  aant.  2,  1796,  /..-  1769. 
,,    59  aant.   1  ,  dat    deze  reis,  /. .-  dat  er  ook   een   uitstap. 

aant..    over  te  konien),   NB.  deze  woorden   vervallen. 
,,    109  r.  6.   v.  o.,   intolerantie,   l.;  tolerantie. 

Ibid.  NB.  Goodricke  wordt  ergens  advocaat  te  Groningen  genoemd. 
,,    110   r.  6   v.  o.,  gevolg  deze,  l. :  gevolg  dezer. 
,.    116  aant.  2,  great  man,   /.:  great  men. 

Ibid  bovenaan,  Akademische.  ?.;  Academische. 
„    119   aant.  3,  kooien,  /.:  kolen. 
„    126  onderaan,    11  Maart,   /. .-   15    Maart. 
„     „    4  r.  v.  o.,  middelijk,  /. :  middellijk. 
„    148  aant.   4,   onderaan   zijn  weggevallen  de  woorden:  vooral  nog  O.  N.  P.  I. 

81—82. 
„    162   onderaan   2),  /. :   1). 
„    193  onderaan,   bemagtigen  ,  /. .-  bemachtigen. 
,,    201   reveih,   l.:  ré  veils. 
„    240  aant.  4,   lek,  /..-  Icb, 

7  aant.  3,  1792,  /.   1793. 
„   283  r.  12,  der  partijhaat ,  /..-  van  den    p. 
,,   286  r.  7   v.  o. ,  an ,  /.-  dan. 
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